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English
Know Your Device

Before using the device, familiarise yourself with its basic
operations.

To power on your device, press and hold the power
button until the screen turns on.

To power off your device, press and hold the power
button, and then touch (0.

To restart your device, press and hold the power
button, and then touch .

Press and hold the Power and Volume down buttons
for more than 10 seconds to force restart your device.
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Power button /
Fingerprint sensor

Volume button

USB Type-C port/
Headset jack 0| Card slot




o * Please keep the NFC area close to other devices or
objects while using the NFC function.
The 100MP Camera refers to the main rear camera
sensor with 100 million physical pixel points, which
combines 4 individual pixels into a single large
pixel. 100MP Camera is supported only in HIGH-
RES mode with Al algorithm. The actual photo
resolution may be different under different
shooting modes and environment.
Check out the pre-installed Tips app and master all
the great features on your device.

Getting Started
A

Be careful not to scratch your device or hurt
yourself when using the eject pin.

Store the eject pin out of the reach of children to
prevent accidental swallowing or injury.

Do not use cut or modified SIM cards with your
device as these may not be recognised and could
damage the card tray (slot).

If your SIM card does not match your device,
please contact your carrier.

Follow the instructions in the following figures to set up
your device. Please use the eject pin included.

Ensure that the card is correctly aligned and that the card
tray is level when you insert it into your device.

nano-SIM 2
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nano-SIM 1

SIM Card Management

Select the default mobile data card and calling card as
needed. For details, check out the pre-installed Tips app.



o * 4G service depends on the support of your
network carrier and its deployment of relevant
services. Please contact your carrier to activate 4G
service.

4G service may be unavailable in certain areas due
to network interference.

If this guide is inconsistent with the description on
the official website, the latter prevails.

For More Information

If you encounter any problems while using your device,
you can obtain help from the following resources:

Visit https://www.hihonor.com to view device
information and other information.

Visit https://www.hihonor.com/global/support/ for the
most up-to-date contact information for your country
or region.

Go to Settings and enter the following keywords in the
search box to view the corresponding information. E.g.
Legal information, Safety information, Authentication
info, Regulatory information.

Safety Information

Please read all of the safety information carefully before
using your device to ensure its safe and proper operation
and to learn how to dispose of your device properly.

Operation and Safety

. @To prevent possible hearing damage, do not
listen at high volume levels for long periods.

Using an unapproved or incompatible power adapter,
charger or battery may damage your device, shorten
its lifespan or cause a fire, explosion or other hazards.
Ideal operating temperatures are 0 °C to 35 °C. Ideal
storage temperatures are -20 °C to +45 °C.

Pacemaker manufacturers recommend maintaining a
minimum distance of 15 cm between a pacemaker and
a wireless device to prevent potential interference with
the pacemaker. If using a pacemaker, hold the device
on the side opposite the pacemaker and do not carry
the device in your front pocket.



Keep the device and the battery away from fire,
excessive heat and direct sunlight. Do not place them
on or in heating devices, such as microwave ovens,
water heaters, stoves or radiators.

Adhere to local laws and regulations while using the
device. To reduce the risk of accidents, do not use your
wireless device while driving. If you must make or
answer a call, stop your vehicle at a safe location first.
While flying in an aircraft or immediately before
boarding, ensure that you use your device according to
the instructions provided. Using a wireless device in an
aircraft may disrupt wireless networks, present a hazard
to aircraft operations or be illegal under law.

In order to avoid damaging the internal circuit of the
device or charger, do not use the device in a dusty,
damp, or dirty place, or near a magnetic field.

When charging the device, make sure the power
adapter is plugged into a socket near the devices and
is easily accessible.

Unplug the charger from the electric socket and from
the device when notin use.

Do not use, store or transport the device where
flammables or explosives are stored (e.g. in a petrol
station, oil depot or chemical plant). Using your device
in these environments increases the risk of explosion or
fire.

Keep the battery away from fire, and do not
disassemble, modify, throw, or squeeze it. Do not insert
foreign objects into it, submerge it in water or other
liquids, or expose it to external force or pressure, as
this may cause the battery to leak, overheat, catch fire,
or even explode.

Dispose of this device, the battery and accessories
according to local regulations. They should not be
disposed of in normal household waste. Improper
battery use may lead to fire, explosion or other
hazards.

Please consult your doctor and the device
manufacturer to determine if operation of your device
may interfere with the operation of your medical
device.

Adhere to any rules or regulations set forth by hospitals
and health care facilities.



This device contains a built-in battery. Do not attempt
to replace the battery by yourself. Otherwise, the
device may not run properly or it may damage the
battery. For your personal safety and to ensure that
your device runs properly, you are strongly advised to
contact an authorised service centre for a replacement.

Potentially Explosive Atmosphere

Power off your device in any area with a potentially
explosive atmosphere, and comply with all signs and
instructions. Areas that may have potentially explosive
atmospheres include the areas where you would normally
be advised to turn off your vehicle engine. Triggering of
sparks in such areas could cause an explosion or a fire,
resulting in bodily injuries or even deaths. Do not power
on your device at refueling points such as service stations.
Comply with restrictions on the use of radio equipment in
fuel depots, storage, and distribution areas, and chemical
plants. In addition, adhere to restrictions in areas where
blasting operations are in progress. Before using the
device, watch out for areas that have potentially explosive
atmospheres that are often, but not always, clearly
marked. Such locations include areas below the deck on
boats, chemical transfer or storage facilities, and areas
where the air contains chemicals or particles such as
grain, dust, or metal powders. Ask the manufacturers of
vehicles using liquefied petroleum gas (such as propane
or butane) whether this device can be safely used in their
vicinity.

Disposal and Recycling Information
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The symbol on the product, battery, literature, or
packaging means that the products and batteries should
be taken to separate waste collection points designated
by local authorities at the end of the lifespan. This will
ensure that EEE waste is recycled and treated in a manner
that conserves valuable materials and protects human
health and the environment.

For more information, please contact your local
authorities, retailer, or household waste disposal service
or visit the website https://www.hihonor.com/.



Reduction of hazardous substances

This device and its electrical accessories comply with
local applicable rules on the restriction of the use of
certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment, such as EU REACH regulation, RoHS and
Batteries (where included) directive. For declarations of
conformity about REACH and RoHS, please visit the
website
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

RF Exposure Information

The World Health Organisation has stated that exposure
can be reduced by limiting your usage or simply using a
hands-free kit to keep the device away from the head and
body.

Ensure that the device accessories, such as a device case
and device holster, are not composed of metal
components. Keep the device away from your body to
meet the distance requirement.

For the countries that adopted the SAR limit 2.0 W/kg
over 10 grams of tissue.

The device complies with RF specifications when used
near your ear or at a distance of 0.50 cm from your body.
The highest reported SAR value: head SAR: 0.76 W/kg;
body SAR: 1.14 W/kg.

EU Regulatory Compliance

Statement

Hereby, Honor Device Co., Ltd. declares that this device
CRT-LX1 is in compliance with the following Directive:
RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EC.
The full text of the EU declaration of conformity, the
detailed ErP information and most recent information
about accessories & software are available at the
following internet address:
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.
This device may be operated in all member states of the
EU.

Observe national and local regulations where the device
is used.

This device may be restricted for use, depending on the
local network.

UK Regulatory Compliance
Hereby, Honor Device Co., Ltd. declares that this device
CRT-LX1 is in compliance with the following Regulations:



Radio Equipment Regulations 2017, The Restriction of the
Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012, The Ecodesign
for Energy-Related Products Regulations 2010. The full
text of the UK declaration of conformity, the detailed ErP
information and most recent information about
accessories & software are available at the following
internet address:
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

Restrictions in Norway

Use of this radio equipment is not allowed in the
geographical area within a radius of 20 km from the
center of Ny-/&lesund, Svalbard.

Restrictions in the 5 GHz band:

The 5150 to 5350 MHz frequency range is restricted to
indoor use in: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES,
FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT,
RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

In accordance with the relevant statutory requirements in
the UK, the 5150 to 5350 MHz frequency range is
restricted to indoor use in the United Kingdom.

Frequency Bands and Power

The frequency bands and transmitting power (radiated
and/or conducted) nominal limits applicable to this radio
equipment are as follows:

CRT-LX1 | GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm,
WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band
1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz:
20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm,
5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13.56MHz: 42
dBpA/m @ 10m

Legal Notice

Trademarks and Permissions

Android is a trademark of Google LLC.

LTE is a trademark of ETSI.

The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Honor Device Co., Ltd. is under licence.



Wi-Fi®, the Wi-Fi CERTIFIED logo and the Wi-Fi logo are
trademarks of Wi-Fi Alliance.

Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2022. All
rights reserved.

ALL PICTURES AND ILLUSTRATIONS IN THIS GUIDE,
INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE DEVICE
COLOUR, SIZE, AND DISPLAY CONTENT, ARE FOR YOUR
REFERENCE ONLY. THE ACTUAL DEVICE MAY VARY.
NOTHING IN THIS GUIDE CONSTITUTES A WARRANTY
OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED.

Privacy Policy

To better understand how we protect your personal
information, please see the privacy policy at
https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.



Francais

Familiarisation avec I'appareil

Avant d'utiliser votre appareil, veuillez vous familiariser
avec son fonctionnement de base.
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Pour allumer votre appareil, appuyez et maintenez le
bouton marche/arrét jusqu'a ce que I'écran s'allume.

Pour éteindre votre appareil, appuyez et maintenez le
bouton marche/arrét, puis touchez O,

Pour redémarrer votre appareil, appuyez et maintenez
le bouton marche/arrét, puis touchez e

Appuyez et maintenez enfoncés les boutons Marche/
Arrét et volume bas pendant plus de 10 secondes pour
forcer le redémarrage de votre appareil.

. J N J
®——
Bouton marche/Arrét et
@| Bouton du volume @ | capteur d'empreinte
digitale

Port USB Type-C/Prise o Emplacement pour
jack pour casque carte




o * Lors de |'utilisation de la fonction NFC, veuillez
maintenir la zone NFC & proximité des autres
appareils ou objets.
L'appareil photo 100 Mpx fait référence au capteur
principal de I'appareil photo arriére avec
100 millions de points de pixels physiques, qui
regroupent 4 pixels individuels en un seul grand
pixel. L'appareil photo 100 Mpx est pris en charge
uniquement en mode HAUTE RESOLUTION avec
I'algorithme IA. La résolution photo réelle peut
varier selon les modes de prise de vue et
I'environnement.
Découvrez I'application préinstallée Astuces et
apprenez a maitriser toutes les excellentes
fonctionnalités de votre appareil.

Mise en route

A

Utilisez la broche d'éjection du tiroir a carte avec
précaution. Veillez a ne pas vous blesser ou a
érafler votre appareil lors de son utilisation.
Conservez la broche d'éjection du tiroir hors de la
portée des enfants pour éviter toute ingestion ou
blessure accidentelle.

N'utilisez pas de cartes SIM coupées ou modifiées
avec votre appareil, car elles pourraient ne pas
étre reconnues ou endommager le tiroir
(emplacement) a carte.

Sivotre carte SIM n'est pas adaptée a votre
appareil, veuillez contacter votre opérateur.

Pour configurer votre appareil, suivez les instructions
présentées sur les illustrations suivantes. Veuillez utiliser
la broche d'éjection fournie avec I'appareil.

Assurez-vous que la carte soit correctement orientée et
maintenez le tiroir a carte a plat lors de son insertion dans
votre appareil.

Pour un usage optimal et vous offrir une compatibilité
avec les services de votre opérateur, nous vous
recommandons de mettre votre carte SIM dans
l'emplacement SIM 1 indiqué ci-dessous.



nano-SIM 2
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Gestion des cartes SIM

Sélectionnez la carte par défaut pour les données
mobiles et celle par défaut pour les appels en fonction de
vos besoins. Pour plus de détails, veuillez consulter
I'application préinstallée Astuces.

o * Ladisponibilité du service 4G dépend d'une prise
en charge par votre opérateur réseau et du
déploiement de ses services correspondants.
Veuillez contacter votre opérateur pour activer le
service 4G.

Le service 4G pourrait étre indisponible dans
certaines zones en raison d'interférences avec le
réseau.

Si ce guide comporte des incohérences avec la
description sur le site Internet officiel, cette
derniére prévaut.

Pour plus d'informations

Si vous rencontrez des problémes lors de ['utilisation de
votre appareil, vous pouvez :

Visiter https://www.hihonor.com pour consulter les
informations sur I'appareil et autres informations.
Visiter https://www.hihonor.com/global/support/ pour
connaitre les informations de contact les plus récentes
pour votre pays/région.

Aller a Paramétres et saisir les mots clés suivants dans
le champ de recherche pour consulter les informations
correspondantes. Par exemple, Informations légales,
Informations de sécurité, Informations
d'authentification, Informations réglementaires.

1"



Informations relatives a la sécurité

Cette section contient des informations importantes
relatives a |'utilisation de votre appareil. Elle contient
également des informations sur la maniére d'utiliser votre
appareil en toute sécurité. Veuillez lire attentivement ces
informations avant d'utiliser votre appareil.

Précautions d'usage de l'appareil:

Veuillez respecter les restrictions d'usage spécifiques a
certains lieux (les avions, les hopitaux, les établissements
scolaires, les stations-service et les garages
professionnels...).

Pour les personnes porteuses d'implants électroniques
(stimulateurs cardiaques, pompes a insuline,
neurostimulateurs...), il est préférable de tenir l'appareil &
une distance de 15 cm ou a l'opposé de I'implant pour les
sources d'exposition les plus fortes comme les
téléphones mobiles.

Pour réduire le niveau d’exposition au rayonnement, il est
recommandé d'utiliser I'appareil dans de bonnes
conditions de réception, lorsque les paramétres
d'indication du signal affichent un signal complet de
bonne réception, avec un kit mains libres ou un haut-
parleur (si adapté a I'appareil) et en priorisant |'usage des
données, SMS et MMS aux appels.

Il est recommandé d'éloigner les appareils du ventre des
femmes enceintes et du bas ventre des adolescents.
Incitez vos enfants et adolescents a faire une utilisation
modérée et raisonnée des appareils et notamment des
téléphones mobiles si vous décidez de les équiper, par
exemple, en évitant les communications nocturnes et en
limitant la fréquence et la durée des appels. Veiller
également a les informer des moyens permettant de
réduire I'exposition quand ils communiquent avec leur
mobile.

Pour réduire le risque d'accidents, nous vous rappelons
qu'il est interdit d'utiliser un téléphone mobile tenu en
main lors de la conduite d'un véhicule en circulation.

Utilisation et sécurité

. & L'écoute d'un baladeur musical a forte

puissance peut endommager |'oreille de |'utilisateur et
entrainer des troubles auditifs (surdité temporaire ou
définitive, bourdonnements d'oreille, acouphénes,
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hyperacousie).ll est donc vivement recommandé de ne
pas utiliser le baladeur a plein volume ni plus d'une
heure par jour a volume moyen.
L'utilisation d'accessoires électriques (adaptateur
d'alimentation, chargeur ou batterie) non approuvés
ou incompatibles risque d'endommager votre appareil,
de raccourcir sa durée de vie ou de provoquer un
incendie, une explosion ou d'autres accidents.
Pour le fonctionnement, les températures idéales vont
de 0°C a 35°C. Pour le stockage, elles vont de -20°C &
+45°C.
Les fabricants de stimulateurs cardiaques
recommandent de laisser un écart minimum de 15 cm
entre un appareil et un stimulateur cardiaque afin
d'empécher des interférences potentielles avec le
stimulateur. Si vous utilisez un stimulateur cardiaque,
tenez |'appareil du c6té opposé au stimulateur
cardiaque et ne portez pas |'appareil dans votre poche
avant.
Tenez I'appareil et la batterie a I'écart du feu, des
sources de chaleur excessive et de la lumiére directe
du soleil. Ne les placez pas sur ou dans des appareils
générant de la chaleur, tels que les fours micro-ondes,
les chauffe-eau, les cuisiniéres ou les radiateurs.
Conformez-vous aux lois et réglementations locales
lorsque vous utilisez |'appareil. Pour réduire le risque
d'accidents, n'utilisez pas votre appareil sans fil au
volant. Si vous devez passer ou répondre a un appel,
arrétez-vous dans un endroit sécurisé.
En avion ou immédiatement avant d'embarquer,
n'utilisez votre appareil qu'en respectant les consignes
qui vous sont données. L'utilisation en avion d'un
appareil sans fil peut perturber les réseaux sans fil et le
fonctionnement de I'avion ou méme étre illégale.
Pour éviter d'endommager les circuits internes de
I'appareil ou du chargeur, n'utilisez pas I'appareil dans
un environnement poussiéreux, humide ou sale ; ou a
proximité d'un champ magnétique.
Lorsque vous rechargez l'appareil, assurez-vous que
I'adaptateur d'alimentation est branché sur une prise a
proximité de l'appareil et qu'il est facilement
accessible.
Débranchez le chargeur de la prise électrique et de
I'appareil lorsque vous ne 'utilisez pas.
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N'utilisez pas I'appareil dans des endroits ol sont
stockées des matiéres inflammables ou explosives
(station-service, dépot de pétrole ou usine chimique,
par exemple). L'utilisation de votre appareil dans ces
environnements augmente le risque d'explosion ou
d'incendie.

Veillez a garder la batterie a distance du feu et ne pas
la désassembler, modifier, jeter, ni la compresser.
N'insérez pas de corps étrangers dans la batterie, ne
I'immergez pas dans I'eau ou d'autres liquides, et ne
I'exposez pas a une force extérieure ou a de la
pression, car cela pourrait amener la batterie a fuir,
surchauffer, prendre feu, voire exploser.

Pour mettre au rebut cet appareil, la batterie et les
accessoires, conformez-vous aux réglementations
locales. Ne les mettez pas au rebut avec les ordures
ménageres. Lutilisation d'une batterie inappropriée
risque de provoquer un incendie, une explosion ou
d'autres accidents.

Consultez un médecin et le fabricant de I'appareil pour
savoir si le fonctionnement de |'appareil peut interférer
avec vos appareils médicaux.

Suivez les régles et reglementations établies par les
hopitaux et les centres de santé. N'utilisez pas votre
appareil dans un endroit ol cela est interdit.

Ne pas téléphoner en conduisant.

Respectez les consignes de sécurité propres a certains
lieux.

Cet appareil contient une batterie intégrée. N'essayez
pas de remplacer la batterie vous-méme. L'appareil
risquerait de ne pas fonctionner correctement ou la
batterie risquerait d'étre endommagée. Pour votre
sécurité personnelle et pour garantir le bon
fonctionnement de votre appareil, nous vous
recommandons fortement de faire remplacer la
batterie par un centre technique agréé.

Atmosphéres potentiellement explosives
Eteignez votre appareil dans tout environnement
potentiellement explosif et conformez-vous aux
instructions et signalisations. Les zones comportant des
risques d'explosion comprennent les zones dans
lesquelles vous devez couper le moteur de votre
véhicule. La projection d'étincelles dans de telles zones
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pourrait provoquer une explosion on un incendie,
entrainant des blessures corporelles ou la mort. N'utilisez
pas |'appareil dans des points de ravitaillement tels que
des stations-services. Conformez-vous aux restrictions sur
I'utilisation d'équipements radio dans des zones de
dépot de combustibles, de stockage et de distribution et
des usines chimiques. Conformez-vous également aux
restrictions dans les zones ou des explosions sont en
cours. Avant d'utiliser 'appareil, identifiez les zones
comportant des risques d'explosion qui ne sont pas
toujours correctement signalées. Les endroits de cette
nature sont les zones situées sous le pont des bateaux,
les complexes de transfert de produits chimiques ou de
stockage et les zones dans lesquelles |'air contient des
produits chimiques ou des particules, telles que grain,
poussiére ou poussiéres métalliques. Renseignez-vous
auprés des fabricants de véhicules GPL (au propane ou
au butane) sur les précautions a prendre en cas d'usage
de I'appareil a proximité desdits véhicules.

Consignes de traitement et de recyclage

)i

—

La présence de ce symbole sur le produit, sur la batterie,
dans la documentation ou sur I'emballage vous rappelle
que tous les produits et les piles/batteries arrivés a la fin
de leur cycle de vie doivent étre déposés dans des points
de collecte spéciaux désignés par les autorités locales.
Cela contribue a garantir que les équipements
électriques et électroniques (EEE) sont recyclés et traités
de facon a récupérer les matériaux précieux et a protéger
la santé humaine et |'environnement.

Pour plus d'informations, veuillez contacter les autorités
locales, votre revendeur ou le service de traitement des
ordures ménageéres, ou vous rendre sur le site Internet
https://www.hihonor.com/.

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires

se recyclent e

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appar
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Réduction des substances dangereuses

Cet appareil et ses accessoires électriques respectent la
réglementation locale en vigueur concernant la restriction
de I'utilisation de certaines substances dangereuses
contenues dans les équipements électriques et
électroniques, entre autres les réglements de I'UE
REACH, RoHS et la directive relative aux batteries (le cas
échéant). Pour les déclarations de conformité REACH et
RoHS, veuillez consulter notre site Internet
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

Informations sur I'exposition aux RF
L'Organisation mondiale de la Santé a indiqué qu'il est
possible de réduire |'exposition en limitant votre
utilisation ou en utilisant simplement un kit mains libres
pour éloigner |'appareil de |a téte et du corps.
Assurez-vous que les accessoires de |'appareil, tels que le
bofitier ou |'étui, ne soient pas composés d'éléments
métalliques. Tenez I'appareil éloigné du corps pour
respecter les exigences de distance.

L'appareil est conforme aux spécifications RF s'il est
utilisé & proximité de votre oreille ou a une distance de
0,50 cm du corps.

Le débit d'absorption spécifique (DAS) local quantifie
I'exposition de |'utilisateur aux ondes électromagnétiques
de I'équipement concerné. Le DAS maximal autorisé est
de 2,0 W/kg pour la téte et le tronc et de 4,0 W/kg pour
les membres.

Valeur du débit d'absorption spécifique (DAS) la plus
élevée déclarée pour cet appareil : DAS téte : 0,76 W/kg;
DAS tronc : 1,14 W/kg; DAS membres : 2,67 W/kg.

Conformité réglementaire UE

Déclaration
Honor Device Co., Ltd. déclare par la présente que cet
appareil CRT-LX1 est conforme aux directives suivantes :
RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ErP 2009/125/CE.
Le texte complet de la déclaration de conformité pour
I'UE, les informations ErP détaillées et les informations les
plus récentes concernant les accessoires et les logiciels
peuvent étre consultés a |'adresse internet suivante :
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.
Ce produit peut étre utilisé dans tous les états membres
de I'UE.
Veuillez vous conformer a la réglementation nationale et
locale en fonction du lieu d'utilisation du produit.
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Ce produit peut faire I'objet d'une restriction d'utilisation
en fonction du réseau local.

Restrictions dans la bande 5 GHz :

La plage de fréquences 5150 & 5350 MHz est limitée &
une utilisation en intérieur dans les pays suivants : AT, BE,
BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS,
IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR,
UK(NI).

Bandes de fréquence et puissance

Les limites nominales des bandes de fréquences et de la
puissance d'émission (rayonnées et/ou par conduction)
applicables a cet équipement radio sont les suivantes :

CRT-LX1 | GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm,
WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band
1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz:
20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm,
5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz :
42 dBuA/ma 10 m

Mention légale

Marques de commerce et autorisations

Android est une marque déposée de Google LLC.

LTE est une marque de commerce de ETSI.

Le nom et les logos Bluetooth® sont des marques
déposées appartenant a Bluetooth SIG, Inc. et toute
utilisation de ces marques par Honor Device Co., Ltd. se
fait sous licence.

Wi-Fi®, le logo Wi-Fi CERTIFIED et le logo Wi-Fi sont des
marques commerciales de la Wi-Fi Alliance.

Droit d'auteur © Honor Device Co., Ltd. 2022.
Tous droits réservés.

TOUTES LES IMAGES ET ILLUSTRATIONS FIGURANT
DANS CE GUIDE, NOTAMMENT LA COULEUR ET LA
TAILLE DU TELEPHONE, AINSI QUE LE CONTENU DE
L'AFFICHAGE, SONT FOURNIES A TITRE DE REFERENCE
UNIQUEMENT. L'APPAREIL REEL PEUT VARIER. CE
GUIDE NE CONTIENT AUCUN ELEMENT CONSTITUANT
UNE GARANTIE, QUELLE QU'ELLE SOIT, EXPLICITE OU
IMPLICITE.
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Politique de confidentialité

Pour mieux comprendre comment nous protégeons vos
informations personnelles, consultez la politique de
confidentialité sur
https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.



Deutsch

Lernen Sie lhr Gerat kennen

Machen Sie sich vor dem Gebrauch des Geréts mit seinen
Grundfunktionen vertraut.

* Um lhr Geréat einzuschalten, halten Sie die Ein-/Aus-
Taste gedruckt, bis sich der Bildschirm einschaltet.

Um |hr Gerat auszuschalten, halten Sie die Ein-/Aus-
Taste gedriickt und beriihren Sie dann (0.

Um lhr Gerat neu zu starten, halten Sie die Ein-/Aus-
Taste gedriickt und tippen Sie dann auf 3.

Driicken und halten Sie die Ein-/Aus-Taste und die
Leiser-Taste langer als 10 Sekunden, um einen Neustart
Ihres Gerats zu erzwingen.

0% ,,,,, '
@4

g J 8 J
S |
O Lautstarketaste Ein-/Austaste/

Fingerabdrucksensor

USB-Port Typ C/

Headset-Buchse O| Kartensteckplatz




* Halten Sie den NFC-Bereich wahrend der
Verwendung der NFC-Funktion nahe an andere
Gerate oder Gegenstande.

Die 100-MP-Kamera bezieht sich auf den
Hauptriickkamerasensor mit 100 Millionen
physischen Pixelpunkten, der 4 einzelne Pixel zu
einem einzigen groBen Pixel kombiniert. Die 100-
MP-Kamera wird nur im Modus HOHE
AUFLOSUNG mit Al-Algorithmus unterstiitzt. Die
tatsachliche Fotoaufldsung kann in verschiedenen
Aufnahmemodi und Umgebungen unterschiedlich
sein.

Sehen Sie sich die vorinstallierte Tipps-App an
nutzen Sie all die groBartigen Funktionen auf
Ihrem Gerét.

Erste Schritte

A

Achten Sie darauf, Ihr Geréat bei Nutzung des SIM-
Stifts nicht zu zerkratzen oder sich zu verletzen.
Bewahren Sie den SIM-Stift auBer Reichweite von
Kindern auf, um ein versehentliches Verschlucken
oder Verletzungen zu vermeiden.

Verwenden Sie keine zugeschnittenen oder
veranderten SIM-Karten fir Ihr Gerét, da diese
maoglicherweise nicht erkannt werden und das
Kartenfach bzw. den Steckplatz des Geréts
beschadigen kénnen.

Wenn Ihre SIM-Karte nicht zu Ihrem Gerét passt,
wenden Sie sich an lhren Anbieter.

Befolgen Sie die Anweisungen in den folgenden

Abb

beili

Stell
und

ildungen, um lhr Gerat einzurichten. Nutzen Sie den
egenden SIM-Stift.

en Sie sicher, dass die Karte richtig ausgerichtet ist
dass Sie das Kartenfach gerade in Ihr Gerét

einsetzen.

20



nano- SIM 2

BN

nano- S\M 1

[

SIM-Kartenverwaltung

Wahlen Sie die standardméaBige mobile Datenkarte und
die Telefonkarte nach Bedarf aus. Weitere Details finden
Sie in der vorinstallierten Tipps-App.

o * 4G ist von der Unterstiitzung lhres
Netzwerkanbieters und seiner Bereitstellung
entsprechender Dienste abhangig. Wenden Sie
sich an lhren Betreiber, um 4G zu aktivieren.

4G ist in bestimmten Gebieten ggf. aufgrund von
Netzstérungen nicht verfugbar.

* Wenn diese Anleitung nicht mit der Beschreibung
auf der offiziellen Website tibereinstimmt, hat
letztere Vorrang.

Weitere Informationen

Sollten Probleme bei der Nutzung lhres Geréts auftreten,
so erhalten Sie Hilfe Gber folgende Quellen:

Besuchen Sie https://www.hihonor.com, um
Gerateinformationen und andere Informationen
anzuzeigen.

Unter https://www.hihonor.com/global/support/
erhalten Sie aktuelle Kontaktinformationen zu lhrem
Land oder Ihrer Region.

Navigieren Sie zu Einstellungen und geben Sie die
folgenden Schlisselworter in das Suchfeld ein, um die
entsprechenden Informationen anzuzeigen, z. B.
Rechtliche Hinweise, Sicherheitsinformationen,
Authentifizierungsinformation, Regulatorische
Informationen.
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Sicherheitsinformationen

Lesen Sie sich bitte die vollstandigen
Sicherheitsinformationen durch, bevor Sie |hr Gerat
verwenden, um dessen sicheren und korrekten Betrieb
sicherzustellen, und um zu erfahren, wie Sie |hr Gerat
ordnungsgemal anwenden.

Betrieb und Sicherheit

. @ Um Ihr Gehor zu schitzen, Musik nicht langere

Zeit mit zu hoher Lautstérke héren.

Durch die Verwendung eines unzulassigen oder
inkompatiblen Netzadapters, Ladegerats oder Akkus
kann Ihr Gerét beschadigt werden, seine
Lebensspanne reduziert werden oder es kann zu einem
Feuer, einer Explosion oder anderen Gefahren
kommen.

Ideale Betriebstemperaturen sind 0 °C bis 35 °C. Ideale
Lagertemperaturen sind -20 °C bis +45 °C.

Hersteller von Herzschrittmachern empfehlen, einen
Mindestabstand von 15 cm zwischen dem Gerat und
einem Herzschrittmacher einzuhalten, um potenzielle
Stérungen des Herzschrittmachers zu verhindern. Falls
Sie einen Herzschrittmacher tragen, verwenden Sie das
Gerat auf der entgegengesetzten Seite des
Herzschrittmachers und tragen Sie es nicht in der
Brusttasche.

Halten Sie das Gerét und den Akku fern von
iberméBiger Hitze, offenen Flammen und direkter
Sonneneinstrahlung. Platzieren Sie sie nicht auf oder in
Geraten, die zur Erhitzung genutzt werden, wie z.B.
Mikrowellen, Wasserkocher, Backéfen und Herdplatten
oder Heizungen.

Beachten Sie beim Gebrauch des Geréts die rtlichen
Gesetze und Vorschriften! Zur Vermeidung von
Unfllen sollten Sie Ihr Geréat nicht wahrend der Fahrt
benutzen. Wenn Sie einen Anruf tatigen oder
entgegennehmen mussen, fahren Sie rechts ran und
stellen Sie das Fahrzeug zunachst ordnungsgemaB ab.
Verwenden Sie |hr Geréat nur entsprechend der
bereitgestellten Anleitungen, wenn Sie in einem
Flugzeug fliegen oder kurz vor dem Boarding stehen.
Die Verwendung eines drahtlosen Geréts in einem
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Flugzeug kann drahtlose Netzwerke unterbrechen, was
eine Gefahr fiir das Betreiben eines Flugzeugs
darstellen kann - oder es kann gesetzeswidrig sein.
Um eine Beschadigung der internen Schaltkreise von
Gerét oder Ladegerat zu vermeiden, darf das Gerat
nicht in einer staubigen, feuchten oder schmutzigen
Umgebung bzw. in der N&he eines Magnetfeldes
benutzt werden.

Stellen Sie sicher, dass der Netzadapter in eine
Steckdose in der Nahe des Gerats eingesteckt ist und
einfach zu erreichen ist, wenn Sie das Gerat laden.
Trennen Sie das Ladegerat von der Steckdose und vom
Gerat, wenn Sie es nicht verwenden.

Verwenden, lagern oder transportieren Sie das
Mobiltelefon nicht an Orten, wo entflammbare oder
explosive Materialien gelagert werden, wie
beispielsweise an einer Tankstelle, einem Oldepot
oder in einer chemischen Fabrik. Durch die
Verwendung lhres Mobiltelefons in diesen
Umgebungen erhéht sich die Explosions- oder
Brandgefahr.

Halten Sie den Akku fern von Feuer und zerlegen oder
bauen Sie den Akku nicht um, werfen und quetschen
Sie ihn nicht. Fihren Sie keine Fremdkérper ein,
tauchen Sie ihn nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten ein bzw. setzen Sie ihn keinen externen
Kréften oder Driicken aus, da dies zu Leckagen,
Uberhitzung, Brand oder sogar einer Explosion des
Akkus fihren kann.

Entsorgen Sie dieses Gerat, den Akku und
Zubehorteile entsprechend der lokalen
Bestimmungen. Sie sollten nicht Gber den normalen
Hausmiill entsorgt werden. Eine unsachgeméBe
Nutzung des Akkus kann zu einem Brand, einer
Explosion oder anderen gefahrlichen Situationen
fihren.

Bitte konsultieren Sie Ihren Arzt und den
Geratehersteller, um herauszufinden, ob |hr mobiles
Endgerat den Betrieb lhres medizinischen Gerats
storen kann.

Halten Sie sich an die von Krankenh&usern und
Gesundheitseinrichtungen festgelegten Regeln und
Bestimmungen! Verwenden Sie das Gerat nicht in
Bereichen, wo dies verboten ist.
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Dieses Gerat verfligt Uber einen eingebauten Akku.
Tauschen Sie den Akku nicht selbst aus. Anderenfalls
wird das Gerat méglicherweise nicht ordnungsgemaf
betrieben oder es konnte der Akku beschadigt
werden. Zu lhrer Sicherheit und fir einen
einwandfreien Geratebetrieb empfehlen wir Ihnen
ausdriicklich, sich an ein autorisiertes Service-Center zu
wenden, wenn der Akku ausgetauscht werden soll.

Explosionsfahige Atmosphére

Schalten Sie lhr Gerat in Umgebungen mit
explosionsfahiger Atmosphare ab und halten Sie sich an
alle Hinweisschilder und Anweisungen. Bereiche mit
einer explosionsgefahrdeten Atmosphare sind zum
Beispiel Bereiche, in denen Sie normalerweise den Motor
Ihres Autos abschalten miissen. Das Ausldsen eines
Funkens kénnte in solchen Bereichen eine Explosion oder
einen Brand verursachen, was zu Kérperverletzung oder
gar zum Tod fiihren kénnte. Schalten Sie Ihr Geréat nicht
an Treibstoff- und Wartungsstitzpunkten, wie Tankstellen
ein. Halten Sie sich an die Beschrankungen beziiglich des
Gebrauchs von Funkgeraten in Tanklagern, Depots,
Vertriebsanlagen und Chemiewerken. Beachten Sie
auBerdem die Beschrankungen in Bereichen, in denen
Sprengarbeiten durchgefiihrt werden. Bevor Sie das
Geréat verwenden, achten Sie darauf, dass Sie sich nicht in
Bereichen mit explosionsféhiger Atmosphére befinden,
da diese zwar oft, aber nicht immer klar gekennzeichnet
sind. Solche Bereiche sind zum Beispiel unter Deck auf
Schiffen zu finden, in Einrichtungen fiir chemische
Transporte und Lagerung sowie an Orten, die
Chemikalien oder Partikel wie Fasern, Staub oder
Metallpulver enthalten. Fragen Sie die Hersteller von
Fahrzeugen, die Autogas (wie zum Beispiel Propan oder
Butan) verwenden, ob dieses Gerat in deren Néhe sicher
verwendet werden kann.

Hinweise zur Entsorgung und zum Recycling

)i

—
Das Symbol auf lhrem Produkt, Ihrem Akku, lhrem
Informationsmaterial oder Ihrer Verpackung bedeutet,
dass die Produkte und Akkus am Ende ihrer Lebensdauer
getrennt entsorgt werden und den von den Kommunen
ausgewiesenen Sammelpunkten zugefihrt werden
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mussen. Dadurch wird sichergestellt, dass Elektro- und
Elektronik-Altgerate in einer Weise recycelt und
behandelt werden, die wertvolle Materialien schont und
die menschliche Gesundheit und die Umwelt schitzt.
Fiir weitere Informationen kontaktieren Sie Ihre lokalen
Behorden, Handler oder Entsorgungsunternehmen fir
Haushaltsmill oder besuchen Sie die Website
https://www.hihonor.com/.

Reduzierung von geféhrlichen Stoffen

Dieses Gerat und alles elektrische Zubehor entsprechen
geltenden lokalen Richtlinien zur Beschrankung der
Anwendung bestimmter Gefahrenstoffe in elektrischen
und elektronischen Geréten, wie z. B. die Richtlinien zu
REACH, RoHS und Akkus (soweit eingeschlossen) der EU.
Bitte besuchen Sie unsere Website fiir
Konformitatserklarungen zu REACH und RoHS
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

Informationen zur HF-Exposition

Die Weltgesundheitsorganisation hat erklart, dass die
Exposition reduziert werden kann, indem man die
Nutzung einschrénkt oder eine Freisprecheinrichtung
verwendet, um das Gerét von Kopf und Kérper
fernzuhalten.

Stellen Sie sicher, dass Zubehérteile wie Geratehiillen
und Tragetaschen nicht aus Metallkomponenten
bestehen. Halten Sie das Geréat von lhrem Kérper fern, um
den geforderten Abstand einzuhalten.

Fiir Lander, die den SAR-Grenzwert von 2,0 W/kg tiber
10 Gramm Gewebe iibernommen haben.

Das Gerat entspricht den HF-Spezifikationen, wenn es in
der Nihe lhres Ohres oder in einem Abstand von 0,50 cm
vom Kérper verwendet wird. Héchster gemeldeter SAR-
Wert: SAR-Wert Kopf: 0,76 W/kg; SAR-Wert Kérper:

1,14 W/kg.

Einhaltung der EU-Bestimmungen

Erklarung

Honor Device Co., Ltd. erklart hiermit, dass dieses Gerat

CRT-LX1 die folgenden Richtlinien erfillt: Funkanlagen-

Richtlinie 2014/53/EU, RoHS-Richtlinie 2011/65/EU,

Okodesign-Richtlinie 2009/125/EG.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung,

ausfihrliche Informationen zum Okodesign sowie

aktuelle Informationen zu Zubehér und Software sind
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unter folgender Internetadresse verfugbar:
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.
Dieses Gerat darf in allen Mitgliedstaaten der EU
betrieben werden.

Beachten Sie bei der Nutzung des Gerits die nationalen
und lokalen Vorschriften.

Die Nutzung dieses Gerits ist moglicherweise je nach
Ihrem lokalen Mobilfunknetz beschréankt.

Beschrankungen des 5-GHz-Frequenzbandes:

Der Frequenzbereich von 5150 bis 5350 MHz ist in
folgenden Landern auf die Nutzung in Innenrdumen
beschrankt: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI,
FR, HR, HU, IE, IS, IT, L, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO,
SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Frequenzbander und Leistung

Fur dieses Funkgerat gelten folgende Nenngrenzwerte
fir Frequenzband und (abgestrahlte und/oder
leitungsgefiihrte) Sendeleistung:

CRT-LX1 | GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm,
WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band
1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz:
20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm,
5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13.56MHz: 42
dBUA/m@ 10 m

Rechtliche Hinweise

Marken und Genehmigungen

Android ist eine Marke von Google LLC.

LTE ist eine Marke von ETSI.

Die Wortmarke Bluetooth” und die Logos sind
eingetragene Marken von Bluetooth SIG, Inc. und
jegliche Verwendung solcher Marken durch Honor
Device Co., Ltd. erfolgt unter Lizenz.

Wi-Fi®, das Logo ,Wi-Fi CERTIFIED" und das Logo ,Wi-
Fi" sind Marken von Wi-Fi Alliance.

Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2022. Alle
Rechte vorbehalten.

SAMTLICHE BILDER UND ABBILDUNGEN IN DIESEM
HANDBUCH, WIE U. A. ZU PRODUKTFARBE, GROSSE

UND DISPLAYINHALT, DIENEN LEDIGLICH ZU IHRER
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INFORMATION. DAS TATSACHLICHE GERAT KANN
DAVON ABWEICHEN. NICHTS IN DIESEM HANDBUCH
STELLT EINE GEWAHRLEISTUNG JEGLICHER ART DAR,
WEDER AUSDRUCKLICH NOCH STILLSCHWEIGEND.
Datenschutzrichtlinie

Damit Sie besser verstehen, wie wir lhre persénlichen
Daten schiitzen, lesen Sie bitte die Datenschutzrichtlinie
unter
https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Italiano

Conoscere il dispositivo

Prima di utilizzare il dispositivo, & necessario acquisire
familiarita con le operazioni di base.

Per accendere il dispositivo, tenere premuto il pulsante
di accensione fino all'accensione dello schermo.

Per spegnere il dispositivo, tenere premuto il pulsante
di accensione, quindi toccare O,
Per riavviare il dispositivo, tenere premuto il pulsante di

. . O
accensione, qUIndI toccare “+.

Tieni premuti i tasti di accensione e di riduzione del
volume per pit di 10 secondi per forzare il riavvio del
dispositivo.

04
@4

N J N J
e —
Pulsante di
@| Pulsante volume @ | alimentazione / Sensore
impronta
o Port.a USB Type-C/Presa 0/ Siot scheda
cuffie
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¢ Durante |'utilizzo della funzione NFC, tenere I'area
NFC in prossimita di altri oggetti o dispositivi.

La fotocamera da 100 MP si riferisce al sensore
principale della fotocamera posteriore con 100
milioni di punti di pixel fisici, che combina 4 singoli
pixel in un unico pixel di grandi dimensioni. La
fotocamera da 100 MP & supportata solo in
modalita HIGH-RES con algoritmo Al. La
risoluzione effettiva delle foto potrebbe differire in
base alle diverse modalita di scatto e all'ambiente.

Per apprendere tutte le eccezionali funzioni del
dispositivo, consultare |'app Suggerimenti
preinstallata.

Introduzione

A

Fare attenzione a non graffiare il dispositivo o farsi
male quando si utilizza lo strumento di rimozione.
Conservare lo strumento di rimozione lontano
dalla portata dei bambini per prevenire lesioni o
ingestione accidentali.

Non utilizzare schede SIM tagliate o modificate
poiché potrebbero non essere riconosciute dal
dispositivo e danneggiare I'apposito
alloggiamento (slot).

Se la propria scheda SIM non corrisponde al
proprio dispositivo, contattare il proprio operatore.

Seguire le istruzioni contenute nelle seguenti figure per
configurare il dispositivo. Utilizzare lo strumento di
rimozione incluso.

Assicurarsi che la scheda sia correttamente allineata e che
I'alloggiamento delle schede sia a livello quando viene
inserito nel dispositivo.

nano-SIM 2

l
.|

nano-SIM 1
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Gestione scheda SIM

Seleziona la scheda predefinita per i dati mobili e per le

chiamate in base alle tue necessita. Per informazioni

dettagliate, consulta 'app Suggerimenti preinstallata.

o * | servizi 4G dipendono dal supporto dell'operatore
di rete e da come quest'ultimo implementa i
relativi servizi. Contatta il tuo operatore per attivare
i servizi 4G.

I servizi 4G possono non essere disponibili in certe
zone a causa di interferenze di rete.

Se i contenuti di questa guida differiscono dalle
descrizioni presenti sul sito Web ufficiale,
quest'ultimo dovra essere preso come riferimento.

Per ulteriori informazioni

Se si riscontrano problemi durante 'utilizzo del
dispositivo, & possibile ricevere assistenza utilizzando le
seguenti risorse:

Visitare il sito https://www.hihonor.com per visualizzare
informazioni sul dispositivo e altre informazioni.
Visitare il sito
https://www.hihonor.com/global/support/ per reperire
le informazioni di contatto piu aggiornate per il proprio
paese o la propria regione.

Vai in Impostazioni e inserisci le parole chiave seguenti
nella casella di ricerca per visualizzare le informazioni
corrispondenti. Ad esempio, Informazioni legali,
Informazioni sulla sicurezza, Info autenticazione,
Informazioni normative.

Informazioni sulla sicurezza

Leggere attentamente tutte le informazioni di sicurezza
prima di utilizzare il dispositivo per assicurare il
funzionamento sicuro e corretto e per lo smaltimento
secondo le regole previste.

Procedure e sicurezza

. & Per evitare eventuali danni all'udito, evitare

I'ascolto ad un volume troppo elevato e per periodi
prolungati.
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L'utilizzo di un alimentatore, caricabatterie o batteria
non approvati o incompatibili, potrebbero
danneggiare il dispositivo, ridurre la durata o
provocare incendi, esplosioni o altri pericoli.
Le temperature di utilizzo ideali vanno da 0 °C a 35 °C.
Temperature di conservazione ideali vanno da -20 °C a
+45 °C.
| produttori di pacemaker consigliano di mantenere
una distanza minima di 15 cm tra il dispositivo e il
pacemaker per evitare interferenze. | portatori di
pacemaker devono utilizzare I'orecchio sul lato
opposto rispetto al pacemaker durante le
conversazioni e non riporre mai il dispositivo nel
taschino sul petto.
Conservare il dispositivo e la batteria al riparo da
fuoco, fonti di calore eccessivo e luce solare diretta.
Non posizionarli su o in dispositivi di riscaldamento,
quali forni a microonde, scaldabagno, stufe o radiatori.
Rispettare le norme e i regolamenti locali durante I'uso
del dispositivo. Per ridurre il rischio di incidenti, non
utilizzare il dispositivo wireless durante la guida. Se si
deve effettuare o rispondere a una chiamata, arrestare
il veicolo in un luogo sicuro.
Durante il volo in aereo o immediatamente prima
dell'imbarco, utilizzare il dispositivo secondo le
istruzioni fornite. L'uso di dispositivi wireless in aereo
pud interferire con le reti wireless, costituire pericolo
per le operazioni di volo e in altri casi, essere proibito
dalla legge.
Per evitare di causare danni al circuito interno del
dispositivo o del caricabatterie, non usare il dispositivo
in luoghi polverosi, umidi o sporchi oppure vicino a un
campo magnetico.
Durante la fase di carica, accertarsi che |'alimentatore
sia inserito in una presa di corrente vicina ai dispositivi
e facilmente raggiungibile.
Quando non in uso, scollegare il caricabatteria dalla
presa di corrente e dal dispositivo.
Non utilizzare, conservare o trasportare il dispositivo in
ambienti in cui sono presenti prodotti infiammabili o
esplosivi quali, ad esempio, le stazioni di rifornimento, i
depositi petroliferi o gli stabilimenti chimici. L'uso del
dispositivo in questi ambienti aumenta il rischio di
esplosione o incendi.
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Tenere la batteria lontana dal fuoco e non smontarla,
modificarla, lanciarla o schiacciarla. Non inserire
oggetti estranei nella batteria, non immergerla in o altri
liquidi, non esporla a forze o pressioni esterne in
quanto cid pud causare perdite, surriscaldamenti,
incendi o addirittura esplosioni.

Smaltire questo dispositivo, la batteria e gli accessori
secondo le normative locali. Non devono essere
smaltiti come normali rifiuti domestici. L'uso improprio
della batteria potrebbe causare un incendio,
un'esplosione o altri eventi pericolosi.

Consultare il proprio medico e il produttore del
dispositivo per stabilire se I'utilizzo del dispositivo puo
interferire con il funzionamento di eventuali dispositivi
medici.

Seguire le disposizioni e le norme stabilite dalle
strutture ospedaliere e sanitarie. Non usare il
dispositivo quando cio & vietato.

Il dispositivo & fornito di una batteria incorporata. Non
tentare di sostituire la batteria da soli. Il dispositivo
potrebbe infatti non funzionare correttamente o si
potrebbe danneggiare la batteria. Per la propria
sicurezza personale e per assicurarsi che il dispositivo
funzioni correttamente, si consiglia vivamente di
contattare il Servizio clienti autorizzato per la
sostituzione.

Ambiente a rischio di esplosione

Spegnere sempre il dispositivo nelle aree a rischio di
esplosione e attenersi scrupolosamente a tutti i segnali e
le istruzioni. Le aree a rischio di esplosione comprendono
quelle in cui si raccomanda generalmente di spegnere il
motore dell'auto. L'emissione di scintille in tali aree
potrebbe provocare deflagrazioni o incendi, con
conseguenti lesioni fisiche anche mortali. Non accendere
il dispositivo nelle aree di rifornimento carburante, come
le stazioni di servizio. Attenersi alle restrizioni sull'uso
delle apparecchiature radio nelle aree di deposito,
stoccaggio e distribuzione di carburante e negli impianti
chimici. Inoltre, osservare le restrizioni applicabili
all'interno delle aree in cui sono utilizzati esplosivi. Prima
di utilizzare il dispositivo, accertarsi di non trovarsi in
vicinanze di aree a rischio di esplosione. In genere, ma
non sempre, queste aree sono segnalate chiaramente.
Alcuni esempi sono la sottocoperta delle navi, le strutture
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per lo stoccaggio o il trasferimento di sostanze chimiche
e le aree in cui vi sono sostanze o particelle chimiche
disperse nell'atmosfera, come pulviscolo e polveri
metalliche. Prima di utilizzare il dispositivo in prossimita di
un veicolo GPL, chiedere informazioni al fabbricante.

Informazioni su smaltimento e riciclaggio

)i

—

Questo simbolo presente su prodotto, batteria,
documentazione o confezione indica che al termine del
loro ciclo di utilizzo i prodotti e le batterie devono essere
portati in punti di raccolta dei rifiuti separati indicati dalle
autorita locali. Cid assicura che i rifiuti AEE vengano
riciclati e trattati in modo da conservare i materiali di
valore, proteggendo inoltre la salute degli esseri umani e
I'ambiente.

Per ulteriori informazioni, contattare le autorita locali, il
rivenditore o il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici
oppure visitare il sito Web https://www.hihonor.com/.

Scatola | Scatola Bustina Pellicola Involucro
interna | protettiva protettiva per del cavo
caricabatterie
PAP 21 PAP 22 LD-PE 4 PET 1 PAP 22
Carta Carta Plastica Plastica Carta

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni del tuo comune.
Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.

Riduzione delle sostanze pericolose

Questo dispositivo e i relativi accessori elettrici sono
conformi alle norme locali vigenti sulla restrizione
dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle
apparecchiature elettriche ed elettroniche, tra cui le
Direttive REACH UE, RoHS e quelle relative alle batterie
(se incluse). Per le dichiarazioni di conformita relative alle
Direttive REACH e RoHS, visitare il sito Web
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

Informazioni sull'esposizione alle
radiofrequenze

L'Organizzazione mondiale della Sanita ha affermato che
I'esposizione puo essere ridotta limitando I'utilizzo o
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semplicemente utilizzando un kit vivavoce per mantenere
il dispositivo lontano dalla testa e dal corpo.

Verificare che gli accessori del dispositivo, come astucci e
custodie, non abbiano componenti metallici. Mantenere
sempre il dispositivo lontano dal corpo per rispettare i
requisiti sulla distanza.

Per i Paesi che hanno adottato il limite di un tasso di
assorbimento specifico (SAR) pari a 2,0 W/kg in un
campione di 10 grammi di tessuto.

Il dispositivo & conforme alle specifiche di radiofrequenza
quando viene utilizzato vicino all'orecchio o a una
distanza di 0,50 cm dal corpo. Il valore SAR indicato piu
alto: SAR alla testa: 0,76 W/kg; SAR al corpo: 1,14 W/kg.

Conformita alla normativa UE

Dichiarazione

Con la presente, Honor Device Co., Ltd. dichiara che
questo dispositivo CRT-LX1 & conforme alla seguente
Direttiva: RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ErP
2009/125/CE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE, le
informazioni ErP dettagliate e le informazioni pit recenti
in ambito di accessori e software sono disponibili al
seguente indirizzo:
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.
Questo dispositivo pud essere utilizzato in tutti gli stati
membri dell'Unione Europea.

Rispettare le leggi nazionali e locali durante I'uso del
dispositivo.

L'uso di questo dispositivo pud essere limitato a seconda
della rete locale.

Informazioni ErP relative al prodotto

Con il presente documento, Honor Device Co., Ltd.
dichiara che questo dispositivo & conforme alla direttiva
2009/125/CE e al suo regolamento di attuazione (UE)
2019/1782.
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Informaz
ioni
pubblica
te

Volore e precisione

Unita

Nome o
marchio
del
produtto
re,
numero
di
registrazi
one
commerc
iale e
indirizzo

Honor Device Co., Ltd.
91440300MA5G49LCIK

Futian, Shenzhen, Repubblica

Popolare Cinese

Identifica
tore del
modello

HN-100225E00
HN-100225B00

Tensione
di
ingresso

100-240

VCA

Frequenz
adi
ingresso

50/60

Hz

Tensione
di uscita

5.0 9.0

10.0

vCC

Corrente
in uscita

2.0 2.0

2.25

Potenza
di uscita

10.0 18.0

225

Efficienza
attiva
media

78.8 (il valore & il valore dichiarato

per la tensione piu bassa)

Efficienza
a basso
carico
(10%)

69.8 (il valore & il valore dichiarato

per la tensione piu bassa)
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Informaz | Volore e precisione Unita
ioni
pubblica
te
Consum | 0.07 W
odi
energia
senza
carico

Limitazioni nella banda 5 GHz:

L'intervallo di frequenza da 5150 a 5350 MHz & limitato
all'uso all'interno in: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE,
EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO,
PL, PT, RO, SE, S, SK, TR, UK(NI).

Potenza e bande di frequenza

| limiti nominali della bande di frequenza e della potenza
trasmessa (irradiata e/o condotta) validi per
quest'apparecchiatura radio sono i seguenti:

CRT-LX1 [ GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm,
WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band
1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz:
20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm,
5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42
dBuA/ma 10 m

Note legali

Marchi e autorizzazioni

Andlroid é un marchio di Google LLC.

LTE & un marchio di ETSI.

Il marchio e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di
proprieta di Bluetooth SIG, Inc. e ogni uso di tali marchi
da parte di Honor Device Co., Ltd. avviene in conformita
con quanto previsto dalla licenza.

Wi-Fi®, il logo Wi-Fi CERTIFIED e Wi-Fi sono dei marchi
Wi-Fi Alliance.

Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2022. Tutti i
diritti riservati.
TUTTE LE IMMAGINI E LE ILLUSTRAZIONI PRESENTI IN

QUESTA GUIDA, INCLUSI TRA GLI ALTRI IL COLORE E LE
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DIMENSIONI DEL DISPOSITIVO, NONCHE IL
CONTENUTO DELLO SCHERMO, SONO FORNITE SOLO
COME RIFERIMENTO. IL DISPOSITIVO EFFETTIVO
POTREBBE DIFFERIRE. QUESTA GUIDA NON
COSTITUISCE UNA GARANZIA DI ALCUN TIPO,
ESPLICITA O IMPLICITA.

Informativa sulla privacy

Per comprendere meglio come proteggere le
informazioni personali, consultare I'informativa sulla
privacy in
https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Espafiol

Conozca el dispositivo

Antes de usar el dispositivo, debera familiarizarse con las
operaciones basicas.

Para encender el dispositivo, mantenga pulsado el
botén de encendido/apagado hasta que la pantalla se
encienda.

Para apagarlo, mantenga pulsado el botén de
encendido/apagado y, a continuacién, pulse (0.

Para reiniciar el dispositivo, mantenga pulsado el
botén de encendido/apagado y después pulse .

Si se mantiene pulsado el botén de encendido y de
disminucién de volumen durante mas de 10 segundos,
se fuerza el reinicio del dispositivo.

04 ,,,,, '
94

N J \\ J
e—
Botdn de encendido/
@| Botdn de volumen @| apagado / Sensor de
huella digital

Puerto USB tipo C/ o

- Ranura para tarjetas
Entrada para auriculares P J
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* Mantenga el drea NFC cerca de los otros
dispositivos u objetos cuando utilice la funcién
NFC.

Por camara de 100 MP se entiende el sensor de la
cémara posterior principal con 100 millones de
puntos de pixeles fisicos, que combina 4 pixeles
individuales en un pixel grande. La camara de
100 MP solo es compatible con el modo de alta
resolucién con algoritmo de IA. La resolucién
fotogréfica real puede variar en funcién de los
distintos modo de disparo y el entorno.

Consulte la aplicacién preinstalada Sugerencias y
domine todas las excelentes funciones del
dispositivo.

Pasos iniciales

A

Siga

Utilice la herramienta para extraer la tarjeta con
precaucién para no lastimarse ni rayar el
dispositivo.

Guarde dicha herramienta fuera del alcance de los
nifios para evitar que se lastimen o la ingieran.

No coloque tarjetas SIM recortadas ni modificadas
en el dispositivo, ya que es posible que no las
reconozca y que dafien la bandeja (ranura).

Si la tarjeta SIM no coincide con su dispositivo,
poéngase en contacto con su operador.

las instrucciones que se muestran en las figuras para

configurar el dispositivo. Utilice la herramienta de
extraccion incluida.
Asegurese de que la tarjeta esté correctamente alineada

y de

que la bandeja para tarjetas esté nivelada cuando la

inserte en el dispositivo.

nano-SIM 2

l
.|

nano-SIM 1
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Gestion de tarjetas SIM

Seleccione la tarjeta predeterminada para datos méviles
y para llamadas segtn sus necesidades. Para obtener
informacion detallada, consulte la aplicacion preinstalada
Sugerencias.

o * Su operador de red debe admitir el servicio 4G y
proporcionar los servicios correspondientes.
Péngase en contacto con su operador para activar
el servicio 4G.

Es posible que el servicio 4G no esté disponible en
determinadas areas a causa de interferencias en la
red.

Si esta guia no coincide con la descripcién que
figura en el sitio web oficial, esta ultima
prevalecera.

Mas informacién

Si experimenta algun problema cuando utiliza el
dispositivo, puede obtener ayuda de las siguientes
formas:

Visite https://www.hihonor.com para ver la informacion
del dispositivo y demas informacion.

Acceda a https://www.hihonor.com/global/support/
para obtener la informacién de contacto més
actualizada correspondiente a su pafs o region.
Acceda a Ajustes e introduzca las siguientes palabras
clave en el cuadro de busqueda para ver la
informacién correspondiente. Por ejemplo,
Informacién legal, Informacién de seguridad,
Informacién de certificacion, Informacién
reglamentaria.

Informacién de seguridad

Lea cuidadosamente toda la informacion de seguridad
antes de utilizar el dispositivo a fin de garantizar un
funcionamiento seguro y adecuado, y saber cémo
desechar correctamente el dispositivo.
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Condiciones de uso y seguridad

@ Para evitar dafios al oido, no escuche musica a
un volumen muy elevado por periodos prolongados.
El uso de baterfas, cargadores o adaptadores de
alimentacién no autorizados o incompatibles puede
danar el dispositivo, reducir la vida util y generar
incendios, explosiones u otras situaciones peligrosas.
Las temperaturas de operacién ideales oscilan entre
los 0 °Cy los 35 °C. Las temperaturas de
almacenamiento ideales oscilan entre los -20 °C y los
+45 °C.

Los fabricantes de marcapasos recomiendan mantener
una distancia minima de 15 cm entre el teléfono movil
y un marcapasos para evitar posibles interferencias. En
caso de tener un marcapasos, use el teléfono en el
lado opuesto y no lo lleve en el bolsillo delantero.
Mantenga el dispositivo y la bateria alejados del fuego,
el calor excesivo y la luz directa del sol. No lo coloque
sobre equipos de calentamiento, como hornos
microondas, calentadores de agua, cocinas o
radiadores, ni dentro de ellos.

Cumpla con las normas locales cuando usa el
dispositivo. Para reducir el riesgo de accidentes, no
utilice el dispositivo inalambrico mientras conduce. Si
debe realizar o responder una llamada, detenga el
vehiculo en un lugar seguro.

Mientras se encuentre a bordo de un avién o
inmediatamente antes de abordar, solo utilice el
dispositivo de conformidad con las instrucciones
proporcionadas. El uso de dispositivos inaldmbricos en
un avién puede interferir con las redes inaldmbricas y
resultar peligroso para el funcionamiento de este.
Ademas, puede ser ilegal.

Con el fin de evitar dafiar el circuito interno del
dispositivo o el cargador, no utilice el dispositivo en
entornos con polvo, humedad o suciedad, ni en las
proximidades de un campo magnético.

Cuando cargue el dispositivo, asegurese de que el
adaptador de alimentacion esté enchufado cerca de
los dispositivos y que sea de facil acceso.

Desenchufe el cargador de la toma de energia y del
dispositivo cuando no esté siendo utilizado.
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No utilice, guarde ni transporte el dispositivo en areas
donde se almacenen elementos inflamables o
explosivos (por ejemplo, gasolineras, depdsitos de
aceite o plantas quimicas). El uso del dispositivo en
este tipo de entornos aumenta el riesgo de explosién
o incendio.

Mantenga la bateria alejada del fuego y no la
desmonte, modifique, arroje ni presione. No inserte
elementos extranos en ella, no la sumerja en agua u
otros liquidos y no la exponga a una fuerza o presién
externa, ya que esto podria provocar que la bateria
sufra pérdidas, se sobrecaliente, se incendie o incluso
explote.

Deseche este dispositivo, la bateria y los accesorios de
conformidad con las normas locales. No deben
desecharse con los residuos domésticos comunes. El
uso no adecuado de la bateria puede generar
incendios, explosiones u otras situaciones peligrosas.

Comuniquese con su médico y con el fabricante del
dispositivo para saber si el uso de su dispositivo puede
interferir con algun dispositivo médico.

Cumpla con las reglas y normas vigentes de los
hospitales y centros de salud. No utilice el dispositivo
en lugares donde su uso esté prohibido.

Este dispositivo posee una bateria integrada. No
intente extraerla. De hacerlo, es posible que la dafie o
que el dispositivo deje de funcionar correctamente.
Por su seguridad y para garantizar el buen
funcionamiento del dispositivo, recomendamos
ponerse en contacto con un centro de servicios
autorizado para cambiarla.

Ambientes con riesgo de explosion
Apague el dispositivo al encontrarse en un entorno
potencialmente explosivo, y cumpla con todas las
instrucciones e indicaciones pertinentes. Entre las 4reas
que pueden tener entornos potencialmente explosivos se
encuentran aquellas en las que normalmente se le
recomendaria apagar el motor de su vehiculo. En estas
areas, las chispas pueden provocar explosiones o un
incendio, lesiones e incluso la muerte. No encienda el
dispositivo en establecimientos de recarga de
combustible, como gasolineras. Respete las restricciones
relativas al uso de equipos de radio en zonas de
depésito, almacenamiento y distribucién de combustible,
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asi como en plantas quimicas. Asimismo, respete las
restricciones vigentes en areas donde se ejecutan
detonaciones. Antes de usar el dispositivo, asegurese de
no encontrarse en reas con entornos potencialmente
explosivos. Estas areas suelen estar claramente
sefializadas, pero esto no siempre es asi. Entre dichas
4reas se encuentran: las zonas debajo de las cubiertas de
los barcos, las instalaciones de almacenamiento o
transporte de productos quimicos y las zonas en las que
el aire contiene sustancias quimicas o particulas, como
granos, polvo o briznas de metal. Consulte al fabricante
de vehiculos que utilicen gas licuado de petréleo (como
propano o butano) si el dispositivo puede ser utilizado sin
riesgos cerca de dichos vehiculos.

Informacién sobre la eliminacién y el reciclaje de
residuos

A

—

El simbolo en el producto, la bateria, los textos o el
embalaje indica que, al finalizar su vida til, los productos
y las baterias deben ser llevados a puntos limpios
especiales designados por las autoridades locales. Esto
garantiza que los residuos EEE se reciclaran y se trataran
de manera que se conserven los materiales valiosos, se
proteja la salud de las personas y se cuide el
medioambiente.

Para obtener méas informacién, péngase en contacto con
las autoridades locales, la tienda minorista o el servicio
de eliminacién de residuos domésticos, o visite el sitio
web https://www.hihonor.com/.

Reduccién del uso de sustancias peligrosas

Este dispositivo y sus accesorios eléctricos cumplen con
las normas locales aplicables sobre la restriccion del uso
de determinadas sustancias peligrosas en equipos
eléctricos y electrénicos, como las normas REACH de la
UE, la RoHS y la directiva de baterias (en caso de
corresponder). Para obtener las declaraciones de
cumplimiento de las normas REACH y RoHS, visite el sitio
web https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

Informacién sobre exposicion a radiofrecuencia

La Organizacion Mundial de la Salud ha declarado que la

exposicion se puede reducir limitando el uso del equipo
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o simplemente usando un kit manos libres para mantener
el dispositivo lejos de la cabeza y del cuerpo.

Asegurese de que los accesorios del dispositivo, como la
funda o el soporte, no tengan componentes de metal.
Mantenga el dispositivo alejado de su cuerpo para
cumplir con el requisito de distancia.

Para los paises que han adoptado el limite SAR de 2,0
W/kg en 10 gramos de tejido.

El dispositivo cumple con las especificaciones de RF para
su uso proximo al oido o a una distancia de 0,50 cm del
cuerpo. Valor SAR més alto notificado: SAR en cabeza:
0,76 W/kg; SAR para el cuerpo: 1,14 W/kg.

Cumplimiento de las normas de la Unién
Europea

Declaracién

Por medio del presente documento, Honor Device Co.,
Ltd. declara que este dispositivo CRT-LX1 cumple con la
siguiente Directiva: RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE,
ErP 2009/125/CE.

El texto completo de la declaracién de cumplimiento de
la UE, la informacién detallada de la ErP y la informacion
mas reciente sobre los accesorios y el software estan
disponibles en la siguiente direccion de Internet:
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.
Este dispositivo puede ser utilizado en todos los estados
miembro de la Unién Europea.

Cumpla con las reglas nacionales y locales del lugar
donde se utilice el dispositivo.

El uso de este dispositivo puede estar restringido
dependiendo de la red local.

Restricciones de la banda de 5 GHz:

El rango de frecuencias de 5150 a 5350 MHz se restringe
al uso en interiores en: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK,
EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Bandas de frecuencia y potencia

Las bandas de frecuencia y los limites nominales de la
potencia de transmisién (irradiada o conducida)
aplicables a este equipo de radio son los siguientes:
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CRT-LX1 [ GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm,
WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band
1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz:
20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm,
5725-5850MHz: 14dBm, NFC de 13,56
MHz: 42 dBpA/ma 10 m

Aviso legal

Marcas comerciales y permisos

Andlroid es una marca comercial de Google LLC.

LTE es una marca comercial de ETSI.

La marca y el logotipo Bluetooth” son marcas registradas
propiedad de Bluetooth SIG, Inc., y el uso de dichas
marcas por parte de Honor Device Co., Ltd. est4 regido
por la licencia correspondiente.

Wi-Fi®, el logotipo de Wi-Fi CERTIFIED y el logotipo de
Wi-Fi son marcas comerciales de Wi-Fi Alliance.

Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2022. Todos
los derechos reservados.

TODAS LAS IMAGENES E ILUSTRACIONES DE ESTA
GUIA, LO QUE INCLUYE, A TITULO MERAMENTE
ENUNCIATIVO, EL COLOR Y EL TAMANO DEL
DISPOSITIVO, ASf COMO EL CONTENIDO QUE
APARECE EN LA PANTALLA, SON SOLO PARA
REFERENCIA. ES POSIBLE QUE EL DISPOSITIVO REAL
SEA DISTINTO. EL CONTENIDO DE ESTA GUIA NO
CONSTITUYE GARANTIA DE NINGUN TIPO, NI EXPRESA
NI IMPLICITA.

Politica de privacidad

Para comprender cémo protegemos su informacién
personal, consulte la politica de privacidad en
https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Portugués

Conheca o seu dispositivo

Antes de utilizar o dispositivo, familiarize-se com as suas
funcionalidades basicas.

Para ligar o dispositivo, prima sem soltar o botéo Ligar
até que o ecré acenda.

Para desligar o dispositivo, prima continuamente o
botso Ligar, e depois toque em (.

Para reiniciar o dispositivo, prima continuamente o

botao Ligar, e depois toque em i<

Prima os botdes de ligar/desligar e de diminuir o
volume durante mais de 10 segundos para forcar o
reinicio do dispositivo.

0% ,,,,,
@4

. J N J
1

Botéo Ligar / Sensor de
impressdes digitais

Botdo do volume 2]

Porta USB Tipo-C/ o

: Ranhura de cartées
Entrada para auricular
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Mantenha a 4drea NFC perto de outros dispositivos
ou objetos ao utilizar a fungao NFC.

A camara de 100 MP refere-se ao sensor da
camara principal traseira com 100 milhdes de
pontos de pixeis fisicos, e que combina 4 pixeis
individuais num tnico grande pixel. A cdmara de
100 MP ¢é suportada apenas no modo Alta
resolugdo com o algoritmo de IA. A resolugao
fotogréfica real pode variar em diferentes modos
de captura e em fungéo do ambiente.

Consulte a aplicacdo de Sugestdes pré-instalada e
fique a conhecer todas as fantésticas
funcionalidades do seu dispositivo.

Introducao

A

Tenha cuidado para nao riscar o dispositivo ou
para nao se magoar quando utilizar o pino de
ejecao.

Guarde o pino de ejecdo fora do alcance de
criangas para impedir a sua ingestao acidental ou
que cause ferimentos.

Néo utilize cartdes SIM modificados ou cortados
no seu dispositivo, pois estes poderdo nao ser
reconhecidos e poderdo danificar o tabuleiro (a
ranhura) de cartées.

Se o seu cartdo SIM néo corresponde ao seu
dispositivo, contacte a sua operadora.

Siga as instrugdes nas imagens seguintes para configurar
o seu dispositivo. Utilize o pino de ejegéo incluido.
Certifique-se de que o cartdo se encontra alinhado
corretamente e que o tabuleiro de cartes esté nivelado
quando o insere no dispositivo.

nano-SIM 2

l
.|

nano-SIM 1
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Gestdo de cartdes SIM

Selecione o cartdo de dados méveis predefinido e o

cartao para chamadas como pretendido. Para obter

detalhes, consulte a aplicagdo Sugestdes pré-instalada.

o * O servico 4G depende do suporte da sua
operadora de rede e da implementagéo dos
servicos relevantes por parte da mesma. Contacte
a sua operadora para ativar o servi¢o 4G.

O servico 4G podera nao estar disponivel em
certas areas devido a interferéncia da rede.

Se este guia ndo estiver consistente com a
descrigdo na pagina de Internet oficial, esta ultima
prevalece.

Para mais informacdes

Se tiver algum problema durante a utilizagédo do
dispositivo, poder obter ajuda nos seguintes recursos:

Visite https://www.hihonor.com para ver informacdes
do dispositivo e outras informacdes.

Visite https://www.hihonor.com/global/support/ para
obter as informagdes de contacto mais atualizadas
para o seu pais ou regido.

Aceda a Defini¢des e introduza as seguintes palavras-
chave na caixa de pesquisa para ver as informagdes
correspondentes. Por exemplo, Informagées juridicas,
Informacdes de seguranga, Informacéo de
autenticacdo, Informacéo regulamentar.

InformacGes de seguranca

Leia toda a informagéo de seguranca atentamente antes
de utilizar o seu dispositivo para assegurar o seu
funcionamento seguro e adequado e para aprender
como se desfazer do seu dispositivo corretamente.

Operacao e seguranga

. & Para prevenir possiveis danos de audigéo, nao
coloque o volume em niveis demasiado altos durante
longos periodos.

* A utilizagdo de adaptadores de energia, carregadores
ou baterias incompativeis ou ndo aprovadas podem



danificar o seu dispositivo, diminuir a sua duragdo ou
causar fogos, explosdo ou outros perigos.
Atemperatura ideal de operagéao é de 0 °C até 35 °C.
Atemperatura ideal de armazenamento é de -20 °C
até +45 °C.

Os fabricantes de pacemakers recomendam que se
mantenha uma distancia minima de 15 cm entre um
dispositivo e um pacemaker a fim de prevenir uma
potencial interferéncia com o pacemaker. Se utilizar
um pacemaker, mantenha o dispositivo no lado oposto
ao do pacemaker e ndo transporte o dispositivo no
bolso da frente.

Mantenha o dispositivo e a bateria longe de chamas
nuas, calor excessivo e de luz solar direta. Nao os
coloque em cima ou dentro de dispositivos de
aquecimento, tais como microondas, cafeteiras
elétricas, fornos ou radiadores.

Cumpra as leis e regulamentos locais quando utilizar o
dispositivo. De modo a reduzir o risco de acidentes,
ndo use o seu dispositivo sem fios enquanto conduz.
Se quiser efetuar ou atender uma chamada, pare
primeiro o veiculo num local seguro.

Ao andar de avido ou imediatamente antes de
embarcar, utilize apenas o seu dispositivo de acordo
com as instrucdes fornecidas. O uso de um dispositivo
sem fios num avido pode interromper as redes sem
fios, representar perigo para o funcionamento do avido
ou ser ilegal.

De modo a evitar danificar o circuito interno do
dispositivo ou do carregador, néo utilize o dispositivo
numa érea poeirenta, himida ou suja, nem junto a um
campo magnético.

Ao carregar o dispositivo, certifique-se de que o
adaptador de energia esta ligado a tomada perto do
dispositivo e de facil acesso.

Desligue o carregador da tomada eléctrica e do
dispositivo quando nao estiver a utiliza-lo.

Néo utilize, armazene ou transporte o dispositivo em
locais de armazenamento de materiais explosivos ou
inflamaveis (posto de gasolina, depésito de dleo ou
fabricas de produtos quimicos). Utilizar o seu
dispositivo nestes ambientes aumenta o risco de
exploséo ou fogo.
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Mantenha a bateria afastada do fogo nem néo a
desmonte, modifique, atire ou aperte. Ndo insira
objetos estranhos na bateria, ndo a mergulhe em agua
ou outros liquidos nem a exponha a forca ou pressao
externa, pois podera causar fugas na bateria,
sobreaquecimento, incéndio ou explosdo da mesma.
Elimine este dispositivo, a bateria e acessérios de
acordo com as regulamentagbes locais. Estes ndo
devem ser eliminados como lixo doméstico normal. A
utilizagdo imprépria das baterias pode causar
incéndios, explosdo ou outros perigos.

Consulte o seu médico e o fabricante do dispositivo
para determinar se o funcionamento do dispositivo
interfere com o do dispositivo médico.

Siga as regras e regulamentos estipulados pelos
hospitais e instalagdes de cuidados de satde. Nao
utilize o dispositivo quando for proibido.

Este dispositivo contém uma bateria integrada. Nao
tente substituir a bateria por si mesmo. Caso contrario,
o dispositivo podera ndo funcionar corretamente ou
podera danificar a bateria. Para a sua seguranca e para
assegurar que o dispositivo funciona corretamente,
recomendamos vivamente a que entre em contacto
com um centro de reparagdes autorizado para
executar a substituicéo.

Atmosfera potencialmente explosiva

Desligue o dispositivo em todas as areas com uma
atmosfera potencialmente explosiva e proceda em
conformidade com toda a sinalizagdo e instrucdes. As
areas que podem ter atmosferas potencialmente
explosivas incluem locais onde normalmente se
aconselharia a paragem do motor do veiculo. O
despoletar de faiscas nestas areas podera provocar uma
exploséo ou incéndio, resultando em ferimentos ou
mesmo mortes. Nao utilize o dispositivo em pontos de
reabastecimento, tais como estacées de servigo. Actue
em conformidade com as restri¢des relativas a utilizagdo
de equipamento de radio em éareas de depdsitos de
combustivel, armazenamento, distribuicéo e fabricas de
produtos quimicos. Para além disso, respeite as restricdes
das &reas onde se encontram em progresso operagdes
com explosivos. Antes de utilizar o dispositivo, tenha em
atencdo areas com atmosferas potencialmente
explosivas, as quais se encontram, mas nem sempre,

50



claramente assinaladas. Tais localizagdes incluem areas
por baixo do convés em embarcacdes, locais de
transferéncia quimica ou de armazenamento e 4reas em
que a atmosfera contém produtos quimicos ou particulas,
tais como graos, poeiras ou poeiras metélicas. Informe-se
junto dos fabricantes de veiculos que utilizam gas de
petréleo liquefeito (tal como propano ou butano) se este
dispositivo pode ser utilizado de forma segura nas suas
imediacdes.

Informacdes sobre eliminacéo e reciclagem

)i

—
O simbolo no produto, na bateria, na literatura ou na
embalagem significa que os produtos ou as baterias
devem ser colocados/as em pontos de recolha separados
designados pelas autoridades locais no fim de vida. Isto
ird garantir que o lixo EEE ¢é reciclado e tratado de uma
forma que conserva os materiais valiosos e protege a
salde publica e o ambiente.

Para mais informacdes, contacte as autoridades locais,
um distribuidor local ou um servico de eliminacao de lixo
doméstico ou visite o site https://www.hihonor.com/.

Reducdo de substancias perigosas

Este dispositivo e os respetivos acessorios elétricos
cumprem as normas locais aplicaveis relativas a restricao
da utilizacdo de determinadas substancias perigosas em
equipamentos elétricos e eletrénicos como, por exemplo,
os regulamentos REACH da UE, RoHS e a diretiva relativa
a baterias (onde incluidas). Para consultar as declaragées
de conformidade sobre as normas REACH e RoHS, visite
0 nosso site
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

Informacdes sobre exposicdo a RF

A Organizagao Mundial de Satde declarou que a
exposicao pode ser reduzida limitando a sua utilizagédo
ou, simplesmente, utilizando um kit maos-livres para
manter o dispositivo afastado da cabeca e do corpo.
Certifique-se de que os acessérios do dispositivo, tais
como a caixa e o estojo do mesmo, ndo contém
componentes de metal. Mantenha o dispositivo afastado
do corpo para respeitar a distancia exigida.
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Nos paises que adotaram o limite de SAR de 2,0 W/kg
por 10 gramas de tecido.

O dispositivo cumpre as especificacdes de RF quando
utilizado junto ao seu ouvido ou a uma distancia de 0,50
cm do corpo. O valor SAR mais elevado registado: SAR
na cabega: 0,76 W/kg; SAR no corpo: 1,14 W/kg.

Conformidade regulamentar da UE

Declaracao

Pelo presente, a Honor Device Co., Ltd. declara que este
dispositivo CRT-LX1 estd em conformidade com a
seguinte Diretiva: RED 2014/53/UE, RSP 2011/65/UE, ErP
2009/125/CE.

O texto integral da declaragao de conformidade da UE,
as informagbes detalhadas de ErP (produtos relacionados
com o consumo de energia) e as informagdes mais
recentes sobre acessorios e software encontram-se
disponiveis no seguinte endereco de Internet:
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

Este dispositivo pode ser operado em todos os estados
membros da UE.

Cumpra com os regulamentos nacionais e locais onde o
dispositivo for utilizado.

Este dispositivo podera ter uma utilizagao restrita,
dependendo da rede local.

RestricGes na banda de 5 GHz:

O intervalo de frequéncias de 5150 a 5350 MHz é
restringido a utilizagdo no interior nos seguintes paises:
AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU,
IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK,
TR, UK(NI).

Bandas de frequéncia e Poténcia

As bandas de frequéncia e os limites nominais de
poténcias de transmissao (irradiadas e/ou conduzidas)
aplicaveis para este equipamento radio sao os seguintes:

CRT-LX1 [ GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm,
WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band
1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz:
20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm,
5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz:
42 dBpA/ma 10 m
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Aviso legal

Marcas comerciais e autorizagées

Android é uma marca registada da Google LLC.

LTE é uma marca comercial do ETSI.

A palavra e logétipos da marca Bluetooth® sao marcas
registadas da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer uso de tais
marcas pela Honor Device Co., Ltd. é realizado sob
licenca.

Wi-Fi®, o logétipo Wi-Fi CERTIFIED e o logétipo Wi-Fi sdo
marcas comerciais da Wi-Fi Alliance.

Direitos de autor © Honor Device Co., Ltd. 2022.
Todos os direitos reservados.

TODAS AS IMAGENS E ILUSTRACOES NESTE GUIA,
INCLUINDO MAS NAO LIMITADO A COR DO
DISPOSITIVO, TAMANHO E APRESENTAGCAO DE
CONTEUDOS, SERVEM MERAMENTE COMO
REFERENCIA. O DISPOSITIVO REAL PODE VARIAR.
NADA PRESENTE NESTE GUIA CONSTITUI QUALQUER
GARANTIA, EXPRESSA OU IMPLICITA.

Politica de Privacidade

Para melhor compreender como protegemos a sua
informacédo pessoal, consulte a politica de privacidade
em https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Nederlands
Ken uw apparaat

Leer de basisfuncties van uw apparaat kennen voordat u
het apparaat gebruikt.

* U kunt uw apparaat inschakelen door de aan/uit-knop
ingedrukt te houden totdat het scherm wordt
ingeschakeld.

U kunt uw apparaat uitschakelen door de aan/uit-knop
ingedrukt te houden en vervolgens op (U te tikken.

U kunt uw apparaat opnieuw opstarten door de aan/
uit-knop ingedrukt te houden en vervolgens op ¢ te
tikken.

Houd de aan/uit-knop en de volume lager-knop langer
dan 10 seconden ingedrukt om uw apparaat
geforceerd opnieuw te starten.

( ; )
3NFC§ ””” ( ”””””” ] ’9
o—
@4
N\ J | 7
94!

Aan/uit-knop /
Vingerafdruksensor

Volumeknop

USB Type-C-poort/
©| hoofdtelefoonaansluit-  |@| Kaartsleuf
ing
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* Houd het NFC-gedeelte dicht bij andere
apparaten of objecten wanneer u de NFC-functie
gebruikt.

De 100MP Camera verwijst naar de hoofdsensor
van de camera aan de achterzijde met 100 miljoen
fysieke pixelpunten, die 4 afzonderlijke pixels
combineert tot één grote pixel. De 100MP Camera
wordt alleen ondersteund in HOGE-RES-modus
met Al-algoritme. De werkelijke fotoresolutie kan
bij verschillende opnamemodi en omgevingen
verschillen.

Bekijk de vooraf geinstalleerde Tips-app en leer de
geweldige functies van uw apparaat kennen.

Aan de slag

A' Wees voorzichtig en voorkom krassen op uw

apparaat of lichamelijke verwondingen wanneer u
de uitwerppen gebruikt.

Bewaar de uitwerppen buiten het bereik van
kinderen om onbedoeld inslikken en onbedoelde
verwondingen te voorkomen.

Gebruik geen verknipte of aangepaste simkaarten
in uw apparaat: deze worden mogelijk niet
herkend en kunnen de kaarthouder (sleuf)
beschadigen.

Als uw simkaart niet overeenkomt met uw
apparaat, neem dan contact op met uw provider.

Volg de instructies in de onderstaande afbeeldingen om
uw apparaat in te stellen. Gebruik de bijgevoegde
uitwerppen.

Controleer of de kaart goed is uitgelijnd en of de
kaartsleuf gelijkmatig is wanneer u deze in uw apparaat
plaatst.
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nano- SIM 2

BN

nano- S\M 1

[

Simkaartbeheer

Selecteer de benodigde standaardkaart voor mobiele
data en oproepen. Voor meer details kunt u de vooraf
geinstalleerde Tips-app raadplegen.

o * 4G-service is afhankelijk van de ondersteuning van
uw netwerkprovider en de inzet van relevante
diensten. Neem contact op met uw provider om
4G-service te activeren.

4G-service is mogelijk vanwege
netwerkinterferentie niet beschikbaar in bepaalde
regio's.

Als deze handleiding niet overeenkomt met de
beschrijving op de officiéle website, heeft de
website voorrang.

Voor meer informatie

Wanneer u problemen ervaart tijdens het gebruik van uw
apparaat, kunt u hulp verkrijgen via de volgende
bronnen:

Ga naar https://www.hihonor.com om
apparaatgegevens en andere informatie te bekijken.
Ga naar https://www.hihonor.com/global/support/
voor de laatste contactgegevens voor uw land of regio.
Ga naar Instellingen en voer de volgende trefwoorden
in de zoekbalk in om de betreffende informatie te zien.
Bijv. Juridische informatie, Veiligheidsinformatie,
Verificatie-info, Informatie over regelgeving.
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Veiligheidsinformatie

Lees alle veiligheidsinformatie zorgvuldig door voordat u
uw apparaat in gebruik neemt, om een veilige en
correcte werking te waarborgen en meer te leren over
hoe u uw apparaat op gepaste wijze kunt afvoeren.

Bediening en veiligheid

. &Voorkom mogelijke gehoorschade door niet
langdurig te luisteren op een hoog geluidsniveau.
Het gebruik van een niet-goedgekeurde of niet-
compatibele voedingsadapter, oplader of batterij kan
uw apparaat beschadigen, de levensduur van het
apparaat verkorten of brand, explosies of andere
gevaren veroorzaken.

De ideale bedrijfstemperatuur is 0 °C tot 35 °C. De
ideale opslagtemperatuur is -20 °C tot +45 °C.
Fabrikanten van pacemakers bevelen aan dat een
maximum afstand van 15 cm moet worden
aangehouden tussen het apparaat en de pacemaker
om mogelijke storingen in de pacemaker te
voorkomen. Als u een pacemaker gebruikt, houdt u het
apparaat aan tegenoverliggende kant van de
pacemaker en draagt u het apparaat niet in uw
borstzak.

Houd het apparaat en de batterij uit de buurt van vuur,
overmatige hitte en direct zonlicht. Plaats ze niet op of
in verwarmingsapparaten, zoals magnetrons, ovens en
radiatoren.

Houd u aan de lokale wet- en regelgeving terwijl u het
apparaat gebruikt. Gebruik uw draadloze apparaat niet
terwijl u rijdt om het risico op ongevallen te
verminderen. Als u een oproep moet plaatsen of
beantwoorden, stop uw voertuig dan eerst op een
veilige plek.

Tijdens het reizen in een vliegtuig of onmiddellijk
voorafgaand aan het landen mag u uw apparaat
uitsluitend gebruiken volgens de gegeven instructies.
Het gebruik van een draadloos apparaat in een
vliegtuig kan draadloze netwerken ontwrichten, de
correcte werking van het vliegtuig in gevaar brengen
of illegaal zijn.
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Gebruik het apparaat niet op een stoffige, vochtige of
vuile plaats of in de buurt van een magnetisch veld om
schade aan het interne circuit van het apparaat of de
oplader te voorkomen.

Zorg ervoor dat de voedingsadapter tijdens het
opladen van het apparaat is aangesloten op een
stopcontact in de buurt van het apparaat en goed
bereikbaar is.

Neem de oplader uit het stopcontact en het apparaat
als de oplader niet wordt gebruikt.

Gebruik of transporteer het apparaat niet, of sla het
apparaat niet op, op plaatsen waar ontvlambare of
explosieve stoffen zijn opgeslagen, bijvoorbeeld in een
benzinestation, oliedepot of chemische fabriek. Het
gebruik van uw apparaat in deze omgevingen
verhoogt het risico op explosie of brand.

Houd de batterij uit de buurt van vuur en u mag de
batterij niet uit elkaar halen, wijzigen, gooien of er in
knijpen. Steek er geen vreemde objecten in, dompel
de batterij niet onder in water of andere vloeistoffen en
stel hem niet bloot aan externe kracht of druk,
aangezien de batterij hierdoor kan gaan lekken,
oververhit kan raken, in brand kan vliegen of zelfs kan
exploderen.

Voer het apparaat, de batterij en de accessoires af
volgens de plaatselijke voorschriften. Deze mogen niet
worden samen met het normale huishoudelijke afval
weggegooid. Onjuist gebruik kan leiden tot brand,
explosie of andere gevaren.

Raadpleeg uw arts en de fabrikant van het apparaat
om te bepalen of het gebruik van uw toestel het
gebruik van uw medische apparaat negatief kan
beinvloeden.

Volg de regels en voorschriften van ziekenhuizen en
gezondheidsinrichtingen. Gebruik het apparaat niet
waar dit niet is toegestaan.

Dit apparaat bevat een ingebouwde batterij. Probeer
de batterij niet zelf te vervangen. Als u dit toch doet,
werkt het apparaat mogelijk niet langer correct of kan
er schade ontstaan aan de batterij. Voor uw
persoonlijke veiligheid en om ervoor te zorgen dat uw
apparaat correct werkt, wordt u ten zeerste aanbevolen
contact op te nemen met een erkend servicecentrum
voor een vervanging.
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Potentieel explosieve omgevingen

Schakel uw telefoon uit in elk gebied met een potentieel
explosieve atmosfeer en zorg ervoor dat u voldoet aan
alle tekens en instructies. Gebieden die een potentieel
explosieve atmosfeer hebben omvatten de gebieden
waar u normaliter gevraagd zou worden uw auto uit te
schakelen. Vonken in dergelijke gebieden kunnen een
explosie of brand veroorzaken, wat resulteert in
lichamelijk letsel of zelfs de dood. Schakel het apparaat
niet aan bij tankstations. Houd u aan alle beperkingen
voor het gebruik van radio-apparatuur bij
benzinestations, opslag en distributiegebieden en
chemische fabrieken. Houd uzelf tevens aan de
beperkingen in gebieden waar explosiehandelingen in
uitvoering zijn. Kijkt u alvorens het apparaat te gebruiken
uit voor gebieden die een mogelijk explosieve atmosfeer
hebben en die vaak, maar niet altijd, hiervoor
gemarkeerd zijn. Dergelijke locaties omvatten gebieden
onder het dek van een boot, chemische transport- of
opslagfaciliteiten en gebieden waar de lucht chemicalién
of deeltjes bevat zoals vezels, stof of metaalpoeder. Vraag
de producenten van voertuigen die vloeibaar
petroleumgas gebruiken (zoals propaan of butaan) of dit
apparaat veilig gebruikt kan worden in hun nabijheid.

Informatie over afvoeren en recyclen

)i

—

Het symbool op het product, de batterij, de literatuur of
de verpakking betekent dat de producten en batterijen
aan het einde van hun levensduur naar door de lokale
instanties aangewezen afzonderlijke
afvalinzamelingspunten moeten worden gebracht. Dit
zorgt ervoor dat elektrische en elektronische apparatuur
(EEA) wordt gerecycled op een manier die waardevolle
materialen behoudt en de volksgezondheid en het milieu
beschermt.

Neem voor meer informatie contact op met de lokale
instanties, met uw verkoper of met de inzamelingsdienst
voor huishoudelijk afval. U kunt ook kijken op de website:
https://www.hihonor.com/.

Beperking van gevaarlijke stoffen
Dit apparaat en de bijbehorende elektrische accessoires
voldoen aan de lokaal geldende regels voor het
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beperken van het gebruik van bepaalde gevaarlijke
stoffen in elektrische en elektronische apparatuur, zoals
de EU REACH-regelgeving, (waar inbegrepen)
voorschriften inzake BGGS (RoHS) en batterijen. Bezoek
voor conformiteitsverklaringen over REACH en BGGS
(RoHS) de website:
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

Informatie over RF-blootstelling

De Wereldgezondheidsorganisatie heeft verklaard dat
blootstelling kan worden verminderd door uw gebruik te
beperken of door simpelweg een handsfree kit te
gebruiken om het apparaat uit de buurt van hoofd en
lichaam te houden.

Zorg ervoor dat de accessoires van het apparaat, zoals
een hoes of houder, geen metalen onderdelen bevatten.
Houd het apparaat van uw lichaam af om aan de eis
inzake afstand te voldoen.

Voor de landen die de SAR-limiet van 2,0 W/kg per 10
gram weefsel hebben aangenomen.

Het apparaat voldoet aan de RF-specificaties als het
apparaat bij uw oor wordt gebruikt of op een afstand van
0,50 cm van uw lichaam. De hoogste gerapporteerde
SAR-waarde: Hoofd-SAR: 0,76 W/kg; lichaam-SAR: 1,14
W/kg.

Naleving van de EU-wetgeving

Verklaring

Hierbij verklaart Honor Device Co., Ltd. dat dit apparaat
CRT-LX1 voldoet aan de volgende richtlijn: RED
2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EG.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring, de
gedetailleerde ErP-informatie en de meest recente
informatie over accessoires en software zijn beschikbaar
op het volgende internetadres:
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

Dit apparaat mag in alle lidstaten van de EU worden
gebruikt.

U moet zich houden aan de nationale en plaatselijke
voorschriften waar het apparaat wordt gebruikt.

Dit apparaat kan beperkt zijn in het gebruik, afhankelijk
van het lokale netwerk.

Beperkingen op de 5 GHz-band:

Het frequentiebereik van 5150 tot 5350 MHz wordt

beperkt tot gebruik binnenshuis in: AT, BE, BG, CH, CY,
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CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU,
LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Frequentieband en vermogen
De nominale limieten van de frequentiebanden en van
het zendvermogen (uitgestraald en/of geleid) van deze
radioapparatuur zijn als volgt:

CRT-LX1 | GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm,
WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band
1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz:
20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm,
5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42
dBuA/mop 10 m

Juridische kennisgeving

Handelsmerken en vergunningen

Android is een handelsmerk van Google LLC.

LTE is een handelsmerk van ETSI.

Het woordmerk Bluetooth® en de logo's zijn
gedeponeerde handelsmerken en eigendom van
Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik van deze merken door
Honor Device Co., Ltd. is gebaseerd op een licentie.
Wi-Fi®, het Wi-Fi CERTIFIED-logo en het Wi-Fi-logo zijn
handelsmerken van Wi-Fi Alliance.

Auteursrecht © Honor Device Co., Ltd. 2022.
Alle rechten voorbehouden.

ALLE AFBEELDINGEN EN ILLUSTRATIE IN DEZE
HANDLEIDING, INCLSIEF MAAR NIET BEPERKT TOT DE
KLEUR, AFMETINGEN EN SCHERMINHOUD VAN HET
APPARAAT, ZIJN ALLEEN BEDOELD TER REFERENTIE.
HET WERKELIJKE APPARAAT KAN VARIEREN. NIETS IN
DEZE HANDLEIDING VORMT EEN GARANTIE VAN
WELKE AARD DAN OOK, HETZIJ EXPLICIET OF
IMPLICIET.

Privacybeleid

Voor meer inzicht in de manier waarop wij uw
persoonlijke gegevens beschermen, raadpleegt u ons
privacybeleid via
https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Svenska

Lar kdnna en

heten

Innan du anvander enheten bér du bekanta dig med dess
grundlaggande funktioner.

* For att sla pa enheten trycker du pa och haller ned
stromknappen tills skarmen slas pa.

stromknappen och

stromknappen och

an 10 sekunder for
enheten.

For att stdnga av enheten trycker du pa och haller ned

pekar sedan pa .

For att starta om enheten trycker du pa och haller ned

pekar sedan p3 .

Hall stromknappen och volymknapp ned intryckt i mer

att framtvinga en omstart av

(oo M SR
| NEC T (4]
. J N J
1
@/ Volymknapp Stromknapp/

Fingeravtryckssensor

USB Type C-port/
Headset-uttag

O| Kortéppning
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* Hall NFC-omradet nara andra enheter eller féremal
medan NFC-funktionen anvéands.

100 MP Kamera avser baksidekamerans
huvudsensor med 100 miljoner fysiska
pixelpunkter, som kombinerar 4 enskilda pixlar till
en enda stor pixel. 100 MP Kamera stods endast i
laget HOG UPPLOSNING med Al-algoritm. Fotots
faktiska upplésning kan vara annorlunda i andra
fotograferingslagen och miljer.

Ta en titt pa den forinstallerade appen Tips och lar
dig anvénda alla fantastiska funktioner p& enheten.

Komma igang

A

Var forsiktig s att du inte repar enheten eller
skadar dig sjélv nar du anvénder utmatningsstiftet.

Férvara utmatningsstiftet utom rackhéall for barn fér
att férhindra att stiftet svaljs av misstag eller att
skador uppstar.

Anvénd inte klippta eller andrade SIM-kort med
enheten eftersom de eventuellt inte kdnns igen
och kan skada kortfacket (kortplatsen).

Om ditt SIM-kort inte passar i din enhet ska du
kontakta din operatér.

Folj instruktionerna i féljande bilder fér att stélla in
enheten. Anvand utmatningsstiftet som medféljer.
Kontrollera att kortet sitter rtt och att kortfacket &r i ratt

niva

nar du satter in det i enheten.

nano-SIM 2

l
|

nano-SIM 1
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SIM-kortshantering

Valj standardkortet fér mobildata och standardkortet fr
samtal efter behov. Detaljerad information finns i den
forinstallerade Tips-appen.

o * 4G-tjansten beror p4 din natverksoperators stéd
och deras distribution av relevanta tjanster.
Kontakta din operatér for att aktivera 4G-tjansten.

* 4G-tjansten ar eventuellt inte tillganglig i vissa
omraden pa grund av natverksstorningar.

* Om denna guide strider mot beskrivningen pa den
officiella hemsidan galler hemsidan.

Mer information

Om du stoter pa problem nér du anvénder enheten kan
du fa hjalp via foljande resurser:

Besok https://www.hihonor.com om du vill visa
enhetsinformation och 6vrig information.

Besok https://www.hihonor.com/global/support/ fér de
senast uppdaterade kontaktuppgifterna for ditt land
eller din region.

Ga till Instéllningar och ange foljande nyckelord i
sokrutan for att visa motsvarande information. T.ex.
Juridisk information, Sakerhetsinformation,
Autentiseringsinfo, Regleringsinformation.

Sakerhetsinformation

Las all sakerhetsinformation noga innan du anvénder din
enhet sa att du vet hur du ska anvanda den pa ett sakert
och korrekt satt och hur den ska tas om hand nar den
kasseras.

Drift och sékerhet

. @ Skydda horseln genom att inte lyssna pa ljud
med hég volym langre stunder.

Anvéndning av en icke-godkéand eller inkompatibel
natadapter, laddare eller batteri kan skada enheten,
férkorta dess brukstid eller orsaka brand, explosion
eller andra faror.

64



Den idealiska drifttemperaturen &r 0 °C till 35 °C. Den
idealiska férvaringstemperaturen &r -20 °C till +45 °C.
Pacemakertillverkare rekommenderar ett minsta
avstand pa 15 cm mellan enheten och pacemakern fér
att eventuell interferens med pacemakem inte ska
uppsta. Om du anvénder en pacemaker bér du hélla
enheten pé& motsatt sida i férhallande till pacemakern
och inte béra enheten i brostfickan.

Hall enheten och batteriet borta fran stark varme och
direkt solljus. Légg dem inte pa
uppvarmningsanordningar, till exempel
mikrovagsugnar, spisar eller element.

Respektera gallande lagar och féreskrifter nar du
anvander enheten. Minska risken for olyckor genom att
aldrig anvénda den tradlésa enheten nar du kor.
Anvand endast enheten enligt de anvisningar da fatt
under flygning eller omedelbart fore ombordstigning i
flygplanet. Anvandning av en tradlos enhet i ett
flygplan kan stéra tradl6sa natverk, utgéra en fara for
driften av flygplanet eller vara olagligt.

Undvik skada pa enhetens interna krets och laddaren
genom att inte anvanda enheten pa en dammig, fuktig
eller smutsig plats eller néra ett magnetfalt.

Nar du laddar enheten ska du se till att ndtadaptern &r
anslutet till ett eluttag som &r néra enheterna och latt
tillganglig.

Koppla bort laddaren fran eluttaget och enheten nar
den inte anvands.

Anvand inte enheten och férvara eller transportera den
inte dar brandfarliga och explosiva @mnen férvaras (till
exempel pa bensinstationer, oljedepaer eller
kemikaliefabriker). Anvandning av enheten i sadana
miljéer 6kar risken for explosion eller brand.

Batteriet ska hallas borta fran eld och far inte tas isar,
&ndras, kastas eller pressas. Du far inte féra in
frammande féremal i batteriet, sinka ned det i vatten
eller andra vétskor eller utsatta det for yttre kraft eller
tryck eftersom det kan leda till att batteriet lacker,
Sverhettas, antands eller till och med exploderar.
Kassera enheten, batteriet och tillbehér i enlighet med
lokala féreskrifter. De fér inte kastas bland vanliga
hushallssopor. Felaktig batterianvéandning kan leda till
brand, explosion eller medféra andra risker.
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Enheten innehéller ett inbyggt batteri. Férsok inte att
byta ut batteriet sjalv. Det kan leda till att enheten
fungerar felaktigt och att batteriet skadas. For din
personliga sékerhet och fér att garantera att enheten
fungerar korrekt rekommenderas det starkt att du
kontaktar ett auktoriserat servicecenter fér en
ersattning.

Information om avfallshantering och atervinning

)i

—
Symbolen pa produkten, batteriet, litteraturen eller
férpackningen betyder att produkterna och batterierna
ska tas till kommunens separata stationer for
avfallsinsamling i slutet av livslangden. Detta garanterar
att elektroniskt och elektriskt avfall (EEE) atervinns och
behandlas pa ett satt som bevarar vardefulla material och
skyddar ménniskors hélsa och mi
Kontakta kommunen eller aterforsaljaren eller besok
webbplatsen https://www.hihonor.com/ om du behéver
mer information.

Begrénsning av anvéndningen av farliga &mnen
Denna enhet och dess elektriska tillbehor
Sverensstammer med gallande nationella bestammelser
om begransning av farliga @mnen i elektrisk och
elektronisk utrustning, t.ex. EU:s direktiv om registrering,
utvardering, godkannande och begransning av
kemikalier (REACH), om begrénsning av anvandningen av
farliga &mnen (RoHS) och om batterier (om sadana ingar).
Forsakran om éverensstammelse med REACH och RoHS
finns pa webbplatsen
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

Information om radiofrekvensexponering
Enligt WHO kan exponeringen minskas genom att du
begransar enhetsanvandningen eller anvander ett
handsfree-kit for att halla enheten pa avstand fran
huvudet och kroppen.

Se till att tillbehor till enheten, sdsom vaska och hélster,
inte innehaller metallkomponenter. Hall enheten pa
avstand fran kroppen fér att uppfylla avstandskravet.

Fér lander som har antagit SAR-grénsen 2,0 W/kg 6ver
10 gram vévnad.
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Enheten uppfyller radiofrekvensspecifikationerna néar den
anvands nara orat eller pa ett avstand pa 0,50 cm fran
kroppen. H3gsta rapporterat SAR-vérde: SAR-vérde for
huvud: 0,76 W/kg; SAR-vérde fér kropp: 1,14 W/kg.

Overensstammelse med EU-krav

Utlatande

Harmed forsdkrar Honor Device Co., Ltd. att denna enhet,
CRT-LX1, 6verensstammer med foljande direktiv: RED
2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EG.

Hela texten i EU-forsékran om Gverensstammelse,
detaljerad information om ErP och den senaste
informationen om tillbehdr och programvara &r
tillgéngliga pa féljande internetadress:
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.
Enheten far anvéndas i alla EU-medlemsstater.

Folj nationella och lokala foreskrifter som géller pa den
plats dar enheten anvands.

Anvandningen av enheten kan vara begrénsad, beroende
pa det lokala natverket.

Begrénsningar i 5 GHz-bandet:

Frekvensomradet 5 150-5 350 MHz &r begransat till
anvéandning inomhus i: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK,
EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR och UK(NI).

Frekvensband och strém

Frekvensbandens och séndareffektens (stralad och/eller
ledd) nominella gréanser som géller fér denna
radioutrustning ar foljande:

CRT-LX1 | GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm,
WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band
1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz:
20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm,
5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz:
42 dBpA/mvid 10 m

Juridisk information

Varumérken och tillstand
Andlroid ar ett varumérke som tillhér Google LLC.
LTE &r ett varumarke som tillhér ETSI.
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Bluetooth ®-ordmirket och -logotyperna ar registrerade
varumarken som tillhor Bluetooth SIG, Inc. och all
anvéandning av sadana mérken av Honor Device Co., Ltd.
ar licensierad.

Wi-Fi®, logotypen Wi-Fi CERTIFIED och logotypen Wi-Fi ar
varumarken som tillhér Wi-Fi Alliance.

Upphovsrétt © Honor Device Co., Ltd. 2022.
Med ensamritt.

ALLA BILDER OCH ILLUSTRATIONER | HANDBOKEN,
INKLUSIVE MEN INTE BEGRANSAT TILL PRODUKTENS
FARG, STORLEK OCH INNEHALLET PA SKARMEN, AR
ENDAST AVSEDDA SOM INFORMATION. DEN FAKTISKA
ENHETEN KAN SE ANNORLUNDA UT. INGENTING | DEN
HAR GUIDEN UTGOR EN GARANTI AV NAGOT SLAG,
VARKEN UTTRYCKLIG ELLER UNDERFORSTADD

Sekretesspolicy

Las sekretesspolicyn pa
https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/ fér
att battre férsta hur vi skyddar din personliga information.
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Dansk
Laer din enhed at kende

Inden du bruger enheden, ber du sztte dig ind i dens
grundlaeggende virkemade.

Hvis du vil teende enheden, skal du trykke pa teend/
sluk-knappen og holde den nede, indtil skeermen
taendes.

Hvis du vil slukke enheden, skal du trykke pa teend/
sluk-knappen og holde den nede og derefter trykke p&
O

Hvis du vil genstarte enheden, skal du trykke pa teend/
sluk-| knappen og holde den nede og derefter trykke pa

Tryk og hold teend-/sluk-knappen og lydstyrke ned-
knappen nede i mere end 10 sekunder for at
fremtvinge en genstart af din enhed.

04 N
gﬁ

- J | 7
|

Teend/sluk-knap/
fingeraftrykssensor

Lydstyrkeknap

USB C-port/headset-
jackstik

-]

Kortplads

69



* Hold NFC-omradet teet p& andre enheder eller
genstande, nar du bruger NFC-funktionen.

100 MP-kameraet henviser til den bageste
hovedkamera-sensor med 100 millioner fysiske
pixelpunkter, som kombinerer 4 individuelle pixels
til en enkelt stor pixel. 100MP-kameraet
understgattes kun i hgj oplgsnings-tilstand med Al-
algoritme. Den faktiske billedoplasning kan vaere
forskellig i forskellige optagetilstande og
omgivelser.

Tjek den forudinstallerede Tips-app, og leer at
bruge alle dine enheds fremragende funktioner.

Introduktion

A

Pas pa ikke at ridse enheden eller skade dig sely,
nar du bruger udskubningsstiften.

Opbevar udskubningsstiften utilgeengeligt for
bern for at forhindre, at de kommer til at sluge den
eller kommer til skade.

Brug ikke klippede eller modificerede SIM-kort i
din enhed, da de muligvis ikke vil blive registreret
og kan gdelaeegge kortbakken (dbningen).

Huvis dit SIM-kort ikke passer til din enhed, skal du
kontakte dit mobilselskab.

Folg instruktionerne i de felgende illustrationer for at
konfigurere enheden. Brug den medfglgende
udskubningsstift.

Sorg for, at kortet er justeret korrekt, og at kortskuffen
seettes lige ind i enheden.

nano- SIM 2

B

nano- S\M 1

/
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SIM-kortstyring

Vzlg standardkortet for mobildata og opkald efter behov.
Du kan finde flere oplysninger i den forudinstallerede
app Tips.

* 4G-tjenester afhaenger af understottelse fra din
netveerksudbyder og dennes implementering af
de relevante tjenester. Kontakt dit mobilselskab for
at aktivere 4G-tjenester.

* 4G-tjenester kan veere utilgaengelige i visse
omrader pa grund af netveerksinterferens.

* Hvis denne vejledning afviger fra beskrivelsen pa
det officielle websted, er sidstnaevnte gaeldende.

Yderligere oplysninger

Hvis der opstar problemer, mens du bruger enheden, kan
du fa hjelp fra felgende ressourcer:

Besag https://www.hihonor.com for at f4 vist
enhedsoplysninger og andre oplysninger.

Beswg https://www.hihonor.com/global/support/ for at
se de nyeste kontaktoplysninger for dit land eller
omrade.

Ga til Indstillinger, og indtast de felgende sggeord i
sogefeltet for at fa vist de tilsvarende oplysninger.
F.eks. Juridiske oplysninger, Sikkerhedsoplysninger,
Godkendelsesinfo, Lovgivningsmaessig information.

Sikkerhedsoplysninger

Du bedes lase alle sikkerhedsoplysningerne ngje, fer du
benytter enheden, for at sikre sikker og korrekt brug og
for at lzere, hvordan enheden bortskaffes korrekt.

Betjening og sikkerhed

. @ For at beskytte din herelse ber du undga at
afspille lyd med hgj lydstyrke i leengere perioder ad
gangen.
Brug af ikke-godkendte eller ikke kompatible
stromadaptere, opladere eller batterier kan beskadige
enheden, forkorte dens levetid eller fare til brand,
eksplosion eller andre farer.
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De ideelle driftstemperaturer er 0 °C til 35 °C. Ideelle
opbevaringstemperaturer er -20 °C til +45 °C.
Producenter af pacemakere anbefaler en
minimumsgraense pa 15 cm mellem enheden og en
pacemaker for at undga eventuel interferens med
pacemakeren. Hold enheden p& den modsatte side af
pacemakeren, hvis en pacemaker anvendes, og leeg
ikke enheden i forlommen.

Hold enheden og batteriet vaek fra kraftig varme og
direkte sollys. De ma ikke placeres pa elleri
varmeafgivende udstyr som f.eks. mikrobglgeovne,
komfurer eller radiatorer.

Folg lokale love og forskrifter ved brug af enheden. For
at reducere risikoen for ulykker ma du ikke bruge den
traddlgse enhed, mens du kerer.

Ombord pa fly eller umiddelbart for ombordstigning
ma enheden kun bruges i overensstemmelse med de
angivne instruktioner. Brug af en tradles enhed i fly kan
forstyrre tradlese netvaerk, udgere en fare for
flyvningen eller veere ulovligt.

For at undgé at beskadige enhedens eller opladerens
interne kredsleb ber du ikke bruge enheden pa
stovede, fugtige eller snavsede steder eller i naerheden
af magnetfelter.

Ved opladning af enheden skal du sikre dig, at
stramadapteren tilsluttes til en stikkontakt i neerheden
af enhederne og er nemt tilgeengelig.

Traek opladerens stik ud af stikkontakterne og
enheden, nar den ikke anvendes.

Anvend, opbevar eller transportér ikke enheden pa
steder, hvor brandbare eller eksplosive materialer
opbevares (f.eks. pa benzinstationer, oliedepoter eller
kemiske fabrikker). Brug af enheden i disse omgivelser
oger risikoen for eksplosion eller brand.

Hold batteriet veek fra ild, og undga at skille det ad,
modificere det, kaste det eller klemme det. Saet ikke
fremmedlegemer ind i det, nedszenk det ikke i vand
eller andre vaesker, og udseet det ikke for eksterne
kreefter eller eksternt tryk, da dette kan fa batteriet til at
lzekke, blive overophedet, bryde i brand eller
eksplodere.

Bortskaf denne enhed, batteriet og tilbeheret i
henhold til de lokale forskrifter. De ma ikke bortskaffes
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i det almindelige husholdningsaffald. Forkert brug af
batterier kan fere til brand, eksplosion eller andre farer.
Denne enhed indeholder et indbygget batteri. Forseg
ikke selv at udskifte batteriet. Ellers vil enheden
muligvis ikke fungere korrekt, eller det kan beskadige
batteriet. Af hensyn til din sikkerhed og for at sikre, at
din enhed fungerer korrekt, anbefaler vi pa det
kraftigste at kontakte et autoriseret servicecenter for at
fa udskiftet batteriet.

Oplysninger om bortskaffelse og genbrug

—

Symbolet pa produktet, batteriet, tekstmaterialet eller
emballagen betyder, at brugte produkter og batterier
skal indleveres til separate affaldsindsamlingssteder, som
er udpeget af de lokale myndigheder. Dette sikrer, at
EEE-affald genbruges og behandles pa en made, som
bevarer vaerdifulde materialer og beskytter det
menneskelige helbred og miljget.

Hvis du har brug for flere oplysninger, bedes du kontakte
de lokale myndigheder, forhandleren eller
renovationsselskabet eller besgge webstedet
https://www.hihonor.com/.

Reduktion af sundhedsfarligt indhold

Denne enhed og dens elektriske tilbeher er i
overensstemmelse med geeldende lokale regler for
begraensning af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk
og elektronisk udstyr, f.eks. EUs REACH-forordning, RoHS
og batteridirektivet (hvis der medfalger batterier).
Overensstemmelseserklaeringer for REACH og RoHS
findes p& webstedet
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

Oplysninger om RF-eksponering
Verdenssundhedsorganisationen har angivet, at
eksponeringen kan reduceres ved at begreense brugen
eller blot ved at bruge et handfrit szt til at holde
enheden vak fra hovedet og kroppen.
Serg for, at enhedens tilbehor som f.eks. et etui eller et
hylster ikke indeholder metaldele. Hold enheden veek fra
din krop for at opfylde afstandskravet.
For lande, der har indfert SAR-graensen pa 2,0 W/kg
over 10 gram vaev.
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Enheden er i overensstemmelse med RF-
specifikationerne, nér den anvendes teet pa eret eller i en
afstand pa 0,50 cm fra kroppen. Den hgjeste
rapporterede SAR-veerdi: Hoved-SAR: 0,76 W/kg; krop-
SAR: 1,14 W/kg.

Overensstemmelse med EU-lovgivning

Erkleering

Honor Device Co., Ltd. erkleerer hermed, at denne enhed
CRT-LX1 er i overensstemmelse med folgende direktiv:
RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EF.
EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst, de
detaljerede ErP-oplysninger og de seneste oplysninger
om tilbeher og software er tilgaengelige pa folgende
internetadresse:
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.
Denne enhed kan anvendes i alle medlemsstater i EU.
Overhold nationale og lokale bestemmelser, hvor
enheden bruges.

Der kan gzelde begraensninger for brug af denne enhed,
afhaengigt af det lokale netvaerk.

Begraensninger pa 5 GHz-bandet:

Frekvensomradet 5.150 til 5.350 MHz er begraenset til
indenders brug i: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL,
ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL,
PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Frekvensband og effekt

De nominelle graenser for frekvensband og sendeeffekt
(udstralet og/eller ledt) for dette radioudstyr er som
folger:

CRT-LX1 [ GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm,
WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band
1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz:
20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm,
5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42
dBpuA/mved 10 m

Juridisk meddelelse

Varemaerker og tilladelser
Android er et varemaerke, der tilhorer Google LLC.
LTE er et varemaerke, der tilhgrer ETSI.
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Bluetooth®-ordmaerket og -logoerne er registrerede
varemeerker, som tilhgrer Bluetooth SIG, Inc., og enhver
brug af disse maerker fra Honor Device Co., Ltd.'s side
finder sted under licens.

Wi-Fi®, det CERTIFICEREDE Wi-Fi-logo og Wi-Fi-logoet er
varemaerker tilhgrende Wi-Fi Alliance.

Ophavsret © Honor Device Co., Ltd. 2022. Alle
rettigheder forbeholdes.

ALLE BILLEDER OG ILLUSTRATIONER | DENNE
VEJLEDNING, HERUNDER, MEN IKKE BEGRANSET TIL,
ENHEDENS FARVE, STORRELSE OG SKARMINDHOLD,
TJENER UDELUKKENDE SOM REFERENCE. DEN
FAKTISKE ENHED KAN VARIERE. INGEN DEL AF DENNE
VEJLEDNING UDG@R EN GARANTI AF NOGEN ART,
HVERKEN UDTRYKKELIGT ELLER STILTIENDE.

Politik om beskyttelse af personlige oplysninger
For bedre at forsta, hvordan vi beskytter dine personlige
oplysninger, bedes du se vores Politik om beskyttelse af
personlige oplysninger pa
https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Norsk
Bli kjent med enheten din

Bli kjent med grunnleggende funksjoner for du bruker
enheten.

For a sla pa enheten trykk og hold stramknappen nede
til skjermen slar seg pa.

For & sla av enheten, trykk pa stremknappen, og bergr
deretter O.

For a omstart enheten, hold inne stremknappen, og

sy
beror deretter <.

Trykk og hold inne av/pa-knappen og volum ned-
knappen i over ti sekunder for & tvinge en omstart av
enheten.

0% ,,,,, '
@4

. J N J
1
0| Volumknapp Stremknapp /

Fingeravtrykkssensor

USB type-C-port / o

hodesettplugg Kortspor
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* Hold NFC-omréadet i naerheten av en annen enhet
eller et annet objekt nar du bruker NFC-
funksjonen.

100MP Kamera referer til hovedkamerasensoren
bak med 100 millioner fysiske piskelpunkter, som
kombinerer 4 individuelle piksler inn i én stor
piksel. 100MP Kamera stattes bare i HOY
OPPL@NSING-modus med Al-algoritme. Den
faktiske bildeopplesningen kan variere under ulike
fotograferingsmoduser og i ulike omgivelser.
Sjekk ut den forhandsinstallerte Tips-appen og bli
en mester pa alle de flotte funksjonene enheten
din tilbyr.

Komme i gang

A' Ikke skrap enheten eller skad deg selv nar SIM-

utmatingsverktgyet brukes.

Oppbevar SIM-utmatingsverktayet utenfor
rekkevidde for barn, for & hindre utilsiktet svelging
eller skade.

SIM-kort som er blitt endret eller klippet i ma aldri
brukes med enheten da disse ikke kan
gjenkjennes, og kan skade kortskuffen (kortsporet).
Kontakt operatgren din hvis SIM-kortet ditt ikke
passer sammen med enheten din.

Folg instruksjonene i de felgende figurene for & sette opp
enheten. Vennligst bruk SIM-utmatingsverktayet som
folger med.

Pass pa at kortet er riktig justert og at kortskuffen er
plassert riktig nar du setter den inn i enheten.

nano-SIM 2

|
.|

nano-SIM 1
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SIM-kortbehandling

Velg standard mobildatakort og anropskort etter behov.
For detaljer, sjekk den forhandsinstallerte Tips-appen.
o * 4G-tjeneste er avhengig av stetten fra din
nettverksoperater og opprettelsen av relevante
tjenester. Kontakt operateren din for & aktivere 4G-
tjeneste.
4G-tjeneste kan veere utilgjengelig i visse omrader
pa grunn av nettverksforstyrrelser.
Hvis denne veiledningen ikke stemmer overens
med beskrivelsen pé den offisielle nettsiden, er det
sistnevnte som gjelder.

Mer informasjon

Hvis det oppstar problemer nar du bruker enheten, fa
hjelp fra felgende ressurser:

Besgk https://www.hihonor.com for & vise
enhetsinformasjon og annen informasjon.

Besgk https://www.hihonor.com/global/support/ for a
fa den mest oppdaterte kontaktinformasjonen for ditt
land eller omrade.

Ga til Innstillinger og oppgi felgende nekkelord i
sokeboksen for a se motsvarende informasjon. F.eks.
Juridisk informasjon, Sikkerhetsinformasjon,
Godkjenningsinformasjon, opplysninger om
regelverk.

Sikkerhetsinformasjon

Les all sikkerhetsinformasjonen neye for du bruker
enheten for & sikre at du bruker den pa en trygg og sikker
méte, og for a laere hvordan du skal avhende enheten nar
du ikke vil ha den lenger.

Bruk og sikkerhet

. & Beskytt horselen din ved & unnga hoy lydstyrke
over lengre tid.

* Bruk av ikke godkjent stremadapter, lader eller batteri
kan skade enheten, forkorte dens levetid eller fore til
brann, eksplosjon eller andre farlige situasjoner.
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Ideelle brukstemperatur er 0 til 35 °C. Ideelle
oppbevaringstemperatur er -20 til +45 °C.
Pacemakerprodusenter anbefaler en avstand p& minst
15 cm mellom enheten og pacemakeren for & unnga at
pacemakeren forstyrres. Hvis du bruker pacemaker,
ber du ha enheten pa motsatt side av kroppen fra der
pacemakeren er plassert, og ikke beere enheten i
lommer foran pa kroppen.

Ikke utsett batteriet eller enheten for ekstrem varme og
direkte sollys. Ikke plasser dem pa varmekilder som for
eksempel mikrobelgeovner, komfyrer eller radiatorer.
Folg lokale lover og forskrifter nar du bruker enheten.
For & redusere faren for ulykker ber du ikke bruke den
tradlgse enheten mens du kjerer.

Om bord i fly eller fra rett for du gar om bord kan du
bare bruke enheten i samsvar med de instruksjonene
du blir gitt. Bruk av tradlese enheter om bord i fly kan
forstyrre tradlese nettverk, utgjere en fare for flyet eller
vaere ulovlig.

For & unnga a skade indre kretser i enheten eller
laderen, bruk ikke enheten i et stovet, fuktig eller
mokkete sted, eller naer et magnetfelt.

Nar du lader enheten, ma du sikre at stremadapteren
kobles til en stikkontakt som er i nzerheten av enheten,
og som er lett tilgjengelig.

Koble laderen fra bade stikkontakten og enheten nar
den ikke er i bruk.

Ikke bruk, oppbevar eller transporter enheten i
neerheten av brennbare eller eksplosive materialer
(f.eks. pa bensinstasjoner, oljelagre eller kjemiske
fabrikker). Bruk av enheten i slike miljger gker faren for
eksplosjon og brann.

Hold batteriet unna apen ild, og ikke demonter, endre,
kast eller klem pa det. Stikk ikke fremmedlegemer inn i
det, ikke senk det i vann eller annen vaeske, eller utsett
det for ekstern kraft eller press, da det kan fore til at
batteriet lekker, overoppheter, tar fyr, eller til og med
eksploderer.

Avhending av denne enheten, batteriet og tilbehgret
ma skje i samsvar med lokale forskrifter. De ikke ma
avhendes sammen med vanlig husholdningsavfall. Feil
bruk av batteriet kan fere til brann, eksplosjon eller
andre farlige situasjoner.
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Denne enheten har et innebygd batteri. Ikke prov &
erstatte batteriet pa egenhand. Gjer du dette, kan det
hende at enheten ikke kjorer riktig eller batteriet kan
skades. For din egen sikkerhet og for at enheten skal
fungere som normalt, anbefales det pa det sterkeste at
du kontakter et autorisert servicesenter for et
erstatningsbatteri.

Informasjon om kassering og resirkulering

)i

—
Symbolet pa produktet, batteriet, litteraturen eller
innpakningen betyr at produktene og batteriene som er
pa slutten av sin levetiden, skal kastes i separate
returpunkter utpekt av lokale myndigheter. Dette vil
sorge for at EEE-avfall resirkuleres og behandles pa en
méate som konserverer verdifulle materiale og beskytter
menneskelig helse og milje.

For mer informasjon, vennligst kontakt dine lokale
myndigheter, forhandler, eller tjeneste for
husholdningsavfall, eller besek nettsiden
https://www.hihonor.com/.

Reduksjon av farlige stoffer

Enheten og dens elektriske tilbeher er i samsvar med
lokale gjeldende regler angaende bruksbegrensninger
av visse risikofylte stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr,
slik som EUs REACH-forordning, RoHS-direktivet og
batterier (hvor relevant). For samsvarserkleering om
REACH og RoHS, vennligst besgk nettsiden
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

Informasjon om RF-eksponering

Verdens helseorganisasjon har erkleert at eksponering
kan reduseres ved & begrense din bruk, eller helt enkelt
bruke et handfritt sett for & holde enheten fra hodet og
kroppen.

Kontroller at tilbeher som f.eks. enhetsdeksler eller -
hylstre ikke inneholder metallkomponenter. Hold enheten
pa anbefalt avstand fra kroppen.

For land som bruker SAR-grensen 2,0 W/kg over 10
gram vev.

Enheten er i samsvar med RF-spesifikasjoner nar den
brukes naer gret, eller pa en avstand p& 0,50 cm fra
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kroppen. Den hgyeste rapporterte SAR-verdien: SAR i
hode: 0,76 W/kg; SAR i kropp: 1,14 W/kg.

Overholdelse av EU-forordninger

Erkleering

Honor Device Co., Ltd. erklzerer herved at denne enheten
CRT-LX1 overholder falgende direktiv: RED 2014/53/EU,
RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EC.

Den komplette teksten i EU-samsvarserklaeringen, den
detaljerte ErP-informasjonen samt den nyeste
informasjonen om tilbeher og programvare er
tilgjengelig pa felgende internettadresse:
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.
Denne enheten kan brukes i alle EUs medlemsland.
Folg nasjonale og lokale bestemmelser der enheten
brukes.

Bruk av enheten kan begrenses, avhengig av det lokale
nettverket.

Begrensninger i Norge

Bruken av dette radioutstyret er ikke tillatt i et geografisk
omrade innen 20 km radius fra midten av Ny-Alesund,
Svalbard.

Begrensninger i 5 GHz-bandet:

5150 til 5350 MHz-frekvensomréadet er begrenset til
innenders bruk i: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL,
ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL,
PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Frekvensband og sendestyrke

De nominelle grensene til frekvensbandene og
sendeeffekten (utstralt og/eller gjennomfart) som gjelder
for dette radioutstyret, er som felger:

CRT-LX1 [ GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm,
WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band
1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz:
20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm,
5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13.56MHz: 42
dBUA/m @10 m

Juridisk merknad

Varemerker og tillatelser
Android er et varemerke for Google LLC.



LTE er et varemerke som tilhgrer ETSI.

Bluetooth ®-ordmerket og -logoene er registrerte
varemerker som tilhgrer Bluetooth SIG, Inc. og enhver
bruk av slike merker av Honor Device Co., Ltd. foregar
under lisens.

Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED-logoen og Wi-Fi-logoen er
varemerker som herer til Wi-Fi Alliance.

Opphavsrett © Honor Device Co., Ltd. 2022.
Med enerett.

ALLE BILDER OG ILLUSTRASJONER | DENNE
MANUALEN, INKLUDERT MEN IKKE BEGRENSET TIL
ENHETENS FARGE, STORRELSE OG SKJERMINNHOLD,
ER KUN TIL REFERANSE. DEN FAKTISKE ENHETEN KAN
AVVIKE. INGENTING | DENNE MANUALEN UTGJ@R
NOEN FORM FOR GARANTI, VERKEN UTTRYKT ELLER
UNDERFORSTATT.

Personvernerkleaering

Hvis du vil ha en bedre forstaelse av hvordan vi beskytter
din personlige informasjon, kan du lese
personvernerkleringen pa
https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Suomi

Tunne laitteesi

Ennen kuin kaytat laitetta, tutustu sen perustoimintoihin.

Kytke laitteeseen virta pitamalla virtapainiketta
painettuna, kunnes naytté kytkeytyy paalle.
Sammuta laite pitamalla virtapainiketta painettuna ja
koskettamalla sitten (.

Kun haluat kéynnistaa laitteen uudelleen, pida
virtapainiketta painettuna ja kosketa sitten i< .
Pakota laitteen uudelleenkéynnistys painamalla
virtapainiketta ja ddnenvoimakkuuden
vahennyspainiketta yli 10 sekuntia.

R
@4

\ J N J
e—
Aédnenvoimakkuuspai- virtapainike/
nike sormenjalkitunnistin

USB Type-C -portti / o

kuulokesettiliitanta Korttipaikka
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Pida NFC-alue lahelld muita laitteita tai kohteita,
kun kéytat NFC-toimintoa.

100 Mpx:n kameralla tarkoitetaan sité, etta
paatakakameran anturissa on 100 miljoonaa
fyysisté pikselipistettd, joissa yhdistetaan 4
yksittaista pikselia yhdeksi isoksi pikseliksi. 100
Mpx:n kameraa tuetaan vain suuren tarkkuuden
tilassa Al-algoritmilla. Todellinen valokuvatarkkuus
voi vaihdella kuvaustilasta ja ymparistosta riippuen.
Tutustu esiasennettuun Vihjeita-sovellukseen ja opi
hallitsemaan laitteesi kaikki hienot ominaisuudet.

Aloittaminen

Ao

Varo, ettet loukkaa itsedsi tai naarmuta laitetta, kun
kéytat poistoneulaa.

Sailyta poistoneula lasten ulottumattomissa, jotta
he eivét vahingossa loukkaa itseaan tai niele
poistoneulaa.

Al3 kayta laitteessa leikattuja tai muokattuja SIM-
kortteja, sillé niitd ei ehka tunnisteta ja ne voivat
vahingoittaa korttialustaa (korttipaikkaa).

Ota yhteyttd operaattoriisi, jos SIM-kortti ei sovi
laitteeseesi.

Valmistele laite seuraavien kuvien ohjeiden mukaisesti.
Kéyta mukana toimitettua poistoneulaa.

Varmista, etté kortti on oikeassa asennossa ja etta
korttialusta on suorassa asettaessasi sita puhelimeen.

nano-SIM 2

nano-SIM 1
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SIM-korttien hallinta

Valitse tarpeen mukaan oletuksena kaytetta
mobiilidatakortti ja puhelukortti. Katso lisatietoja varten
esiasennettu sovellus Vihjeita.
¢ 4G-palvelu riippuu verkko-operaattorisi tuesta ja
asiaankuuluvien palveluiden kayttéonotosta. Pyyda
operaattoriasi aktivoimaan 4G-palvelu.
* 4G-palvelu ei ehka ole kaytettavissa tietyilla alueilla
verkon héirididen vuoksi.
* Jos téma ohje eroaa virallisen verkkosivuston
kuvauksesta, jalkimmainen on voimassa.

Lisatietoja

Jos sinulla on ongelmia laitteen kaytossa, saat apua
seuraavista |hteista:

Sivu https://www.hihonor.com sisaltéa laitetietoja ja
muita tietoja.

Vieraile osoitteessa
https://www.hihonor.com/global/support/ ndhdaksesi
maasi tai alueesi ajantasaiset yhteystiedot.

Mene kohtaan Asetukset ja anna hakuruutuun
seuraavia hakusanoja, niin ndet vastaavia tietoja. Esim.
Oikeudelliset tiedot, Suojaustiedot, Todennustiedot,
Saantelytiedot.

Turvallisuutta koskevat tiedot

Lue kaikki turvallisuustiedot huolellisesti ennen laitteen
kéayttamistd, jotta voit kayttaa laitetta turvallisesti ja
asianmukaisesti ja osaat havittaa sen asianmukaisesti.

Kayttd ja turvallisuus

. &Vélté aanen kuuntelua suurella voimakkuudella
pitkia aikoja kuulosi suojaamiseksi.
Ei-hyvéaksytyn tai yhteensopimattoman verkkolaitteen,
laturin tai akun kdyttaminen voi vahingoittaa laitetta,
lyhentaa sen kaytt6ikaa tai aiheuttaa tulipalon,
rajahdyksen tai muita vaaroja.
Ihanteellinen kayttdlampétila on 0 °C - 35 °C.
Ihanteellinen sailytyslampatila on -20 °C - +45 °C.
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Sydémentahdistinten valmistajat suosittelevat, etta
mahdollisten hairididen vélttamiseksi laitetta pidetaan
vahintdan 15 cm:n etéisyydelld syddmentahdistimesta.
Jos kaytat sydamentahdistinta, pida laitetta
tahdistimeen nahden vastakkaisella puolella aldka
kanna laitetta rintataskussasi.

Al3 altista laitetta ja akkua korkeille limpétiloille tai
suoralle auringonvalolle. Al sijoita niita
lammityslaitteiden, kuten mikroaaltouunien, liesien tai
lammityspattereiden, paélle tai sisalle.

Huomioi paikalliset lait ja m&araykset tata laitetta
kaytettiessa. Ala kayta langatonta laitetta ajaessasi.
Onnettomuusvaara.

Kayta laitetta vain annettujen ohjeiden mukaisesti, kun
olet lentokoneessa tai juuri ennen koneeseen
nousemista. Langattoman laitteen kayttaminen
lentokoneessa voi hairita langattomia verkkoja,
vaarantaa lentokoneen toiminnan tai olla lainvastaista.

Jotta laitteen tai laturin siséinen piiri ei vaurioidu, &la
kéyta laitetta polyisessd, kosteassa tai likaisessa
paikassa tai magneettikentén lahella.

Kun lataat laitetta, varmista, ettd verkkolaite on kytketty
laitteen lahelld olevaan pistorasiaan, johon paasee
helposti kasiksi.

Irrota laturi pistorasiasta ja laitteesta, kun sita ei kayteta.
Ald kyts, sailyta tai kuljeta laitetta tiloissa, joissa
sailytetaan helposti syttyvia tai rajahtavia aineita
(esimerkiksi huoltoasemat, Sljyvarastot tai
kemiantehtaat). Laitteen kaytto téllaisissa ymparistoissa
suurentaa rajéhdyksen ja tulipalon riskia.

Pida akku poissa tulesta alaka pura, muokkaa, heita tai
purista sitd. Ald tyoénna siihen vieraita esineitd, upota
sita veteen tai muihin nesteisiin tai altista sita ulkoiselle
voimalle tai paineelle, koska tdma voi aiheuttaa akun
vuodon, ylikuumenemisen, tuleen syttymisen tai jopa
rajahdyksen.

Havita laite, akku ja lisévarusteet paikallisten
maaraysten mukaisesti. Niitd ei saa havittaa
kotitalousjatteiden mukana. Akun virheellinen kayttd
voi aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai muun
vaaratilanteen.

Laitteessa on sisaanrakennettu akku. Al3 yrits vaihtaa
akkua itse. Muuten laite ei ehka toimi oikein tai akku voi
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vaurioitua. Mikali akku taytyy vaihtaa, suosittelemme
ettd otat yhteytté valtuutettuun huoltoliikkeeseen, ettei
oma turvallisuutesi vaarannu ja etté laitteesi toimii
oikein my&s akun vaihtamisen jalkeen.

Havittamista ja kierratystd koskevat tiedot

)i

—

Tuotteessa, akussa, kirjallisuudessa tai pakkauksessa
nakyva symboli tarkoittaa, ettd tuotteet ja akut on vietava
erillisiin, paikallisten viranomaisten osoittamiin
jatteenkerayspisteisiin niiden kayttoian paattyessa. Tama
varmistaa, ettd EEE-romu kierratetdan ja kasitellaan
tavalla, joka sailyttaa arvokkaat materiaalit ja suojelee
ihmisten terveytté ja ympéristoa.

Lisatietoja on saatavana paikallisilta viranomaisilta,
jalleenmyyjalta, jatehuoltopalvelusta tai osoitteesta
https://www.hihonor.com/.

Vaarallisten aineiden vahentaminen

Tama laite ja kaikki sahkotoimiset lisdvarusteet
noudattavat paikallisia soveltuvia maarayksia tiettyjen
vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta sahko- ja
elektroniikkalaitteissa, kuten EU REACH-mé&araysta ja
RoHS- ja Akut-direktiivia (jos mukana). REACH- ja RoHS-
vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat saatavilla
verkkosivustolla
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

Altistuminen radiotaajuusenergialle

Maailman terveysjarjest6 on ilmoittanut, etta altistumista
voidaan véhentaa rajoittamalla kayttoa tai kayttamalla
handsfree-sarjaa, jolloin laite pysyy etaalla paasta ja
kehosta.

Varmista, ettd laitteen lisdvarusteita, kuten laitteen koteloa
ja sailytystaskua, ei ole valmistettu metalliosista. Pida laite
riittdvan kaukana kehostasi etdisyysvaatimusten
mukaisesti.

Maat, joissa noudatetaan SAR-rajaa 2,0 W/kg 10
kudosgrammalla.

Laite on RF-maaraysten mukainen, kun sita kaytetaan
korvan lahella tai 0,50 cm:n etéisyydelld kehosta. Suurin
ilmoitettu SAR-arvo: paa-SAR: 0,76 W/kg; keho-SAR: 1,14
W/kg.
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Yhdenmukaisuus EU:n maaraysten kanssa

limoitus

Honor Device Co., Ltd. vakuuttaa taten, ettd tama laite,
CRT-LX1, tayttaa seuraavan direktiivin vaatimukset: RED
2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EY.

Taysi EU-vaatimustenmukaisuusilmoitus, yksityiskohtaiset
ErP-tiedot ja viimeisimmat lisédvaruste- ja ohjelmistotiedot
ovat saatavana seuraavasta internet-osoitteesta:
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.
Taté laitetta voidaan kayttaa kaikissa EU:n jasenvaltioissa.
Noudata laitteen kéyttdpaikan kansallisia ja paikallisia
saadoksia.

Taman laitteen kaytto voi olla kiellettya tai rajoitettua,
paikallisesta verkosta riippuen.

Rajoitukset 5 GHz:n taajuusalueella:

5150-5350 MHz:n taajuusalue on rajoitettu sisakayttoon
seuraavissa maissa: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE,
EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO,
PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Taajuusalueet ja teho

Taté radiolaitetta koskevat taajuusalueiden ja
lahetystehon (séteilevé ja/tai johdettu) nimellisrajat ovat
seuraavat:

CRT-LX1 [ GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm,
WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band
1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz:
20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm,
5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42
dBpA/m 10 metrissa

Oikeudellinen huomautus

Tavaramerkit ja luvat

Android on Google LLC:n tavaramerkki.

LTE on ETSI:n tavaramerkki.

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc. -
yhtion rekisterdityja tavaramerkkejé, ja Honor Device Co.,
Ltd. kayttaa niité lisenssisopimuksen alaisena.

Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED -logo ja Wi-Fi-logo ovat Wi-Fi
Alliancen tavaramerkkeja.
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Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2022. Kaikki
oikeudet pidatetaan.

KAIKKI TAMAN OPPAAN KUVAT JA PIIRUSTUKSET,
MUKAAN LUKIEN ESIM. LAITTEEN VARI, KOKO JA
NAYTON SISALTO, OVAT VAIN VIITTEELLISIA.
VARSINAINEN LAITE VOI OLLA ERILAINEN. MITKAAN
TASSA OPPAASSA ESITETYT ASIAT EIVAT MUODOSTA
MINKAANLAISTA TAKUUTA, SUORAA TAIKKA
EPASUORAA.

Tietosuojakaytanto

Jotta ymmartaisit paremmin, miten henkildkohtaisia
tietojasi suojataan, lue tietosuojakaytantd osoitteessa
https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Pol

Iski

Poznaj swoje urzadzenie

Przed przystgpieniem do korzystania z urzadzenia
zapoznaj sie z podstawami jego obstugi.

04 ,,,,, '
94

Aby wigczy¢ urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj przycisk
zasilania, az wiaczy sie ekran.

Aby wytgczyé urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj przycisk
zasilania, a nastepnie dotknij ikony O.

Aby ponownie uruchomi¢ urzgdzenie, nacisnij i
przytrzymaj przycisk zasilania, a nastepnie dotknij ikony
Aby wymusi¢ ponowne uruchomienie urzadzenia,
nacisnij przycisk zasilania oraz przycisk zmniejszania
gtos$nosci i przytrzymaj je przez ponad 10 sekund.

- J N J
e —
Przycisk zasilania /
@| Przycisk gtoénosci @ | czytnik odciskéw
palcow
Port USB typu C / ztgcze
©| zestawu O| Gniazdo karty
stuchawkowego
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* Podczas korzystania z tej funkgji obszar aktywny
NFC nalezy jak najbardziej zblizy¢ do drugiego
urzadzenia lub przedmiotu.

Aparat 100 Mpix to nazwa gtéwnego czujnika
aparatu tylnego ze 100 milionami fizycznych
punktéw pikseli, przy czym 4 pojedyncze piksele sg
taczone w jeden duzy piksel. Aparat 100 Mpix jest
obstugiwany tylko w trybie WYSOKA
ROZDZIELCZOSC 7 zastosowaniem algorytmoéw
sztucznej inteligencji. Rzeczywista rozdzielczosé
zdjecia zalezy od trybu fotografowania i warunkéw.

Zapoznaj sie z zainstalowang fabrycznie aplikacjg
Porady i opanuj wszystkie wyjatkowe funkcje
dostepne w Twoim urzgdzeniu.

Wprowadzenie

A

* Uwazaj, aby nie zarysowac urzgdzenia ani nie
zrani¢ sie podczas korzystania ze szpilki do
wysuwania uchwytu na karte.

Szpilke do wysuwania uchwytu nalezy trzymac z
dala od dzieci, ktére mogtyby ja potknaé lub sie nig
skaleczyé.

Nie uzywaj w swoim urzadzeniu przycietych ani
zmodyfikowanych kart SIM, poniewaz moga nie
zostac rozpoznane przez urzgdzenie i uszkodzi¢
uchwyt na karte lub gniazdo.

Jezeli karta SIM nie pasuje do danego urzadzenia,
skontaktuj sie z operatorem.

Wykonaj instrukcje podane na ponizszych ilustracjach,
aby skonfigurowaé urzadzenie. Uzywaj zataczonej szpilki
do wysuwania uchwytu na karte.

Upewnij sig, czy karta jest wasciwie dopasowana, a
uchwyt na karte wktadany jest do urzadzenia pod
odpowiednim katem.

91



2]

nano-SIM 2

l
.|

nano-SIM 1

Zarzadzanie kartami SIM

Wybierz odpowiednio domyslng karte do komérkowej
transmisji danych i domysing karte do wykonywania
potaczen. Szczegdtowe informacje znajdziesz

w zainstalowanej fabrycznie aplikacji Porady.

o * Drziatanie ustugi LTE zalezy od jej obstugi przez
operatora sieci i wdrozenia przez niego
odpowiednich ustug. W celu aktywowania ustugi
LTE skontaktuj sie z operatorem.

Na pewnych obszarach ustuga LTE moze by¢
niedostepna ze wzgledu na zaktécenia w sieci.

Jesli tres¢ niniejszej instrukcji jest niezgodna
z opisem zamieszczonym w oficjalnej witrynie,
obowiazuje tre$¢ dostepna w witrynie.

Wiecej informacji

Urzadzenie moze pobrac | zainstalowa¢ dodatkowe
aplikacje oraz ustawienia operatora.

W przypadku wystapienia probleméw podczas
korzystania z urzadzenia mozna uzyska¢ pomoc z
nastepujacych zrédet:

Odwiedz strone https://www.hihonor.com, aby
zapoznac sie z informacjami o urzadzeniu i innymi
informacjami.

Odwiedz strone

https://www.hihonor.com/global/support/, aby uzyskaé¢

najbardziej aktualne informacje kontaktowe dla
swojego kraju lub regionu.
Przejdz do obszaru Ustawienia i wpisz nastepujace
stowa kluczowe w polu wyszukiwania, aby wyswietli¢
odpowiednie informacje. Przykfady: Informacje
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prawne, Informacje o bezpieczenstwie, Zgodnosé z
normami, Informacje regulacyjne.

Bezpieczenstwo uzycia

Przed uzyciem urzgdzenia prosimy uwaznie zapoznac sig z
informacjami na temat bezpieczenstwa obstugi oraz
prawidtowego sposobu utylizacji zuzytego sprzetu.

Obstuga i bezpieczenstwo uzycia

&Aby chroni¢ stuch, nalezy unikaé stuchania
glosnego dzwieku przez dtuzszy czas.

Korzystanie z nietypowego zasilacza, tadowarki lub
baterii moze prowadzi¢ do uszkodzen urzadzenia i
skrécenia zywotnosci, a takze grozi pozarem lub
wybuchem.

Zalecany zakres temperatury roboczej: 0 °C do 35 °C.
Zalecany zakres temperatury przechowywania: -20 °C
do +45 °C.

Producenci rozrusznikdw serca zalecaja, aby odlegtos¢
pomiedzy urzgdzeniem a rozrusznikiem wynosita co
najmniej 15 cm w celu wyeliminowania potencjalnych
zaktdcen pracy rozrusznika. Jesli uzywasz rozrusznika,
uzywaj urzgdzenia po stronie przeciwnej wzgledem
rozrusznika i nie no$ urzadzenia w przedniej kieszeni.
Nie nalezy naraza¢ baterii ani urzgdzenia na dziatanie
silnych zrédet ciepta i bezposrednich promieni
stonecznych. Nie nalezy umieszczad ich wewnatrz ani
na powierzchni urzagdzen wydzielajacych ciepto, takich
jak kuchenki mikrofalowe, kuchenki lub grzejniki.
Podczas korzystania z urzagdzenia nalezy przestrzegac
wszystkich obowigzujacych przepiséw. Aby zmniejszy¢
ryzyko wypadkdw, nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia
bezprzewodowego podczas kierowania pojazdem.
Przy korzystaniu z urzgdzenia podczas lotu samolotem i
bezposrednio przed wejsciem na poktad nalezy $cisle
przestrzegac instrukcji i polecen zatogi. Uzywanie
urzadzen do komunikacji bezprzewodowej w
samolocie moze stanowié¢ naruszenie prawa, gdyz
urzadzenia takie moga zaktécac funkcjonowanie
instrumentow poktadowych i stwarzac ryzyko
katastrofy.
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Aby unikna¢ uszkodzenia uktadéw wewnetrznych
urzadzenia lub tadowarki, nie nalezy korzysta¢ z
urzadzenia w zapylonym, wilgotnym lub brudnym
otoczeniu, albo w poblizu pola magnetycznego.

Przy fadowaniu nalezy zwracaé uwage na to, by
tadowarka byta podtaczona do gniazda w poblizu
urzadzenia w tatwo dostepnym miejscu.

Jesli tadowarka nie jest uzywana, nalezy jg odtgczy¢ od
gniazda elektrycznego i urzadzenia.

Urzgdzenie nie powinno by¢ uzywane, przechowywane
ani przenoszone w miejscach, gdzie przechowywane sa
materiaty palne lub wybuchowe, na przyktad na
stacjach paliw, w sktadach paliw i zaktadach
chemicznych. Korzystanie z urzgdzenia w takim
otoczeniu zwieksza ryzyko wybuchu lub pozaru.
Baterie nalezy trzymac z daleka od ognia oraz jej nie
rozmontywowac, nie modyfikowaé, nie rzuca¢ ani nie
Sciskad. Nie nalezy wktada¢ do baterii przedmiotéw ani
zanurza¢ jej w wodzie lub innych ptynach, ani naraza¢
jej na dziatanie zewnetrznego nacisku lub cisnienia,
poniewaz moze to spowodowac wyciek elektrolitu,
przegrzanie sie, pozar, a nawet wybuch.

Zuzyte urzgdzenie, baterie i akcesoria nalezy oddawaé
do utylizacji zgodnie z lokalnie obowigzujgcymi
przepisami. Nie powinny by¢ utylizowane jako czes¢
zmieszanych odpadéw komunalnych. Nieodpowiednie
uzytkowanie baterii moze spowodowac pozar, wybuch
lub inne zagrozenia.

Urzadzenie zawiera wbudowanga baterie. Nie wolno
podejmowac¢ préb samodzielnej wymiany baterii.

W przeciwnym razie urzadzenie moze dziatac¢
nieprawidtowo lub bateria moze zosta¢ uszkodzona.
W celu zapewnienia bezpieczenstwa i prawidtowego
dziatania urzadzenia zalecamy kontakt

z autoryzowanym punktem serwisowym w celu
wymiany baterii.

Utylizacja i recykling odpadéw

Niniejszym informujemy, ze gtéwnym celem regulacji
europejskich oraz ustawy z dnia 11 wrzesnia 2015 r. o
zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym jest
ograniczenie ilosci odpadéw powstatych ze sprzetu oraz
zapewnienie odpowiedniego poziomu zbierania, odzysku
i recyklingu zuzytego sprzetu oraz zwiekszenie
$wiadomosci spotecznej o jego szkodliwosci dla
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Srodowiska naturalnego, na kazdym etapie uzytkowania
sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Majac na uwadze powyzsze nalezy wskazaé, iz w
powyzszym procesie gospodarstwa domowe spetniaja
bardzo wazna role w przyczynianiu sie do ponownego
uzycia i odzysku, w tym recyklingu zuzytego sprzetu.
Stosownie do art. 35 ww. ustawy uzytkownik sprzetu
przeznaczonego dla gospodarstw domowych jest
bowiem obowiazany do oddania zuzytego sprzetu
zbierajgcemu zuzyty sprzet.

Pamietac jednak nalezy, aby produkty nalezace do grupy
sprzetu elektrycznego lub elektronicznego byty
utylizowane w:

lokalnych punktach zbioru (sktadowisko, punkt zbidrki
itp.). Informacje na temat lokalizacji tych punktéw
mozna uzyska¢ od wtadz lokalnych.

miejscach sprzedazy podobnych urzadzen.
Sprzedawcy detaliczni i sprzedawcy hurtowi sa
zobowiazani sg nieodptatnego przyjecia zuzytego
sprzetu w ilosci nie wigkszej niz sprzedawany nowy
sprzet, jezeli zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju.
Jesli twoj produkt zawiera baterie nalezy pamietac, iz
baterii nie nalezy wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami w tym
samym pojemniku. Baterie nalezy wyrzuci¢ do specjalnie
oznaczonych pojemnikéw przy punktach zbierania
odpadéw lub w sklepach ze sprzetem elektronicznym.
Szczegdtowych informacji na temat jak i gdzie mozna
pozby¢ sie zuzytych baterii udzielajg wtadze lokalne.

W ten sposéb mozesz uczestniczy¢ w procesie
ponownego wykorzystywania surowcow i wspiera¢
program utylizacji odpaddw elektrycznych i
elektronicznych, co moze mie¢ wptyw na srodowisko i
zdrowie publiczne. Pamieta nalezy, iz prawidtowa
utylizacja sprzetu umozliwia zachowanie cennych
zasobdw i unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i
srodowisko, ktére moze by¢ zagrozone przez
nieodpowiednie postepowanie z odpadami i sktadnikami
niebezpiecznymi.

Utylizacja i recykling odpadéw

mmm Ten symbol na etykiecie produktu, na baterii, w
dokumentacji lub na opakowaniu oznacza, ze urzadzenia
elektroniczne i baterie po zakonczeniu eksploatacji muszg
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zosta¢ oddane do wyspecjalizowanych punktéw odbioru
wyznaczonych przez lokalne wiadze. Dzieki temu odpady
pochodzgce z urzgdzen elektrycznych i elektronicznych
zostang poddane recyklingowi i beda traktowane w
sposéb umozliwiajgcy odzyskanie cennych surowcéw oraz
ochrone zdrowia ludzkiego i srodowiska naturalnego.
Wiecej informacji mozna uzyskac¢, kontaktujac sie z
lokalnymi wladzami, sprzedawcg urzadzenia lub lokalnym
przedsiebiorstwem utylizacji odpadéw, albo odwiedzajac
witryne https://www.hihonor.com/pl/.

Ograniczenie stosowania substancji

niebezpiecznych

Niniejsze urzagdzenie i jego akcesoria elektryczne
spetniajag wymogi lokalnych przepiséw o ograniczaniu
uzycia pewnych substancji niebezpiecznych

w urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych, takich jak
unijne rozporzadzenie REACH, RoHS i dyrektywa

w sprawie baterii (jesli dotyczy). Informacje na temat
zgodnosci z wymogami REACH i RoHS mozna znalez¢é

w witrynie
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

Informacja o ekspozycji na promieniowanie
radiowe

Zgodnie z zaleceniami Swiatowej Organizacji Zdrowia
ekspozycje na promieniowanie radiowe mozna
zmniejszy¢, ograniczajac korzystanie z urzadzenia badz
stosujgc zestaw gtosnomdwigcy pozwalajgcy trzymad
urzadzenie z dala od ciata i gtowy.

Nalezy upewnié sig, ze akcesoria urzadzenia, np.
pokrowiec, nie zawieraja metalowych elementéw. Aby
spetni¢ wymog prawidtowej odlegtosci, urzadzenie nalezy
trzymac w pewnym oddaleniu od ciata.

Informacje dotyczace krajéw, w ktérych przyjeto wartosé
graniczng SAR na poziomie 2,0 W/kg dla prébki

10 graméw tkanki.

Urzadzenie jest zgodne ze specyfikacjami dotyczacymi
emisji fal radiowych, gdy jest uzywane blisko ucha lub

w odlegtosci 0,50 cm od ciata. Najwyzsza zgtoszona
warto$¢ SAR: Dla gtowy: 0,76 W/kg; SAR dla ciata: 1,14
W/kg.

Zgodnos¢ z przepisami UE

Oswiadczenie
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Firma Honor Device Co., Ltd. niniejszym deklaruje, ze
urzadzenie CRT-LX1 spetnia wymagania nastepujacej
dyrektywy: RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ErP
2009/125/WE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci z normami UE,
szczegdtowe informacje dotyczace produktéw zwigzanych
z energig oraz aktualne informacje dotyczace akcesoriéw
i oprogramowania mozna uzyska¢ pod nastepujgcym
adresem:
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.
Urzadzenie zostato dopuszczone do uzycia we wszystkich
krajach cztonkowskich UE.

Nalezy przestrzega¢ przepiséw krajowych i lokalnych w
miejscu uzytkowania urzadzenia.

W zaleznosci od sieci lokalnej uzytkowanie urzadzenia
moze podlegac ograniczeniom.

Ograniczenia dotyczace transmisji w pasmie 5 GHz:
Zakres czestotliwosci od 5150 do 5350 MHz jest
przeznaczony do transmisji wewnatrz pomieszczen w
nastepujacych krajach: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK,
EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Pasma czestotliwosci i moc

Pasma czestotliwosci i znamionowe limity mocy transmisji
(wypromieniowanej i/lub przewodzonej) stosuje sie do
tego sprzetu radiowego w nastepujacy sposéb:

CRT-LX1 [ GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm,
WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band
1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz:
20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm,
5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42
dBpA/m przy 10 m

Nota prawna

Znaki towarowe i zezwolenia

Andlroid jest znakiem towarowym firmy Google LLC.
LTE jest znakiem towarowym ETSI.

Znak stowny i logo Bluetooth® to zastrzezone znaki
towarowe firmy Bluetooth SIG, Inc. Firma Honor Device
Co., Ltd. uzywa tych znakéw na mocy licencji.
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Wi-Fi®, logo Wi-Fi CERTIFIED oraz logo Wi-Fi s3 znakami
towarowymi Wi-Fi Alliance.

Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2022.
Wszelkie prawa zastrzezone.

WSZYSTKIE ZDJECIA | ILUSTRACJE W TEJ INSTRUKCJI,
W TYM MIEDZY INNYMI PRZEDSTAWIAJACE KOLOR

| ROZMIAR URZADZENIA ORAZ ZAWARTOSC EKRANU,
MAJA WYLACZNIE CHARAKTER POGLADOWY.
FAKTYCZNY WYGLAD URZADZENIA MOZE ODBIEGAC
OD PRZEDSTAWIONEGO. ZADNA CZESC TEJ
INSTRUKCJI NIE STANOWI WYRAZNEJ ANI
DOROZUMIANEJ GWARANCJI JAKIEGOKOLWIEK TYPU.
Zasady ochrony prywatnosci

Aby przekonac sie, jak chronimy dane uzytkownikéw,
zachecamy do zapoznania sie z zasadami ochrony
prywatnosci pod adresem
https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Lietuviy

PaZinkite savo jrenginj

Prie$ pradédami naudoti jrenginj, susipazinkite su jo
bazinémis operacijomis.

Norédami jjungti jrenginj, paspauskite ir palaikykite
maitinimo mygtuka, kol jsijungs ekranas.

Norédami jrenginj i§jungti, paspauskite ir palaikykite
maitinimo mygtuka, tada palieskite (0.

Norédami paleisti jrenginj i$ naujo, paspauskite ir
palaikykite maitinimo mygtuka, tada palieskite <.

Norédami priverstinai paleisti savo jrenginj i$ naujo,
paspauskite maitinimo bei garsumo mazinimo
mygtukus ir palaikykite ilgiau nei 10 sekundziy.

0% ,,,,, '
@4

(. J N J
- 1
@| Garsumo mygtukas ) Maitinimo mygtukas /

pirsty atspaudy jutiklis

USB ,Type-C" lizdas / o

S Kortelés lizdas
ausiniy lizdas
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Naudodamiesi NFC funkcija, uztikrinkite, kad NFC
sritis baty arti kity jrenginiy arba objekty.

100MP kamera - tai pagrindinés galinés kameros
jutiklis su 100 milijony fiziniy pikseliy, kuriame po
4 atskirus pikselius sujungiama j vieng didelj
pikselj. 100MP kamera dera tik su didelés skyros
rezimu, naudojant dirbtinio intelekto algoritma.
Parinkus kitg fotografavimo rezima ir aplinka,
faktiné nuotraukos skyra gali buti kitokia.
I8bandykite i$ anksto jdiegtg programéle Patarimai
ir naudokités visomis puikiomis savo jrenginio
funkcijomis.

Pradzia

A

Bukite atsargus, kad nesubraizytuméte jrenginio ar
nesusizeistuméte, kai naudojatés idstimimo
kaisteliu.

Laikykite igstimimo kaistelj vaikams
nepasiekiamoje vietoje, kad jie atsitiktinai jo
nepraryty ar juo nesusizeisty.

Irenginyje nenaudokite apkarpyty ar modifikuoty
SIM korteliy, nes jos gali bati neatpazintos ir
sugadinti kortelés laikiklj (lizda).

Jei jusy SIM kortelé netinka jrenginiui, susisiekite
su savo tinklo operatoriumi.

Savo jrenginiui nustatyti vykdykite tolesnése iliustracijose
pateiktas instrukcijas. Naudokite pateiktg isstdmimo
kaistelj.

Isitikinkite, kad kortelé tinkamai sulygiuota. Dédami j
irenginj, kortelés laikiklj laikykite lygiai.

nano-SIM 2

|
.|

nano-SIM 1
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SIM korteliy valdymas

Pagal poreikj pasirinkite numatytaja mobiliojo duomeny
rysio kortele ir skambinimo kortele. I$samios informacijos
rasite i$ anksto jdiegtoje programéléje Patarimai.

o * Sitloma 4G paslauga priklauso nuo jasy tinklo
operatoriaus techniniy galimybiy ir atitinkamy
paslaugy jgyvendinimo. Siekdami aktyvuoti 4G
paslauga, susisiekite su savo tinklo operatoriumi.
Dél tinklo trukdziy 4G paslauga tam tikrose vietose
gali bati nepasiekiama.

* Jei §is vadovas nesutampa su oficialiojoje
svetainéje pateiktu aprasu, pirmenybé teikiama
pastarajam.

Daugiau informacijos

Jei naudojant jrenginj kyla problemy, galite gauti
pagalbos i$ toliau nurodyty Saltiniy:

Apsilankykite https://www.hihonor.com ir perziarékite
jrenginio informacijg ir kitg informacija.

Apsilankykite
https://www.hihonor.com/global/support/, kur rasite
naujausios savo $alies ar regiono kontaktinés
informacijos.

Eikite j Nustatymai ir j paieskos laukelj jveskite toliau
nurodytus raktazodzius, kad galétuméte perziareti
atitinkama informacija. Pvz., Teisiné informacija,
Saugos informacija, Tapatumo nustatymo informacija,
Reguliavimo informacija.

Saugos informacija

Prie$ naudodamiesi savo jrenginiu, atidziai perskaitykite
visg saugos informacija, kad uztikrintuméte saugy bei
tinkama jo veikima ir suzinotuméte, kaip tinkamai jj
utilizuoti.

Naudojimas ir sauga

. & Kad nepakenktuméte klausai, neklausykite
muzikos dideliu garsumu ilgg laiko tarpa.
* Jei naudosite nepatvirtintus ar nederancius maitinimo
adapterius, jkroviklius ar akumuliatorius, galite
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apgadinti savo jrenginj, sutrumpinti jo eksploatacija
arba sukelti gaisrg, sprogima bei kt. pavojus.

Ideali eksploatacijos temperatiara: nuo 0 °C iki 35 °C.
Ideali sandéliavimo temperatara: nuo -20 °C iki +45 °C.
Sirdies stimuliatoriy gamintojai rekomenduoja i$laikyti
maziausiai 15 cm atstuma tarp jtaiso ir Sirdies
stimuliatoriaus, siekiant iSvengti galimy jo veiklos
sutrikimy. Jei nesiojate Sirdies stimuliatoriy, laikykite
jtaisg priesingoje Sirdies stimuliatoriui puséje ir
nesinesiokite jtaiso priekinéje kisenéje.

Saugokite jrenginj ir akumuliatoriy nuo kar$¢io ir
tiesioginés saulés Sviesos. Nedékite jy ant Sildymo
prietaisy ar j jy vidy, pavyzdziui, mikrobangy krosneliy,
orkaiéiy arba radiatoriy.

Naudodamiesi jtaisu laikykités vietiniy jstatymy ir
reglamenty. Kad nesukeltuméte avarijos,
nesinaudokite belaidzio rysio jtaisu vairuodami.
Skrisdami léktuvu arba pries pat lipdami j jj savo
irenginiu naudokités tik laikydamiesi pateikty
instrukeijy. Naudojantis belaidzio rysio jrenginiu
orlaivyje, gali sutrikti belaidzio rysio tinkly veikla, gali
kilti pavojus orlaiviui arba tai gali bati neteiséta.

Kad isvengtuméte jrenginio ar jkroviklio vidinés
grandinés apgadinimo, nenaudokite jrenginio
dulkétoje, drégnoje ar nedvarioje vietoje arba salia
magnetinio lauko.

Ikraudami jrenginj uztikrinkite, kad maitinimo adapteris
baty prijungtas prie maitinimo lizdo, kuris yra $alia
irenginio ir lengvai pasiekiamas.

Jei jkroviklio nenaudojate, istraukite jj i$ elektros lizdo ir
jtaiso.

Nenaudokite, nesandéliuokite ir netransportuokite
irenginio liepsniy arba sprogiy medziagy laikymo
vietose (pvz., degalinéje, naftos saugykloje arba
chemijos gamykloje). Naudojant §j jrengin; tokioje
aplinkoje, didéja sprogimo arba gaisro pavojus.
Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies, jo neardykite,
nemodifikuokite, nemétykite ir nesuspauskite.
Nekiskite j jj pasaliniy daikty, nenardinkite jo j vandenj
ar kitus skyscius, saugokite nuo iSorés veiksniy ar
spaudimo, nes dél to i§ akumuliatoriaus gali pradéti
tekeéti elektrolitas, jis gali perkaisti, uzsidegti ar netgi
sprogti.
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* Utilizuokite §j jrenginj, akumuliatoriy ir priedus pagal
vietinius reglamentus. Jy negalima utilizuoti kartu su
iprastomis buitinémis atliekomis. Jei akumuliatorius
naudojamas netinkamai, gali kilti gaisras, sprogimas
arba kiti pavojai.

Siame jrenginyje yra jtaisytasis akumuliatorius.
Nemeginkite patys keisti akumuliatoriaus. Priesingu
atveju jrenginys gali nustoti tinkamai veikti arba galite
apgadinti akumuliatoriy. Siekiant uztikrinti jasy saugg ir
irenginio veikimo sklanduma, primygtinai
rekomenduojame dél keitimo kreiptis j jgaliotajj
prieziiros centra.

Informacija apie atlieky tvarkyma ir perdirbima

—

Ant gaminio, akumuliatoriaus, literataroje arba ant
pakuotés pateiktas simbolis reiskia, kad gaminiai ir
akumuliatoriai eksploatacijos pabaigoje turi bati
nugabenti j savivaldybés nurodyta atskirg atlieky
surinkimo vieta. Tokiu badu bus uztikrinta, kad EE|
atliekos baty tinkamai perdirbtos ir tvarkomos tausojant
vertingus medziagy isteklius, saugant zmoniy sveikatg ir
aplinka.

Daugiau informacijos gausite kreipesi  savivaldybe,
mazmenininkg ar buitiniy atlieky tvarkymo tarnyba, taip
pat - apsilanke interneto svetainéje
https://www.hihonor.com/.

Pavojingy medziagy kiekio mazinimas

Sis jrenginys ir jo elektriniai priedai dera su vietoje
galiojanciomis taisyklémis dél tam tikry pavojingy
medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje
apribojimo, pvz., ES REACH reglamentu, PMNA ir
akumuliatoriy (jei yra) direktyvomis. Atitikties REACH ir
PMNA reikalavimams deklaracijas rasite svetaingje
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.
Radijo dazniy poveikio informacija

Pasaulio sveikatos organizacija yra paskelbusi, kad poveikj
galima sumazinti apribojant naudojima arba tiesiog
naudojantis laisvyjy ranky jranga, kad jrenginys baty
laikomas toliau nuo galvos ir kano.
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Isitikinkite, kad jrenginio prieduose, pvz., jo dékle ar
laikiklyje, néra metaliniy komponenty. Laikykite jrenginj
nurodytu atstumu nuo kano.

Skirta 3alims, kuriose priimtas SAR 2,0 W/kg (10 gramy
audinio) apribojimas.

Sis jrenginys atitinka radijo dazniy specifikacijas,
naudojant jj prie ausies arba 0,50 cm atstumu nuo kano.
Didziausia uzregistruota SAR verté: SAR prie galvos: 0,76
W/kg; SAR kanui: 1,14 W/kg.

Atitiktis ES reglamentams

Pareiskimas

Siuo dokumentu ,Honor Device Co., Ltd.” pareiskia, kad
irenginys CRT-LX1 atitinka direktyvas RED 2014/53/ES,
PMNA 2011/65/ES ir ErP 2009/125/EB.

Visa ES atitikties deklaracijos versijg, i$samios ErP
informacijos ir naujausios informacijos apie priedus bei
programing jrangg rasite sioje svetainéje:
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

$j prietaisa leidziama naudoti visose Europos Sajungos
(ES) valstybése narése.

Laikykités jrenginio naudojimo vietovéje galiojanciy Salies
ir vietiniy reglamenty.

Atsizvelgiant j vietinj tinklg, galimybés naudotis jrenginiu
gali bati ribotos.

Apribojimai 5 GHz dazniy juostoje

5150-5 350 MHz dazniy juosta skirta naudoti patalpose
siose Salyse: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES,
Fl, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT,
RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Daznio diapazonai ir galia

Daznio diapazony ir perduodamos galios
(spinduliuojamos ir (arba) perduodamos) vardinés ribos,
taikomos $iai radijo jrangai:

CRT-LX1 | GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm,
WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band
1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz:
20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm,
5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42
dBpA/m, 10 m nuotoliu
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Teisinis pranedimas

Prekybiniai Zenklai ir leidimai

LAndroid” yra ,Google LLC.” prekés Zenklas.

LTE yra ETSI prekybinis zenklas.

Bluetooth® 3odinis zyméjimas ir logotipai yra registruotieji
prekiy zenklai, kurie priklauso Bluetooth SIG, Inc., o $iuos
zenklus ,Honor Device Co., Ltd.” naudoja pagal licencija.
Wi-Fi®, logotipas ,Wi-Fi CERTIFIED" ir Wi-Fi logotipas yra
LWi-Fi Alliance” prekiy zenklai.

© ,Honor Device Co., Ltd.”, 2022. Visos teisés
saugomos.

VISOS SIAME VADOVE PATEIKTOS NUOTRAUKOS IR
ILIUSTRACIJOS, |SKAITANT (BET NEAPSIRIBOJANT)
IRENGINIO SPALVA, DYD] IR EKRANO TURINJ, YRA
SKIRTOS TIK BENDRAJAI INFORMACIJAI. FAKTINIS
JRENGINYS GALI ATRODYTI KITAIP. JOKIA SIAME
VADOVE PATEIKTA INFORMACIJA NEGALI BUTI
LAIKOMA JOKIOS RUSIES AISKIAI ISREIKSTA ARBA
NUMANOMA GARANTIJA.

Privatumo politika

Kad geriau suprastuméte, kaip mes saugome jasy
asmenine informacijg, zr. privatumo politikg, pateiktg
adresu
https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Eesti
Seadmega tutvumine

Enne seadme kasutamist tutvuge selle p&hitoimingutega.
* Seadme sisselllitamiseks vajutage pikalt toitenuppu,
kuni ekraan lilitub sisse.

Seadme véljaltlitamiseks vajutage pikalt toitenuppu ja
seejirel puudutage ikooni (.

Seadme taaskaivitamiseks vajutage pikalt toitenuppu ja
seejirel puudutage ikooni <.

Seadme sundtaaskaivitamiseks vajutage toitenuppu ja
helitugevuse vahendamise nuppu véhemalt 10
sekundit.

04 N
94

. J \ J
e—
Helitugevuse Toitenupp/
reguleerimise nupp sérmejéljelugeja
USB Type-C port/ .
peakomplekti pistik O| Kaardipesa
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¢ NFC-funktsiooni kasutades hoidke NFC-ala teiste
seadmete voi objektide |dhedal.

100 MP kaamera téhistab peamise tagakaamera
100 miljoni fuusilise pikslipunktiga andurit, kus 4
eraldi pikslit on Ghendatud theks suureks piksliks.
100 MP kaamerat toetatakse ainult Al-algoritmiga
suure eraldusvdime reziimis. Tegelik foto
eraldusvoime voib erinevates vottereziimides ja -
keskkondades olla erinev.

Vaadake eelinstallitud rakendust Napunaited ja
dppige seadmes selgeks kdik suureparased
funktsioonid.

Alustamine

A

Olge ettevaatlik, et te ennast ega seadet kaardi
valjastamise noelaga ei vigastaks.

Hoidke kaardi valjastamise noel lastele
kattesaamatus kohas, et valtida tahtmatut
allaneelamist voi vigastust.

Seadmega pole lubatud kasutada Idigatud ega
muudetud SIM-kaarte, kuna neid ei pruugita
tuvastada ja need voivad kaardisalve (pesa)
kahjustada.

Kui SIM-kaart seadmega ei thti, vatke Ghendust
oma operaatoriga.

Seadme héélestuseks jargige juhiseid alltoodud joonistel.
Kasutage kaasasolevat kaardi véljastamise noela.
Veenduge, et kaart oleks digesti joondatud ja kaardisalv
oleks loodis, kui seda seadmesse sisestate.

nano- SIM 2

B

nano- S\M 1

[
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SIM-kaardi haldus

Valige vaikimisi mobiilandmesidekaart ja kdnekaart
vajaduse jargi. Uksikasju vt eelinstallitud rakendusest
Napunaited.

* 4G-teenus oleneb teie vorgukaitaja toest ja
vastavate teenuste juurutamisest. 4G-teenuse
aktiveerimiseks p66rduge oma kaitaja poole.

* 4G-teenus ei pruugi vérgu hairete téttu ménes
piirkonnas saadaval olla.

* Kui see juhend on vastuolus ametliku veebisaidi
kirjeldusega, kehtib viimane.

Lisateave

Kui teil esineb seadme kasutamisel probleeme, saate abi
alltoodud allikatest.

Seadme teabe ja muu asjakohase ndgemiseks
kiilastage veebisaiti https://www.hihonor.com.

Kilastage veebisaiti
https://www.hihonor.com/global/support/, et saada
kéige ajakohasemat kontaktteavet oma riigi vai
piirkonna kohta.

Avage Satted ja sisestage otsinguvélja vastava teabe
vaatamiseks jargmised marksénad: nt Juriidiline teave,
Ohutusteave, Autentimisteave, Regulatiivne teave.

Ohutusteave

Enne seadme kasutamise alustamist lugege kogu
ohutusalane teave labi, et tagada seadme ohutu ja dige
kasutamine ning saada teavet selle igel viisil
havitamiseks.

Kasutamine ja ohutus

. &Véimalike kuulmiskahjustuste valtimiseks arge
kuulake heli kestvalt valjusti.

* Heakskiitu mitteomava voi Ghildamatu toiteadapteri,
laadija véi aku kasutamine v&ib kahjustada seadet,
lihendada selle eluiga voi pohjustada tulekahiju,
plahvatuse v6i tekitada muid ohte.
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Ideaalsed té6temperatuurid on vahemikus 0 °C kuni 35
°C. Ideaalsed hoiundustemperatuurid on vahemikus
-20 °C kuni +45 °C.

StidamerUtmurite tootjad soovitavad hoida seadet
rGtmurist vahemalt 15 cm kaugusel, et véltida ritmuri
166 voimalikku hairimist. SGdamerttmuri kasutamisel
hoidke seadet stidameriitmuri suhtes vastaspoolel ning
arge kandke seda rinnataskus.

Viltige seadme ja aku jatmist ileméaarase kuumuse
katte ja véltige otsest paikesevalgust. Arge asetage
neid kiitteseadmete peale ega sisse (nt
mikrolaineahjudesse, ahjudesse, radiaatoritele).
Pidage seadme kasutamisel kinni kohalikest seadustest
ja eeskirjadest. Avariiohu vdhendamiseks drge
kasutage traadita seadet séiduki juhtimise ajal.
Lendamisel v&i kohe pérast lennukisse minekut
kasutage seadet vastavalt juhistele. Traadita seadme
kasutamine lennukis voib hairida raadiovorke,
ohustada lennuki stisteemide toimimist voi olla
ebaseaduslik.

Viltige seadme kasutamist tolmuses, niiskes voi
rapases kohas, sest selline keskkond v&ib seadme voi
laaduri sisemist vooluahelat kahjustada.

Seadme laadimisel veenduge, et toiteadapter on
Uhendatud seadmete |ahedal asuvasse pistikupessa ja
on kergesti juurdepaasetav.

Kui laadijat parajasti ei kasuta, eemaldage see
vooluvdrgust ja seadme kdljest.

Arge kasutage, hoiundage ega transportige seadet
kohtades, kus hoitakse sittivaid ja plahvatavaid
materjale (nt bensiinijaamas, kiitusehoidlas voi
keemiatoostusettevattes). Seadme kasutamine sellistes
kohtades suurendab plahvatuse véi tulekahju
puhkemise ohtu.

Hoidke akut eemal lahtisest tulest, arge votke seda
lahti, muutke, visake ega pigistage seda. Arge
sisestage akusse voorkehi, uputage seda vette ega
muudesse vedelikesse ega rakendage sellele jdudu
ega survet, sest see voib pdhjustada aku lekkimise,
tlekuumenemise, siittimise véi isegi plahvatuse.
Havitage seade, aku ja tarvikud vastavalt kohalikele
regulatsioonidele. Neid ei tohi &ra visata koos
olmeprulgiga. Aku eba&ige kasutamine voib
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pdhjustada tulekahju, plahvatuse vai tekitada muid
ohte.

Sellel seadmel on sisseehitatud aku. Arge proovige ise
akut vahetada. See véib seadme talitlushaireid
pohjustada véi akut kahjustada. Teie enda turvalisuse ja
seadme tookindluse tagamiseks on tungivalt soovitatav
poorduda aku vahetamiseks ametlikku
teeninduskeskusse.

Teave jadtmete korvaldamise ja ringlussevétu
kohta

)i

—

Tootel, akul, dokumentatsioonil voi pakendil olev simbol
tdhendab, et tooted ja akud tuleb nende té6ea 16pus viia
kohalike véimude méaaratud eraldi jaatmete
kogumispunktidesse. See tagab elektri- ja
elektroonikaseadmete ja&tmete ringlussevétu ning
vaartuslikke materjale, inimeste tervist ja keskkonda
saastva kaitlemise.

Lisateabe saamiseks vétke tihendust kohaliku
omavalitsusasutuse, jaemtja voi olmejaatmeid kaitleva
ettevéttega voi minge veebisaidile
https://www.hihonor.com/.

Obhtlike ainete hulga vdhendamine

See seade ning selle elektritarvikud on vastavuses elektri-
ja elektroonikaseadmetes ohtlike ainete kasutust piiravate
kohalike eeskirjadega, nagu EL-i REACH-maérus, RoHS- ja
akudirektiiv (aku olemasolu korral). REACH-i ja RoHS-iga
seotud vastavusdeklaratsioonide vaatamiseks minge
veebisaidile
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

Raadiosagedusliku kiirituse teave

Maailma Terviseorganisatsioon on éelnud, et kiiritust saab
vadhendada kasutusaja piiramise v3i vabakaekomplekti
kasutamisega, mis aitab seadet peast ja kehast eemal
hoida.

Jalgige, et seadme tarvikutel, naiteks seadme Gmbrisel ja
hoidekotil, ei oleks metalldetaile. Kauguse néude
jargimiseks hoidke seadet oma kehast eemal.

Riigid, kus kehtib SAR-i piirvaartus 2,0 W/kg 10 g
kudede kohta.
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Seade vastab raadiosageduse spetsifikatsioonidele, kui
seda kasutatakse kdrva juures véi kehast 0,50 cm
kaugusel. Suurimad teadaolevad SAR-i vaartused: pea
SAR: 0,76 W/kg; keha SAR: 1,14 W/kg.

Vastavus EL-i normidele

Avaldus

Kéesolevaga kinnitab Honor Device Co., Ltd., et see
seade CRT-LX1 téidab jargmise direktiivi ndudeid: RED
2014/53/EL, RoHS 2011/65/EL, ErP 2009/125/EU.

ELi vastavusdeklaratsiooni téielik versioon, tiksikasjalik ErP
teave ning vérskeim tarvikuid ja tarkvara puudutav teave
on saadaval jargmisel internetiaadressil:
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.
Seda seadet vaib kasutada kaigis EL-i likmesriikides.
Seadme kasutamise kohas jérgige riiklike ja kohalikke
eeskirju.

Olenevalt kohalikust vérgust véib seadme kasutamine
olla piiratud.

Piirangud 5 GHz sagedusalas

5150-5350 MHz sagedusala on lubatud sisetingimustes
kasutamiseks jargmistes riikides: AT, BE, BG, CH, CY, CZ,
DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV,

MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Sagedusribad ja toide

Alljargnevalt on esitatud sellele raadioseadmele
kohaldatavad sagedusribade ja edastusvéimsuse (kiiratud
ja/véi juhitud) nominaalvaartused.

CRT-LX1 [ GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm,
WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band
1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz:
20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm,
5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz:
42 dBuA/m 10 m kaugusel

Juriidiline markus

Kaubamérgid ja load
Android on ettevétte Google LLC kaubamark.
LTE on ETSI kaubamark.
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Bluetooth®-i sénamérk ja logod on ettevéttele Bluetooth
SIG, Inc. kuuluvad registreeritud kaubamargid ning Honor
Device Co., Ltd. kasutab neid litsentsi alusel.

Wi-Fi®, Wi-Fi SERTIFITSEERITUD logo ja Wi-Fi logo on Wi-
Fi Alliance'i kaubamargid.

Autoridigus © Honor Device Co., Ltd. 2022. Kaik
digused kaitstud.

KOIK SELLES JUHENDIS OLEVAD PILDID JA
ILLUSTRATSIOONID, SEALHULGAS NEED, MIS
KAJASTAVAD SEADME VARVI, SUURUST JA EKRAANIL
KUVATAVAT SISU, ON MOELDUD AINULT VIITEKS.
TEGELIK SEADE VOIB ERINEDA. SELLES JUHENDIS
ESITATUT EI TOHI TOLGENDADA OTSESE EGA KAUDSE
GARANTIINA.

Privaatsuspoliitika

Paremaks maistmiseks, kuidas me kaitseme teie
isikuandmeid, vaadake privaatsuspoliitikat saidilt
https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.

112



EAAnvik&
ESowkeiwon pe tn cuokeun oag

Mptv xpnotpomnotioete tn cuokeur, e§otkelwbeite pe Tig
Baowkég Aettoupyieg g,

No va Béoete oe Aettoupyia T CLOKELT 0AG, TILECTE
TIAPATETAPEVA TO KOUUTTL AeLtoupyiag wodtou
evepyornotnBei n 08dvn.

Mo va StakOPeTe T AeLtoupyia Tng CUCKEUNG 00,
TILEOTE TIAPATETAUEVA TO KOUUTIL AELToupyiag Kat

. ; . |
votepa ayyite to etkovidio O.

[ emavekkivnon TG CUCKELNG OOG TILECTE
TIAPOATETAPEVD TO KOUTIL AeLToupyiag kat boTtepa

ayyiEte o ewovibio <.

MoTHoTE MAPATETAUEVD TO KOLPTILG AeLToupyiag Kot
pelwong évtaong fXou yia meptocdtepa amo 10
SeutepOAeTa, yLo var EEAVAYKATETE TNV
ETIAVEKKIVNON TNG CUOKEUNG 0OG.

Q—
@4

\ J (. J
& —
Kouprti Aettoupyiag /
L i AwBntipa
@| Koupni évtaong Axou  |@ SQKTE)\T&)\?
QATMOTUTIWHATWV
Ovpa USB Type-C/ Lo
Yrodoxr akouoTKwVY O| Yroboxf képrag
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Kartd t xprion g Aettoupyiog NFC mpémet va
bEpvete kaw va kpatdte v meploxr NFC kovtd
o€ AAAEG CUOKEVES 1) GAAQ QVTIKELpEVaL

H kapepa 100MP avadépetat otov awoBntrpa
™G KOPLAG Tiow kapepag mou Stabétet 100
EKATOPPUPLO OTTTd onpela pixel, pe 4
pepovwpéva pixel va cuvbuddovtal oe éva
peyého pixel. H kapepa 100MP unootnpiletal
povo oe Aettovpyia HIGH-RES pe ahyopiBpo Al H
TPAYHATIKN avaAuor g dwtoypadiag
evbéxetal va Stadépet avaloya pe Tig Stdpopeg
Aettoupyieg Agng kat to meptBaAAov.
AvOTpESTE OTNV TIPOEYKATETTNHEVT) EQOAPHOYT
TupPoulég kot TeAElOTOLOTE OAEG TG
KATATTANKTLKEG SUVATOTNTES TNG OUOKEUT 0OG.

Ta npwrta Ppota

A

Mpooégte va pnv ypot{ouvioete T cuokeur| oag
1 VO HNV TPQUHATLOTELTE KATA T XProN TG
akidag e§aywyng.

DOuAdEre Ty akida e§aywyng pakpLd and madia
yia va amodeuyBel Tuxaia katdmoon f
TPAUUATIOUOG.

Mn XPNOLHOTOLCETE KOUHEVES ] TPOTIOTIOLNHEVEG
ké&pteg SIM ot cuokeur) oag eneldn aUTEG
UTIOPEL VO NV avayvwpLoToly Kat va
KataoTpEPpouv evdexopévwg tov Sioko (umodoxn)
KOPTUWV.

Av n k&pta SIM oag Sev givat n) evbedetypévn yia
TN OUCKEUN 0QG, ETILKOWVWVACTE HE TOV TAPOXO
0aG.

Mo va puBpicete ) cuokeun oag, akoAouBroTe Tig
06nyieg mou uTTSELKVUOVTAL OTIG TIAPAKATW ELKOVEG.
Xpnotporotiote tnv akida e§aywyng mou
nepthapBavetat.

BePatwBeite 6tL n k&pta elvat euBuypappLopévn owoTd
kat Ot 0 Slokog KapTwv elvat eMiMESOG KATA TV
TomoBETNoT) Tou 0T CUOKELN C0Ag.
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nano- SIM 2

BN

nano- S\M 1

/

Awayeiplon kaptag SIM

EmAé§te tnv mpoemiheypévn k&pta SeSopévwy KvnThg
Asdpwviag kat Ty Kapta kKANoEwy OTwg Xpetdletat
katd meplotoon. Mo AemttopépeLeg, avatpeste otnv
TIPOEYKATESTNHEVN Edpappoyr) ZupBouAég.

o * Humnnpeoia 4G eaptdral ano v unoothpgn
Tou TapPdXoU SIKTUOU 0aG KA TV avamTugn twv
OXETIKWY UTINPECLWY. EMikowvwvroTe e Tov
TIAPOXO CAG YL TNV EVEPYOTIOINTN TNG
unnpeoiog 4G.

H uninpeoia 4G propet va pnv eivat Stabéotpn oe
kamoLeg Teploxég eSautiag mopepPoAwv Siktvou.

Av o tapwv 06nyog dev cupdwvel TARpwg pe Ty
TiepLypadr otov enionuo Lotétono, Ba toxveL n
TEPLypadn oTOV LOTOTOTO.

Mo neploocotepeg mAnpodopieg
Eav avtipetwnioete onotadnnote mpoBAfpata katd t

XPHon TG CUOKEUNG 00, pmopeite va AdBete BorBeta
amnd Toug akdAovBoug mépoug:

Emiokedreite tnv lotooeAida
https://www.hihonor.com yia mpofoAr mAnpodoptwv
OGUOKEUNG KA GAAWV TIANpodopLDV.

Emtiokedreite tnv lotooeAida
https://www.hihonor.com/global/support/ yia tig o
EVNUEPWHEVEG TTANPODOPLES ETILKOVWVIAG YiaL T
XWPQ 1) TNV TIEPLOXT| OOG.
Metapeite otnv emhoyr Pubpioetg kot
mAnktpoAoyrote TG £51G AéGelg-kAeldiax oto mAaioto
avadtnong, yia va Seite TG avTioToLXeg
nmAnpodopies. Na mapddetypa, Noptkeg
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ntAnpodopieg, MAnpodopieg aopaeiag,
NAnpodopieg emariBeuong TavtdTNTAS,
PuBpiotikég mAnpodopies.

MAnpodopieg aopaAeiag

AoBéote TPooeKTIKE OAES TG TANpodopieg
aoalelag, TPLV XPNOLUOTIOLCETE T CUOKEULN OA, YLl
va Staopaiioete Ty aohadn ko KAtdAAnAn
Aettoupyia TG Kat yio va paBete mwg var amopplittete
CWOTA TN GUCKEUT GOG.

Aettoupyia kot acpaAeta

& Mo v npootaocia and mbavh BA&RN tg
QKOG 00, AMOPUYETE TNV AKPOOON 0 LPNAK
emineda €vtoong fXou yia peyaAa Xpovikd
Saotiparta.
H xprion pn eykekpLpévou 1 acupBatou
TIPOCAPHOYEX PEUUATOG, POPTLOTH 1| HmaTaApiog
evbeéxetal va ipokaAéoet PA&BN ot cuokeun oag, va
ouvTtopeVoeL Tr {wr} Tou f) Vo TIPOKAAETEL PwTLE,
£kpngn 1) &AAoug kvdovoug.
Ot 6avikég Beppokpaoieg Aettoupyiag eivat oo 0 °C
£wg 35 °C. Ot 1bawvikeg Beppokpaoieg amobrikevong
eivaw amd -20 °C éwg +45 °C.
Ot KATAOKEVAOTES BHATOSOTWV GULVLOTOUV VX
peitat eAdyLotn amdotaon 15 cm petadu plag
GUOKEUNG Kat evOg Bnpatodotn, wote va
anogpevyovtat TBaveg mapepBoAeg pe to
Bnpotodotn. Eav xpnotpomnoteite Ppatodotn,
TonoBeTrote ) ouokeun otnv avtiBetn MAeLP& and
ekelvn Tou Brpatodotn kat pnv tny tomoBeteite ot
UTIPOCTLVA CAG TOETN.
Agev TIPETEL VOl APHVETE T CUCKELN KAl TV pratapia
o€ onpeia 6mou Ba eival dpeoca ekteBelpéveg oe
dwTLd, oe umepBoAtkr) BepudTnTa KaL 0To Pwg TOU
AALov. Mnv T tomoBeteite emdvw 1 péoa oe
OePHALVOHEVEG CUOKEUES, TLY. pOUPVOUG
UKPOKUPATWY, Beppooidwves, kouliveg
HOYELPEHOTOG 1) KOAOPLDED.
Katé tn xprion g ouokeung, opeilete va tpeite
TILOTA TOUG TOTILKOUG VOHOUG KL KavoviopoUs. Mo va
peLwBel 0 KIVOLUVOG ATUXNUATWY, KN XPNOLUOTOLELTE
TNV AOUPHOTN CUCKEUT 00G TNV WP TIou odnyelte.
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Av xpetadetatl va TNAEGWVACETE I} VO OTIOVTOETE OF
pLa kAo, TTEEMEL TIPWTa Vo oTABPEVCETE OE
aopakég onpeio.

‘Otav METATE UE EVa AEPOTKAPOG 1) AUECWG TIPLY
emPBLBaoctelte, XPNOLUOTOLELTE T CUOKELT 0OG POVO
oOpPWVA E TG TTaPEXOpEVES 0dnyies. H xprion plag
QACUPHATNG CUTKEVG OE EVOL AEPOTKAPOG EVOEXETAL
va Statapddet ta acvppata Siktua, va Béoet oe
kivbuvo tn Aertoupyia Tou aEPOoKAPOUG 1 vax lvat
mapdvopn.

Mo va amotpepete BAAPBN Twv TUNUETWY TG
GUOKEUNG ) TWV ECWTEPLKOV KUKAWHGTWY, Unv TV
XPNOLHOTIOLEITE OE OKOVLOPEVQ, KATVwdN, LYP& f
ak&Bapta meptBAAAOVTA 1) KOVTG OE HOYVNTIKA
nedla.

‘Otav poptilete tn ovokeur), Befatwbeite o
TIPOCAPHOYENG PEVHATOS Elval ouVOESEUEVOG OTNV
npila KOVTA OTLG CUCKEVEG KL Elva EDKOAQL
npooPaotpos.

Anocuvbéete To poptioth amd v mpila kot T
GUOKELN, 6TaV Sev XpnotpomoLeitat.

Mn xpnotpomoleite, amoBnkeVete ) petadEpete T
GUOKEUN OF XWPOUG OToU Elvai armoBnKeupéva
€0PAEKTA 1} EKPNKTIKA VAIKA (yia mapadetypa, o
npatrpto Bevivng, anobrkn metpeAaiou n
£PYOOTAGLO XNULKWV). H Xprjon TG cUoKeLng oag o
autd ta meptBaMovta avgdavel Tov kivbuvo Ekpnéng
1) TTUPKAYLAG.

Mnv amocuVaPHOAOVELTE, UNV TPOTIOTIOLELTE, Un
pixveTe kat pn oupTLEdeTe TV umatapio Kot
KPATAOTE TN HOKPLE Ao pwTLEG. Mny toroBeteite
Eéva avtikelpeva péoa oty pnatapia, pun Bubilete
v pratapia o vepd i dAAa Lypd, pnv ekBéteTe Ty
pmotapia oe e§wteptkn Suvaun 1 miieon, kaBwg autd
umopei va pokahéoet Stappor), umepBéppavaon,
TIUPKAYLY, AKOHOL KOL EKPNEN.

Na amoppinTeTe T CUOKELN, TN PNATApPia KAL T
€8aPTAPOTA COPPWVA PE TOUG TOTILKOUG
KavoviopoUg. Agv Ttpénet va amoppintovtat padi pe
TO KAVOVLKA OLKLOKA amoppippata. H okatdAAnAn
XPHON HIATapLV PITOPEL Vo 08Ny oEL € TTUPKAYLE,
€kpn&n 1§ o dGAAoug KvSUvoug.

YupBouleuteite To ylaTpd 0OG KAl Tov
KOTOOKELAOTH TNG CUOKEUNG yLa va TipooSLopioete
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av n Aettoupyla Tng CUCKEUNG 0aG eVOEXETAL Val
nipokoAel TapepBoAEg otn Aettoupyia Tng LATPLKAG
OUOKEUNG 0QG.

Yuppopdwbeite pe omolouoSATOTE KAVOVEG )
KavoviopoUg rou opifovtat and voookopeia kat
EYKATACTACELG UYELOVOULKNG TiepiBaAng.

H ouyKeKpPLUEVN CUOKEUN TIEPLEXEL EVOWUATWHEVN
pnatapia. Mnv eMXELPHOETE VA AVTIKATAOTHOETE
€0elg v pnatapia. AAWWG, UTAPXEL KivELVOG v pn
Aettoupyel owoTd n cuokeur 1 va Tabet {nuLd n
pnatapia. Mo Ty TPOoWTLKA 00§ AoPEAELD KAl YL
va Staodpahioete otL n cuokeur) Ba Aettouvpyel dnwg
TIPETIEL, CUVLOTOUKE QVETILPUAGKTA var avalBEoETE TV
QVTLKATAOTAON TNG UIATAPLiag o KAToLo
egovolodotnpévo kévtpo eumnpétnong.

AuvnTIKWG EKPNKTLKA aTpoéadalpa
ATIEVEQYOTIOLAOTE Tr) CUCKELT 00§ OE oTtoladnmote
TIEPLOYT| HE SUVNTIKWG EKPNKTLKI ATUOCHALPO KAl
ouppopdwBEeite pe GAa ta orjpata Kat TG odnyieg.
MEPLOXES TTOU PTTOPEL VO EXOLV SUVNTIKWG EKPNKTLKN
ATHOODALPC ElVaL OL TIEPLOKES OTIOL KAVOVIKA Bax elyarte
obnyia va oPRoete Tov KWNTAPa Tou oXAHATES oog. H
nupoddtnon ombuwv oe Tétolou eiSoug TEPLOXES PIOPEL
va TIPOKAAETEL EKPNEN 1) TIUPKAYLE, YEYOVOS TTOU EXEL WG
QATOTEAECHA TPAUHATIONOUG 1) aKOpa Kat BavdToug.
Mnv evepyomoLeite tn cuokeur| cag o€ onpeia
avepoSlaouol kavoipwy, 6rwg ta mpathpta Beviivng.
TuppopdwOeite He TOUG TIEPLOPLOUOUG OXETIKA HE TN
Xpron acvppatou e5onMALopOU ot SESAUEVES, TIEPLOXES
anobrkeuong kat Stavopng kauoipwy, KaBwg kot oe
epyootaoila Xnpikwy. Emiong, tnpeite toug
TIEPLOPLOHOUG OE TIEPLOXES OTIoL Sle§dyovtal epyaaieg
avativagng. Mpw amné T xpron g CUOKEUNG, TTPOTESTE
YLOL TIEPLOXEG TIOL £XOUV SUVITTIKWG EKPNKTLKT
atpéopalpa oL omoieg ouXVE, aAAG OxL TAVTA, GEpouv
ocadn onpavon. Tétolou eldoug MEPLOXES elvatl KATw Ao
TO KATAOTPWHA TTAOLWY, EYKATACTATELG HETADOPES I}
ATOBAKELTNG XNHULKWY, KOL TIEEPLOXES OTIOU O AEPOG
TIEPLEXEL XNHIKA ) CWHOTIOI OTIWG KOKKOUG, OKOV 1
péTaMa o popdr) okdvng. Evnpepwbeite amd toug
KOTAOKEUAOTEG OXNHATWY TIOU XPNOLUOTIOLOVV
VYPAEPLO (OTIWG TTPOTIAVLO 1) BoUTAVLo) av auTh N
OLOKEUN pTopel va xpnotpomonBel pe aodpdela oe
KOVTLVI améoTaon amd AuTd T OXHATA.
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MAnpodopieg yia tnv andppudn Kot Ty
avakUKAwon

)i

—

To ovpPBoAo oto Poldy, Ty pnatapia kot T GuAAGSLa
1) TN CUCKELQGIA TOU TIPOIOVTOG GNUAIVEL OTL TTPETEL VOl
HETADEPETE OAQ Ta TIPOLOVTA KA OAEG TIG PITOTOPLEG OE
XwpLotd onpeia cuAoyrg anoPAftwy mou opifovtat
QMO TUG TOTIKEG APXES 0TO TEAOG NG Stdpkelag {wig
Toug. Me autdv tov tpdmo Staodpaiiletat ot ta
anéBAnta nAektpkol Kat nAektpovikol eomAlopol
(HHE) avakukAdvovtat kat vtoBdAAovtal oe
enegepyaoia pe Tpdmo mou Stotnpel T TOAUTIHA UAKG
KoL TpooTaTeVEL TV avBphmivn uyeia kat To
neptPaAiov.

la epLocdTePeg MANPOPOPLES, EMKOWVWVACTE pE TG
TOTILKEG APXES, TOV HETATIWANTI ) TNV UTINPECia
AMOPPUPNG OLKLAKWY ATIOPPLUPATWY 1) ETLoKepBeite Tov
Lotétono https://www.hihonor.com/.

Meiwon twv emkivéuvwv ovotwv

AuTr n cuoKeuN Kat T NAEKTPLKG aGeToudp TNG
OUHHOPPWVOVTAL HE TOUG TOTILKOUG LOYXVOVTEG
KQVOVIOHOUG OXETLKA HE TOV TIEPLOPLOHO TNG XPRONG
OGUYKEKPLHEVWY ETIKIVOUVWVY OUCLWY OE NAEKTPLKO KL
NAEKTPOVIKOG EEOTALONO, OTIwG ot kavoviopol REACH,
RoHS kat ot kavoviopol mepl pratapLiv (6mou
nepthapBévovtat) tng EE. Mo va Stafdoete tig
SNAoELG cuppdPPwong mPog Tig odnyieg REACH kot
RoHS, emokedteite tov totéTOMO
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

MAnpogopieg ékBeong oe padiocuyvotnteg

O Naykdoptog Opyaviopog Yyelag éxet SnAwoet 6tLn
€kBeon propet va pewwBel meplopifovtag tn xprnon n
AMAWG XPNOLUOTIOLWVTAG €var oeT hands-free yia va
SLTNPAOETE T CUOKELT HOKPLE ATIO TO KEGBAL KO TO
OWuUA 00G.

BeBawwBeite dtL Ta a§ecoudp TG CUOKEUNS, OTIWG TO
nepiPAnpa kat n Ofkn cuokeung, Sev meptAapBdvouv
HETOAAKG OTOLXELOL ALATNPIOTE TN CUCKEVT HAKPLA
QMO TO OWHA 0AG VLA VA LKAVOTIOLE(TAL N amaitnon g
QAMOOTAONG.
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Mo tig Xwpeg mou vtoBEtnoav to 6pto SAR 2,0 W/kg
avd 10 ypappdpla totou.

H cuokeur) cuppoPPUVETAL TTPOG TLG TTPOSLAYPADESG
Tepl paASLOGLUXVOTATWY, OTAV XPNOLHOTOLETAL KOVTA
oto auti oag 1 og anéotacn 0,50 cm amo To owua oag.
H upnAdtepn avapepdpevn tpr SAR eivaw: SAR
kedpang: 0,76 W/kg, SAR cwpatog: 1,14 W/kg.
Zuppoépowon pe toug kavoveg tng EE

AfAwon

A& tou tapovtog, n Honor Device Co., Ltd. SnAdvet ot
n ouykekptpévn ouokeury CRT-LX1 ouppopdwvetal pe
v napakatw Odnyia: Odnyia 2014/53/EE yia tov
padloegomAiopd, Odnyia 2011/65/EE yia tov
TIEPLOPLOHS TNG XPFONG OPLOHEVWY ETILKIVOLVWY OUCLWY
o€ NAEKTPLKO KAl NAeKTPOVIKS e§omAopd, Odnyia
2009/125/EK yio T ouvEeSHEVA PE TV EVEPYELD
mpolovta.

To mAfpeg Keipevo g SnAwong cuppdpdwong EE, o
QAVAAUTIKEG TTANPOPOPLES YLal T CUVEESHEVA pE TNV
EVEPYELO TTPOLOVTAL KOL OL TILO TIPOTPATESG TTANPOPOPieg
OXETIKA pE Ta A§ECOLEP KO TO AOYLOULKO StatiBevtan
otV opokatw StevBuvon oto Iviepvet:
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

H ouykekptpévn cuokeun unopel va xpnotponotn et oe
OAa o kp&Tn-pEAn tng EE.

‘Omou xpnotporoLeital n cuokeur, emBaretat n
THPNON TWV EBVIKWV KAL TOTILKWV KAVOVIOHGV.

H Xpron tng CUYKEKPLIEVNG OUOKEUNG EVOEXETAL VaL
UTIOKELTOL OE TIEPLOPLOOUG, TIPAYHA TTOU EEPTATOL ATtd
TO TOTKO SikTuO.

Meplopiopoi otn {wvn 5 GHz:

To ebpog ouyvotntag 5150 éwg 5350 MHz eivat
TIEPLOPLOUEVO VLA XPI 0N OE ECWTEPLKOUG XWPOUG OTIG
nopakdtw xwpes: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE,
EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO,
PL, PT, RO, SE, S, SK, TR, UK(NI).

ZWVEG GUXVOTHTWV KOl LoX0G

Tat SpLat TwV OVOHACTIKWY TLUWV TwV {wVwy GUXVOTHTWY
KaL TG LoxLog petadoons (aktvoBololpevng kau/n U
QAYWYnG) TOU LOXVOUV IO TOV CUYKEKPLUEVO
padloebomAiopd eivat o €§Ag:
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CRT-LX1 [ GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm,
WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band
1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz:
20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm,
5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56MHz: 42
dBpA/m ot 10 m

Nopukni onpeiwon

Epmopikd ofpota ko ASeLeg

To Android eivat eumopird orjua tng Google LLC.

To LTE amnotelel epmopikd orjpa g ETSI.

To onpa kat ta Aoydtuna rou meptAapBavouy tn Aggn
Bluetooth” eivai ofjpota kotateBévta tou aviikouv
oty etaupeia Bluetooth SIG, Inc. kaw yio kABe xprion
Toug amnd Ty etatpeia Honor Device Co., Ltd.
ekywpEeltal oxXeTKN GdeLa.

To Wi-Fi®, to Aoydtumo Wi-Fi CERTIFIED kat to Aoydtumo
Wi-Fi amoteAolv epmopikd ofpata tg Wi-Fi Alliance.

Mvevpotika Sikauwparta © Honor Device Co.,
Ltd. 2022. Me emipuAagn k&Be voppou
SIKAUWPATOG,.

OAEX Ol EIKONEX KAl OI TPAQIKEY. AMEIKONIZEIX
YTON MAPONTA OAHTO, ITIZ OMOIEL ENAEIKTIKA
MEPINAMBANONTAI OZEX AOOPOYN TO XPQMA, TO
METE@OZ KAI TO NEPIEXOMENO TQN O©ONQN THX
LYZKEYHZ, XPHZIMEYOYN MONO QX MHIEX
ANA®GOPAE. H MPATMATIKH ZYZKEYH ENAEXETAI NA
AIADEPEI. KAMIA ENOTHTA TOY MAPONTOX OAHIOY
AEN XYNIZTA EFTYHIH OIOYAHMNOTE EIAQYZ, PHTH H
ZIQMHPH.

MoAttiki atopprTou

la epLocdTepeg MANPOPOPLEG TXETIKA pE TO TG
TPOOCTATEVOLHE TA TIPOCWTIIKA 0aG SESOpEVQ,
QVATPEETE OTNV TIOALTIKT) ATTOPPNTOU 0NV LoTOCEAIS
https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Cestina
Seznamte se se svym zafizenim

Pred pouzitim svého zafizeni se seznamte s jeho
zékladnimi funkcemi.

Chcete-li zafizeni zapnout, stisknéte a podrzte tlacitko
napajeni, dokud se nezapne obrazovka.

Chcete-li zafizeni vypnout, stisknéte a podrzte tlacitko

napéajeni a pak klepnéte na .
Pokud chcete zafizeni restartovat, stisknéte a podrzte

tlacitko napajeni a pak klepnéte na <.
Stisknutim a podrzenim tlacitek napajenti a zeslabeni
hlasitosti sou¢asné na vice nez 10 sekund lze vynutit
restartovani zafizeni.

0% ,,,,,
@4

. J N J
1
@| Tlacitko hlasitosti 2] Tk_mtko napgjent/ cidlo
otisku prstu
Port USB typu C/
©| Konektor nahlavni O| Slot karty
soupravy
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o * B&hem pouzivéani funkce NFC udrzujte ¢idlo NFC
v blizkosti jinych zafizeni nebo predmét.

100Mpx fotoaparatem se rozumi hlavni snimaé
zadniho fotoaparatu se 100 miliony fyzickych
pixeld, ktery kombinuje 4 jednotlivé pixely do
jednoho velkého pixelu. 100Mpx fotoaparat je
podporovéan pouze v rezimu vysokého rozliseni

s algoritmem s umélou inteligenci. Skute¢né
rozlieni fotografii se maze lisit podle rezima
snimani a prostiedi.

Podivejte se na predinstalovanou aplikaci Tipy

a ovladnéte viechny skvélé funkce svého zafizeni.

Zaciname

A* Pfi pouzivani jehli¢ky pro vysunuti postupujte
opatrné, abyste se nezranili nebo neposkrabali
zafizeni.

Ulozte jehli¢ku pro vysunuti mimo dosah déti, aby
nedoslo k neimyslnému spolknuti nebo zranéni.

V zafizeni nepouzivejte ofezané nebo upravené
karty SIM, protoze nemusi byt rozpoznany

a mohou poskodit ramecek (slot) karty.

Pokud se karta SIM neshoduje se zafizenim,
kontaktujte svého operatora.

Pfi nastaveni zafizeni postupujte podle pokynt na
nasledujicich obrazcich. Pouzijte pfilozenou jehli¢ku pro
vysunuti.

Ujistéte se, Ze je karta spravné zarovnang, a pfi zasouvani
karty do zafizeni udrzujte ramecek karty ve vodorovné
poloze.

nano-SIM 2

|
.|

nano-SIM 1
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Sprava karty SIM

Vyberte vychozi kartu pro mobilni data a kartu pro hovory
dle svych potfeb. Podrobnosti najdete v predinstalované
aplikaci Tipy.

o * Sluzby 4G zavisi na podpore vaseho sitového
operatora a jeho nasazeni pfislusnych sluzeb.
Pozédejte svého operatora o aktivaci sluzeb 4G.

* Sluzby 4G mohou byt v nékterych oblastech
nedostupné z divodu ruseni sité.

* Pokud tento privodce neodpovida popisu na
oficialni strance, ma prednost oficialni stranka.

Dalsi informace

Nasledujici materialy mizete vyuzit k feseni probléma, se
kterymi se mUzete setkat pfi pouzivani zafizeni:

Chcete-li zobrazit informace o zafizeni a jiné informace,
navstivte https://www.hihonor.com.

Chcete-li ziskat aktualni kontaktni informace pro vasi
zemi nebo oblast, navstivte
https://www.hihonor.com/global/support/.

Prejdéte do nabidky Nastaveni a zadanim nésledujicich
klicovych slov do vyhledavaciho pole si zobrazte
odpovidajici informace. Napt. Pravni informace,
Bezpeénostni informace, Informace ovéfeni, Regulaéni
informace.

Bezpecnostni informace

Pfed pouzitim zafizeni se peclivym nastudovanim viech
bezpecnostnich informaci ujistéte, ze zafizeni pouzivate
fadné a bezpecné. Naleznete zde i informace tykajici se
spravné likvidace zafizeni.

Provoz a bezpeénost

. & Chcete-li chranit svdj sluch, neposloucheijte
zvukovou reprodukci pfilis hlasité po delsi dobu.

Neschvaleny nebo nekompatibilni napajeci adaptér,

nabije¢ka nebo baterie mohou zpusobit poskozeni

zafizeni, zkrétit jeho Zivotnost nebo, zpUsobit pozar,

vybuch nebo vést k jinym nebezpeénym situacim.
124



IdeélIni provozni teploty jsou 0 °C az 35 °C. Ideélni
skladovaci teploty jsou -20 °C az +45 °C.
Vyrobci kardiostimulatord doporuéuji udrzovat
vzdalenost minimélné 15 cm mezi zafizenim a
kardiostimulatorem, aby se zabranilo vzajemnému
ruseni téchto dvou pfistrojd. Jste-li uzivatelem
kardiostimulatoru, drzte pfistroj na opacné strané nez
kardiostimulator a nenoste jej v predni kapse.
Uchovavejte zafizeni a baterii mimo dosah ohné,
nadmérného tepla nebo piimého slune¢niho zafeni.
Neumistujte jej na zafizeni uréend k ohfevu nebo do
nich, jako jsou mikrovinné trouby, bojlery, sporaky
nebo radiatory.
PFi pouzivani tohoto zafizeni dodrzujte mistni zakony a
predpisy. Aby nedoslo k nehodam, nepouzivejte
bezdratové zafizeni pii fizeni vozidla. Pokud
potfebujete vyfidit hovor, nejprve zastavte vozidlo na
bezpeéném misté.
Pfi letu v letadle nebo bezprostiedné pred nastupem
do letadla, pouzivejte pouze zafizeni podle
poskytnutych pokynu. Pouziti bezdratového zafizeni v
letadle mUze narusit bezdratové sité, predstavovat
nebezpedi pro provoz letadel nebo byt nelegalni.
Abyste se vyhnuli poskozeni vnitiniho obvodu zafizeni
nebo nabijecky, nepouzivejte zafizeni v prasném,
vlhkém nebo znedisténém prostiedi nebo v blizkosti
magnetického pole.
Pfi nabijeni zafizeni se ujistéte, ze je napéjeci adaptér
zapojen do zasuvky v blizkosti zafizeni a je snadno
pristupny.
Pokud nabijecku nepouzivéte, odpoijte ji z elektrické
zésuvky i z pfistroje.
Zafizeni neskladujte, nepouzivejte ani nepfevazejte v
misté uskladnéni hoflavin a vybusnin, napfiklad na
Cerpaci stanici, ve skladisti oleje nebo v chemickém
z4vodé. Pouzivani zafizeni v tomto prostredi zvySuje
riziko pozéru a vybuchu.
Baterii uchovavejte mimo dosah ohné a nerozebirejte
ji, neupravujte, nehazejte s ni ani ji nemackejte.
Nevsouvejte do ni cizi pfedméty, neponofuijte ji do
vody ani jinych kapalin a nevystavujte ji externi sile
nebo tlaku, protoze takové jednani mize zpusobit tnik
obsahu, pfehfati, vzniceni nebo dokonce explozi
baterie.
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Likvidujte toto zafizeni, baterie a pfislusenstvi v souladu
s mistnimi predpisy. Zafizeni ani baterie by nemély byt
likvidovany v ramci bézného domovniho odpadu.
Nespravné pouzivani baterie mize vést k pozaru,
explozi nebo jinym nebezpedim.

Poradte se s lékafem a vyrobcem vami pouzivané
zdravotni pomucky a ujistéte se, zda zafizeni nerusi
Cinnost Iékarskych pristroja.

Dodrzujte véechna pravidla a pfedpisy stanovené v
nemocnicich a zdravotnickych zafizenich.

Zafizeni ma integrovanou baterii. Nepokousejte se
baterii vyméniovat sami. V opacném pfipadé nemusi
zafizeni fungovat spravné nebo mize dojit k poskozeni
baterie. Z divodu zajisténi vasi osobni bezpeénosti

a pro zajisténi, ze vase zafizeni bude spravné fungovat,
darazné doporucujeme, abyste se ohledné vymény
obrtili na autorizované centrum sluzeb.

Potencionalné vybusna atmosféra

Vypinejte pfistroj vSude tam, kde hrozi nebezpedi
vybuchu; dodrzuje veskera prikazova znaceni a pokyny. K
prostoram, které maji potencionélné vybudnou atmosféru
patii oblasti kde by bylo obvykle doporuéeno vypnout
motor vozidla. Zazehnuti jiskry v téchto mistech muze
zplsobit vybuch nebo pozar, coz mlze mit za nasledek
zranéni osob, v krajnim pfipadé i usmrceni. Zafizeni
nezapinejte na mistech, kde se doplriuje palivo, jako jsou
napf. Cerpaci stanice. Ve skladech paliva, skladech,
logistickych provozech a chemickych zavodech se fidte
omezenimi v souvislosti s pouzivanim radiovych zafizeni.
Déle dodrzujte nafizeni v oblastech, kde probiha odstrel
trhavinou. Pred pouzitim zafizeni dejte pozor na prostory,
které maji potencionalné vybusnou atmosféru a které jsou
Casto, ale ne vzdy jasné oznacné. Jedna se napfiklad o
podpalubi lodi, mista uskladnéni nebo prepravy
chemickych latek, pfip. takové oblasti, kde jsou ve
vzduchu obsazeny chemické latky a pevné ¢astice, napt.
obili, prachu nebo kovu. Informuijte se u vyrobce vozidel
pohanénych zkapalnénym plynem (napt. propanem nebo
butanem), zda Ize tento pfistroj pouzivat v jejich
bezprostfednim okoli.
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Informace o likvidaci a recyklaci

)i

—
Symbol baterie na produktu, baterii, literatufe nebo
baleni znamen3, ze produkty a baterie by mély byt
odvezeny do sbérnych mist ur¢enych mistnimi Gfady pro
separovany odpad na konci zivotnosti. Tim bude
zajisténo, ze odpad EEZ bude recyklovan a zpracovavan
zplisobem, ktery Setii cenné materialy a chrani lidské
zdravi a Zivotni prostfedi.

Dalsi informace ziskate od mistnich Gfadi,
maloobchodnika, sluzby svozu komunélniho odpadu
nebo na nasi webové strance https://www.hihonor.com/.

Omezeni nebezpeénych latek

Toto zafizeni a jeho elektrické pfislusenstvi jsou v souladu
s mistnimi platnymi nafizenimi o omezeni pouzivani
nékterych nebezpecnych latek v elektrickych

a elektronickych zafizenich, jako jsou napfiklad nafizeni
EU REACH, smérmnice RoHS a o bateriich (jsou-li sou¢asti
dodavky). Dalsi informace tykajici se shody s nafizenimi
REACH a RoHS ziskate na webu
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

Informace k pusobeni radiové frekvence

Svétova zdravotnickd organizace uvedla, ze expozici lze

snizit omezenim pouzivani nebo jednoduse pouzitim

hands-free sady, ktera udrzuje zafizeni mimo oblast hlavy

atéla.

Ujistéte se, ze piislusenstvi tohoto zafizeni, jako je napf.

obal nebo pouzdro, neni tvofeno kovovymi ¢astmi.

Zafizeni udrzujte mimo télo, aby byly spInény uvedené

pozadavky na vzdalenost.

Pro zemé, které pfijaly limit SAR ve vy3i 2,0 W/kg na

10 grami tkané.

Zatizeni splfiuje pozadavky na radiofrekvenéni zafizeni pfi

pouziti v blizkosti ucha nebo ve vzdalenosti 0,50 cm od

téla. Nejvyssi nahlasena hodnota SAR: Hodnota SAR pro

hlavu: 0,76 W/kg; Hodnota SAR pro télo: 1,14 W/kg.

Prohlaseni o shodé s predpisy EU

Prohlaseni

Spoleé¢nost Honor Device Co., Ltd. timto prohladuje, ze

toto zafizeni CRT-LX1 je v souladu s nasledujici smérnici:

smérnici 2014/53/EU o dodavani radiovych zafizeni na trh
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(RED), smérnici 2011/65/EU o omezeni pouzivan{
nékterych nebezpecnych latek v elektrickych

a elektronickych zafizenich (RoHS), smérnici 2009/125/ES
o vyrobcich spojenych se spotrebou energie (ErP).

Uplné znéni prohlaseni o shodé s nafizenimi EU,
podrobné informace o ErP a nejnovéjsi informace

o pfislusenstvi a softwaru jsou k dispozici na této
internetové adrese:
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.
Toto zafizeni muze byt provozovano ve véech ¢lenskych
statech EU.

Pfi pouzivani dodrzujte narodni a mistni nafizeni.

V zavislosti na mistni siti mGze byt pouziti tohoto zafizeni
omezené.

Omezeni v pasmu 5 GHz:

Frekvencni rozsah 5 150 az 5 350 MHz je uré¢en

k vnitinimu pouzivani v nasledujicich zemich: AT, BE, BG,
CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI,
LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Frekvenéni pasma a vykon

Nominalni omezeni frekvenénich pasem a vysilaciho
vykonu (vyzafovaného nebo provadéného) aplikovatelné
pro toto radiové zafizeni jsou nasledujici:

CRT-LX1 [ GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm,
WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band
1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz:
20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm,
5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz:
42 dBpA/m ve vzdalenosti 10 m

Pravni upozornéni

Ochranné znamky a opravnéni

Android je ochranna znamka spolecnosti Google LLC.
LTE je ochranné znamka organizace ETSI.

Slovni ochranna zndmka a loga Bluetooth® jsou
registrované ochranné znamky vlastnéné spolecnosti
Bluetooth SIG, Inc. a spoleénost Honor Device Co., Ltd. je
pouziva na zékladé licence.

Wi-Fi®, logo Wi-Fi CERTIFIED a logo Wi-Fi jsou ochranné
znamky spolecnosti Wi-Fi Alliance.
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Autorska prava © Honor Device Co., Ltd. 2022.
Vsechna prava vyhrazena.

VSECHNY OBRAZKY A ILUSTRACE V TETO PRIRUCCE,
MIMO JINE VCETNE BARVY ZARIZEN/, VELIKOSTI

A OBSAHU OBRAZOVKY, JSOU POUZE ILUSTRATIVNI.
SKUTECNE ZARIZEN( SE MUZE LISIT. ZADNA CAST TETO
PRIRUCKY NEPREDSTAVUJE JAKOUKOLI ZARUKU,
VYSLOVNOU ANI NAZNACENOU.

Zasady ochrany soukromi

Nejlépe pochopite, jak chranime vase osobni idaje,
pokud si prectete zasady ochrany soukromi na webu
https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
Toto radiové zafizenf Ize provozovat v Ceské republice v
rémci véeobecnych opravnéni CTU & VO-R/1/04.2014-2 a
VO-R/12/09.2010-12. Maximalni vyzafovany vykon: 2 W.
Frekvenéni pasma

LTE FDD: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B28

WCDMA: B1/B2/B5/B8

GSM: B2/B3/B5/B8
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Slovenéina

Spoznajte svoje zariadenie

Pred pouzitim zariadenia sa oboznamte so zakladnymi
Gkonmi.

Ak chcete zariadenie zapndt, stlacte a podrzte tlacidlo
napajania, kym sa nezapne obrazovka.

Ak chcete svoje zariadenie vypnut, stlacte a podrzte

tlacidlo napéjania a tuknite na (0.

Ak chcete zariadenie restartovat, stlatte a podrzte
tlacidlo napajania a tuknite na i< .

Ak chcete vynutit reStartovanie zariadenia, stlaéte a
podrzte stla¢ené tlacidlo napéjania a tla¢idlo na
znizenie hlasitosti po dobu 10 a viac sekind.

0% ,,,,,
@4

. J N J
1
Tla¢idlo ovladania Tla¢idlo napajania/
hlasitosti snima¢ odtlackov prstov
Port USB typu C/ .
konektor slichadiel O|Zésuvka pre karty
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* Pocas pouzivania funkcie NFC ponechajte oblast
NFC v blizkosti druhych zariadeni alebo
predmetov.

100 MP fotoaparat oznacuje hlavny snimaé
zadného fotoaparétu so 100 miliénmi fyzickych
pixelov, ktory spéja 4 jednotlivé pixely do jedného
velkého pixelu. 100 MP fotoaparat je podporovany
len v rezime HIGH-RES s algoritmom Al. Skuto¢né
rozli$enie fotografie sa méze Iisit v zavislosti od
rezimu snimania a prostredia.

Pozrite si predinstalovanu aplikaciu Tipy a zvladnite
vietky Uzasné funkcie na vasom zariadeni.

Zaciname

A

Pri n.

Dévaijte si pozor, aby ste pri pouziti kolika na
vysunutie karty neposkriabali zariadenie alebo sa
nezranili.

Kolik na vysunutie karty uchovévajte mimo dosahu
deti, aby nedoslo k ndhodnému prehltnutiu alebo
zraneniu.

V zariadeni nepouzivajte vyrezané ani upravované
karty SIM, pretoze sa nemusia rozpoznat a mézu
poskodit zasuvku (slot) na kartu.

Ak karta SIM nie je vhodné pre zariadenie, obratte
sa na operatora.

astaveni zariadenia postupujte podla pokynov na

nasledujucich obrazkoch. Pouzite dodany kolik na

vysu

nutie.

Dbajte na to, aby bola karta spravne otocend a pocas
zastvania do zariadenia udrzujte priehradku karty
vyrovnanu.

nano-SIM 2

nano-SIM 1
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Sprava karty SIM

Podla potreby vyberte predvolend kartu SIM na mobilné
déta a kartu na telefonovanie. Podrobnosti ndjdete v
predinstalovanej aplikacii Tipy.
o * Dostupnost sluzby 4G zévisi od podpory vasho
operatora siete a nasadenia prislusnych sluzieb. Ak
chcete aktivovat sluzbu 4G, kontaktujte operatora.
Sluzba 4G nemusi byt v urcitych oblastiach
dostupna kvéli rudeniu siete.
Ak je tato prirucka v rozpore s popisom na
oficidlnej webovej stranke, prednost mé webova
stranka.

Dalsie zdroje informacii

Ak sa stretnete s problémami pri pouzivani vasho
zariadenia, pomoc mozete ziskat z nasledujicich zdrojov:

Navstivte stranku https://www.hihonor.com na
zobrazenie informécii o zariadeni a dalsich informéci.

Na ziskanie najnovsich kontaktnych tdajov pre vasu
krajinu alebo regién navstivte adresu
https://www.hihonor.com/global/support/.

Prejdite na Nastavenia a do pola vyhladavania zadajte
nasledujuce kli¢ové slova na zobrazenie prislusnych
informacii. Napr. Pravne informacie, Bezpeénostné
informacie, Schvalenie k prevadzke, Regulaéné
informacie.

Bezpeénostné informéacie

Preditajte si, prosim, vietky bezpeénostné informacie
pozorne predtym, ako pouzijete svoje zariadenie, aby sa
zabezpedila jeho bezpecnd a spravna prevadzka. Tiez sa
dozviete, ako spravne zaobchadzat so zariadenim.

Prevadzka a bezpecnost

. &V ramci ochrany sluchu by ste nemali dlhodobo
pocuvat zvuk pri vysokej hlasitosti.

Pouzivanie neschvaleného alebo nekompatibilného
napéjacieho adaptéra, nabijacky alebo batérie méze
poskodit vase zariadenie, skratit jeho Zivotnost alebo
spdsobit poziar, expldziu, alebo iné rizika.



Idedlne prevadzkové teploty si 0 °C az 35 °C. Idealne
teploty pre skladovanie st -20 °C az +45 °C.
Vyrobcovia kardiostimulatorov odportcaju dodrziavat
medzi zariadenim a kardiostimulatorom minimalnu
vzdialenost 15 cm, aby sa zabranilo moznému rugeniu
kardiostimulatora. Ak pouzivate kardiostimulator,
pouzivajte zariadenie na opacnej strane, nez mate
stimultor a nenoste telefén v prednom vrecku.
Nevystavte zariadenie a batériu extrémnemu teplu
alebo priamemu slne¢nému ziareniu. Nedavajte ich na
vykurovacie zariadenia, akymi s mikrovinné rary,
sporaky alebo radiatory, pripadne do nich.

Pocas pouzivania zariadenia dodrziavajte miestne
zékony a predpisy. Pocas riadenia vozidla nepouzivajte
vase bezdrétové zariadenie. Predidete tak nehodam.
Pocas letu lietadlom alebo kratko pred nastipenim na
jeho palubu pouzivajte zariadenie len podla
poskytnutych instrukcii. Pouzitie bezdrétového
zariadenia v lietadle mdze narusit bezdrotové siete,
predstavovat riziko pre prevadzku lietadla, alebo méze
byt jeho pouzivanie nelegélne.

Aby ste predisli poskodeniu vnitornych obvodov
zariadenia alebo nabijacky, nepouzivajte zariadenie v
prasnom, zadymenom, vlhkom alebo $pinavom
prostredi, ani v blizkosti magnetickych poli.

Pri nabijani zariadenia sa ubezpecte, ¢&i je napéjaci
adaptér pripojeny do zasuvky v blizkosti zariadenia a je
[ahko pristupny.

Odpojte nabijacku z elektrickej zasuvky a zo zariadenia,
ak ho nepouzivate.

Zariadenie nepouzivajte, neskladujte ani neprevazajte
tam, kde st uskladnené horlaviny alebo vybusniny
(napriklad Eerpacie stanice, zasobniky oleja alebo
chemické tovarne). Pouzivanie zariadenia v takomto
prostredi zvysuje riziko vybuchu alebo poziaru.
Batériu uchovavajte mimo ohen, nerozoberajte ju,
neupravujte ju, nehadzte fou, ani ju nestlacajte.
Nevkladajte do nej cudzie predmety, ani ju
neponarajte do vody alebo inych kvapalin, ani ju
nevystavujte narazom alebo tlaku, pretoze to méze
sposobit vytecenie, prehriatie, vznietenie alebo
dokonca vybuch batérie.
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Toto zariadenie, batériu a prisludenstvo zlikvidujte
podla miestnych nariadeni. Nemali by sa likvidovat
spolu s normalnym domovym odpadom. Nespravne
pouzivanie batérie méze viest k poziaru, vybuchu alebo
inym rizikam.

Toto zariadenie obsahuje zabudovanu batériu.
Nepokusajte sa ju vymieriat sami. V opaénom pripade
zariadenie nemusi fungovat spravne alebo sa tym
mdze znicit batéria. Pre vasu vlastni bezpeénost a na
zaistenie spravneho fungovania zariadenia sa dérazne
odporuca, aby ste poziadali o vymenu autorizované
servisné stredisko.

Informacie o likvidacii a recyklacii

)i

—
Symbol na produkte, batérii, literatire alebo obale
znamend, ze produkty a batérie by sa mali na konci ich
zivotnosti odovzdat na osobitné zberné miesta odpadu
ur¢ené miestnymi organmi. Tym sa zabezpedi, ze odpad
typu EEZ sa recykluje a spracuje spésobom, ktory Setri
cenné materialy a chrani fudské zdravie a zivotné
prostredie.

Ak sa chcete dozvediet dal3ie informacie, kontaktujte
svoje miestne urady, predajcu, alebo sluzbu pre likvidaciu
komunalneho odpadu, alebo navstivte webovd stranku
https://www.hihonor.com/.

Obmedzenie pouzivania nebezpeénych latok
Toto zariadenie a vietko elektrické prisludenstvo splia
miestne platné pravidla o obmedzeni pouzitia urcitych
rizikovych latok v elektrickych a elektronickych
zariadeniach, ako st nariadenie EU REACH, RoHS a
smernicu o batériach (ak su uplatnitelné). Ak si chcete
preéitat vyhlasenia o zhode s nariadenim REACH a
smernicou RoHS, navstivte webovu stranku
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

Informacie o vystaveni radiofrekvenénému
Ziareniu

Svetova zdravotnicka organizécia uvadza, ze vystavenie
Ziareniu mozete znizit tym, Ze obmedzite svoje pouzivanie
alebo pouzijete hands-free sipravu, aby sa zariadenie
nenachadzalo v blizkosti hlavy a tela.
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Zabezpecte, aby prisludenstvo zariadenia, ako je puzdro a
drziak, neobsahovali kovové &asti. Udrziavajte zariadenie
v predpisanej vzdialenosti od véasho tela.

Pre krajiny, ktoré prijali limit SAR 2,0 W/kg na 10 gramov
tkaniva.

Zariadenie spliia technické normy pre radiofrekvenéné
Ziarenie, ak je zariadenie pouzivané blizko ucha alebo vo
vzdialenosti 0,50 cm od tela. Najvyssia uvadzana hodnota
SAR: Hodnota SAR pri hlave: 0,76 W/kg; hodnota SAR pri
tele: 1,14 W/kg.

Sulad s predpismi EU

Vyhlasenie

Spoloénost Honor Device Co., Ltd. tymto vyhlasuje, ze
zariadenie CRT-LX1 je v stilade s nasledujicou smernicou:
RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/ES.
Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU, podrobné
informacie o ekodizajne energeticky vyznamnych
vyrobkov (ErP) a najnovsie informéacie o prislusenstve a
softvéri st dostupné na nasledujlcej internetovej adrese:
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.
Toto zariadenie je mozné pouzivat vo vietkych €lenskych
Statoch EU.

Pri pouzivani zariadenia dodrziavajte narodné a miestne
predpisy.

Pouzivanie tohto zariadenia méze byt obmedzené v
zavislosti od miestnej siete.

Obmedzenia v pasme 5 GHz:

Frekven¢né pasmo 5150 az 5350 MHz je obmedzené na
poutzitie v interiéri v nasledujucich krajinach: AT, BE, BG,
CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI,
LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Frekvenéné pasma a Ziarenie

Nominalne limity pre frekvenéné pasma a prenosovy
vykon (vyziareny a/alebo prijaty) vysielacich Easti
zariadenia su:

CRT-LX1 | GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm,
WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band
1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz:
20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm,
5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42
dBpA/m na vzdialenost 10 m
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Pravne informacie

Ochranné znamky a povolenia

Andlroid je ochranna znamka spolocnosti Google LLC.
LTE je ochranna znamka spolo¢nosti ETSI.

Slovné znacky a logé Bluetooth® st registrované
ochranné znamky spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a
akékolvek ich pouzitie spolo¢nostou Honor Device Co.,
Ltd., je v rdmci licencie.

Wi-Fi®, logo Wi-Fi CERTIFIED a logo Wi-Fi st ochranné
znamky spolo¢nosti Wi-Fi Alliance.

Autorské prava © Honor Device Co., Ltd. 2022.
Vsetky prava vyhradené.

VSETKY OBRAZKY A ILUSTRACIE V TEJTO PRIRUCKE
VRATANE, ALE NIE LEN FARBY, VELKOSTI A OBSAH
OBRAZOVKY ZARIADENIA, SLUZIA LEN NA
INFORMACNE UCELY. SKUTOCNE ZARIADENIE SA OD
NICH MOZE LiSIT. NIC V TEJTO PRIRUCKE
NEPREDSTAVUJE VYSLOVNU ANI PREDPOKLADANU
ZARUKU.

Zasady ochrany osobnych Gdajov

Pre lepsie porozumenie toho, ako chranime vase osobné
Udaje, si pozrite stratégiu ochrany osobnych tdajov na
https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Magyar
Ismerje meg a késziilékét

A készilék hasznélata elétt ismerje meg az alapvetd
miiveleteket.

* Akésziilék bekapcsolasahoz tartsa nyomva a
bekapcsolégombot, amig a képernyé be nem kapcsol.
A késziilék kikapcsolaséhoz tartsa nyomva a
bekapcsolégombot, majd érintse meg a () gombot.

A késziilék tjrainditasahoz tartsa nyomva a
bekapcsolégombot, majd érintse meg a % gombot.
Tartsa nyomva 10 masodpercnél hosszabb ideig a Be-/
kikapcsolégombot és a Hangerd le gombot a késziilék
kényszeritett Gjrainditasahoz.

0% ,,,,, '
@4
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1
@/ Hangersgomb Bekapcsolégomb /

Ujjlenyomat olvasé

USB Type-C port/
Headset csatlakozd

-]

Kartyafoglalat
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* Az NFC-szolgaltatas hasznélata kézben tartsa kozel
az NFC-teriiletet a masik késziilékhez vagy
targyhoz.

A 100 MP-es kamera a f6 hatlapi kamera
érzékeldjére utal, amely 100 milli fizikai
pixelponttal rendelkezik, és 4 pixelt egyesit egy
nagy pixelben. A 100 MP-es kamera csak MI-
algoritmussal rendelkez6 NAGY FELBONTASU
médban tdmogatott. A valds fényképfelbontas
kiilonbo6z6 felvételkészitési moédokban és
kérnyezetekben eltéré lehet.

Ismerje meg az elételepitett Tippek alkalmazast, és
sajatitsa el a késziilék osszes remek funkcidjat.

Elsé lépések

A' Ugyeljen arra, hogy ne karcolja meg a késziiléket

és On se sériiljon meg, amikor a kartyakiszedd t(t
hasznalja.

A kértyakiszedd t(it tartsa gyermekekté| tavol,
nehogy véletlenil lenyeljék vagy megsériiljenek
téle.

Ne hasznaljon levagott vagy médositott SIM-
kartyakat, mivel nem biztos, hogy felismeri ket a
készulék, illetve a kartyatartd (foglalat) sériilését
okozhatjak.

Ha a SIM-kartya nem illik a késziilékhez, forduljon a
szolgéltatéhoz.

A késziilék beallitdsahoz kovesse az aldbbi dbrak
utasitasait. Hasznalja a mellékelt kartyakiszed§ tdit.
Vigyazzon arra, hogy jé iranyban élljon a kartya, a
kartyatartd pedig vizszintes helyzetben legyen, amikor
behelyezi a késziilékbe.

nano-SIM 2

nano-SIM 1
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SIM-kartya kezelése

Igény szerint valassza ki az alapértelmezett mobiladat-
kartyat és hivokartyat. A részleteket ismerje meg az
elételepitett Tippek alkalmazasbdl.
o * A4G-szolgéltatas a halozati szolgaltatd
tamogatasatol és az altala telepitett megfeleld
szolgaltatasoktol fligg. A 4G-szolgéaltatas
aktivalasaért forduljon a szolgaéltatéjahoz.
Haldzati interferencia miatt lehet, hogy a 4G-
szolgaltatas bizonyos teriileteken nem érhetd el.

Ha ez az Utmutato eltér a hivatalos weboldalon
talalhatd leirastdl, az utébbi érvényes.

Tovabbi informaciok

Amennyiben a készilék hasznalata soran barmilyen

problémat észlel, a kdvetkezé helyeken kaphat

segitséget:

* A készilékinformaciok és egyéb informaciok
megtekintéséhez latogasson el a
https://www.hihonor.com oldalra.

Az orszagéra vagy régidjara vonatkozé legfrissebb
kapcsolattartasi informaciokért latogasson el a
https://www.hihonor.com/global/support/ oldalra.

Lépjen a Beallitasok menibe, és irja be a kdvetkezd
kulcsszavakat a keres6mezébe a vonatkozd
informaciokért: pl. Jogi informaciok, Biztonsagi
informacidk, Hitelesités informacié, Szabalyozasi
informaciok.

Biztonsagi tudnivaldk

Kérjik, olvassa el az 8sszes biztonsagi informaciot
figyelmesen a késziilék hasznalata elétt, a biztonsagos és
megfeleld hasznélat érdekében, valamint hogy megfelelé
mdédon szabadulhasson meg a késziléktdl.

Miikodtetés és biztonsag

. & Hallaskarosodas elkertilése érdekében ne
hallgasson sokaig magas hangerén.

¢ J6véa nem hagyott vagy nem kompatibilis elektromos
adapter, t6lt8 vagy akkumulator hasznélata



megroviditheti a készlék élettartamat, tlizveszélyhez,
robbanashoz vagy mas veszélyhelyzethez vezethet.

Az idealis izemi hémérséklet 0 °C és 35 °C kozt, az
idedlis tarolasi hémérséklet pedig -20 °C és +45 °C
kézt van.

A szivritmusszabalyzé készllékek gyartéi azt javasoljak,
hogy a késziilék és a szivritmusszabalyzé késziilék
kozott legaldbb 15 cm tavolsag legyen az esetleges
interferencia elkertiilése érdekében. Amennyiben
szivritmusszabalyzét hasznal, az eszkozt a
szivritmusszabalyzéval ellentétes oldalon hasznalja, és
ne hordja a mellényzsebében.

Tartsa tavol a késziiléket és az akkumulatort a tlztél, a
talzott hétél és a kdzvetlen napfénytdl. Ne helyezze hét
fejlesztd eszkozokre vagy eszkozokbe, mint példaul
mikrohullamu siitd, vizforrald, sité vagy radiator.

A késziiléket a helyi jogszabalyokat és elSirdsokat
betartva hasznélja. A balesetveszély megelSzése
érdekében ne hasznélja a vezeték nélkili eszkozt
vezetés kozben. Ha hivast kell kezdeményeznie vagy
fogadnia, el8szor alljon le a jarmUvel egy biztonsagos
helyen.

Repiilés kdzben, vagy a fedélzetre felszéllaskor csak az
adott utasitasok szerint hasznélja a készilékét. A
vezeték nélkili eszkoz replilégépen torténé hasznalata
megzavarhatja a vezeték nélkili halézatokat, veszélyt
jelenthet a replil6gép miikddésére, illetve
jogszabalyba Utkézhet.

A késziilék vagy a t61tS belsé aramkérei karosodasanak
megelSzése érdekében a késziléket ne hasznélja
poros, nedves vagy koszos kdrnyezetben, illetve
magneses mezd kozelében.

A készilék toltésekor ellendrizze, hogy a
toltécsatlakozd a késziilékhez kozel van bedugva az
aramforrasba, és konnyen elérhetd.

Ha nem hasznalja, hizza ki a tolt6t a konnektorbdl és a
készulékbdl.

Ne hasznalja, tarolja, vagy szallitsa a késziiléket ott,
ahol tliz- és robbanasveszélyes anyagokat tarolnak
(benzinkuton, Gizemanyag-tarolonal, illetve vegyi
lzemben). Ha ilyen kdryezetben hasznélja a
késziiléket, az ndveli a robbanésok, tlizesetek
veszélyét.
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Az akkumulatort tartsa tiizt8| tavol, ne szerelje szét, ne
modositsa, ne dobja el és ne nyomja 6ssze. Ne
helyezzen bele idegen targyakat, ne meritse vizbe vagy
maés folyadékba, ne tegye ki kiilsé erd vagy nyomas
hatasanak, mivel ezzel az akkumulator szivargésat,
tulmelegedését, meggyulladasat vagy robbanasat
okozhatja.

A helyi szabalyozésoknak megfeleléen szabaduljon
meg a készuléktdl, az akkumulatortol és a
tartozékoktdl. Nem megfeleld a haztartasi szeméttel
egyltt megszabadulni télik. Az akkumulatorok nem
megfeleld kezelése tlizet, robbanast vagy mas
veszélyhelyzetet idézhet eld.

Kérjiik, azzal kapcsolatban, hogy az eszkéz zavarhatja-e
az orvosi készilék miikodését, kérje orvosa és a
készulék gyartéjanak tanacsat.

Tartsa be a kérhazakban és egészségligyi
intézményekben érvényes szabalyokat és elSirasokat.
A készilékben beépitett akkumulator talalhaté. Ne
prébalja sajat maga cserélni az akkumulatort.
Maskilonben a késziilék nem biztos, hogy megfeleléen
mikadik, illetve karosodhat az akkumulator. Személyes
biztonsaga érdekében, és azért, hogy a késziilék
megfeleléen miikédjon, javasoljuk, hogy a csere
Ugyében forduljon hivatalos szervizkézponthoz.

Robbanasveszélyes kdrnyezet
Robbanasveszélyes kérnyezetben kapcsolja ki a
késziiléket, és tartson be minden figyelmeztetd j
utasitast. Robbanasveszélyes kornyezetnek minésiilnek
egyebek kozott az olyan terlletek, ahol szokésos esetben
arra kérik, hogy kapcsolja ki a gépjarm( motorjat. llyen
helyen a szikrék keletkezése robbanast vagy tiizet
okozhat, és testi sériiléshez vagy akar halalesethez is
vezethet. Ne kapcsolja be a késziiléket Gizemanyagtdltd
allomason, példaul benzinkutnal. Uzemanyagraktarakban,
taroldhelyeken, elosztékézpontokban és vegyi
lzemekben tartsa be a radiéberendezések
lzemeltetésére vonatkozé korlatozasokat. Tartsa be a
korlatozasokat az olyan helyeken is, ahol robbantasokat
végeznek. A késziilék hasznalata elétt figyeljen azokra a
robbanasveszélyes kornyezeteket jelentd helyekre,
amelyeket altaldban (de nem minden esetben) jél
lathatoan jeldlnek. llyen hely példaul a hajok belseje, a
vegyi anyagok atrakasat vagy tarolasat végzé
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létesitmények, illetve az olyan helyek, ahol a levegé vegyi
anyagokat vagy részecskéket, példaul szemcséket, port
vagy fémport tartalmaz. A cseppfolydsitott
szénhidrogéngazzal (pl. propan-butan gézzal) hajtott
jarmivek gyartéitdl érdeklédje meg, hogy a késziilék
biztonsdgosan hasznalhaté-e ezek kérnyezetében.

Hulladékkezelési és ujrahasznositasi informaciok

)i

—

Aterméken, akkumulatoron, dokumentacion vagy
csomagolason talélhaté szimbdlum azt jelzi, hogy a
terméket és az akkumulatort a helyi hatésagok altal
kijellt kilon hulladékgydijté pontokra kell vinni az
élettartamuk végén. Ez biztositja az EEE hulladékok
Ujrahasznositasat és kezelését olyan médon, hogy az
értékes anyagaik megérizhetdk legyenek, és azoktdl az
emberi egészség és a kornyezet megdvhaté legyen.
Bévebb informacidért kérjuk, vegye fel a kapcsolatot a
helyi hatésagokkal, a viszonteladdval vagy a haztartasi
hulladékot kezeld szolgaltatéval, illetve ldtogasson el a
https://www.hihonor.com/ weboldalra.

Veszélyes anyagok felhasznalasanak
csokkentése

Ez a késziilék és elektromos tartozékai megfelelnek az
egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus
berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasara
vonatkozé érvényes helyi szabalyoknak, példaul az EU
REACH rendeletnek, és a RoHS és (amennyiben tartozék)
az akkumulatorokrdl szl iranyelvnek. A REACH és RoHS
megfeleléségi nyilatkozatokért latogasson el a
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/
weboldalra.

Radiéfrekvencias kitettséggel kapcsolatos
informaciok
Az Egészségligyi Vilagszervezet kijelentette, hogy a
kitettség csdkkenthetd a hasznalat korlatozasaval vagy
egyszerien egy kihangositokészlet hasznalataval,
amellyel a készlilék a fejtd| és a testtd| tavol tarthatd.
Ugyeljen ra, hogy a késziilékhez ne hasznaljon fém
OsszetevSket tartalmazo kiegészitket, példaul tokot vagy
tartét. A tavolsaggal kapcsolatos kdvetelményeknek valo
megfelelés érdekében tartsa tavol a késziléket a testétdl.
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A 10 gramm szbvetre esé 2,0 W/kg SAR-hatarértéket
alkalmazé orszagok esetén.

Afilhéz kézel vagy a testtdl 0,50 cm-es tavolsagban
hasznélva a késziilék megfelel a radiofrekvencias
berendezésekre vonatkozé eléirasoknak. A legmagasabb
jelentett SAR-érték: SAR-érték a fej esetén: 0,76 W/kg;
SAR-érték a test esetén: 1,14 W/kg.

EU-el&irasoknak valé megfeleléség

Nyilatkozat

AHonor Device Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy ez a CRT-
LX1 készilék megfelel a kdvetkezd iranyelvek
rendelkezéseinek: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU,
ErP 2009/125/EK.

Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes sz6vege, a
részletes ErP-informacidk, valamint a kiegészitékre és a
szoftverre vonatkozé legfrissebb informaciok a kévetkezd
internetcimen allnak rendelkezésre:
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

A késziilék az EU minden tagéllamaban hasznalhato.

A késziilék hasznalatakor tartsa be az orszagos és helyi
jogszabalyokat.

A helyi halézattol fligg8en a késziilék hasznélata
korlatozas ala eshet.

Korlatozasok az 5 GHz-es savban:

Az 5150 és 5350 MHz kdzétti frekvenciatartomany beltéri
hasznélatra korlatozott a kdvetkezd orszagokban: AT, BE,
BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS,
IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR,
UK(NI).

Frekvenciasavok és teljesitmény

A radidberendezésre vonatkozé frekvenciasavok és a
sugarzott teljesitmény (sugérzott és/vagy vezetett)
nominalis hatarértékei a kévetkezék:

CRT-LX1 [ GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm,
WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band
1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz:
20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm,
5725-5850MHz: 14dBm, NFC, 13,56 MHz:
42 dBuA/m 10 méteres tavolsagban
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Jogi nyilatkozat

Védjegyek és engedélyek

Az Android a Google LLC. védjegye.

Az LTE az ETSI védjegye.

A Bluetooth® szévédjegy és logé a Bluetooth SIG, Inc.
tulajdonat képezd bejegyzett védjegy, amelyeknek a
Honor Device Co., Ltd. altali hasznalata licencengedéllyel
torténik.

A Wi-Fi®, a Wi-Fi CERTIFIED logé és a Wi-Fi logé a Wi-Fi
Alliance védjegyei.

Szerzéi jog © Honor Device Co., Ltd. 2022.
Minden jog fenntartva.

AZ EBBEN AZ UTMUTATOBAN SZEREPLO OSSZES KEP
ES ILLUSZTRACIO - BELEERTVE, DE NEM KIZAROLAG A
KESZULEK SZINET, MERETET ES A MEGJELENITETT
TARTALMAT - CSUPAN TAJEKOZTATO JELLEGU. A
TENYLEGES KESZULEK ELTERO LEHET. A JELEN
UTMUTATO SEMMILYEN KIFEJEZETT VAGY
VELELMEZETT GARANCIAT NEM TARTALMAZ.
Adatvédelmi iranyelvek

Ha szeretné jobban megismerni, hogyan védjik
személyes adatait, olvassa el adatvédelmi iranyelviinket a
https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/
weblapon.
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Bvnrapckun

3ano3HaWTe ce C yCTPOMCTBOTO CH

I'Ipe,u,m Aa usnonsearte yCTpO;ICTBOTO, 3anosHanTe ce C
OCHOBHWUTE My onepaunu.

3a fa BK/IOUNTE YCTPOMCTBOTO CU, HATUCHETE 1
3appbxTe DyTOHa 3a 3axpaHBaHETO, [OKATO eKPaHbT
ce BKJTIOYN.

3a fla U3KJ/II0UMTE YCTPOWNCTBOTO CH, HAaTUCHETE U
3a[pbxTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHeTo 1 cnep ToBa

|
AOKOCHeTe O

3a pa pecTapTupaTte yCTPOMCTBOTO CU, HaTUCHeTe 1
3a[pbxTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHeTo 1 Cef ToBa

e
foKkocHeTe %<,

HaTtucHeTe v 3appbxTe ByTOHNTE 33 3axpaHBaHe 1
HamansBaHe Ha 3Byka 3a noseye ot 10 cekyHau, 3a fa
pecTapTypaTe NPUHYANTENIHO YCTPOWCTBOTO CU.

04 I
@*.

- J | J
®——
ByToH 3a 3axpaHBaHe/
©| ByToH 3a cuna Ha 3Byka | @ | ceHsop 3a NpbCTOBU
oTneyaTbum
USB nopt tun C/xak 3a
P O| Cnor 3a kapTa
cnywanku
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Wmaiite npengug, ye soHata 3a NFC tpsbea pa e 8
671M30CT 40 ApYrv yCTPONCTBa UAn 0BekTy npu
usnonssare Ha dyHkumsita 3a NFC.

Mog , T00MP kamepa” ce pasbupa ceH30pbT Ha
rnaBHaTa 3agHa kamepa cbe 100 mununora
bU3MUECKI NUKCENHM TOYKM, KOMTO KOMBUHMPa 4
OTAENHV NuKcena B eavH ronam nukcen. ,100MP
kamepa" ce noggbpxa camo B pexxum ,BVICOKA
PE3OJIIOUMA" ¢ Al anroputem. [enictButenHata
pesonioLys Ha CHIUMKaTa MOXe [la ce pasjiuyasa B
PasIUYHL YCIIOBUS U PEXMMM Ha CHUMAHE.
MpoBepeTe NpeaBapUTESHO NHCTANNPAHOTO
npunoxerne CbBETH 1 yCBOETE BCUYKM CTPAXOTHM
byHKLMM Ha YCTPOWCTBOTO CW.

MbpBK cTbNKM

A-

BrumaBalite fa He HagpackaTe yCTPONCTBOTO C1
WV fia He Ce HapaHWTe, KoraTo nsnonssare Wrdta
3a n3BaxgaHe.

CobxpaHsiBanTe WudTa 3a U3BaxaaHe ganey ot
obcera Ha fleua, 3a la NPeOTBPATIATE HEBOJHO
NOrbLIAHE UKW HapaHsBaHe.

He nsnonssaiite uspssaqu unu npomeHeHu SIM
KapTu B yCTPOWCTBOTO CH, Thi1 KaTo € Bb3MOXHO
fia He BbaaT pa3nosHaTv u brxa MoOru Aa
noBpeasT nocTaskara (cnota) 3a kapTa.

Ako Bawarta SIM kapTa He cboTBETCTBa Ha
YCTPOWCTBOTO BM, CBBbPXETE Ce C Balus
onepaTop.

3a HacTpoliBaHe Ha BalETO yCTPOMCTBO CleaBanTe
MHCTPYKUMWTe OT dpurypute no-gony. Msnonssaire
BKJIIOYEHNS B KOMMIEKTa LUMGT 3a N3BaxjaHe.

YBepeTe ce, Ye kapTaTa € nofpaBHeHa NPaBUITHO U He
Hak/laHsANTe nocTaekaTa 3a KapTu, AOKaTo A NocTasATe B
TenedoHa.
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nano-SIM 2

nano-SIM 1

YnpaBneHue Ha SIM kapTtute

W3bepeTe kapTaTa no noagpasbrpaHe 3a MOBUIHM faHHN
1 Ta3u 3a pasroBopw cropep Hyxaute cu. 3a
NoAPOBHOCTY BUXTE NPEABAPUTESTHO MHCTANIMPAHOTO
npunoxerue CbeeTu.

o * Ycnyrata 3a 4G 3aBucK oT ToBa Aanu ce Noaabpxa
oT Mpe)KOBMR BU OﬂepaTOp, KakTo n ganu ca 6VIJ'IVI
pa3nonoxeHun cboTeeTHNUTE ycyru. CebpxeTe ce
C onepatopa cvi 3a aKTvBMpaHe Ha ycayrata 3a 4G.
Ycnyrata 3a 4G Moxe Aa e HeAOCTbMHA B
onpefeneHn paioHn 3apagun MpPexosmn
CMyLLEHUA.

Ako ToBa PbKOBOACTBO € HECHBMECTUMO C
OMNUCaHNeTo Ha opuLManHns yeb caiT, Baxu
nocnegHoTo.

3a noseye nH$popmaLms

Ako cpeLLHeTe HaKkaksy npobiemu, AoKaTo nnonseare
YCTPOWCTBOTO CU1, MOXETE Aa NosyynTe NoMoLL, oT
CNefHUTE N3TOYHULM:

* MMocererte https://www.hihonor.com, 3a ga npernegate
nHbopMaLsTa 3a yCTPOMCTBOTO 1 Apyra
nHbopMauus.

* MMoceterte https://www.hihonor.com/global/support/ sa
Hali-akTyanHaTa MHbOPMaLVs 3a KOHTAKT 3a BallaTa
AbPXaBa UM PErnoH.

Otupete Ha Hactpoiiku 1 BbBegeTe cnegHnte
K/IO4OBU lyMU B MONETO 3a TbpCeHe, 3a Aa
npernepate cboTBeTHaTa nHbopmaums. Hanpumep
Mpasxa unpopmauus, Unpopmauus 3a 6esonacHocT,
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Wndopmauus 3a ynoctoeepsisaHe, PerynatopHa
nHPpopmauus.

Nudopmauus 3a 6esonacHocTt

MOJ'Iﬂ, npeawv fa 3anovyHeTe Aa n3nosnssare yCTpOIZCTBOTO
CW, BHMMaTEesNIHO nNpoYeTeTe uanata l/IHd)OpMaLU/Iﬂ cuen
6esonacHa paboTa 1 NpasueH HauvH Ha ynotpeba,
KaKTo 1 3a Aa Ce 3ano3HaeTe C HauNHUTE 3a NPABUIHO
n3XBbpaaHe Ha I'lpO,CLyKTa,

Ynotpeba n 6e3onacHocTt

& 3a npepnaseaxe Ha cryxa usbsreante aa
crywate NPOABKUTENHO BPEME C BUCOKa CWa Ha
3ByKa.

M3nonseareTo Ha HEOAOBOPEHM NN HECBBMECTUMU
apanTepu 3a 3axpaHBaHe, 3apPsHU YCTPOWCTBA UK
Gatepuu Moxe fa foBefe A0 NOBPeAa Ha
ycTpowcTsoTo Bu, fa ckben neprofa My Ha
ekcnnoatauus nu aa NpUYMHU NoXap, eKCnaosns nam
LPYr¥l ONacHM UHLMAEHTU.

VpeanHata Temnepartypa 3a pabota Ha yCTPOWNCTBOTO
e o1 0°C go 35°C, a 3a cbxpaHenve - o1 -20°C o
+45°C.

MpovissoanTenuTe Ha KapAMOCTUMYNaTopPU
npenopbyBaT ja ce cnassa MUHUMAJIHO Pa3CcTosiHUe OT
15 cM Mexay yCTPONCTBOTO U KapAWOCTUMYNaTopa, 3a
[la ce NPefoTBPATAT eBEHTYasIHW HapyLLeHWs B
pabotarta Ha kKaparocTumynatopa. AKo n3nosnssare
KapAMoCTMynaTop, APbXTE YCTPOWCTBOTO Ha
CpeLLynosioxXHaTa CTpaHa CnpsiMo
KapAMOCTMynaTopa v He HoceTe yCTPOMCTBOTO B
npeaHns cu axo6.

He nanarante yctpoictsoto u batepusTa Ha
npekomMepHa ropeLLyiHa u npska cbHYeBa CBETINHA.
He rvi nocTaBsaiiTe Bbpxy Wnu B HarpsiBalm ce ypeau,
KaTO MUKPOBBIIHOBM Neyku, GypHU Nav pagmaTopu.
Cna3sBailTe MeCTHUTE 3aKOHM 1 pa3nopeadbu, AOKaTo
13Mon3BaTe yCTPONCTBOTO. 3a HamasnsBaHe Ha pucka
oT KaTacTpody He N3non3BanTe BaweTo He3xNIHO
YCTPOWCTBO NO Bpeme Ha [BUXeHMe.

Mo Bpeme Ha noneT wnu HenocpeaCcTBeHO Npean
KayBaHe Ha boppa Ha camoneT, U3non3eaiTe
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YCTPOMCTBOTO CU CaMo B CbOTBETCTBME C
npefocTaBeHUTe MHCTPYKLMK. M3nonssaHeTo Ha
6e3X14YHO yCTPONCTBO Ha GopAa Ha camoneT Moxe fa
Hapyww pabotaTa Ha Be3xunuHnTe Mpexu, Aa Cbafane
OMacHOCT 3a yNpaB/IeHMeTO Ha camoneTa Ui fla e
HE3aKOHHO.

3a na usberxete noBpean No BbTPELIHUTE BEPUTU Ha
YCTPOWCTBOTO MAIN 3aPSAHOTO YCTPOWCTBO, HE o
13non3BaiiTe B NpaluHa, BlaxHa WM MpbCHa cpeaa
1nv B BANSOCT JO MarHUTHO none.

KoraTo 3apexpaTe ycTpoicTBoTO, NpoBepeTe fanv
a/lanTepbT 3a 3aXPaHBaHETO e BKJIOYEH B KOHTAKT B
67130CT 10 YCTPOWNCTBOTO U AaNN € NECHOAOCTBIEH.
M3knioyeTe 3apsHOTO YCTPOWCTBO OT eNleKTpuyeckis
KOHTaKT 1 OT yCTPOMCTBOTO, KOraTo He Ce U3Mosn3Bsa.
He nsnonseaiite, cbxpaHsBaiiTe unn npeHacsinte
YCTPOICTBOTO TaM, KbfIETO Ce CbXpaHsBaT 3ananumu
UV B3PMBOOMACHM BelleCTBa (HanpuMep Ha
BeH3MHOCTaHLWNY, B CKIaoBe 3a ropvBa uim
XUMUYecKkn 3aBoAw). anonssarHeTo Ha ycTpoOCTBOTO
Ha TakvBa MeCTa yBenn4aBa prcka OT eKCrio3ns nav
noxap.

[pwxTe baTepusta laney OT OFbH U He 1
pasrnobsiBanTe, NPOMEHSITE, N3XBbPAANTE UK
cTuckanTe. He nocTaBsiTe Yy>Xam Tena B Hes, He st
noTansnTe BbB BOAA WAV APYTY TEYHOCTU U He A
n3fnaranTe Ha BbHLWHW CUAW UK HaTUCK, Tbl KaTo TOBa
MoXe [la loBefie A0 NpoTuYaHe, NperpssaHe,
Bb3MJaMeHsBaHe Wan Aopu u3byxsaHe Ha batepusaTa.
V3xsbpnete ycTponcTaoTo, batepusita n akcecoapure
My CbrJIaCHO MECTHOTO 3aKoHoAaTencTso. He ru
VI3XBbpﬂRIZTe 3aeHo C OCTaHanute 6VITOBI/I oTnagbuun.
Henpasunnata ynotpeba Ha 6atepusita Moxe Aa
[nosefie A0 NoXap, eKCno3na Wau ApYryi onacHu
MHUMOEHTN.

ToBa ycTpoWCTBO € ¢ BrpageHa batepus. He
onuTsaliTe fa cMeHsTe batepusTa camu. B npotvisen
Cryyail e Bb3MOXHO YCTPOWNCTBOTO Aa He paboTu
npasuiHo UK 6atepusTa Aa 6vae nospeaeHa. C
ornie Ha BalaTa iniHa H6e3onacHocT 1 ¢ yen
rapaHTMpaHe Ha npasuaHaTa paboTa Ha yCTPONCTBOTO
BY, CUTHO NPENOPBYNTENHO € Aa Ce CBbPXKETE C
OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIeHTbP 3a CMsHa.
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OTCTpaHﬂBaHe Ha 6aTepm|Ta

3a pa otcTpanuTe batepusita, TpsibBa Aa nocetute
YNbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTbP C uanata
OKOMMJIEKTOBKa AOKYMEHTU.

3a Bawa GesonacHocT He TpsibBa fa onuTsaTe Aa
oTcTpaHsBsate camn batepusta. Ako batepusTa He ce
OTCTpaHu NpaBuIHO, TOBa MOXe Aa NpU4nHM noBpea
Ha BaTepusiTa M yCTPOMCTBOTO, fia NPeAn3BuKa
d)VIEWI‘—IeCKO HapaHaBaHe w/vnn Aa gosefe A0 iUnca Ha
6e30MacHOCT Ha yCTPONCTBOTO.

Honor He HOCK OTFOBOPHOCT 3a WeTH 1w 3arybu
(HesaBrcMMO panvi ca B CieACTBre Ha [JOTOBOP WAV Ha
npaBoHapyLUEHWe, B TOBa YNAC/IO U HeBpexHoCT),
KOWTO MOraT fla Bb3HWUKHAT OT HETOYHOTO CNa3BaHe Ha
Te3n NpeAynpPeXAeHNs N UHCTPYKLMK, C U3KIIoYeHNe
Ha clyyanTe Ha CMbPT 1 GU3NYECKO HapaHsBaHe,
npeaussuKkann oT HebpexHocTTa Ha Honor.

MH¢OpMaLlMSI 3a U3XBbpJiIsHe N peuuknmpaHe

A

—-—
CumeonsT Bbpxy BaTepusTa, JOKyMEHTUTE UK
ornakoBKaTa O3HauaBa, Ye KoraTo HabavxaT kpast Ha
NOME3HMs TV KMBOT, NPOAYKTUTE 1 BaTepumnTe Tpsibea Aa
6bAaT oCTaBeH B OTAEIHM NYHKTOBE 3a CbOMpaHe Ha
oTnaabLy, 0603HaYeHU OT MecTHUTe BacTu. Tosa e
rapaHTupa, Ye otnagsuute ot EEO ce peunknupat un
TPeTVPaT MO HauuH, KOMTO CbXPaHsBa LIEHHW MaTepuani
1 3alMTaBa YOBELLKOTO 3ApaBe 1 OKosiHaTa cpepa.

3a noseye MHPOPMaLMs Ce CBbPXETE C MECTHUTE
BN1ACTW, CbC CBOS ThProseL, Ha ApebHO um cbe cryxbata
3a cbbMpaHe Ha AOMaKMHCKY OTNaAbLM MK noceTeTe
yeb canta https://www.hihonor.com/.

HamansBaHe Ha onacHuTe BelecTBa

ToBa ycTPONCTBO U HEroBuTe enekTpUYecku
NPVHAAIEXHOCTY Ca B CbOTBETCTBUE C MPWIOKUMUTE
npasuia OTHOCHO OrPaHUYEHWNETO Ha U3MON3BaHETO Ha
OnpeAeneHn onacHu BELLECTBa B eNeKTPUYECKO 1
€/1eKTPOHHO 0bopyABaHe, KaTo HaNPUMeEp
pasnopepn6ata REACH Ha EC, gupextusata RoHS 1
[vpekTtusarta 3a 6atepunTe (KbaeTo ca skato4eHn). 3a
neknapauuute 3a cbotseTcTBue oTHocHO REACH 1 RoHS
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nocertete yeb caitta
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

NHbopmaums otHocHo uznaraneto Ha PY
CseToBHaTa 34paBHa OpraHu3aLms e NocTaHoBWNA, Ye
13naraHeTo Moxe fa bbae HamaneHo Ypes
OrpaHuyaBaHe Ha M3Mo/3BaHeTo Ha yCTPOMCTBOTO N
4pe3 M3Mos3BaHETO Ha KOMMJIEKT 3a CBOBGOAHM Pblie,
4pes KOWTO yCTPOWCTBOTO Aa e Aasey oT rnasata u
TANOTO BU.

YBepeTe ce, Ye NPUHAANEXHOCTUTE Ha YCTPOUCTBOTO,
KaTo HanPUMEP HeroBuTe KyT1s W Kaabd, He CbabPXKaT
MeTasHN KOMMOHEHTW. [IpbXTe yCTPOWCTBOTO fAaney oT
TANOTO CW, 33 Aa CNasuTe N3UCKBaHMATa 3a Pa3CTOsHUeE.

3a AbpiKaBUTE, KOUTO Ca Mpuenu orpaHuyeHmne 3a SAR
o1 2,0 W/kr 3a 10 r TbKaH.

YcTpoiicToTO 0TroBaps Ha cneundukauunte 3a PY,
KOraTo ce uU3non3ea 61130 4O YXOTO MU Ha Pa3CTOsHME
ot 0,50 cm oT TanoTo Bu. Hait-Bricoka oT4yeTeHa CTOMHOCT
Ha SAR: SAR npw rnasata: 0,76 W/kr; SAR npu tanoto:
1,14 W/kr.

CboTBeTCTBME C HOPMATUBHUTE U3UCKBAHUA Ha
EBponeickus cbio3

Hexnapauus
C nacrosiwoto Honor Device Co., Ltd. geknapupa, ue
ToBa ycTpoiictso CRT-LX1 cvoTeTcTBa Ha clefHaTa
nvpektusa: RED 2014/53/EC, RoHS 2011/65/EC, ErP
2009/125/E0O.
Llenunst Tekct Ha feknapayusta 3a cboteeTcTaye Ha EC,
noppobHata nHpopmauus 3a ErP u Hai-ckopowwHata
MHPOPMaLMst OTHOCHO akcecoapuTe u copTyepa ca
HaNMYHW Ha CNIEAHMS MHTEPHET agpec:
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.
ToBa ycTpONCTBO MOXE Aa paboTi BbB BCUYKM AbPXKaBu-
unenku Ha EC.
CnasBaiiTe HaLMOHaNHNTE N MECTHM pasnopenbu Tam,
KbAETO CE U3MO0SI3Ba yCTPOUCTBOTO.
ToBa ycTPONCTBO MOXe Aa Gbfe OrpaHUyeHo 3a
ynotpeba, B 3aBUCMMOCT OT MECTHaTa Mpexa.
Orpanuyenus 3a neHtata 5 GHz:
Yectotute B AvanaszoHa ot 5150 go 5350 MHz ca
orpaHuyeHu 3a nsnonssaHe Ha sakputo 8: AT, BE, BG,
CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI,
LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).
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YecToTHM neHTU n MOLLHOCT

HomuHanHute rpaHnLUn Ha YeCTOTHUTE NeHTN U
MOLLHOCTTa Ha NpeaasaHe (M3nbyeHa n/unu nposeaeHa),
NPUNOXMMH 3a TOBa pa,uwooGopy,qBaHe, ca cnegHuTe:

CRT-LX1 [ GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm,
WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band
1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz:
20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm,
5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42
dBUA/m @10 m

MpasHa nHpopmaums

ToproBcku MapKku 1 paspeLueHus

Android e Teproscka mapka Ha Google LLC.

LTE e Toproscka mapka Ha ETSI.

O6o3HaueHneTo Ha fiymarta v jiorata Bluetooth® ca
perucTpmpanmn TbproBCcku MapKku, NnputexasaHu ot
Bluetooth SIG, Inc., v Bcsiko UsnonssaHe Ha Te3n Mapku
o1 Honor Device Co., Ltd. e no nuuexs.

Wi-Fi®, noroto Ha Wi-Fi CERTIFIED u noroto Ha Wi-Fi ca
Tbproscku mapku Ha Wi-Fi Alliance.

AsTopcko npaso © Honor Device Co., Ltd. 2022.
Bcuukm npaea 3anasexu.

BCUYKN CHUMKW N UITKOCTPALIMN B TOBA
PHKOBOLCTBO, BK/TKOYUTENHO, HO HE
OrPAHMYEHO A0 LIBETA N PASMEPA HA
YCTPOWCTBOTO U CbABPXXAHUETO HA INCIJIES,
CA CAMO 3A BALLE CBEAEHVE. BB3AMOXHO E
,D'EVICTBVITEHHOTO YCTPOWCTBO [A CE PA3JTMYABA.
HWLLO B TOBA PbKOBOACTBO HE MPEACTABJIABA
KAKBATO W A E TAPAHLIMSA, NMPAKA NN KOCBEHA.
MonuTtunka 3a noBepUTENHOCT

3a ga HayduTe Kak 3aliuTaBame nu4HaTa By
nHdopmauws, mons, pasrnepaiite Monutukata 3a
NOBEPUTENHOCT Ha agpec
https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
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MakegoHcku

3anosHajTe ro ypenor

Mpen pa ro KopuctnTe ypeaoT, 3anosHajre ce co
HEroBMTe OCHOBHM OnepaLuu.

3a fia ro BKNy4MTe YPEAIOT, NPUTUCHETE TO 1 3aapXeTe
ro KOMYeTo 3a BKJlyuyBatbe/VCKydyBatrbe Aofeka He ce
BKJTyYM €KPaHOT.

3a Aa ro ucksyunTe ypeaoT, NpuTMcHeTe ro n

3aipXeTe ro KOMYeTo 3a BKAy4YyBarbe/UCKiyyyBarbe, na

nonpete O.

3a fja ro npecrapTyBaTe ypeaoT, NpUTUCHETE ro u

3afpXeTe ro KOMYeTo 3a BKIy4yBake/UCKydyBatbe, na
N

nonpete %
MpuTrcHeTe rv 1 3appXeTe v KoNuMHbaTa 3a
BKJTy4yBakbe/VCKIydyBarbe U 32 HamanyBakbe Ha
jaunHaTta Ha 3BykoT nogonro of 10 cekyHaw 3a
NPVHYAHO NpecTapTyBake Ha ypeaoT.

04
@4

J | J

@4l

Konye 3a BknyuyBarse/
©| Konye 3a jaunna Ha 3syk |@ | nicknyuysarse / Censop
3a 0TneyaTok of Npct

Mopta 3a USB op tun C/
©| Mpuknyyok 3a ©| OtBop 32 KapThyKa
cnywanku
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Obnacta Ha NFC tpeba na buge 8o 61ansuHa Ha
Apyrute ypegun nan OsjeKTM KOra ce Kopuctn
dyrkumjata NFC.

Kamepata og 100 MP ce opHecyBa Ha rnaBHuOT
CeH30p Ha 3apHaTa kamepa co 100 Munnonn
bU3MUKM NIKCENTHM TOYKM, WTO KOMBUHMPa 4
VHOVBWUAYaNHN NUKCeNn BO eieH rosiem nukcen.
Kamepara og 100 MP e nogapsxaHa camo 8o
pexumoTt Ha BUCOKA PE3OJIYLINJA co
anropvTam co BeluTayka UHTenureHumja.
KoHkpeTHaTa pesonyuuja Ha poTorpadujata moxe
[la Ce pa3/IvKyBa BO Pa3INiHU PEXVUMU 1 OKOSUHM
Ha poTorpaduparbe.

MpoBepeTe ja NPETXOAHO UHCTaNMpaHaTa
annukauuja CoseTtun v cosnagajte rv cute
OAJIMYHI KaPaKTEPUCTUKI Ha YPeaoT.

[a noyHeme

Ac

BHuMmagajTe aa He ro usrpebete ypeaot nam aa He
ce NOBpPeAMTE KOra ja KOPUCTUTE UrnyKaTa 3a
BajeHse.

YysajTe ja nrnuukata 3a Bajiere noganeky of,
nodar Ha fleua 3a Aa CnpeynTe CiyYajHo ronTakbe
unv nospeaa.

He kopuctete nceuenun nam nsmenetn SIM-
KapTWYKM CO ypeAoT 3aToa WTO MOXe Aa He bupat
Npeno3HaeHn 1 Aa ro olwTeTaT NEXMNLITETO
(oTBOPOT) 32 KapTHUKa.

Ako SIM-kapTuukaTa He ofiroBapa Ha ypeaorT,
KOHTaKTWpajTe co onepaTopoT.

Cnepete rv ynatcTeaTa Ha CiefiH1Te CNMKM 3a Aa ro
noctasuTe ypefoT. KopucTeTe ja npunoxeHaTa Urnnyka
3a Bajierve.

YBepeTe ce fieka KapTuyKaTa e NPaBuUIHO NopamHeTa u
[leKa NexXunLTeTo 3a KapTuyka e pamMHO Kora ro cTasaTte
BO ypenorT.
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nano-SIM 2

l
.|

nano-SIM 1

YnpaByBate co SIM-kapTuuku

M3bepeTe ja cTangapaHaTa kapTuuka 3a MOBUHM
noaaToum v cTaHpapAHaTa kapTiyka 3a NoBMLUM cnopes,
notpebure. 3a nopetanHn MHGopMaLUK, NorNeaHeTe ja
NpeTXofHO MHCTanvparaTa annvikaumnja CoeTu.

o * Ycnyrata 3a 4G 3aBucK of noaapLikaTa Ha BalmMoT

MpekeH onepaTop v JOCTaNHOCTa Ha PeNeBaHTHN
ycnyru. KoHTakTupajTe co onepartopor 3a fa ja
akTuBMpaTe ycnyrata 3a 4G.

Ycnyrata 3a 4G mMoxe Aia He e joCTanHa BO
oapeneHu 0bnacTu Nopaan MpexHa
nHTEpdepeHLmja.

Ako 0Ba ynaTCTBO He e 4OCIe[HO CO ONUCOT Ha
oduumjanHata Beb-nokaumja, NPEJHOCT Ke nma
oduumjantata seb-nokaumja.

3a noseke MHbopMaLmUU

Ako ce nojasat npobnemu fofeka ro KOpUCTUTE ypeaoT,
MOxe Aa nobapare NOMOL Of CIEAHNBE PECYPCH:

Mocetere https://www.hihonor.com 3a ga rn
norneaHeTe UHGoOpPMaLMUTE 3a YPeaoT, Kako U Apyru
nHGopMaLm.
Mocertere https://www.hihonor.com/global/support/ 3a
HajHOBUTE MHpOPMAaLK 3a KOHTaKT 3a BallaTa 3emja
VNI PETVIOH.
OpeTe o Haropysame 1 BHeceTe v cnefHise
Kny4Hw 360poBK BO noneTo 3a npebapysarbe 3a Aa rm
npernepate cooaseTHuTe UHdopmayn. Ha npumep,
Mpasnu nudpopmaumum, Unpopmauum 3a 6esbeaHocr,
Wndopmauun 3a asTeHTuKauuja, Perynatophu
nHPpopmaumu.
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Be3bepnHocHu nndopmaumm

BHuMaTenHo npounTajTe ru cute nHpopmaumuu 3a
6e3benHocTa npey, fa ro KOpUCTUTE ypeaoT 3a Aa
bupete curypHu aeka pabotu 6esbenHo 1 NpasuaHoO n
[la Hay4u1Te Kako NPaBUIHO Aa ro GpanTe ypeaor.

PaGota n 6e36epHocT

. & 3a fla CnpeynTe eBEHTYaNHO OLITETYBakbe Ha
CNyXOT, He CNyllajTe MHOTY FlacHO AONT nepuoa,.
KopuctereTo HeogobpeH Ui HecooaseTeH agantep
3a cTpyja, nonHay vnv Batepuja Moxe fa ro owTeTn
ypenor, fa ro Hamanu X1MBOTHUOT BEeK 1nu aa
npenau3BMka noxap, eKCnaosuja 1an apyra onacHocT.
Mpeantu pabotHu Temnepatypu ce og 0 °C go 35 °C.
Mpeantu Temnepatypw 3a cknaguparse ce of -20 °C
no +45°C.

MpowvssoanTenute Ha nejcmejkepy Npenopavysaar Aa
ce ofipXyBa Hajmano pactojaHue of 15 cm mery
YPenoT v nejcMejkepoT 3a fja ce cnpeyat
noTeHUUjaHK Npeykn Ha nejcmejkepoT. Ako
KOpUCTUTE Nejcmejkep, KopucTeTe ro ypeaoT of
CMNPOTMBHaTa CTPaHa Ha NejcMejKepoT 1 He ro HoceTe
YPenoT Bo NpefHuorT Leb.

YysajTe r1 ypenoT u batepwjata noganeky of
npekymepHa TONVHa U IMPeKTHa COHYeBa CBET/INHA.
He nocTaBygajTe ru Ha Wy BO ypeau 3a 3aTonyBarse,
KaKo LITO Ce MUKPOBPaHOBYM Neyky, WNopeTu nnm
paaujaTopu.

MounTyBajTe rn NokanHNTe 3aKOHU U NPONMCK KOra ro
KOpUCTWTe ypeaoT. 3a Aa ro HamanuTe PU3NKOT Of,
HE3roAu, He ro kopucTeTe Be3XUYHUOT ypen AoaeKa
BO3UTE.

,D,o,u,eKa netate BO aBMOH Un HeNnocpenHo npen
Ka4yBarbeTO, KOpuUCTeTe ro ypenoT cnopej fajgeHnte
ynatctea. Kopuctereto 6e3xunyeH ypes Bo aB1oH
MOXe [la UM npe4yn Ha 6€3XMWHMT6 Mpexwu, foa
npeTcTaByBa ONacHOCT 3a paboTtata Ha aBUOHOT UK
na bupae Hes3akoHCKM.
3a Aa M36€|’HeTe owTeTyBarbe Ha BHaTpeluHuTe
eNeKTPUYHU KONa Ha ypenoT Uian NonHa4voT, He
KOpucTeTe ro BO npawinea, BaXxHa nan Hevyncra
OKOJIMHa Unun BO 6ﬂ|/|3V|Ha Ha MarHeTHo noJse.
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Kora ro nonHute ypeforT, ysepeTe ce aeka agantepot
3a CTpyja e BKAy4eH BO LWTekepoT 80 6n3vHa Ha
YPEenoT v Aeka e IeCHO AOCTaneH.

McknyyeTe ru nonHauoT of, WTeKepoT v of ypeaoT
KOra He ro KopucTuTe.

He kopucTeTe ro, He cknagupajte ro u He
npeHecysajTe ro ypefoT Ha MecTa Kaje WTo ce
CKnagwvpaart 3ananamsun MaTepwjanw WY ekcniosnsen
(Ha BeH3uHcKa nymna, cknapg 3a Ha(l)Ta U XeMnCcKun
noroH, Ha npumep). KoprictereTo Ha ypefoT BO Takea
CpeAvHa ro 3rofiemMyBa PU3KKOT Of eKCMIo3uja nnn
noxap.

YysajTe ja GaTepujata nopaneky of oraH 1 He
packnionyBajTe ja, He U3MeHyBajTe ja, He ppnajTe ja u
He rmevere ja. He cTaBajre Tyfu Tena Bo Hea, He
noTonyBajTe ja BO BOAA WM APYTY TEHHOCTU 1 He
N3/10XKyBajTe ja Ha HaaBOpPELLHa CUa UKW NPUTUCOK
6uaejKkn Toa MOXe [ja NpeAn3BIKa NCTEKYBatbE,
nperpesarse 1 3anasnysare Ha batepujata, na aypu u
noxap.

®pneTe ru ypenot, batepwjata v fopatoLuTe Cnopes,
nokanHute nponucu. He Tpeba fa ce dppnaat Bo
HOPMaNHWOT OTNaj of lOMaK/NHCTBaTa.
HenpasunHoTo kopucTetrbe Ha baTepunTe Moxe aa
npefun3BrKa NoXap, eKCrao3unja UNn 4pyru ONacHoOCTH.
OBoj ypen conpxu BrpageHa 6atepuja. He obuaysajte
ce fia ja 3ameHwnTe BaTtepujata camun. Bo cnpotusHo,
YPenoT Moxe fia He PaboTy NPaBUHO UAN MOXeE Aa
ce owrTeTu baTtepujata. 3a Bawwa be3benHOCT v 3a fa
ce 0be3bean npaBuiHa paboTa Ha ypenorT, ce
npenopayysa Aa KOHTaKTMpaTe CO OBNACTEH CEPBUCEH
LieHTap 3a Aa ja M3BPLUV 3aMeHaTa.

NHbopmauuun 3a dppnatbe u peuuknuparse

—
Cumbonot Ha npoussogoT, batepwjata, nuTepaTypata
win ambanaxara 3Ha4aT feka nponssopuTe v batepuure
Tpeba na ce opHecar Bo nocebHu MecTa 3a cobrparse
oTnag, ofpeAeHH of JIOKaHUTE BAACTY NO KPajoT Ha
paboTHnoT Bek. Ha Toj HaunH Ke ce obesbeau feka
OTNafoT Of eNeKTPUYHATa U eNeKTPOHCKaTa onpema Ke
Ce peLynKkIvpa v Ke ce TPETUPA Ha HauVH WTO
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3a4yByBa BPE/HWTE MaTepujau 1 ro 3aTuTysa
34paBjeTo Ha NyreTo 1 OKoNMHaTa.

3a noseKe MHGOPMaLWK, KOHTAKTVPajTE CO NOKaNHUTe
BN1ACTW, NPOAABaYoT unu cnyxbara 3a ppnarbe Ha
0TNafoT o JOMaKNHCTBaTa UK noceTeTe ja Beb-
nokauujata https://www.hihonor.com/.

HamanyBarbe Ha onacHu cynctaHuun

YpenoT v HerouTe eNeKTPOHCKM A0AATOLM Ce BO
COFIACHOCT CO MPUMEH/IMBITE JIOKANIHW Npasuna 3a
orpaHuyyBatbe Ha ynotpebata Ha ofipefieHM LTETHU
CyNCTaHLMU BO 1EKTPUYHA U eNIEKTPOHCKa ONpema,
Kako wro ce perynatusata EU REACH v gupektusute
RoHS v Batepun (kape wro ce BkayyeHun) u ap. 3a usjasu
3a coobpasHocT 3a REACH u RoHS, nocetere ja Hawata
Beb-nokaumja
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

NHdpopmaumm 3a n3noxeHOCT Ha
paavodpekseHUUMN

CeeTckata 3apaBCcTBeHa opraHusauyja objasu geka
M3/I0KeHOCTa MOXe Aa Ce HaManu Npeky orpaHuyysarbe
Ha BalleTo KopucTere nin eAHOCTaBHO CO KopucTere
Ha KOMMJeT 3a KopucTere Ha ypenot bes paue 3a fa
6upe ype[oT nofaneky oA rnasarta v Of TesoTo.
BHVIMaBaJTe AONosIHUTeNHaTa onpemMa Ha ypeaorT, Kako
LITO ce KyTujaTa u GyTponaTa, Aa He e HanpaBeHa of
MeTanHu aenosu. [lpxete ro ypeaoT nopaneky of,
TenoTo 3a Aa ro ncnonHuTe 6apaH;eTo 3a ogfaney4yeHocCT.

3a 3emju wro ro npudatune orpaHuyyBameTo 3a SAR
of 2,0 W/kg Hap 10 rpama TkuBo.

Ypepor ru ncnosnHysa cneundmkaymuute 3a RF kora ce
KOPWCTY BO BM3MHa Ha YBOTO MW Ha pacTojaHe of
0,50 cm op, Tenoto. Hajrcoka npujaBeHa BpeJHOCT Ha
SAR: SAR Ha rnasa: 0,76 W/kg; SAR Ha teno: 1,14 W/kg.

YcornaceHocT co nponucute Ha EY

U3jaBa

Co 0Boj fokymeHT, Honor Device Co., Ltd. nsjasysa geka

oBoj ypeq CRT-LX1 e Bo cornacHocT co cnegHvise

[Aupextusu: RED 2014/53/EY, RoHS 2011/65/EY, ErP

2009/125/E3.

Lenuort Tekct Ha [leknapaumjata 3a ycornaceHocT 3a EY,

fetantute nhdopmaunu 3a ErP n HajHosuTe

nHGOpMaLMK 3a 4OAATOUM U CODTBEP CE AOCTAMHM Ha
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cneAHaBa MHTepHeT-afpeca:
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.
OBoj ypen, MOXe [ja ce KOPUCTY BO CUTE 3EMjU-UIIEHK Ha
EY.

MounTyBajTe M1 HaUMOHANHUTE 1 SIOKANIHWTE NPONUCK
Kafje WTOo Ce KOPUCTU YPeaoT.

OBoj ypen moxe fia buse orpaHuyeH 3a ynotpeba, B0
3aBMCHOCT Of lOKasHaTa Mpexa.

OrpaHuuyBarsa Bo oncerot o, 5 GHz:

DOpekseHTHYOT oncer of 5150 go 5350 MHz e orpaxuyeH
Ha ynotpeba BO 3aTBOPEH NPOCTOP BO CNEAHUBE 3eMjn:
AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU,
IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK,
TR, UK(NI).

DpeKBEHUMCKM ONCe3n U MOKHOCT

HomuHanHute orpanndysarba Ha GpekBeHLMcKUTe
Oncesn 1 eHeprujata LWTO ce npeHecysa (ce 3pauv u/unm
ce emMUTyBa) NPUMEH/IMBY 3a OBaa Pafuo onpema ce
KaKo LITO creau:

CRT-LX1 [ GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm,
WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band
1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz:
20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm,
5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42
dBUA/m @10 m

MNpaBHa HanomeHa

Tproeckn Mapku u f03BONU

Android e Tproscka mapka Ha Google LLC.

LTE e Tproscka mapka Ha ETSI.

360opoT-Mapka 1 noroata Bluetooth’ ce pernctprpani
TProBCku Mapkw BO COMCTBEHOCT Ha Bluetooth SIG, Inc. v
cekoja ynotpeba Ha TakBuTe Mapku of cTpaHa Ha Honor
Device Co., Ltd. e co nuueHua.

Wi-Fi®, noroto Wi-Fi CERTIFIED u noroto Wi-Fi ce
Tproseku mapku Ha Wi-Fi Alliance.

Astopcku npasa © Honor Device Co., Ltd. 2022.
CuTe npaBa ce 3aapXKaHu.

CUTE CIVIK U NNTYCTPALIMN BO OBA YTINATCTBO,
BKJYYYBAJKM W1, HO HE OTPAHUYYBAJKM CE HA
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BOJATA N TOJIEMUHATA HA YPELOT, KAKO 1
MPUKAXAHATA COPXUHA HA EKPAHOT CE CAMO
3A HOOPMATVBHA HAMEHA. KOHKPETHUOT YPE[
MOXE A CE PA3JIUKYBA. HALLITO BO OBA
YMNATCTBO HE MPETCTABYBA KAKBA BAJ1IO
TAPAHLMJA, USPEYHA NN UMINJTTULIMPAHA.

Monutuka 3a npueaTHOCT

3a pa pasbeperte Nopgobpo Kako ru WTUTUME BanTe
N4HK nHPopMauuu, nornegrete ja Monutukara 3a
nNpWBaTHOCT Ha
https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Srpski
Upoznajte svoj uredaj

Pre kori$¢enja uredaja, upoznajte se sa njegovim
osnovnim operacijama.

Da biste ukljuili uredaj, pritisnite i drzite taster za
ukljucivanje i isklju¢ivanje dok se ekran ne uklju¢i.

Da biste iskljuili uredaj, pritisnite i drzite taster za
ukljucivanje i iskljucivanje, a zatim dodirnite opciju (0.
Da biste ponovo pokrenuli uredaj, pritisnite i drzite
taster za ukljucivanje i isklju¢ivanje, a zatim dodirnite

opciju 3¢

Pritisnite i drZite taster za ukljucivanje i isklju¢ivanje i
taster za smanjenje jacine zvuka duze od 10 sekundi da
biste prinudno ponovo pokrenuli uredaj.

04 ,,,,, '
94

- J S J
©4l

Taster za ukljuéivanje i
iskljucivanje / Senzor
otiska prsta

Taster za podesavanje o
jacine zvuka

USB Type-C priklju¢ak/ o

e Umetak za kartice
Konektor za slusalice
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* Tokom koris¢enja NFC funkcije, NFC oblast drzite
u blizini drugih uredaja ili predmeta.

Kamera od 100 MP se odnosi na senzor glavne
zadnje kamere sa 100 miliona fizi¢kih tadaka
piksela, koje kombinuju 4 pojedina¢na piksela u
jedan veliki piksel. Kamera od 100 MP je podrzana
samo u rezimu VISOKA REZOLUCIJA sa Al
algoritmom. Stvarna rezolucija fotografije moze biti
razli¢ita u razli¢itim rezimima snimanja i
okruzenjima.

Proverite preinstaliranu aplikaciju Saveti i ovladajte
svim sjajnim funkcijama na uredaju.

Prvi koraci

A

Pazite da ne ogrebete uredaj ili da se ne povredite
kada koristite alat za izbacivanje kartice.

Alat za izbacivanje kartice ¢uvajte van domasaja
dece da biste sprecili slu¢ajno gutanje ili povredu.
Ne koristite isecene ili izmenjene SIM kartice sa
uredajem jer ih uredaj mozda nece prepoznati i jer
mogu da ostete leziste (umetak) za karticu.

Ako SIM kartica ne odgovara uredaju, obratite se
mreznom operateru.

Pratite uputstva na sledecim slikama da biste podesili
uredaj. Koristite prilozeni alat za izbacivanje kartice.
Vodite ra¢una da kartica bude pravilno poravnata, a
leziste za karticu u ravni kada ga umedete u uredaj.

nano-SIM 2

|

nano-SIM 1
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Upravljanje SIM karticama

Po potrebi izaberite podrazumevanu karticu za prenos
podataka i karticu za pozivanje. Detalje pogledajte u
preinstaliranoj aplikaciji Saveti.

o * Usluga 4G mreZe zavisi od podrike vaseg mreznog
operatera i njegove primene odgovarajucih
usluga. Obratite se svom mreznom operateru radi
aktiviranja usluge 4G mreze.

Usluga 4G mreze mozda nije dostupna u
odredenim oblastima zbog interferencije mreze.

Ako ovo uputstvo nije u skladu sa opisom na
zvaniénom veb-sajtu, opis na zvaniénom veb-sajtu
prevladava.

Vise informacija

Ako naidete na neki problem u toku koris¢enja uredaja,
potrazite pomo¢ u sledeéim resursima:

* Posetite https://www.hihonor.com da biste pregledali
informacije o uredaju i druge informacije.

Posetite https://www.hihonor.com/global/support/ za
najazurnije informacije za kontakt za svoju zemlju ili
svoj region.

Otvorite opciju Podesavanja i u polje za pretragu
unesite sledece klju¢ne re¢i da biste prikazali
odgovarajuce informacije. Npr. Pravne informacije,
Bezbednosne informacije, Informacije za potvrdu
identiteta, Informacije o propisima.

Bezbednosne informacije

Pazljivo proditajte sve bezbednosne informacije pre
koridc¢enja uredaja da biste obezbedili bezbedno i
ispravno rukovanje i da biste naucili kako da se pravilno
oslobodite uredaja.

Rukovanje i bezbednost

. & Da biste zastitili sluh, nemojte slusati glasan
zvuk tokom duzeg vremenskog perioda.
* Kori$c¢enje neodobrenog ili nekompatibilnog adaptera
za napajanje, punjaca ili baterije moze da osteti uredaj,
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smanji mu radni vek ili da izazove vatru, eksploziju ili
druge nesrece.

Idealne temperature rada su od 0 °C do 35 °C. Idealne
temperature za skladistenje su od -20 °C do +45 °C.
Proizvodaci pejsmejkera preporuéuju odrzavanje
rastojanja od najmanje 15 cm izmedu uredaja i
pejsmejkera, kako bi se sprecile moguce interferencije
sa pejsmejkerom. Ako koristite pejsmejker, drzite
uredaj na strani suprotnoj od one na kojoj se nalazi
pejsmejker i nemojte ga nositi u prednjem dzepu.
Drzite uredaj i bateriju podalje od jakih izvora toplote i
direktne sunceve svetlosti. Nemojte ih ostavljati na
grejnim uredajima, poput mikrotalasne pecnice,
$poreta ili radijatora.

Prilikom korid¢enja uredaja pridrzavajte se lokalnih
zakona i propisa. Radi smanjenja rizika od saobracajnih
nezgoda, svoj bezi¢ni uredaj nemojte koristiti dok
vozite.

Kada letite avionom i neposredno pre ukrcavanja,
koristite uredaj prema pruzenim uputstvima. Koris¢enje
bezi¢nog uredaja u avionu moze ometati rad bezi¢nih
mreza, dovesti u opasnost funkcionisanje aviona, a
moze biti i protivzakonito.

Da bi se sprecilo ostecenje unutradnjeg kola uredaja ili
punjaca, uredaj ne koristite na pragnjavom, vlaznom ili
prljavom mestu ili u blizini magnetnog polja.

Kada punite uredaj, uverite se da je adapter za
napajanje povezan u utiénicu u blizini uredaja i da mu
je lako pristupiti.

Kad ne koristite punjag, iskljucite ga iz elektri¢ne
uti¢nice i iz uredaja.

mestima gde se ¢uvaju zapaljive materije ili eksplozivi
(na primer, na benzinskoj pumpi, u skladistima nafte ili
hemijskim postrojenjima). Koris¢enjem uredaja u
ovakvim okruzenjima povecava se opasnost od
eksplozije ili pozara.

Bateriju drzite dalje od vatre i nemojte je rastavljati,
modifikovati, bacati ili stiskati. Nemojte umetati strane
predmete u nju, nemojte je potapati u vodu ili druge
dovesti do curenja, pregrevanja, zapaljenja ili ¢ak
eksplozije.
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* Odlozite ovaj uredaj, bateriju i pribor u skladu sa
lokalnim propisima. Oni ne smeju biti odlozeni zajedno
sa normalnim ku¢nim otpadom. Nepravilno koriséenje
baterije moze dovesti do pozara, eksplozije i drugih
opasnih situacija.

Ovaj uredaj sadrzi ugradenu bateriju. Ne pokusavajte
da sami menjate bateriju. Inace uredaj mozda neée
pravilno raditi ili moze do¢i do ostecenja baterije. Radi
sopstvene bezbednosti i da biste osigurali pravilan rad
uredaja, preporuéuje se da se obratite ovlas¢éenom
servisnom centru radi zamene.

Informacije o odlaganju i reciklazi

A

—

Simbol na proizvodu, bateriji, u literaturi ili na pakovanju
oznacava da proizvodi i baterije na kraju svog radnog
veka moraju da se odnose na posebna mesta za
skupljanje otpada koja su odredile lokalne vlasti. To ¢e
osigurati da se EEE otpad reciklira i obraduje tako da se
sacuvaju vredni materijali i da se zastiti ljudsko zdravlje i
okolina.

Za vi$e informacija obratite se lokalnim vlastima,
prodavcu ili preduzecu koje odlaze ku¢ni otpad ili
posetite veb-sajt https://www.hihonor.com/.

Smanjenje opasnih supstanci

Ovaj uredaj i njegova elektricna dodatna oprema su u
skladu sa primenjivim lokalnim pravilima o ograni¢avanju
upotrebe odredenih opasnih supstanci u elektri¢noj i
elektronskoj opremi, kao $to su EU REACH regulativa,
RoHS i Direktiva o baterijama (kada su prilozene uz
uredaj). Za izjave o usaglasenosti koje se odnose na
REACH i RoHS, posetite veb-sajt
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

Informacije o izloZzenosti RF zraéenju
Svetska zdravstvena organizacija objavila je da se
izlozenost moze smanjiti ograni¢avanjem koriscenja ili
jednostavno koris¢enjem hendsfri kompleta koji
omogucava da uredaj drzite dalje od glave i tela.
Proverite da li je dodatna oprema uredaja, kao $to su
maska uredaja i futrola uredaja, sastavljena od metalnih
delova. Drzite uredaj dalje od tela da biste ispunili zahtev
za rastojanje.
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U zemljama koje su usvojile ograni¢enje SAR vrednosti
od 2,0 W/kg po 10 grama tkiva.

Uredaj je u skladu sa RF specifikacijama kada se koristi u
blizini uva ili na rastojanju od 0,50 cm od tela. Najvisa
prijavljena SAR vrednost: SAR za glavu: 0,76 W/kg; SAR
zatelo: 1,14 W/kg.

Uskladenost sa propisima EU

Izjava

Kompanija Honor Device Co., Ltd. ovim izjavljuje da je
ovaj uredaj CRT-LX1 u saglasnosti sa sledecom
Direktivom: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP
2009/125/EC.

Celokupan tekst EU deklaracije o usaglasenosti, detaljne
ErP informacije i najnovije informacije o dodatnoj opremi
i softveru dostupni su na sledeéoj internet adresi:
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.
Ovaj uredaj moze da se koristi u svim zemljama ¢lanicama
EU.

Postujte nacionalne i lokalne propise koji vaze tamo gde
se koristi uredaj.

Upotreba ovog uredaja moze biti ograni¢ena u zavisnosti
od lokalne mreze.

Ograniéenja u frekventnom opsegu od 5 GHz:
Frekventni opseg od 5150 do 5350 MHz je ograni¢en na
upotrebu u zatvorenom prostoru u sledec¢im drzavama:
AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU,
IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK,
TR, UK (NI).

Frekventni opsezi i snaga

Frekventni opsezi i nominalna ograni¢enja prenosive
energije (izraéene i/ili provodljive) odnose se na ovu
radio-opremu na slededi nacin:

CRT-LX1 [ GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm,
WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band
1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz:
20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm,
5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42
dBpA/mna 10 m
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Pravno obavestenje

Zigovi i dozvole

Andlroid je Zig kompanije Google LLC.

LTE je zig kompanije ETSI.

Bluetooth ® oznaka i logotipi su registrovani Zigovi u
vlasnistvu kompanije Bluetooth SIG, Inc. i svaka upotreba
tih oznaka od strane kompanije Honor Device Co., Ltd. je
pod licencom.

Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED logotip i Wi-Fi logotip su zastitni
znakovi organizacije Wi-Fi Alliance.

Autorsko pravo © Honor Device Co., Ltd. 2022.
Sva prava zadrzana.

SVE SLIKE | ILUSTRACIJE U OVOM UPUTSTVU,
UKLJUCUJUCI, ALI NE OGRANICAVAJUCI SE NA BOJU |
VELICINU UREDAJA | SADRZAJ PRIKAZA, KORISTE SE
SAMO KAO REFERENCA. STVARNI UREDAJ MOZE DA SE
RAZLIKUJE. OVO UPUTSTVO NE SADRZI NISTA $TO
PREDSTAVLJA GARANCIJU BILO KOJE VRSTE, IZRICITU
ILI PODRAZUMEVANU.

Politika privatnosti

Da biste bolje razumeli nacin na koji stitimo vasu
privatnost, pogledajte politiku privatnosti na
https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.

A
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Tiirkce
Cihazinizi Tanima

HONOR Destek Hatti: 0850 399 97 77.
HONOR telefonunuz hakkinda detayl bilgi almak icin
destek hattimizi arayabilirsiniz.

Cihazi kullanmadan 6nce cihazin temel islevlerini 6grenin.

Cihazinizi agmak i¢in ekran acilincaya kadar gti¢
digmesine basili tutun.

Cihazinizi kapatmak igin gti¢ diigmesine basili tutun ve
ardindan O simgesine dokunun.

Cihazinizi yeniden baglatmak icin glic diigmesine basili
tutun ve ardindan ¢ simgesine dokunun.

Cihazinizi zorla yeniden baslatmak icin Giig ve Ses
azaltma digmesini 10 saniyeden uzun stire basili tutun.

04 N
gﬁ

- J | 7
©4l

Gl¢ digmesi / Parmak

@ | Ses dugmesi e .
izi sensdri

USB Tip C baglanti o

noktasi/Kulakiik jaki Kartyuvas:
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o * NFC islevini kullanirken litfen NFC alanini diger
cihazlara veya nesnelere yakin tutun.
100 MP Kamera, 4 farkli pikseli tek bir buytk
pikselde birlestiren 100 milyon fiziksel piksel
noktasina sahip ana arka kamera senséri anlamina
gelir. 100 MP Kamera yalnizca YUKSEK
COZUNURLUK modunda yapay zeka algoritmasiyla
desteklenir. Farkli cekim modlarinda ve
ortamlarinda gercek fotograf ¢ézinurlugu farkl
olabilir.

On yiiklii ipuglan uygulamasina bakin ve
cihazinizdaki tim mikemmel 6zelliklerde
uzmanlasin.

Baslarken

A' Cikarma ignesini kullanirken cihazinizi cizmemeye
veya kendinize zarar vermemeye dikkat edin.
Kazara yutulmasini veya yaralanmayi énlemek icin
cikarma ignesini cocuklarin ulasamayacagi
yerlerde saklayin.

Cihazinizda kesilmis veya degistirilmis SIM kartlari
kullanmayin, cihaziniz bunlari algilamayabilir ve
kart tepsisi (yuva) hasar gérebilir.

SIM kartiniz cihazinizla eslesmiyorsa lttfen
operatérinizle iletisime gegin.

Cihazinizi ayarlamak icin asagidaki resimlerdeki talimatlari
uygulayin. Lutfen verilen cikartma ignesini kullanin.

Karti cihaziniza takarken dogru sekilde hizalandigindan ve
kart tepsisinin yuvasina oturdugundan emin olun.

2]
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SIM Kart Yénetimi

Varsayilan mobil veri kartini ve arama kartini gerektigi

sekilde segin. Ayrintilar icin 6n ytiklu Ipuglan

uygulamasina bakin.

o * 4G servisi, ag operatdriiniiziin destegine ve ilgili
servisleri aktif hale getirmesine bagldir. 4G

servisini aktive etmek icin litfen operatoriniizle

iletisime gegin.

4G servisi bazi yerlerde agdaki parazit sebebiyle

kullanilamayabilir.

Bu rehberin resmi web sitesindeki agiklamadan

farkli bilgiler icermesi durumunda resmi web

sitesindeki bilgiler gegerlidir.

Daha Fazla Bilgi icin

Cihazinizi kullanirken herhangi bir sorunla karsilasirsaniz
asagidaki kaynaklardan yardim alabilirsiniz:

Cihaz bilgilerini ve diger bilgileri géruntilemek icin
https://www.hihonor.com adresini ziyaret edin.

Ulkenize veya bélgenize iliskin en giincel iletigim
bilgileri igin https://www.hihonor.com/global/support/
adresine gidin.

ilgili bilgileri gériintiilemek icin Ayarlar bélimiine
gidin ve arama kutucuguna asagidaki anahtar
sézciikleri girin. Or: Yasal bilgiler, Giivenlik bilgileri,
Kimlik dogrulama bilgileri, Diizenleyici bilgiler.

Giivenlik Bilgileri

Guvenli ve dogru calistirmayi saglamak ve cihazin uygun
sekilde nasil elden ¢ikarilacagini 6grenmek icin, cihazinizi
kullanmadan 6nce liitfen tim giivenlik bilgilerini
dikkatlice okuyun.

Kullanim Hatalar, Calistirma, Giivenlik, Bakim

Onarim ve Tagima Kurallar

* Tagima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek bir husus
bulunmamaktadir.

* Bu Urln igin tiketicinin yapabilecegi bakim
bulunmamaktadir.
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Cihazinizi kuru ve yumusak bir bez ile
temizleyebilirsiniz.

@ Isitme hasarlarini 6nlemek icin, miizigi uzun

slire yiiksek sesle dinlemeyin.

Onaylanmamis ya da uyumsuz gli¢ adaptérd, sarj cihazi
ya da pil kullanilmasi cihaziniza zarar verebilir, 5mrini
kisaltabilir ya da yangina, patlamaya veya bagka
tehlikelere neden olabilir.

ideal calistirma sicakliklari 0 °C ila 35 °C arasidir. ideal
depolama sicakliklari -20 °C ila +45 °C arasidir.

Kalp pili treticileri, kalp pili ile olasi bir cakismayi
6nlemek icin bir cihaz ile bir kalp pili arasinda en az 15
cm'lik bir mesafenin korunmasini tavsiye etmektedir.
Kalp pili kullaniyorsaniz, cihazi kalp pilinin kars
tarafinda tutun ve 6n cebinizde tagimayin.

Cihazi ve pili agiri sicaktan ve dogrudan giines
1sigindan uzak tutun. Bunlari mikrodalga firin, soba ya
da radyatér gibi 1sitma cihazlarinin Ustline veya icine
koymayin.

Cihazi kullanirken yerel yasalara ve yonetmeliklere
uygun hareket edin. Kaza riskini azaltmak icin, arag
kullanirken kablosuz cihazinizi kullanmayin.

Ucak icindeyken ya da ucaga binmeden hemen 6nce
cihazinizi yalnizca birlikte verilen talimatlara gére
kullanin. Ucak icerisinde kablosuz cihaz kullanimi
kablosuz aglarda aksamalara neden olabilir, ugagin
calistinlmasiyla ilgili tehlike arz edebilir ya da yasa dist
olabilir.

Cihazin veya sarj cihazinin dahili devrelerinin hasar
gormesini 6nlemek icin cihazi tozlu, nemli veya kirli
yerlerde veya manyetik alanlarin yakininda
kullanmayin.

Cihazi sarj ederken, gli¢ adaptérinin cihazlara yakin
bir fise takildigindan ve kolaylikla erisilebilir
oldugundan emin olun.

Kullanimda olmadigi zaman sarj aletini elektrik
prizinden ve cihazdan cekin.

Cihazi yanici maddelerin ya da patlayicilarin
depolandigi yerlerde (6rnegin benzin istasyonu, yag
deposu veya kimyasal fabrikasi) kullanmayin,
depolamayin ya da buralara tagimayin. Cihazinizi bu

171



ortamlarda kullanmaniz patlama ya da yangin riskini
artirir,

Pili atesten uzak tutun ve s6kmeyin, degistirmeyin,
firlatmayin veya sikmayin. Pilin icine yabanci nesne
sokmayin, suya ya da baska sivilara batirmayin veya
harici gliclere maruz birakmayin, bu eylemler pilin
sizintl yapmasina, asiri Isinmasina, yanmasina veya
patlamasina sebep olabilir.

Bu cihazi, pili ve aksesuarlari yerel mevzuata uygun
elden cikarin. Normal ev atiklariyla birlikte elden
cikarilmamalidir. Uygun olmayan pil kullanimi yangin,
patlama ya da diger tehlikelere yol acabilir.

Bu cihazda yerlesik bir pil vardir. Pili kendiniz
degistirmeye calismayin. Aksi halde cihaz diizgiin
calismayabilir veya pil zarar gérebilir. Kisisel
glivenliginiz igin ve cihazinizin dogru sekilde
calismasini saglamak tzere degisim icin yetkili bir
servis merkezi ile iletisime gegmeniz kesinlikle tavsiye
edilir.

Atma ve geri déniisiim bilgileri

mmm AEEE yOnetmeligine uygundur.

Urtindeki, pildeki, bilgilerdeki veya kutudaki sembol,
kullanim 6mriiniin sonuna geldiginde trtintn ve pilin
yerel yetkililerce belirlenmis ayri atik toplama noktalarina
gotirilmesi gerektigi anlamina gelir. Bu sayede EEE
atiklar geri dénistiriilerek degerli malzemeler geri
kazanilacak sekilde islenir, insan sagliginin ve cevrenin
korunmasina katki saglanir. Daha fazla bilgi icin litfen
yerel yetkililerle, saticiyla veya ev atiklari tasfiye
hizmetleriyle iletisime gegin ya da
https://www.hihonor.com/ web sitesini ziyaret edin.

Tehlikeli maddelerin azaltilmasi

Bu cihaz ve elektrikli aksesuarlari; EU REACH mevzuati,
RoHS ve Pil (varsa) yonetmeligi gibi elektrikli ve elektronik
ekipmanlarda belirli tehlikeli maddelerin kullaniminin
kisitlanmasina iliskin yirirlikteki yerel kurallarla
uyumludur. REACH ve RoHS uyumluluk bildirimleri igin
litfen
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/ web
sitesini ziyaret edin.
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RF Maruziyeti Bilgileri

Diinya Saglik Orgiitii'ne gbre maruziyeti azaltmak igin bu
tip cihazlarin kullanimi sinirlanmali ya da cihazi bag
bolgesinden ve gévdeden uzakta tutmak icin eller bosta
kiti kullaniimalidir.

Cihaz kilifi ve cihaz tutucu gibi aksesuarlarin metal
bilesenlerden olusmadigindan emin olun. Mesafe
gerekliliklerini kargilamak icin cihazi viicudunuzdan uzak
tutun.

10 gram tizeri doku icin 2,0 W/kg SAR sinirini kabul eden
tlkeler igin.

Cihaz, kulaginizin yakininda veya viicudunuza 0,50 cm
uzaklikta kullanilirken RF spesifikasyonlarina uygundur.
Bildirilen en yiiksek SAR degeri: Bag SAR degeri: 0,76
W/kg; viicut SAR degeri: 1,14 W/kg.

AB mevzuatina uygunluk

Bildirim

Honor Device Co., Ltd. bu belge ile bu cihazin CRT-LX1 su
Direktifler ile uyumlu oldugunu beyan eder: RED
2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EC.

AB uygunluk beyaninin tam metni, ayrintili ErP bilgileri ve
aksesuarlar ile yazilim hakkindaki en son bilgiler asagidaki
internet adresinde mevcuttur:
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

Bu cihaz AB'nin tiim Uye tlkelerinde kullanilabilir.

Cihazin kullanildig tlkenin mevzuatini ve mahalli
mevzuati dikkate alin.

Bu cihazin kullanimi yerel sebekeye bagli olarak
kisitlanabilir.

5 GHz bandindaki kisitlamalar: Bu cihaz asagidaki
tlkelerde kullanilabilir

5150 - 5350 MHz frekans araliginin kullanimi su tlkelerde
kapali mekanlarla sinirlidir:
AT/BE/BG/CH/CY/CZ/DE/DK/EE/EL/ES/FI/FR/HR/HU/IE/|
S/IT/LI/LT/LU/LV/MT/NL/NO/PL/PT/RO/SE/SI/SK/TR/
UK(NI).

Frekans Bantlari ve Giig

Bu telsiz ekipman icin gecerli frekans bantlari ve iletilen
(1isima ve/veya temas yoluyla) nominal gug limitleri
asagidaki gibidir:
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CRT-LX1 [ GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm,
WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band
1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz:
20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm,
5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56MHz: 10
m'de 42 dBpA/m

Yasal Uyari

Ticari Markalar ve izinler

Andlroid, Google LLC. sirketinin ticari markasiclir.

LTE, ETSI'nin ticari markasidir.

Bluetooth® marka ismi ve logolari Bluetooth SIG, Inc.
kurulusuna ait tescilli ticari markalardir ve bu tir
markalarin Honor Device Co., Ltd. tarafindan her tiirli
kullanimi lisans kapsamindadir.

Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED logosu ve Wi-Fi logosu Wi-Fi
Alliance'in ticari markalaridir.

Telif Hakki © Honor Device Co., Ltd. 2022. Tiim
haklari saklidir.

CIHAZ RENGI, BOYUTU VE EKRAN ICERIGI DAHIL
ANCAK BUNLARLA SINIRLI OLMAMAK KAYDIYLA BU
KILAVUZDAKI TUM RESIMLER VE CIiZIMLER SADECE
REFERANS AMAGLIDIR. GERGEK CIHAZ FARKLI
OLABILIR. BU KILAVUZDAKI AGIK VEYA ZIMNI HIGBIR
IFADE, HICBIR TURDE GARANTIYE DAYANAK TESKIL
ETMEZ.

Gizlilik Politikas

Kisisel bilgilerini nasil korudugumuzu daha iyi anlamak
icin lGtfen
https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/
konumundaki gizlilik politikasina bakin.

Teknik Ozellikler

Ekran: 6.7 ing, 1080 x 2388

Kamera: 6z¢ekim 16MP

arka 100MP + 5MP + 2MP

Boyutlar: 162.9 mm x 74.5 mm x 7.48 mm, ~179 g
(degerler yaklasiktir)
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islemci: MediaTek Helio G88, Octa-core, 2 x Cortex-A75
x 2.0GHz + 6 x Cortex-A55 x 1.8GHz
Pil: 4500 mAh
Bu cihaz Turkiye Altyapisina uygundur.
Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émra: 5 yil.
Bu cihaz Turkge karakterlerin tamamini ihtiva eden ETSI
TS 123.038 V8.0.0 (veya sonraki stiriimin kodu) ve ETSI
TS 123.040 V8.1.0 (veya sonraki stirimin kodu) teknik
Szelliklerine uygundur.
Cihaziniza, yasal tanimlama amaci dogrultusunda HONOR
X8a (CRT-LX1) ismi atanmistir.
TUKETICININ SECIMLIK HAKLARI
1-Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiketici;
a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek
sdzlesmeden dénme,
b) Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim
isteme,
) Asirt bir masraf gerektirmedigi takdirde, bttin
masraflari saticiya ait olmak tizere satilanin tcretsiz
onarilmasini isteme,
¢)Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini
isteme, secimlik haklarindan birini kullanabilir. Satici,
tiiketicinin tercih ettigi bu talebi yerine getirmekle
yukamladar.
2-Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistirilmesi
haklari tiretici veya ithalatciya karsi da kullanilabilir. Bu
fikradaki haklarin yerine getirilmesi konusunda satici,
tiretici ve ithalatgi miiteselsilen sorumludur. Uretici veya
ithalatgl, malin kendisi tarafindan piyasaya stiriilmesinden
sonra ayibin dogdugunu ispat ettigi takdirde sorumlu
tutulmaz.
3-Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile
degistirilmesinin satici icin orantisiz gicliikleri
beraberinde getirecek olmasi halinde tiiketici,
sozlesmeden dénme veya ayip oraninda bedelden
indirim haklarindan birini kullanabilir. Orantisizigin
tayininde malin ayipsiz degeri, ayibin dnemi ve diger
secimlik haklara basvurmanin tiketici agisindan sorun
teskil edip etmeyecegi gibi hususlar dikkate alinir.
4-Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistirilmesi
haklarindan birinin se¢ilmesi durumunda bu talebin
saticlya, Ureticiye veya ithalatgiya yoneltiimesinden
itibaren azami otuz is glind, konut ve tatil amach
tasinmazlarda ise altmis is glin icinde yerine getirilmesi
zorunludur. Ancak, bu Kanunun 58 inci maddesi uyarinca
cikarilan yonetmelik eki listede yer alan mallara iligkin,
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tiketicinin licretsiz onarim talebi, ydnetmelikte belirlenen
azami tamir slresi icinde yerine getirilir. Aksi halde
tliketici diger se¢imlik haklarini kullanmakta serbesttir.
5-Tiiketicinin s6zlesmeden dénme veya ayip oraninda
bedelden indirim hakkini sectigi durumlarda, 6demis
oldugu bedelin timu veya bedelden yapilan indirim tutar
derhal tuketiciye iade edilir.

6-Secimlik haklarin kullanilmasi nedeniyle ortaya ¢ikan
tlim masraflar, tiiketicinin sectigi hakki yerine getiren
tarafca karsilanir. Tuketici bu secimlik haklarindan biri ile
birlikte 11/1/2011 tarihli ve 6098 sayili Ttrk Borglar
Kanunu hiikiimleri uyarinca tazminat da talep edebilir.
Garanti kosullar ve sartlani ile gizlilik politikasi igin
asagidaki adresleri ziyaret edebilirsiniz.
https://www.hihonor.com/tr/support/
https://www.hihonor.com/tr/privacy-policy/

Yetkili Servisler:

FixSmart HONOR Yetkili Servis Merkezi istanbul-
Merter-1

( Bu Subemiz Tiim Tiirkiye'den sadece kargoile
goénderimleriniz igindir )

Adres: General Ali Riza Giircan Cad. Alparslan is Merkezi
No:29 / Z1 Giingéren / istanbul

Telefon: 0850 811 66 00

E-mail: honor.eu@fixsmart.com.tr

Web: www.fixsmart.com.tr

Yurtici Kargo Gonderi Kodu: 395876468

FixSmart HONOR Yetkili Servis Merkezi istanbul-
Merter-2

Adres: General Ali Riza Giircan Cad. Alparslan Is Merkezi
No:27 / B Giingéren / istanbul

Telefon: 0850 811 66 00

E-mail: honor.eu@fixsmart.com.tr

Web: www.fixsmart.com.tr

09:00-18:00 (Pazartesi - Cuma) 09:00-13:00 (Cumartesi)
Kapali (Pazar)

FixSmart HONOR Yetkili Servis Merkezi Ankara- Kizilay
Adres: GMK Bulvari N:23/B Kizilay Cankaya / Ankara
Telefon: 0850 811 66 00

E-mail: honor.eu@fixsmart.com.tr

Web: www.fixsmart.com.tr

09:00-18:00 (Pazartesi - Cuma) 09:00-13:00 (Cumartesi)
Kapali (Pazar)
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FixSmart HONOR Yetkili Servis Merkezi izmir- Mavibahge
Adres: Mavisehir Mah. Caher Dudayev Bulvari No:40
Mavibahge AVM A-Blok Zemin Kat No: Z08 Karsiyaka /
Izmir

Telefon: 0850 811 66 00

E-mail: honor.eu@fixsmart.com.tr

Web: www.fixsmart.com.tr

10:00-19:00 ( Pazartesi-Cumartesi) Kapali (Pazar)

Uretici Firma Bilgileri:

Honor Device Co., Ltd.

Suite 3401, Unit A, Building 6, Shum Yip Sky

Park, No. 8089, Hongli West Road, Xiangmihu Street,
Futian District,

Shenzhen, Guangdong 518040, People's Republic of
China

Tel : +86-755-61886688

Web: www.hihonor.com

Cin'de uretilmistir

Uyumluluk Bildirisi:

Honor Device Co., Ltd. bu cihazin 2014/53/EU
yonergesinin temel gereksinimleri ve ilgili hikimleri ile
uyumlu oldugunu beyan eder.

Uyumluluk Beyani'ni (Decleration of Comformity)
gorintllemek igin
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/

ithalatgi Firma Bilgileri:

Honor Turkey Teknoloji Limited Sirketi

Maslak Mah. Bilim Sk. Sun Plaza Blok No: 5a i¢ Kapi No:
30, Sariyer istanbul

Tel: 0212 285 44 00

Fax: 0212 285 45 00

Web:https://www.hihonor.com/tr/

Enerji Tasarrufu

Aktif uygulamalar, ekran parlaklik seviyeleri, Kablosuz ag
(Wi-Fi) kullanimi, GPS fonksiyonlari ve diger belli bazi
ozellikler pilinizi tuketebilir.

Pil glicintizden tasarruf edebilmek icin, asagidaki
Snerileri uygulayabilirsiniz:

* Ekran arka igiginin siresini azaltiniz.

* Ekran parlakligini azaltiniz.
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Auto-sync (otomatik esitleme), tasinabilir kablosuz
erisim noktasi (hotspot), Kablosuz (Wi-Fi) ve
Bluetooth'u ullanmadiginiz zamanlarda kapali tutunuz.
Kullanmadiginizda GPS fonksiyonunu kapatiniz. Bu
fonksiyonu kullanan birgok uygulama, diizenli olarak
bulundugunuz yerle ilgili GPS uydularini
sorgulamaktadir; her sorgulama pili harcar.
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Hrvatski

Upoznajte svoj uredaj

Prije upotrebe uredaja usvojite osnovne radnje.

Za ukljucivanje uredaja pritisnite i drzite tipku za
ukljucivanje dok se zaslon ne ukljui.

Za iskljucivanje uredaja pritisnite i drzite tipku za
ukljucivanje, a zatim dodirnite (0.

Za ponovno pokretanje uredaja pritisnite i drzite tipku
za ukljugivanje, a zatim dodirnite .

Pritisnite i drzite tipku za ukljuivanje/iskljucivanje i
tipku za smanjivanje glasnoce duze od 10 sekundi kako
biste prisilno ponovno pokrenuli uredaj.

0|
@4

\ J N J
©4l

Gumb za ukljucivanje/
Tipka za glasnocu @ | iskljucivanje / Senzor
otiska prsta

USB Type-C prikljucak /

A o O| Utor za karticu
priklju¢ak za slusalice
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* Kada upotrebljavate funkciju NFC, drzite podru¢je
NFC-a blizu drugih uredaja ili predmeta.

Fotoaparat od 100 MP odnosi se na glavni senzor
straznjeg fotoaparata sa sto milijuna fizickih
piksela, koji kombinira Eetiri pojedinaéna piksela u
jedan veliki piksel. Fotoaparat od 100 MP podrzan
je samo u nacinu VISOKA RAZLUCIVOST s
algoritmom umjetne inteligencije. Stvarna
razlu¢ivost fotografija moze se razlikovati ako se
snima u razli¢itim naéinima snimanja i okruzjima.

Pogledajte predinstaliranu aplikaciju Savjeti i
savladajte upotrebu svih izvrsnih znaéajki na
uredaju.

Pocéetak

A

* Pazite da ne ogrebete uredaj ili da se ne ozlijedite
tijekom uporabe igle za izbacivanje.

Pohranite iglu za izbacivanje van dohvata djece
kako bi se sprijecilo slu¢ajno gutanje ili ozljeda.
Ne upotrebljavajte izrezane ili izmijenjene SIM
kartice u uredaju jer ih uredaj mozda nece
prepoznati i jer mogu ostetiti ladicu (utor) za
karticu.

Ako SIM kartica ne odgovara vasem uredaju,
obratite se svojem pruzatelju usluga.

Pridrzavajte se uputa na sljedecim grafickim prikazima
kako biste postavili svoj uredaj. Upotrijebite isporué¢enu
iglu za izbacivanje.

Provjerite je li kartica dobro poravnata i drzite ladicu za
karticu izravnatom dok je umecete u uredaj.

nano-SIM 2

|
.|

nano-SIM 1
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Upravljanje SIM karticom

Odaberite zadanu karticu za mobilne podatke te karticu
za pozivanje u skladu sa svojim potrebama. Za vise
pojedinosti pogledajte predinstaliranu aplikaciju Savjeti.
o * Usluga 4G mreze ovisi o podrici vadeg mreznog
operatera i njegovoj implementaciji odgovarajucih
usluga. Obratite se operateru kako biste aktivirali
4G uslugu.
Usluga 4G mreze mozda nije dostupna u nekim
podru¢jima zbog mreznih smetnji.
Ako ovaj priruénik nije u skladu s opisom na
sluzbenom web-mjestu, prednost ima opis na
sluzbenom web-mjestu.

Za dodatne informacije

Ako primijetite probleme u radu uredaja, potrazite
pomoc na sljededi nacin:

Posjetite https://www.hihonor.com kako biste vidjeli
podatke o uredaju i druge informacije.

Posjetite https://www.hihonor.com/global/support/
kako biste vidjeli najnovije kontaktne podatke za svoju
drzavu ili regiju.

Otvorite Postavke i unesite sljedece kljuéne rijeci u
okvir za pretrazivanje za prikaz odgovarajuéih
informacija. Npr., Pravne informacije, Sigurnosne
informacije, Informacije o provjeri autentiénosti,
Regulatorne informacije.

Informacije o sigurnosti

Pazljivo proditajte sve sigurnosne informacije prije
koristenja uredaja kako biste bili sigurni da ga koristite na
siguran i ispravan nacin te kako biste saznali kako na
ispravan nacin odloziti uredaj.

Rukovanje i sigurnost

. & Kako biste sprijecili moguce ostecenje sluha,
izbjegavajte dugotrajno slusanje uz veliku glasnocu.
* Koristenje neodobrenog ili nekompatibilnog
napajackog adaptera, punjaca ili baterije moze ostetiti
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va$ uredaj, skratiti njegov zivotni vijek ili uzrokovati
pozar, eksploziju ili druge opasnosti.

Idealna radna temperatura je 0 °C do 35 °C. Idealna
temperatura za pohranjivanje je -20 °C do +45 °C.
Proizvodadi sréanih elektrostimulatora preporuéuju da
se odrzava najmanja udaljenost od 15 cm izmedu
uredaja i sréanog elektrostimulatora kako bi se izbjegle
moguce smetnje elektrostimulatora. Rabite li sréani
elektrostimulator, uredaj drzite na strani suprotnoj od
elektrostimulatora i ne nosite ga u prednjem dzepu.
Uredaj i bateriju drzite podalje od izvora topline i
izravna sunceva svjetla. Ne stavljajte ih na ili u uredaje
za grijanje, kao $to su mikrovalne peénice, pecnice ili
radijatori.

Pridrzavajte se lokalnih zakona i propisa tijekom
uporabe uredaja. Kako biste smanjili rizik od nesreée,
bezi¢ni uredaj ne koristite za vrijeme voznje.

Za vrijeme leta avionom ili neposredno pred
ukrcavanje koristite uredaj jedino sukladno danim
uputama. Uporaba bezi¢nog uredaja u zrakoplovu
moze omesti bezi¢nu mrezu, $to predstavlja opasnost
za rad zrakoplova ili je nezakonito.

Kako biste izbjegli ostecenje unutarnjeg strujnog kruga
uredaja ili punjaca, uredaj nemojte upotrebljavati na
prasnjavim, vlaznim ili prljavim mjestima, kao ni blizu
magnetskog polja.

Prilikom punjenja uredaja uvjerite se da je punja¢
uklju¢en u uti¢nicu koja je u blizini uredaja i lako
dostupna.

Iskopéajte punja¢ iz elektri¢ne uti¢nice i iz uredaja kada
se ne koristi.

Nemoijte rabiti, skladistiti niti transportirati uredaj tamo
gdje su pohranjene zapaljive tvari ili eksplozivi
(primjerice na benzinskoj crpki, u skladistu nafte ili
kemijskom postrojenju). Uporaba uredaja u takvim
okruzenjima povecava rizik od eksplozije ili pozara.
Bateriju drzite podalje od vatre te je nemojte rastavljati,
preinacavati, bacati ili stiskati. U bateriju nemojte
umetati strane predmete te je nemojte uranjati u vodu
ili druge tekucine kao ni izlagati vanjskoj sili ili pritisku
jer to moze uzrokovati curenje, pregrijavanje,
zapaljivanje te ak i eksploziju baterije.
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Uredaj, bateriju i dodatke odlozite sukladno lokalnim
propisima. Ne smije ih se odlagati u normalni ku¢anski
otpad. Nepropisna uporaba baterija moze uzrokovati
pozar, eksploziju ili druge opasnosti.

Ovaj uredaj sadrzava ugradenu bateriju. Nemojte
pokusavati samostalno je zamijeniti. U protivnom
uredaj mozda nece pravilno raditi ili se baterija moze
ostetiti. Radi osobne sigurnosti i pravilnog rada uredaja
snazno se preporucuje da se obratite ovlastenom
servisnom centru za zamjenu baterije.

Informacije o odlaganju i recikliranju

)i

—

Simbol na proizvodu, bateriji, dokumentaciji ili pakiranju
oznacava da se proizvode i baterije mora na kraju radnog
vijeka odnijeti na zasebna mjesta za prikupljanje otpada
koja su odredile lokalne vlasti. Time ¢e se osigurati da se
recikliranje otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke opreme
(EEE) te rukovanje njome obavljaju na nacin koji ¢uva
vrijedne materijale i §titi [judsko zdravlje i okolis.

Za vi$e informacija obratite se lokalnim vlastima,
maloprodajnom trgovceu, sluzbi za odlaganje komunalnog
otpada ili posjetite web-mjesto
https://www.hihonor.com/.

Smanjenje upotrebe opasnih tvari

Ovaj uredaj i njegovi elektriéni dodaci u skladu su s
lokalnim primjenjivim pravilima o ograni¢avanju upotrebe
odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektronickoj
opremi, kao $to su uredbe REACH i RoHS te direktiva o
baterijama (gdje je primjenjivo) EU-a. Za pregled izjava o
sukladnosti s uredbama REACH i RoHS posjetite web-
mjesto
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

Informacije o izlaganju zraéenju radijskih
frekvencija

Svjetska zdravstvena organizacija izjavila je da se izlaganje
moze smanijiti ograni¢avanjem uporabe ili uporabom
kompleta za uporabu bez primjene ruku kako bi uredaj
bio udaljen od glave i tijela.

Pobrinite se da dodaci uredaja, kao $to su kuciste ili
futrola uredaja, ne sadrze metalne dijelove. Uredaj drzite
podalje od tijela kako biste ispunili zahtjev o udaljenosti.



Za drzave koje su prihvatile ograni¢enje za SAR od 2,0
W/kg na 10 grama tkiva.

Uredaj je u skladu sa specifikacijama za radijsku
frekvenciju kada se upotrebljava u blizini uha ili na
udaljenosti od 0,50 cm od tijela. Najvisa prijavljena SAR
vrijednost: SAR za podrugje glave: 0,76 W/kg; SAR za
podrugje tijela: 1,14 W/kg.

Uskladenost s propisima EU

Izjava

Ovim putem tvrtka Honor Device Co., Ltd. izjavljuje da je
ovaj uredaj CRT-LX1 sukladan sa sljedecim Direktivama:
RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EZ.
Potpuni tekst izjave o sukladnosti EU-a, detaljne
informacije o proizvodima koji upotrebljavaju energiju te
najnovije informacije o dodacima i softveru dostupni su
na sljedecoj internetskoj adresi:
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.
Ovaj se uredaj moze upotrebljavati u svim drzavama
¢lanicama EU-a.

Pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih zakonskih propisa
gdje se uredaj upotrebljava.

Ovaj uredaj moze imati ograni¢enu uporabu ovisno o
lokalnoj mrezi.

Ograniéenja za pojas od 5 GHz:

Raspon frekvencije od 5150 do 5350 MHz ogranicen je na
uporabu u zatvorenim prostorima u: AT, BE, BG, CH, CY,
CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU,
LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Frekvencijski pojasevi i snaga

Nominalne granice frekvencijskih raspona i snage
prijenosa (emitirane i/ili provedene) koji se primjenjuju na
ovu radijsku opremu su sljedece:

CRT-LX1 [ GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm,
WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band
1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz:
20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm,
5725-5850MHz: 14dBm, NFC, 13,56 MHz:
42 dBuA/mna 10 m
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Pravna napomena

Zastitni znakovi i dozvole

Android je zastitni znak tvrtke Google LLC.

LTE je zastitni znak tvrtke ETSI.

Verbalni 7ig i logotipovi Bluetooth® registrirani su zaétitni
znakovi u vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i svaka
uporaba tih oznaka koju provodi tvrtka Honor Device Co.,
Ltd. zasticena je licencom.

Wi-Fi®, logotip Wi-Fi CERTIFIED i logotip Wi-Fi zastitni su
znakovi tvrtke Wi-Fi Alliance.

Autorsko pravo © Honor Device Co., Ltd. 2022.
Sva prava pridrzana.

SVE SLIKE | ILUSTRACIJE U OVOM VODICU,
UKLJUCUJUCI, BEZ OGRANICENJA, BOJU, VELICINU |
SADRZAJ ZASLONA UREDAJA, SLUZE SAMO KAO
REFERENCA. STVARNI SE UREDAJ MOZE RAZLIKOVATI.
NISTA NAVEDENO U OVOM VODICU NE PREDSTAVLJA
BILO KAKVO IZRICITO ILI PODRAZUMIJEVANO
JAMSTVO.

Pravila za zastitu privatnosti

Kako biste bolje razumjeli kako stitimo vase osobne
podatke, pogledajte politiku zastite privatnosti na
https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Slovens¢ina

Seznanitev z napravo

Pred uporabo naprave se seznanite z osnovnimi postopki.

Za vklop naprave pritisnite gumb za vklop/izklop ter ga
zadrzite, dokler se zaslon ne vklopi.

Za izklop naprave pritisnite in zadrzite gumb za vklop/
izklop ter se dotaknite moznosti (.

Za ponovni zagon naprave pritisnite in zadrzite gumb
za vklop/izklop ter se dotaknite moznosti i< .
Pritisnite gumb za vklop/izklop in tipko za znizanje
glasnosti ter ju zadrzite za ve¢ kot 10's, da vsilite
ponovni zagon naprave.

0|
@4

\ J N J
©4l

Gumb za vklop/senzor
za prstne odtise

Gumb za glasnost

Vrata USB Type-C/ o

Prikljucek za slusalke Reza za kartico
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Med uporabo funkcije NFC mora biti obmodje
NFC blizu drugih naprav ali predmetov.

Kamera z lo¢ljivostjo 100 MP je tipalo glavne
zadnje kamere s 100 milijonimi fizi¢nimi slikovnimi
pikami, ki zdruzuje 4 posamezne slikovne pike v
eno veliko slikovno piko. Kamera z lo¢ljivostjo 100
MP je podprta samo v nacinu visoke lodljivosti z
algoritmom umetne inteligence. Dejanska
lo¢ljivost fotografij se lahko razlikuje glede na
razliéne nacine fotografiranja in okolje.

Preglejte vnaprej nameséeno aplikacijo Nasveti in
usvojite vse uporabne funkcije v svoji napravi.

Uvod

A

Pazite, da pri uporabi sponke za izvrzenje ne
opraskate naprave ali se poskodujete.

Sponko za izvrzenje kartice hranite zunaj dosega
otrok, da prepreéite nenamemo zauzitje ali
poskodbo.

Z napravo ne uporabljajte odrezanih ali
spremenjenih kartic SIM, saj te kartice morda ne
bodo prepoznane in lahko poskodujejo nosilec za
kartico (rezo).

Ce kartice SIM ne morete namestiti v svojo
napravo, se obrnite na operaterja.

Upostevajte navodila na spodnijih slikah za nastavitev
svoje naprave. Uporabite prilozeno sponko za izvrzenje.
Prepricajte se, da je kartica pravilno poravnana in da
nastavek za kartico pri vstavljanju v napravo ni upognjen.

[

nano- SIM 2
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Upravljanje kartic SIM

Glede na potrebe izberite privzeto kartico za mobilne

podatke in privzeto kartico za klicanje. Ve¢ informacij

najdete v vnaprej namesceni aplikaciji Nasveti.

o * Razpolozljivost storitve 4G je odvisna od podpore
vasega omreznega operaterja in tega, ali omogoca

ustrezne storitve. Obrnite se na operaterja in ga

prosite, da aktivira storitev 4G.

Storitev 4G na nekaterih obmogjih morda nina

voljo zaradi motenj v omrezju.

Ce je ta vodnik neskladen z opisom na uradnem
spletnem mestu, upostevajte spletno mesto.

Dodatne informacije

Ce pride pri uporabi naprave do kakranih koli tezav, lahko
pomo¢ poiscete v naslednjih virih:

Obiscite https://www.hihonor.com za ogled podatkov
o napravi in druge informacije.

Obis¢ite https://www.hihonor.com/global/support/ za
najnovejse podatke za stik za svojo drzavo ali obmodje.
Za prikaz ustreznih informacij v razdelku Nastavitve
vnesite naslednje klju¢ne besede v iskalno polje: npr.
Pravne informacije, Varnostne informacije, Podatki za
preverjanje pristnosti, Zakonsko predpisani podatki.

Varnostne informacije

Pred uporabo naprave natancno preberite vse varnostne
napotke, da zagotovite njeno varno in pravilno delovanje
ter se poudite o pravilnem odstranjevanju naprave.

Uporaba in varnost

. & Da bi preprecili morebitno okvaro sluha, ne
poslusajte zvoka dlje ¢asa pri visoki glasnosti.

Uporaba neodobrenega ali nezdruzljivega napajalnika,
polnilnika ali baterije lahko poskoduje vaso napravo,
skrajsa njeno zivljenjsko dobo ali povzroéi pozar,
eksplozijo ali druge nevarnosti.
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Idealne temperature delovanja so od 0 °C do 35 °C.
Idealne temperature skladid¢enja so od -20 °C do +45
°C.

Proizvajalci srénih spodbujevalnikov priporocajo, da je
med napravo in srénim spodbujevalnikom vsaj 15 cm
razdalje, da se prepreci morebitno motenje. Ce
uporabljate spodbujevalnik, naprave ne drzite na strani
telesa, na kateri je vstavljen, in je ne nosite v prednjem
Zepu.

Napravo in baterijo hranite tako, da ne bosta
izpostavljeni prekomerni toploti in neposredni sonéni
svetlobi. Ne postavljajte ju na oz. v grelne naprave, kot
so mikrovalovne pecice, stedilniki ali radiatorji.

Pri uporabi naprave upostevajte lokalne zakone in
predpise. Da bi zmanjsali moznost nesreée, brezzi¢ne
naprave ne uporabljajte med voznjo.

Med voznjo z letalom ali tik pred vkrcanjem
uporabljajte napravo samo v skladu s prejetimi
navodili. Uporaba brezziéne naprave v letalu lahko moti
brezzi¢na omrezja, predstavlja nevarnost za delovanje
letala ali je v nasprotju z zakonom.

Ce zelite preprediti poskodbe notranjega tokokroga
naprave ali polnilnika, naprave ne uporabljajte na
pradnem, vlaznem ali umazanem mestu ali v blizini
magnetnega polja.

Pri polnjenju naprave se prepricajte, ali je napajalnik
prikljuen v vti¢nico v blizini naprave in ali je zlahka
dostopen.

Ko naprave ne uporabljate, polnilnik izkljuéite iz
vticnice.

Naprave ne uporabljajte, hranite ali prenasajte na
mestih, kjer se hranijo gorljive ali eksplozivne snovi (na
primer na bencinskih ¢rpalkah, v skladis¢ih nafte ali
kemijskih tovarnah). Ce napravo uporabljate na teh
obmogjih, se poveca tveganje za eksplozijo ali pozar.
Baterijo hranite stran od ognja in je ne razstavljajte,
spreminjajte, mecite ali stiskajte. V napravo ne
vstavljajte tujkov, ne potapljajte je v vodo ali druge
tekocine in ne izpostavljajte je zunanji sili ali pritisku, saj
lahko to povzrodi puséanje, pregrevanje, vzig ali celo
eksplozijo baterije.

Napravo, baterijo in pripomocke odstranjujte v skladu z
lokalnimi predpisi. Ne smete jih odstranjevati skupaj z
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obicajnimi gospodinjskimi odpadki. Nepravilna
uporaba baterij lahko povzroci pozar, eksplozijo ali
druge nevarnosti.

Ta naprava ima vgrajeno baterijo. Baterije ne
poskusajte zamenjati sami. V nasprotnem primeru
naprava morda ne bo delovala pravilno ali pa se bo
baterija morda poskodovala. Zaradi lastne varnosti in
za zagotavljanje ustreznega delovanja naprave vam
svetujemo, da se za zamenjavo obrnete na pooblas¢en
servisni center.

Informacije o odlaganju med odpadke in
recikliranju

)i

—

Ta simbol na izdelku, bateriji, dokumentaciji ali embalazi
pomeni, da je treba izdelek in baterije ob koncu
zivljenjske dobe odstraniti na lo¢enih prevzemnih mestih,
ki jih dolo¢ijo lokalni organi oblasti. S tem bo odpadna
elektri¢na in elektronska oprema (EEO) reciklirana in
obravnavana na nacin, ki ohranja dragocene materiale ter
varuje zdravje ljudi in okolje.

Za ve¢ informacij se obrnite na lokalne organe oblasti,
prodajalca ali sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih
odpadkov oz. obiicite spletno mesto
https://www.hihonor.com/.

ZmanjSevanje obsega nevarnih snovi

Ta naprava in njeni morebitni elektri¢ni dodatki so skladni
z veljavnimi lokalnimi predpisi o omejevanju uporabe
nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi,
kot so uredba EU REACH ter direktiva RoHS in direktiva o
baterijah (e so vkljuéene). Za izjave o skladnosti z uredbo
REACH in direktivo RoHS obiscite spletno mesto
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

Informacije o izpostavljenosti
radiofrekvenénemu sevanju

Svetovna zdravstvena organizacija je navedla, da je
mogoce izpostavljenost zmanjsati tako, da omejite
uporabo ali uporabljate komplet za prostoro¢no uporabo,
da napravo zadrzite pro¢ od glave in telesa.

Poskrbite, da dodatki naprave, kot sta ovitek ali etui, ne
vsebujejo kovinskih komponent. Napravo drzite stran od
telesa, da izpolnite zahtevo glede razdalje.



Za drzave, ki so sprejele omejitev vrednosti SAR

2,0 W/kg prek 10 gramov tkiva

Naprava je skladna z RF-specifikacijami pri uporabi ob
udesu ali na razdalji 0,50 cm od telesa. Najvi$ja porocana
vrednost SAR: SAR ob glavi: 0,76 W/kg; SAR ob telesu:
1,14 W/kg.

Skladnost s predpisi EU

Izjava

Honor Device Co., Ltd. izjavlja, da je ta naprava CRT-LX1
skladna s temi direktivami: Direktiva 2014/53/EU o
radijski opremi (RED), Direktiva 2011/65/EU o omejevanju
uporabe nekaterih nevamih snovi v elektri¢ni in
elektronski opremi (RoHS), Direktiva 2009/125/ES za
izdelke, povezane z energijo (ErP).

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti, podrobne
informacije o direktivi ErP in najnovej$e informacije o
dodatni in programski opremi so na voljo na naslednjem
internetnem naslovu:
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

To napravo je mogoée uporabljati v vseh drzavah ¢lanicah
EU.

Upostevajte nacionalne in lokalne predpise na obmog¢ju
uporabe naprave.

Uporaba te naprave je morda omejena, kar je odvisno od
lokalnega omrezja.

Omejitve v 5-GHz pasu:

Frekvenc¢ni razpon med 5150 in 5350 MHz je omejen na
notranjo uporabo v naslednjih drzavah: AT, BE, BG, CH,
CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, L, LT,
LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Frekvenéni pasovi in moé

Frekvenc¢ni pasovi in nazivne mejne vrednosti za (sevalno
in/ali prevodno) oddajanje modi, ki veljajo za to radijsko
opremo, so naslednji:

CRT-LX1 [ GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm,
WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band
1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz:
20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm,
5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz:
42 dBpA/m pri 10 m
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Pravna obvestila

Blagovne znamke in dovoljenja

Android je blagovna znamka druzbe Google LLC.

LTE je blagovna znamka podjetja ETSI.

Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane
blagovne znamke, ki so v lasti podjetja Bluetooth SIG,
Inc., druzba Honor Device Co., Ltd. pa uporablja vse
tak$ne znamke na podlagi licence.

Wi-Fi®, logotip Wi-Fi CERTIFIED in logotip Wi-Fi so
blagovne znamke Wi-Fi Alliance.

Avtorske pravice © Honor Device Co., Ltd. 2022.
Vse pravice pridrzane.

VSE SLIKE IN ILUSTRACIJE V TEM PRIROCNIKU, KAR MED
DRUGIM VKLJUCUJE BARVO IN VELIKOST NAPRAVE TER
VSEBINO, PRIKAZANO NA ZASLONIH, SO ZGOLJ
INFORMATIVNE. DEJANSKA NAPRAVA SE LAHKO
RAZLIKUJE. NIC V TEM PRIROCNIKU NE PREDSTAVLJA
NOBENEGA JAMSTVA, IZRECNEGA ALI
NAZNACENEGA.

Pravilnik o zasebnosti

Da bi bolje razumeli, kako varujemo vase osebne
podatke, si oglejte pravilnik o zasebnosti na
https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Romana
Cunoasteti-va dispozitivul

Tnainte de a utiliza dispozitivul, familiarizati-va cu functiile
sale de baza.

* Pentru pornirea dispozitivului, apasati lung butonul de
pornire pana cand ecranul se aprinde.

Pentru a va opri dispozitivul, apasati lung butonul de
pornire, apoi atingeti O.

Pentru a reporni dispozitivul, apasati lung butonul de

pornire, apoi atingeti *<.

Apasati lung butoanele Pornire si Reducere volum,
timp de cel putin 10 secunde, pentru a forta repornirea
dispozitivului.

0% ,,,,,
@4

. J N J
1

Buton de alimentare/
Senzor amprenta

Buton de volum

Port USB tip C/Mufa
pentru casti

-]

Slot cartela
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* Cand utilizati functia NFC, pozitionati zona NFC
langa celelalte dispozitive sau obiecte.

Camera foto de 100 MP se refera la senzorul
principal al camerei spate cu 100 de milioane de
puncte de pixeli fizice, care combina 4 pixeli
individuali intr-un singur pixel mare. Camera foto
de 100 MP este acceptata numai in modul
REZOLUTIE INALTA cu algoritm Al. Rezolutia reald
a fotografiilor poate fi diferita in functie de
modurile de fotografiere si de mediu.
Descoperiti aplicatia preinstalata Sugestii si
controlati toate functiile inovatoare de pe
dispozitivul dvs.

Introducere

A

* Aveti grija sa nu zgariati dispozitivul si sa nu va
raniti atunci cand folositi instrumentul de extragere
a cartelei SIM.

Depozitati instrumentul de extragere a cartelei SIM
ntr-un spatiu unde nu au acces copiii, pentru a
preveni inghitirea accidentala sau ranirea.

Nu utilizati cu dispozitivul dvs. cartele SIM taiate
sau modificate, deoarece este posibil ca acestea sa
nu fie recunoscute si sa deterioreze suportul
pentru card (slot).

Tn cazul in care cartela SIM nu se potriveste cu
dispozitivul dvs., contactati-va operatorul.

Urmati instructiunile din figurile urmatoare pentru
configurarea dispozitivului. Utilizati instrumentul de
extragere inclus.

Asigurati-va ca ati aliniat cartela corect si ca suportul
pentru card este in pozitia corecta atunci cand il
introduceti in dispozitiv.
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Administrare cartela SIM

Selectati cartela implicitd pentru date mobile si cartela
implicita pentru apeluri, dupa cum este cazul. Pentru
detalii, incercati aplicatia preinstalata Sugestii.

o * Serviciile 4G depind de suportul asigurat de
operatorul retelei si de implementarea serviciilor
respective de catre acesta. Va rugam sa contactati
operatorul pentru a activa serviciile 4G.

Este posibil ca serviciile 4G sa fie indisponibile in
anumite zone din cauza interferentelor din cadrul
retelei.

Dacs acest ghid nu corespunde cu descrierea de
pe pagina web oficiala, cea din urma are intaietate.

Pentru mai multe informatii

Daca va confruntati cu orice probleme in timp ce utilizati
dispozitivul, puteti obtine ajutor din urmatoarele resurse:

Vizitati https://www.hihonor.com pentru informatii
despre dispozitiv si alte informatii.

Vizitati https://www.hihonor.com/global/support/
pentru cele mai recente informatii de contact pentru
tara sau regiunea dvs.

Mergeti la Setari si introduceti urmatoarele cuvinte
cheie in caseta de cautare pentru a obtine informatiile
dorite. De ex. Informatii legale, Informatii privind
siguranta, Informatii de autentificare, Informatii
privind reglementarea.
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Informatii despre siguranta

V& rugam sa cititi cu atentie toate informatiile de
siguranta inainte de a va folosi dispozitivul, pentru a
asigura functionarea sa corecta si in siguranta si pentru a
afla cum sa eliminati in mod corect dispozitivul.

Operare si siguranta

& Pentru a va proteja auzul, nu ascultati la volum
inalt perioade lungi de timp.

Folosirea unui adaptor, alimentator sau a unei baterii
neaprobate sau incompatibile va poate avaria
dispozitivul, poate scurta durata de folosire a acestuia
sau poate produce incendii, explozii sau alte pericole.
Temperaturile de functionare ideale sunt de la 0 °C
péna la 35 °C. Temperaturile ideale de depozitare sunt
de la-20 °C péna la +45 °C.

Producatorii de stimulatoare cardiace recomanda sa se
pastreze o distantd minima de 15 cm intre un dispozitiv
si stimulatorul cardiac, pentru a evita eventualele
interferente cu stimulatorul cardiac. Daca folositi un
stimulator cardiac, utilizati dispozitivul in partea opusa
fata de stimulatorul cardiac si nu purtati dispozitivul in
buzunarul din fata.

Tineti dispozitivul si bateria departe de foc, céldura
excesiva si lumina directa a soarelui. Nu le asezati pe
sau in dispozitive de incalzire, cum ar fi cuptoare cu
microunde, incélzitoare de ap3, plite sau radiatoare.
Respectati legile si reglementarile locale in timp ce
utilizati dispozitivul. Pentru a reduce riscul de
accidente, nu utilizati dispozitivul wireless in timp ce
conduceti. Daca trebuie sé efectuati sau sa raspundeti
la un apel, opriti mai intéi vehiculul intr-o locatie sigura.
Tn timp ce zburati cu avionul sau imediat fnainte de
imbarcare, folositi dispozitivul numai conform
instructiunilor respective. Folosirea unui dispozitiv
wireless intr-un aparat de zbor poate intrerupe retelele
fara fir, poate prezenta un pericol pentru operarea
aparatului de zbor sau poate fi ilegala.

Pentru a evita deteriorarea circuitelor interne ale
dispozitivului si/sau incarcatorului, nu utilizati
dispozitivul intr-o zona prafuitd, umeda, murdara sau in
apropierea unui cdmp magnetic.



La incarcarea dispozitivului, asigurati-vé ca incarcatorul
este conectat la o priza din apropierea dispozitivelor si
este usor accesibil.

Scoateti incarcatorul din priza electrica si din dispozitiv
atunci cand nu este utilizat.

Nu folositi, nu depozitati si nu transportati dispozitivul
in locurile in care sunt depozitate substante inflamabile
sau explozive (de exemplu in benzinarii, depozite de
combustibil sau uzine chimice). Folosirea dispozitivului
n astfel de medii creste riscul de explozii sau incendii.
Feriti bateria de foc, nu o dezasamblati, nu o
modificati, nu o aruncati si nu o striviti. Nu introduceti
obiecte straine in baterie. Nu o scufundati in apa sau
alte lichide si nu o expuneti la presiune sau forte
externe, deoarece riscati sa provocati scurgeri de
electrolit, supraincalzirea, aprinderea sau chiar explozia
bateriei.

Eliminati acest dispozitiv, bateria si accesoriile conform
reglementarilor locale. Acestea nu trebuie eliminate
impreuna cu deseurile menajere normale. Folosirea
necorespunzatoare a bateriei poate produce incendii,
explozii sau alte situatii periculoase.

Consultati doctorul dvs. si producétorul dispozitivului
pentru a afla daca utilizarea dispozitivului poate
deranja functionarea dispozitivului dvs. medical.
Urmati normele si regulamentele stabilite de catre
spitale si unitatile sanitare.

Acest dispozitiv contine o baterie incorporata. Nu
ncercati sa o inlocuiti dvs. Riscati ca dispozitivul s& nu
functioneze in mod corespunzator sau ca bateria sa fie
deteriorata. Pentru siguranta dvs. personala si pentru a
va asigura ca dispozitivul functioneaza in mod
corespunzator, va sfatuim sa contactati un centru de
service autorizat pentru inlocuire.

Medii cu pericol de explozie

Opriti dispozitivul Tn orice zona cu pericol de explozie si
respectati toate indicatoarele si instructiunile. Zonele cu
pericol de explozie includ zonele in care vi se solicita
oprirea motorului vehiculului. Producerea de scantei in
astfel de zone ar putea cauza explozii sau incendii,
provocand raniri sau chiar decese. Nu porniti dispozitivul
in puncte de realimentare cum sunt statiile de
combustibil. Respectati restrictiile privind utilizarea
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echipamentelor radio in depozitele de combustibil, in
zonele de depozitare si distributie si in uzinele chimice. in
plus, conformati-va restrictiilor din zonele in care se
deruleazi operatiuni de detonare. inainte de a utiliza
dispozitivul, verificati daca nu va aflati intr-un mediu cu
pericol de explozie; acestea sunt marcate clar in
majoritatea cazurilor, insd nu intotdeauna. Astfel de zone
includ cabinele de sub puntile ambarcatiunilor, unitatile
de transfer sau depozitare a substantelor chimice si
zonele in care aerul contine substante chimice sau
particule cum ar fi granule, praf sau pulberi metalice.
Intrebati producatorii de vehicule care utilizeaza gaz
petrolier lichefiat (cum ar fi propanul sau butanul) daca
acest dispozitiv poate fi utilizat in siguranta in vecinatatea
acestora.

Informatii referitoare la eliminare si reciclare

)i

—
Acest simbol de pe produs, baterie, documentatie sau
ambalaj inseamna c3, la sférsitul duratei de viata,
produsele si bateriile trebuie predate la punctele de
colectare separata a deseurilor indicate de autoritatile
locale. Astfel, veti asigura reciclarea si tratarea deseurilor
EEE intr-un mod care sa recupereze materiale valoroase si
sa protejeze sanatatea umana si mediul inconjurator.
Pentru mai multe informatii, va rugam sa contactati
autoritatile locale, distribuitorul sau serviciul de eliminare
a deseurilor menajere sau sa vizitati site-ul web
https://www.hihonor.com/.

Reducerea cantitatii de substante periculoase
Acest dispozitiv si accesoriile sale electrice respecta
regulile locale aplicabile privind restrictionarea utilizarii
anumitor substante periculoase in cadrul echipamentelor
electrice si electronice, precum REACH UE, RoHS si
Directiva privind bateriile (daca sunt incluse). Pentru
declaratii de conformitate despre REACH si RoHS, va
rugam sa vizitati site-ul web
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

Informatii privind expunerea la radiofrecventa
Organizatia Mondiala a Sanatatii a declarat ca expunerea
poate fi redusa prin limitarea utilizarii sau prin folosirea
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unui kit méini libere pentru a tine dispozitivul departe de
cap si corp.

Asigurati-va ca accesoriile dispozitivului, cum ar fi husele
sau tocurile, nu contin componente metalice. Pastrati
disporzitivul la distanta de corp, pentru a indeplini
cerintele privind distanta.

Pentru tarile care au adoptat limita SAR de 2,0 W/kg la
10 grame de tesut.

Dispozitivul respectd specificatiile RF atunci cand este
tinut |anga ureche sau la o distanta de 0,50 cm de corp.
Cea mai mare valoare SAR raportata: SAR la nivelul
capului: 0,76 W/kg; SAR la nivelul corpului: 1,14 W/kg.

Conformitatea cu reglementarile UE

Declaratie

Prin prezenta, Honor Device Co., Ltd. declara ca acest
dispozitiv CRT-LX1 este in conformitate cu urmatoarele
Directive: RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ErP
2009/125/CE.

Textul complet al Declaratiei de conformitate UE,
informatiile ErP detaliate si cele mai recente informatii
despre accesorii si software sunt disponibile la
urmatoarea adresa de internet:
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.
Acest dispozitiv poate fi utilizat in toate statele membre
ale UE.

Respectati reglementarile nationale si locale din zona in
care este folosit dispozitivul.

Acest dispozitiv poate fi restrictionat la utilizare, in functie
de reteaua locala.

Restrictii in banda de 5 GHz:

Intervalul de frecventa de la 5150 la 5350 MHz este limitat
la utilizarea interioara in: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK,
EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Benzi de frecventa si putere

Benzile de frecventa si limitele nominale ale puterii de
transmisie (radiate si/sau conduse) aplicabile acestor
echipamente radio sunt dupa cum urmeaza:

199



CRT-LX1 [ GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm,
WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band
1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz:
20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm,
5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42
dBUA/m @10 m

Aviz juridic

Marci comerciale si permisiuni

Andlroid este o marca comercialda a Google LLC.

LTE este o marcé comerciald a ETSI.

Cuvantul si simbolurile Bluetooth® sunt marci comerciale
inregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc. si orice
utilizare a acestora de catre Honor Device Co., Ltd. se
face sub licenta.

Wi-Fi®, emblema Wi-Fi CERTIFIED si emblema Wi-Fi sunt
marci comerciale ale Wi-Fi Alliance.

Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2022. Toate
drepturile rezervate.

TOATE IMAGINILE $I ILUSTRATIILE DIN ACEST GHID,
INCLUSIV (DAR FARA A SE LIMITA LA) CULOAREA SI
DIMENSIUNEA DISPOZITIVULUI $I CONTINUTUL
ECRANULUI, SUNT OFERITE DOAR IN SCOP
EXEMPLIFICATIV. DISPOZITIVUL REAL AR PUTEA FI
DIFERIT. NICIO PREVEDERE DIN PREZENTUL GHID NU
CONSTITUIE NICIO GARANTIE DE NICIUN FEL,
EXPLICITA SAU IMPLICITA.

Politica de confidentialitate

Pentru a intelege mai bine modul in care va protejam
informatiile personale, va rugam s& consultati politica de
confidentialitate de la
https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
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Latviesu

lepazistiet savu ierici

Pirms sakat lietot ierici, iepazistieties ar tas pamata
funkcijam.

Lai ieslégtu ierici, nospiediet un turiet barosanas pogu,
lidz ieslédzas ekrans.
Lai izslégtu ierici, nospiediet un turiet barosanas pogu

un pieskarieties (.
Lai restartétu ierici, nospiediet un turiet baro$anas

pogu un pieskarieties i .

Lai piespiedu karta restartétu ierici, nospiediet
ieslégsanas pogu un skaluma samazinasanas pogu un
turiet tas nospiestas ilgak neka 10 sekundes.

04
@4

. J N J
1

Baro$anas poga/pirksta
nospiedumu sensors

Skaluma tausting

USB Ctipa ports/
austinu spraudnis

-]

Kartes slots
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NFC funkcijas lietodanas laika, ladzu, turiet NFC
zonu tuvu citam iericém vai objektiem.
Apziméjums “100 MP kamera” attiecas uz galveno
aizmuguréjas kameras sensoru ar 100 miljoniem
fizisko pikselu, kuros katri 4 atseviskie pikseli ir
apvienoti viena lielaka pikseli. 100 MP kameras
darbiba ir atbalstita tikai augstas izskirtspé&jas
rezima ar maksliga intelekta algoritmu. Faktiska
fotoattélu izskirtspéja dazados uznemsanas
rezimos un apstak|os var atskirties.

Aplukojiet sakotnéji instaléto Padomi lietotni un
apgustiet visas iericé pieejamas lieliskas funkcijas.

Darba saksana

A

Rikojieties piesardzigi, lai nesavainotos vai
nebojatu savu ierici, lietojot izpemsanas adatu.
Glabajiet iznemsanas adatu bérniem nepieejama
vieta, lai nepielautu tas nejausu norisanu vai
traumu gasanu.

Neizmantojiet apgrieztas vai modificétas SIM
kartes sava iericé, jo tas var netikt atpazitas, un var
rasties karsu ligzdas (slota) bojajumi.

Ja SIM karte neatbilst iericei, sazinieties ar
operatoru.

Lai iestatitu talruni, ievérojiet talak noraditajos attélos
sniegtos noradijumus. Ladzu, izmantojiet komplektacija
ieklauto iznemsanas adatu.

Parliecinieties, vai karte ir ievietota pareizi, un, ievietojot
to iericé, turiet kartes ligzdu viena liment.

[

2]

nano-SIM 2

l
.|

nano-SIM 1

202



SIM karsu parvaldiba

Atlasiet nokluséjuma mobilo datu karti un zvanu karti.

Detalizétu informaciju skatiet sakotnéji instalétaja lietotné

Padomi.

o * 4G pakalpojums ir atkarigs no tikla operatora
atbalsta un attiecigo pakalpojumu piedavajuma.
Lai aktivizétu 4G pakalpojumu, sazinieties ar
operatoru.

4G pakalpojums noteiktas zonas var nebat
pieejams tikla traucéjumu dé|.

* Ja & pamaciba neatbilst oficialaja vietné
pieejamajam aprakstam, spéka ir oficialaja vietné
pieejamais apraksts.

Papildinformacija

Ja saskaraties ar kadam problémam, izmantojot ierici,
varat iegt palidzibu Seit:

* Apmeklégjiet https://www.hihonor.com , lai skatitu
informaciju par ierici un citu informaciju.

Apmekléjiet
https://www.hihonor.com/global/support/, lai
noskaidrotu jaunako kontaktinformaciju jasu valstij vai
regionam.

Lai skatitu informaciju, atveriet lestatijumi un
meklésanas lodzina ievadiet talak noraditos
atslégvardus. Pieméri: Juridiska informacija,
Informacija par drosibu, Autentifikacijas informacija,
Reglamentgjo3a informacija.

Informacija par drosibu

Pirms ierices lietosanas, lGdzu, uzmanigi izlasiet visu
drogibas informaciju, lai ierici lietotu drosi un pareizi un
no tas pareizi atbrivotos.

Lietodana un drosiba

. & Lai neizraisitu dzirdes traucéjumus, ilgstosi

neklausieties ar augstu skaluma [imeni.

* Izmantojot neapstiprinatu vai nesaderigu stravas
adapteri, ladétaju vai akumulatoru, varat sabojat ierici,



saisinat tas darbibas muzu vai izraisit ugunsgréku,
spradzienu vai citas bistamas situacijas.

Ideala darba temperatira ir no 0°C lidz 35°C. Ideala
uzglabasanas temperatdra ir no -20°C lidz +45°C.
Elektrokardiostimulatoru razotaji iesaka ievérot vismaz
15 cm attalumu starp ierici un elektrokardiostimulatoru,
lai novérstu iespéjamos elektrokardiostimulatora
traucéjumus. Ja izmantojat elektrokardiostimulatoru,
lietojiet ierici elektrokardiostimulatoram pretéja pusé
un nenésajiet ierici priek$éja kabata.

Neturiet ierici un akumulatoru parak karsta vieta vai
tieSos saules staros. Nenovietojiet tos uz karstumu
izdaloam iericém un nelieciet to tajas, pieméram,
mikrovilnu krasnis, uz plits un radiatoriem.

Lietojot $o ierici, ievérojiet viet&jos tiesibu aktus un
noteikumus. Lai samazinatu negadijumu risku,
nelietojiet bezvadu ierici brauksanas laika.

Lietojot ierici lidmasina vai tiesi pirms iekapsanas taja,
rikojieties ar ierici saskana ar sniegtajiem
noradijumiem. Bezvadu ierices lietodana lidmasina var
izraisit bezvadu tiklu traucéjumus, apdraudét
lidmasinas darbibu vai but pretlikumiga.

Lai nesabojatu ierices vai ladétaja iek$éjo kontaru,
nelietojiet ierici puteklaina, mitra vai netira vidé vai
magnétiska lauka tuvuma.

Uzladéjot ierici, stravas adapteris ir japievieno
kontaktligzdai, kas atrodas tuvu iericei un ir viegli
pieejama.

Ja ladétajs un ierice netiek izmantota, atvienojiet tos no
kontaktligzdas.

Nelietojiet, neuzglabajiet un neparvadajiet ierici vietas,
kur tiek uzglabatas viegli uzliesmojosas un
spradzienbistamas vielas (pieméram, degvielas
uzpildes stacija, naftas produktu noliktava un kimisko
produktu noliktava). Sis ierices lietosana
iepriek§minétajas vietas var palielinat spradziena un
ugunsgréka risku.

Neizjauciet un neparveidojiet akumulatoru, un
nepielaujiet, ka tas tiek nomests vai saspiests.
Neievietojiet akumulatora svedkermenus,
neiegremdgjiet to Gdeni vai citos Skidrumos un
nepaklaujiet aréja spéka vai spiediena iedarbibai, citadi
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var rasties akumulatora noplade, parkarsana,
aizdegsanas vai pat spradziens.

Atbrivojieties no $is ierices, akumulatora un
piederumiem saskana ar vietéjiem noteikumiem. Tos
nedrikst izmest saimniecibas atkritumos. Akumulatoru
nepareiza lietodana var izraisit ugunsgréku, spradzienu
vai citas bistamas situacijas.

Saja iericé ir iebivéts akumulators. Necentieties
nomainit akumulatoru saviem spékiem. Pretéja
gadijuma ierice nedarbosies pareizi vai var tikt bojats
akumulators. Personiskas drosibas noltkos un lai
nodrosinatu pareizu ierices darbibu ieteicams
sazinaties ar pilnvarotu servisa centru, lai nomainitu
akumulatoru.

Informacija par izme3anu atkritumos un
otrreizéjo parstradi

)i

—

Simbols, kas attélots uz izstradajuma, akumulatora,
iepakojuma vai dokumentacija, norada, ka izstradajumus
un akumulatorus to darbmuza beigas janodod atbilstosas
pasvaldibas noraditas atkritumu savak$anas vietas.
Tadgjadi nodrosinasiet, ka EEl atkritumi tiek parstradati un
apstradati tada veida, kas saglaba vértigus materialus un
aizsarga cilvéeku veselibu un vidi.

Lai sanemtu plasaku informaciju, sazinieties ar savu
pasvaldibu, mazumtirgotaju vai sadzives atkritumu
savaksanas uznémumu, vai ari apmekléjiet timekla vietni
https://www.hihonor.com/.

Bistamo vielu daudzuma samazinasana

Siierice un tas elektriskie piederumi atbilst vietéjiem
spéka esosajiem noteikumiem par noteiktu bistamu vielu
lietodanas ierobezosanu elektriskajas un elektroniskajas
iericés, pieméram, ES REACH regulas, RoHS standartu un
direktivas par akumulatoriem (ja tadi ir) noteikumiem.
Atbilstibas REACH un RoHS noteikumiem deklaracijas ir
pieejamas timek|a vietné
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

Informacija par RF iedarbibu

Pasaules Veselibas organizacija ir noradijusi, ka iedarbibu

var samazinat, ierobezojot ierices lietojumu vai vienkarsi
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izmantojot brivroku sistému, kas |auj ierici turétu atstatus
no galvas un kermena.

Parliecinieties, ka ierices piederumos, pieméram, ierices
vacina un ierices macina, nav metala dalu. Lai ievérotu
lietodanas attaluma prasibas, netuviniet ierici kermenim.

Valstis, kuras ir ieviests SAR ierobezojums 2,0 W/kg uz
10 gramiem audu.

lerice atbilst RF specifikacijam, ja ta tiek lietota pie auss
vai 0,50 cm attaluma no kermena. Augstaka zinota

SAR vértiba: SAR galvai: 0,76 W/kg; SAR kermenim: 1,14
Wrkg.

Atbilstiba ES normativajiem aktiem

Pazinojums

Ar 80 Honor Device Co., Ltd. pazino, ka i ierice CRT-LX1
atbilst talak noradito direktivu prasibam: RED
2014/53/ES, RoHS 2011/65/ES, ErP 2009/125/EK.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts, detalizéta
informacija par ErP, ka ari jaunaka informacija par
piederumiem un programmatdru ir pieejama $aja
interneta adresé:
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

So ierici var izmantot visas ES dalibvalstis.

levérojiet valsts limena un vietéjos noteikumus ierices
izmanto$anas vietas.

Uz So ierici var attiekties darbibas ierobezojumi atkariba
no vietéja tikla.

lerobezojumi 5 GHz josla

5150-5350 MHz frekvences ir paredzétas izmantosanai
vienigi telpas $ajas valstis: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE,
DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT,
NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).

Frekvenéu josla un jauda

Frekvencu joslas un izstarotas jaudas (raiditas un/vai
vaditas) nominalvértibas attiecas uz $o radio aprikojumu,
ka noradits talak:

CRT-LX1 [ GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm,
WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band
1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz:
20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm,
5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz:
42 dBpA/m 10 m attaluma
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Juridiskais pazinojums

Pre¢u zimes un atlaujas

Android ir Google LLC. tirdzniecibas zime.

LTE ir ETSI precu zime.

Bluetooth® vardiska zime un logotips ir uznémumam
Bluetooth SIG, Inc. piederosas registrétas precu zimes, un
Honor Device Co., Ltd. §is precu zimes lieto saskana ar
licenci.

Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED logotips un Wi-Fi logotips ir Wi-Fi
Alliance precu zimes.

Autortiesibas © Honor Device Co., Ltd. 2022.
Visas tiesibas paturétas.

VISI SAJA PAMACIBA IETVERTIE ATTELI UN
ILUSTRACIJAS, TOSTARP, BET NE TIKAI ATTELI, KUROS
REDZAMA IERICES KRASA, IZMERI UN DISPLEJA
SATURS, IR PAREDZETI TIKAI JUSU UZZINAI. ISTA IERICE
VAR ATéKIRTIESA NEVIENA SIS PAMACIBAS DALA NAV
UZSKATAMA NE PAR KADA VEIDA GARANTIJU: NE
TIESU, NE IZRIETOSU.

Konfidencialitates politika

Lai labak izprastu, ka més aizsargajam jasu personigo
informaciju, lGdzu, skatiet konfidencialitates politiku
vietné
https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
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YkpaiHcbka

[isHanTecs binble npo csii
npucTpin

MNepep BUKOPUCTaHHSAM NPUCTPOIO 03HANOMTECS 3 IOTO
OCHOBHUMU GyHKLisIMU.

* o6 yBiMKHYTV NPUCTPIN, HATUCHITL | yTPUMYITE

KHOTKY XWBNEHHS, NOKK BiH He 3aBibpye Ta He
BBIMKHETbCH eKpaH.

LL|o6 BUMKHYTU NPUCTPIi, HATUCHITL | yTPUMYWTE
. .. I
KHOTMKY XWBJIE€HHSA, @ NOTIM TOPKHITbCA Q

LLlo6 nepesaBaHTaXuTu NPUCTPIN, HATUCHITD |
o B . s
YTPUMYITE KHOMKY XWBJIEHHS, @ NOTIM TOPKHITLCS 7% .

HaTuCcHITb KHOMKY XXUBNEHHSA 1 KHOMKY 3MEHLLEHHS
ry4HocTi Ta yTpumyite ix norag 10 ¢, wob npumycoso
nepesaBaHTaXuTV NPUCTPIN.

M e

| NFC [T

94

- J N J
e—
KHonka xvBneHHs/
@| Kronka ryyHocTi @ | patuuk BinbuTkie

nanbLis

Mopt USB Type-C/ o

, X Cnot gns kapTkn
po3'eM Ans rapHiTypu
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o * Mpw sukopuctanhi dyHkuii NFC yTpumyiite
obnactb NFC 6113bKo 4o iHWWX NprcTpois abo
06'exTiB.

100-meranikcenbHa kamepa - e OCHOBHWI JaTymk
3aaHboi kKamepw, akunin mae 100 minbitoHis
bisnuHmx nikcenis, 06'egHanNx no 4 okpemi
nikceni B oAvH Benukmia nikcenb. 100-
MeranikcenbHa kamepa NiATPUMYETLCA NnLe B
pexu1Mi BUCOKOT PO3AiNbHOI 30aTHOCTI 3
anropuUTMOM LITY4YHOrO iHTenekTy. akTnuHa
po3inbHa 30aTHICTL GOTO MOXKeE BiAPI3HATHCS
3a/1eXHO Bif] PeXUMY 3HIMaHHS i cepeoBULLa.
Mepenpite fo NonepefHLO BCTAHOBIEHOTO
nopatka lNigkasku i o3HaliomTecs 3 ycima
KOPUCHUMU GYHKLISIMM CBOTO MPUCTPOIO.

Mouatok poboTu

A' BukopucTosytoun Wwnuneky Ans suiimanHs, byaete
yBaxHUMU, Wob He noapsinatv npucTpin abo He
TpaBMyBaTUCS.

36epiraiiTe WnubKy AN9 BUAMAHHS B
HEAOCTYMHUX 4151 fiiTei Micusix, wob 3anobirtn
BVNafgKoOBOMY MPOKOBTYBaHHIO abo TpaBMyBaHHIO.

He BukopucrosyiiTe B npuctpoi obpisani abo
3miHeHi SIM-kapTu, ocKinbku NPUCTPIN MOXe He
pOo3ni3HaTK iX | BOHM MOXYTb NOWKOANTH TOTOK
(cnot) pns kapr.

* Slkuwo SIM-kapTa He NiaxoAWUTb ANs BaLIOro

NPWCTPOIO, 3BEPHITLCS O onepaTopa.

HanawTyiite npucTpin, AOTPUMYOUNCh IHCTPYKLi Ha
MasioHKax Huxue. BukopuncTosyitTe Wwnunbky ans
BUIMaHHS, LLLO BXOAMUTb Y KOMMIEKT.
Konw Bn BCcTaBAsSiETe NOTOK AN151 KapPT y NPUCTPIR,
nepeKkoHanTecs, o KapTy BUPIBHAHO NPaBUbHO, a
JIOTOK PO3MILLIEHO FOPU3OHTaTbHO.
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nano-SIM 2

|
|

nano-SIM 1

KepyBaHHsi SIM-kapTamu

3a noTpebu Bnbepith KapTy AN nepefaBaHHs

MOBIbHVX AaHVX | KAPTY A8 34iMCHEHHS BUKJIVKIB 3@

3amoBuyBaHHsaM. [loknagHiwy iHpopmaLito MoxHa

3HaWTV B NONEPEHbO BCTAHOBIEHOMY [OAATKY

MNipkazku.

o * HasiBHicTb nigkmiodeHHs no mepexi 4G 3anexuTs
Bifl TOTO, Y NiaTPUMYE ii BaLL onepaTop Mepexi Ta
41 PO3ropHyB BiH BiANOBIAHY Mepexy. LLlo6
akTuByBaTh 4G, 3B'AXITbCS 3 ONEpPaTOPOM.

MigknoueHHs o mepexi 4G moxe bytn
HEe/IOCTyMHe B IEAKMX PErioHax Yepes nepewkoamn
mMepexi.

SlKLLO BILOMOCTI B LIbOMY MOCIGHVKY BiAPI3HAIOTLCS
Big onwncy Ha odilitHomy BebcanTi, nepesary cnig
Bingasatu iHpopmalii Ha BebcanTi.

HonaTtkoBa iHbopMaLis
Y pasi BUHUKHEHHS NPOBIEM Nif Yac BUKOPUCTaHHS

NPVCTPOIO BM MOXeTe OTPUMaTH AOMOMOrY Ha OAHOMY 3
HaBeaeHNX HUXYe pecypcis.

Bigsigante https://www.hihonor.com, wo6
nepernsaHyT BiZIOMOCTi NPO NPUCTPIN Ta iHLY
iHdopmaLito.

Bigsigante https://www.hihonor.com/global/support/,
W06 OTPUMATH HaNaKTyanbHilLy KOHTaKTHY
iHpopMaLLito 415 BaLlLMX KpaiHK abo perioHy.

Bipkpwnite HanawTtyBaHHs Ta BBE/iTh Taki KOYOBI
cn1oBa B NoJii Nowyky, Wob nepernsHyTy BiANoBIgHY
iHdopmaLito: Hanpuknag, NMpasosa iHpopmauis, IH-a
npo 6e3neky, IlnpopmaLis npo aBTeHTUdiKaLi,
HopmatueHa iHdopmaLis.
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TexHika 6e3nekun

lMepen BUKOPUCTaHHSM NPUCTPOIO yBaXHO NpounTaiTe
BCio iHpopMaLito npo besneky, Wob 3abesneuntun noro
6e3neyHy Ta KOPEKTHY eKCrlyaTaLliio, a TakoX Ai3HaTnCs,
SIK PABUIILHO YTUANI3YBaTW NPUCTPIN.

Ekcnnyatauis Ta 6e3neka

& LL|o6 He noripwmses cayx, yHukante

NPOC/YXOBYBaHHS ry4HOI My3VKU NPOTATOM TPMBAIOro
vacy.
BukopucTaHHs HenepesipeHux i HecyMicHWx GrokiB
XKUBJIEHHS, 3aPAAHUX NPUCTPOIB | akyMynaTopis Moxe
NOLWKOAMTY NPUCTPIl, CKOPOTUTU TPUBANICTb 1Oro
ekcnnyaTalii, CNpUYMHUTI NoXexy, Bubyx abo HecTy
iHWy 3arposy.
OnTumanbHWi fianasoH pobourx Temnepatyp
cknapae 0-35 °C. OnTumanbHuin AianasoH Temneparyp
36epiranns cknagae -20-+45 °C.
[ns 3anobiraHHs MOXIMBUM NepeLukofam y poboTi
KapAioCTUMYNSTOpa BUPOBHMKI KapAioCTUMyaTOpIB
pekomeHayoTe 36epiraTit BifcTaHb WoHanmeHwe 15
CM MiX NPUCTPOEM i KapAioCTUMYNSTOPOM. AKLLO BK
KOPWCTyeTeCs KapAioCTUMyNATOPOM, TpUMaiiTe
NPUCTPIV i3 NPOTUNEXHOTO Bif KapAioCTUMYNsTOpa
60Ky Ta He HOCITb IOr0 B HarpyAHin KULLEHi.
3anobiraiiTe neperpisaHHio NPUCTPOIO | akymynsTopa
Ta NOTPAaNAAHHIO Ha HUX MPAMOro COHAYHOro cBiTna.
He knagite ix Ha nosepxHio abo BCcepeanHy NpucTpois
[NS HarpiBaHHS, Takux K MiKPOXBWIbOBI Neyi, KyXOHHI
nauTK Ta pagiatopu.
Min Yac KOpWCTyBaHHS NPUCTPOEM LOTPUMYMTECS
Micueswx 3akoHis i npasu. LLLo6 3H13nTn puamnk
HeLaCHWX BUNaZKiB, He KopucTynTecs 6e3apoTosum
NpUNaZoM nif 4ac KepyBaHHsi asToMobinem.
Y nitaky abo besnocepeaHbO nepes NocaaKolo Ha
niTak BUKOPUCTOBYNTE NPUCTPIN TiNbku y
BiANOBIAHOCTI A0 HaJaHWX IHCTPYKUiN. BukopuctaHHs
6e3pOTOBMX NPUCTPOIB Y NiTaky MOXe 3aBafu1TH
KOPEKTHIN poboTi 6e38pOTOBUX MEPEX, CTAHOBUTK
Hebesneky Anst poboTu nitaka abo ByTn HE3AKOHHUM.
LL|o6 3anobirTv NOLWKOAKEHHIO BHYTPILLHIX
€/1eKTPUYHIIX KiNl LbOTO MPUCTPOIO abo 3apsaaHOro
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NPUCTPOIO, HE BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN y
3anueHoMy, BONIOroMy Yu bpyaHoMy cepeposuii abo
no6au3y MarHiTHoro nons.

Min yac 3apspXaHHs NPUCTPOIO NepekoHanTecs, Wo
BI0K KMBSIEHHS BCTABNIEHO B PO3ETKY NOPYY i3
NPVUCTPOEM Y NIETKOAOCTYMHOMY MiCLyi.

SIKLLO 3apSAHMIA NPUCTPI HE BUKOPUCTOBYETLCH,
BUINMITb 1OrO 3 eNeKTPUYHOI PO3ETKU Ta Bif'eaHaiTe
Bifl NPUCTPOIO.

He BukopucTosyiiTe, He 36epiraiiTe Ta He
TPaHCNOPTyNTe NPUCTPIN y MiCLAX, 1 3HaXOAATbCS
nerkosanmuncti abo Bubyxosi peuosunhu (Hanpuknag,
Ha BeH30KoIo0HKaX, HadTOCXOBULLAX aBO XiMIYHNX
3aBopax). BukopucTaHHs npuctpolo B Takomy
cepefoBULLi NiABULLYE pU3UK BUBYXy abo noxexi.
TpvmaiiTe akymynsTop nofani eif, BOrHIo i He
posbupaiiTe 1010, He 3MIHIUTE, He KUAanTe Ta He
cTuckanTe. He HamaraiTecs BCTaBUTU B akyMynsTop
CTOPOHHI NpeAMETH, He 3aHyploliTe oro y Bofy abo
iHWI piAnHKY, a TakoX He nigaaBaiTe Al 30BHILLHBOT
cnam abo TUCKY, OCKIMbKYA Lie MOXE CNIPUYMHNTY
BUTIKaAHHS €NeKTPOITY 3 akyMynsaTopa, neperpisaHHs,
3aliMaHHs abo HaBiTb BUDYX.

YTunisynTe el npucTpin, akymynsTop i gofatkose
obnagHaHHs BIAMNOBIAHO A0 MICLEBUX HOPMATUBHUX
nosoxeHs. Lli npucTpoi He MoxHa yTunisyBaTht ik
3BMyYanHi NobyTosi Bigxoan. HenpasunnsHe
BMIKOPUCTaHHS aKyMynsTOpa MOXe CpUYNHATY
NOXeXxy, BUOyX i CTaHOBWTY iHLLI 3arpo3u.

MpucTpiin obnagHaHo BGyfoBaHWUM akymynsTopom. He
HamaraiTecs 3aMiHUTK akyMynsTop camocTinHo. Lle
MO>KeE MPU3BECTY [0 NOLIKOAXEHHS akyMynsTopa abo
Henonagok y poboti npuctpoto. LLlo6 rapaHTysatn
BNacHy b6esneky Ta HanexHy poboTy NpUCTpoo, AN
3aMmiHV 060B'SI3KOBO 3BepTaiiTeCs [0 aBTOPU3OBAHOMO
CepBICHOrO LieHTPY.

MpoKoHCyNbTyNTECS 3i CBOIM JliKapem Ta BUpOBHNKOM
ME[IMYHOrO MPUCTPOIO, OB BU3HAUNTY, Y1 MOXeE
nepewKkoaXaTh NOro PoBOTI BUKOPUCTaHHS LibOrO
npucTpoto.

HoTpumyiiteck ycix HOPM Ta NPaBWl, BCTaHOBIEHUX
NiKapHAMU Ta MeAVYHUMU 3aKNajamu.
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* BumukaiiTe XuBNEHHS NPUCTPOIO B Byab-sikomy
noTeHUiMHO BUByxoHebe3neyHoMy cepefoBULLi Ta
[IOTPUMYINTECh YCiX BKa3iBOK Ta iHCTPYKLiN.

BimomocTi npo ytunisauito Ta nepepobky

)i

—

Llen cumeon Ha BUpODi, akymynsTopi, BokymeHTaLii abo
ynaKyBaHHi 03Ha4ag, WO NIC/Is 3aBEPLUIEHHS TEPMIHY
eKcnyatauii BUpobw Ta akymynstopu ciif BigHOCUTY [0
cneuianbHWX NYHKTIB NPUIOMY BIAXOAiB, NPU3HaYeHUX
MicLeB/MI OpraHamu Bnaan. 3aBAskK LbOMY Biaxoam
€/1eKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOro 0bnagHaHHs byayTe
yTUni30BaHi Ta 06POBGEHI HaNeXHUM cnocobom, sKui
n[o3BonsE 36epertvt UiHHI MaTepiany i 3axuctnti
3[0POB's JII0AEN Ta HaBKONINLLHE CepefoBHLLE.

LLlo6 pisHaTuCs Ginblue, 3BepHITLCS [0 MICLEBKX OPraHis
BNafAu, pPo3apibHOro NpoAasLs Yu cayx6u ytuniauii
nobyToswx Biaxoais abo sigsiganTe Bebcant
https://www.hihonor.com/.

3MeHLWeHHs BMiCTy HeGe3neyHux pe4yoBuH

Lle npucTpiit Ta enekTpuYHi akcecyapu 4o HbOro
BiANOBIAAIOTL AIVICHM MiCLEBUM NpaBunam Loao
OBMeXeHHs BUKOPUCTaHHS NeBHUX HebesneuHnx
PEUOBUH B NeKTPUYHOMY Ta eNleKTPOHHOMY 0BaaHaHHi,
Hanpuknag nonoxerHio REACH E€sponeicbkoro Cotosy,
nupekTusi RoHS i aupekTuBi Npo BrkopUCTaHHS
aKyMynaTopis (3a HasBHOCTI). 3asBK NPO BIANOBIAHICTL
Bmoram gokymeHTisa REACH Ta RoHS HaBegeHo Ha
BebcanTi
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.

Indopmauis npo papioyactoTHe
BanOMiHIOBaHHSl

BcecsiTHs opraHisaLlis oxopoHK 300poB’s nosigomMuna,
LLO BUNPOMIHIOBaHHS MOXHa 3MEHLIMTY, SIKLLO
0BMEXNTN BUKOPUCTaHHS NPUCTPOto abo
BUKOPWCTOBYBATY FapHITypy, IO Ja€ MOXIUBICTb
TpWMaTU NPUCTPIN Noaani Bif ronosu i Tina.
MepekoHaiiTecs, WO akcecyapu NPUCTPOIO, Hanpukiag
GYTASP | YOXOJ, HE MICTSTb METaNIeBIX KOMIMOHEHTIB.
TpvmaiTe npucTpin nogani sig Tina, wWob signosigatu
BMMOraMm LLOAO BiACTaHi.

213



[ns kpaiH, siKi BCTAHOBUIM OGMEXEHHs TUTOMOro
koediuieHTa nornuHanus (SAR) 2,0 Br/kr Ha 10 rpamis
TKaHWHU

MpucTpiit Bignosigae TexHiYHUM XapakTeprcTKam
pagioyacToTHOro BUMPOMIHIOBaHHS 3@ YMOBW MOr0O
BUKOPUCTaHHs Binst Byxa abo Ha Bigctani 0,50 cm Big Tina.
HalBuLe 3apeecTpoBaHe 3HauYeHHs MUTOMOTO
koediuienta nornuHarHs (SAR): SAR ronosw: 0,76 Br/kr;
SAR Tina: 1,14 Br/kr.

BinnosiaHicTb HopMaTUBHUM AokymeHTam EC
IHpopmyBaHHs

Lium komnanis Honor Device Co., Ltd. 3asense, wo uen
npuctpin CRT-LX1 Bignosigae Bumoram Takux [npekTis:
RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EC.
3 NOBHWM TEKCTOM Aeknapalii Npo BianoBigHICTL
HopmaTveHuM Bumoram E€C, goknagHoio iHpopmatiieio
NPO TOBapW, L0 CMOXMBaIOTL EHEPTII0, @ TAKOX
HalHOBILLIOI iHpOPMaLliElo NPO akcecyapu Ta
nporpamHe 3abeaneyeHHs MOXHa O3HAUOMUTUCS Ha
CTOpiHUi
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.
Lle npucTpint npupatHuil ans ekcnnyatauii B ycix
nepxapax-unerax €C.

[loTpumyiTecs HalioHanbHX i MicLeBrx 060B'I3KOBIX
NOCTaHOB KpaiH, 1e BUKOPWUCTOBYETLCS NPUCTPIN.
3anexHo Bif MiCLLEBOT MEPEXI BUKOPWUCTaHHS LbOro
npuUcTpoto Moxe ByTn obmexeHo.

O6mexeHHs B giana3soHni 5 My

[HianasoH yactot Big 5150 go 5350 My moxHa
BUKOPWCTOBYBaTK B NPUMiLLLeHHi B Takux kpaiHax: AT, BE,
BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS,
IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, S, SK, TR,
UK(NI).

Hiana3oHu paaio4acToT Ta NOTYXHICTb

HowmiHanbHi rpaHuui gianasoHis papioyacToT i
NOTYXHOCTI nepepadi (ska BUNPOMIHIOETbCS Ta/abo
NPOMYCKAETBCS), LLIO 3aCTOCOBYIOTLCS A5 LibOTO
papioobnapHaHHs, Taki:
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CRT-LX1 | GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm,
WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band
1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz:
20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G:
5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz:
23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm,
5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MIu:
42 nbmkA/m Ha BigcTtari 10 m

CMPOLLEEHA OEKNAPALIA

npo BiANoBiAHICTb

CnpasxHim Honor Device Co., Ltd. 3assnse, wo tun
papioobnagraHHs CRT-LX1 signosigae TexHiuHomy
pernameHTy pagioobnagHaHHs;

NOBHWIN TeKCT fleknapalii Npo BiANOBIAHICTL JOCTYNHUN
Ha Beb-caiTi 3a Takoto agpecoto:
https://www.hihonor.com/global/legal/certification/
https://www.ttt.ua/ua/declaration

¥

MNpaBoBa iHdopmaLis

ToproBesibHi MapKku Ta [,03BOSIU

Android € TosapHum 3Hakom komnarii Google LLC.

LTE - ue ToprosensHa mapka ETSI.

CnosecHnii cumeon i norotunm Bluetooth” e
3apeecTPOBaHMMY TOBAPHUMU 3HaKaMK, LLO Hanexarb
komnanii Bluetooth SIG, Inc. Bynb-sike ix BUKOPUCTaHHS
komnaHieto Honor Device Co., Ltd. 3gilicHioeTbea 3rigHo 3
niueHsieto.

Wi-Fi®, norotun Wi-Fi CERTIFIED i norotvin Wi-Fi e
Toprosumu 3Hakamm Wi-Fi Alliance.

© Honor Device Co., Ltd. 2022. Yci npaBa
3axXvLeHo.

YCI 30BPAXEHHS TA IJIKOCTPALLI B LIbLOMY
MOCIBHWKY, 30KPEMA, AJIE HE BUKJTKOYHO, KOJIIP |
PO3MIP MPUCTPOIO TA 3MICT HA AVCIIEI,
HABEZEHO JINLLE 015 HAOYHOCTI. PEAJIBHUN
BUMNA4 NPUCTPOKO MOXE BIAPISHATVCA. XKOOHE
MONOXEHHSA LIbOrO NOCIEHNKA HE MOXE
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BBAXATUCH AHI ABHOO, AHI TEPEABAYYBAHOKO
TAPAHTIEO.

Monituka koHdipeHLiNHOCT

LLlo6 kpallie po3yMmiTH, Sik MU 3aXMLLAEMO Bally 0COBUCTY
iHpopmaLiito, ans. Hawy MoniTuky koH}ifeHLiIHOCTI Ha
BeB-cani
https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
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	EnglishKnow Your DeviceBefore using the device, familiarise yourself with its basic operations.•To power on your device, press and hold the power button until the screen turns on.•To power off your device, press and hold the power button, and then touch .•To restart your device, press and hold the power button, and then touch .•Press and hold the Power and Volume down buttons for more than 10 seconds to force restart your device.Volume buttonPower button / Fingerprint sensorUSB Type-C port/Headset jackCard slot•Please keep the NFC area close to other devices or objects while using the NFC function.•The 100MP Camera refers to the main rear camera sensor with 100 million physical pixel points, which combines 4 individual pixels into a single large pixel. 100MP Camera is supported only in HIGH-RES mode with AI algorithm. The actual photo resolution may be different under different shooting modes and environment.•Check out the pre-installed Tips app and master all the great features on your device.Getting Started•Be careful not to scratch your device or hurt yourself when using the eject pin.•Store the eject pin out of the reach of children to prevent accidental swallowing or injury.•Do not use cut or modified SIM cards with your device as these may not be recognised and could damage the card tray (slot).•If your SIM card does not match your device, please contact your carrier.Follow the instructions in the following figures to set up your device. Please use the eject pin included.Ensure that the card is correctly aligned and that the card tray is level when you insert it into your device.SIM Card ManagementSelect the default mobile data card and calling card as needed. For details, check out the pre-installed Tips app.•4G service depends on the support of your network carrier and its deployment of relevant services. Please contact your carrier to activate 4G service.•4G service may be unavailable in certain areas due to network interference.•If this guide is inconsistent with the description on the official website, the latter prevails.For More InformationIf you encounter any problems while using your device, you can obtain help from the following resources:•Visit https://www.hihonor.com to view device information and other information.•Visit https://www.hihonor.com/global/support/ for the most up-to-date contact information for your country or region.•Go to Settings and enter the following keywords in the search box to view the corresponding information. E.g. Legal information, Safety information, Authentication info, Regulatory information.Safety InformationPlease read all of the safety information carefully before using your device to ensure its safe and proper operation and to learn how to dispose of your device properly.Operation and Safety• To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.•Using an unapproved or incompatible power adapter, charger or battery may damage your device, shorten its lifespan or cause a fire, explosion or other hazards.•Ideal operating temperatures are 0 °C to 35 °C. Ideal storage temperatures are -20 °C to +45 °C.•Pacemaker manufacturers recommend maintaining a minimum distance of 15 cm between a pacemaker and a wireless device to prevent potential interference with the pacemaker. If using a pacemaker, hold the device on the side opposite the pacemaker and do not carry the device in your front pocket.•Keep the device and the battery away from fire, excessive heat and direct sunlight. Do not place them on or in heating devices, such as microwave ovens, water heaters, stoves or radiators.•Adhere to local laws and regulations while using the device. To reduce the risk of accidents, do not use your wireless device while driving. If you must make or answer a call, stop your vehicle at a safe location first.•While flying in an aircraft or immediately before boarding, ensure that you use your device according to the instructions provided. Using a wireless device in an aircraft may disrupt wireless networks, present a hazard to aircraft operations or be illegal under law.•In order to avoid damaging the internal circuit of the device or charger, do not use the device in a dusty, damp, or dirty place, or near a magnetic field.•When charging the device, make sure the power adapter is plugged into a socket near the devices and is easily accessible.•Unplug the charger from the electric socket and from the device when not in use.•Do not use, store or transport the device where flammables or explosives are stored (e.g. in a petrol station, oil depot or chemical plant). Using your device in these environments increases the risk of explosion or fire.•Keep the battery away from fire, and do not disassemble, modify, throw, or squeeze it. Do not insert foreign objects into it, submerge it in water or other liquids, or expose it to external force or pressure, as this may cause the battery to leak, overheat, catch fire, or even explode.•Dispose of this device, the battery and accessories according to local regulations. They should not be disposed of in normal household waste. Improper battery use may lead to fire, explosion or other hazards.•Please consult your doctor and the device manufacturer to determine if operation of your device may interfere with the operation of your medical device.•Adhere to any rules or regulations set forth by hospitals and health care facilities.•This device contains a built-in battery. Do not attempt to replace the battery by yourself. Otherwise, the device may not run properly or it may damage the battery. For your personal safety and to ensure that your device runs properly, you are strongly advised to contact an authorised service centre for a replacement.Potentially Explosive AtmospherePower off your device in any area with a potentially explosive atmosphere, and comply with all signs and instructions. Areas that may have potentially explosive atmospheres include the areas where you would normally be advised to turn off your vehicle engine. Triggering of sparks in such areas could cause an explosion or a fire, resulting in bodily injuries or even deaths. Do not power on your device at refueling points such as service stations. Comply with restrictions on the use of radio equipment in fuel depots, storage, and distribution areas, and chemical plants. In addition, adhere to restrictions in areas where blasting operations are in progress. Before using the device, watch out for areas that have potentially explosive atmospheres that are often, but not always, clearly marked. Such locations include areas below the deck on boats, chemical transfer or storage facilities, and areas where the air contains chemicals or particles such as grain, dust, or metal powders. Ask the manufacturers of vehicles using liquefied petroleum gas (such as propane or butane) whether this device can be safely used in their vicinity.Disposal and Recycling InformationThe symbol on the product, battery, literature, or packaging means that the products and batteries should be taken to separate waste collection points designated by local authorities at the end of the lifespan. This will ensure that EEE waste is recycled and treated in a manner that conserves valuable materials and protects human health and the environment.For more information, please contact your local authorities, retailer, or household waste disposal service or visit the website https://www.hihonor.com/.Reduction of hazardous substancesThis device and its electrical accessories comply with local applicable rules on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment, such as EU REACH regulation, RoHS and Batteries (where included) directive. For declarations of conformity about REACH and RoHS, please visit the website https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.RF Exposure InformationThe World Health Organisation has stated that exposure can be reduced by limiting your usage or simply using a hands-free kit to keep the device away from the head and body.Ensure that the device accessories, such as a device case and device holster, are not composed of metal components. Keep the device away from your body to meet the distance requirement.For the countries that adopted the SAR limit 2.0 W/kg over 10 grams of tissue.The device complies with RF specifications when used near your ear or at a distance of 0.50 cm from your body. The highest reported SAR value: head SAR: 0.76 W/kg; body SAR: 1.14 W/kg.EU Regulatory ComplianceStatementHereby, Honor Device Co., Ltd. declares that this device CRT-LX1 is in compliance with the following Directive: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EC.The full text of the EU declaration of conformity, the detailed ErP information and most recent information about accessories & software are available at the following internet address: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.This device may be operated in all member states of the EU.Observe national and local regulations where the device is used.This device may be restricted for use, depending on the local network.UK Regulatory ComplianceHereby, Honor Device Co., Ltd. declares that this device CRT-LX1 is in compliance with the following Regulations: Radio Equipment Regulations 2017, The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012, The Ecodesign for Energy-Related Products Regulations 2010. The full text of the UK declaration of conformity, the detailed ErP information and most recent information about accessories & software are available at the following internet address: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Restrictions in NorwayUse of this radio equipment is not allowed in the geographical area within a radius of 20 km from the center of Ny-Ålesund, Svalbard.Restrictions in the 5 GHz band:The 5150 to 5350 MHz frequency range is restricted to indoor use in: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).In accordance with the relevant statutory requirements in the UK, the 5150 to 5350 MHz frequency range is restricted to indoor use in the United Kingdom.Frequency Bands and PowerThe frequency bands and transmitting power (radiated and/or conducted) nominal limits applicable to this radio equipment are as follows:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13.56MHz: 42 dBμA/m @ 10mLegal NoticeTrademarks and PermissionsAndroid is a trademark of Google LLC.LTE is a trademark of ETSI.The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Honor Device Co., Ltd. is under licence.Wi-Fi®, the Wi-Fi CERTIFIED logo and the Wi-Fi logo are trademarks of Wi-Fi Alliance.Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2022. All rights reserved.ALL PICTURES AND ILLUSTRATIONS IN THIS GUIDE, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE DEVICE COLOUR, SIZE, AND DISPLAY CONTENT, ARE FOR YOUR REFERENCE ONLY. THE ACTUAL DEVICE MAY VARY. NOTHING IN THIS GUIDE CONSTITUTES A WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED.Privacy PolicyTo better understand how we protect your personal information, please see the privacy policy at https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
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	Frequency Bands and PowerThe frequency bands and transmitting power (radiated and/or conducted) nominal limits applicable to this radio equipment are as follows:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13.56MHz: 42 dBμA/m @ 10m
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	FrançaisFamiliarisation avec l'appareilAvant d'utiliser votre appareil, veuillez vous familiariser avec son fonctionnement de base.•Pour allumer votre appareil, appuyez et maintenez le bouton marche/arrêt jusqu'à ce que l'écran s'allume.•Pour éteindre votre appareil, appuyez et maintenez le bouton marche/arrêt, puis touchez .•Pour redémarrer votre appareil, appuyez et maintenez le bouton marche/arrêt, puis touchez .•Appuyez et maintenez enfoncés les boutons Marche/Arrêt et volume bas pendant plus de 10 secondes pour forcer le redémarrage de votre appareil.Bouton du volumeBouton marche/Arrêt et capteur d'empreinte digitalePort USB Type-C/Prise jack pour casqueEmplacement pour carte•Lors de l'utilisation de la fonction NFC, veuillez maintenir la zone NFC à proximité des autres appareils ou objets.•L'appareil photo 100 Mpx fait référence au capteur principal de l'appareil photo arrière avec 100 millions de points de pixels physiques, qui regroupent 4 pixels individuels en un seul grand pixel. L'appareil photo 100 Mpx est pris en charge uniquement en mode HAUTE RÉSOLUTION avec l'algorithme IA. La résolution photo réelle peut varier selon les modes de prise de vue et l'environnement.•Découvrez l'application préinstallée Astuces et apprenez à maîtriser toutes les excellentes fonctionnalités de votre appareil.Mise en route•Utilisez la broche d'éjection du tiroir à carte avec précaution. Veillez à ne pas vous blesser ou à érafler votre appareil lors de son utilisation.•Conservez la broche d'éjection du tiroir hors de la portée des enfants pour éviter toute ingestion ou blessure accidentelle.•N'utilisez pas de cartes SIM coupées ou modifiées avec votre appareil, car elles pourraient ne pas être reconnues ou endommager le tiroir (emplacement) à carte.•Si votre carte SIM n'est pas adaptée à votre appareil, veuillez contacter votre opérateur.Pour configurer votre appareil, suivez les instructions présentées sur les illustrations suivantes. Veuillez utiliser la broche d'éjection fournie avec l'appareil.Assurez-vous que la carte soit correctement orientée et maintenez le tiroir à carte à plat lors de son insertion dans votre appareil.Pour un usage optimal et vous offrir une compatibilité avec les services de votre opérateur, nous vous recommandons de mettre votre carte SIM dans l’emplacement SIM 1 indiqué ci-dessous.Gestion des cartes SIMSélectionnez la carte par défaut pour les données mobiles et celle par défaut pour les appels en fonction de vos besoins. Pour plus de détails, veuillez consulter l'application préinstallée Astuces.•La disponibilité du service 4G dépend d'une prise en charge par votre opérateur réseau et du déploiement de ses services correspondants. Veuillez contacter votre opérateur pour activer le service 4G.•Le service 4G pourrait être indisponible dans certaines zones en raison d'interférences avec le réseau.•Si ce guide comporte des incohérences avec la description sur le site Internet officiel, cette dernière prévaut.Pour plus d'informationsSi vous rencontrez des problèmes lors de l'utilisation de votre appareil, vous pouvez :•Visiter https://www.hihonor.com pour consulter les informations sur l'appareil et autres informations.•Visiter https://www.hihonor.com/global/support/ pour connaître les informations de contact les plus récentes pour votre pays/région.•Aller à Paramètres et saisir les mots clés suivants dans le champ de recherche pour consulter les informations correspondantes. Par exemple, Informations légales, Informations de sécurité, Informations d'authentification, Informations réglementaires.Informations relatives à la sécuritéCette section contient des informations importantes relatives à l'utilisation de votre appareil. Elle contient également des informations sur la manière d'utiliser votre appareil en toute sécurité. Veuillez lire attentivement ces informations avant d'utiliser votre appareil.Précautions d’usage de l’appareil:Veuillez respecter les restrictions d'usage spécifiques à certains lieux (les avions, les hôpitaux, les établissements scolaires, les stations-service et les garages professionnels…).Pour les personnes porteuses d'implants électroniques (stimulateurs cardiaques, pompes à insuline, neurostimulateurs…), il est préférable de tenir l’appareil à une distance de 15 cm ou à l’opposé de l’implant pour les sources d’exposition les plus fortes comme les téléphones mobiles.Pour réduire le niveau d’exposition au rayonnement, il est recommandé d’utiliser l’appareil dans de bonnes conditions de réception, lorsque les paramètres d’indication du signal affichent un signal complet de bonne réception, avec un kit mains libres ou un haut-parleur (si adapté à l’appareil) et en priorisant l'usage des données, SMS et MMS aux appels.Il est recommandé d’éloigner les appareils du ventre des femmes enceintes et du bas ventre des adolescents.Incitez vos enfants et adolescents à faire une utilisation modérée et raisonnée des appareils et notamment des téléphones mobiles si vous décidez de les équiper, par exemple, en évitant les communications nocturnes et en limitant la fréquence et la durée des appels. Veiller également à les informer des moyens permettant de réduire l’exposition quand ils communiquent avec leur mobile.Pour réduire le risque d'accidents, nous vous rappelons qu’il est interdit d’utiliser un téléphone mobile tenu en main lors de la conduite d’un véhicule en circulation.Utilisation et sécurité• L'écoute d'un baladeur musical à forte puissance peut endommager l'oreille de l'utilisateur et entraîner des troubles auditifs (surdité temporaire ou définitive, bourdonnements d'oreille, acouphènes, hyperacousie).Il est donc vivement recommandé de ne pas utiliser le baladeur à plein volume ni plus d’une heure par jour à volume moyen.•L’utilisation d’accessoires électriques (adaptateur d'alimentation, chargeur ou batterie) non approuvés ou incompatibles risque d’endommager votre appareil, de raccourcir sa durée de vie ou de provoquer un incendie, une explosion ou d’autres accidents.•Pour le fonctionnement, les températures idéales vont de 0°C à 35°C. Pour le stockage, elles vont de -20°C à +45°C.•Les fabricants de stimulateurs cardiaques recommandent de laisser un écart minimum de 15 cm entre un appareil et un stimulateur cardiaque afin d'empêcher des interférences potentielles avec le stimulateur. Si vous utilisez un stimulateur cardiaque, tenez l'appareil du côté opposé au stimulateur cardiaque et ne portez pas l'appareil dans votre poche avant.•Tenez l'appareil et la batterie à l'écart du feu, des sources de chaleur excessive et de la lumière directe du soleil. Ne les placez pas sur ou dans des appareils générant de la chaleur, tels que les fours micro-ondes, les chauffe-eau, les cuisinières ou les radiateurs.•Conformez-vous aux lois et réglementations locales lorsque vous utilisez l'appareil. Pour réduire le risque d'accidents, n'utilisez pas votre appareil sans fil au volant. Si vous devez passer ou répondre à un appel, arrêtez-vous dans un endroit sécurisé.•En avion ou immédiatement avant d’embarquer, n’utilisez votre appareil qu’en respectant les consignes qui vous sont données. L’utilisation en avion d’un appareil sans fil peut perturber les réseaux sans fil et le fonctionnement de l’avion ou même être illégale.•Pour éviter d'endommager les circuits internes de l'appareil ou du chargeur, n'utilisez pas l'appareil dans un environnement poussiéreux, humide ou sale ; ou à proximité d'un champ magnétique.•Lorsque vous rechargez l’appareil, assurez-vous que l’adaptateur d'alimentation est branché sur une prise à proximité de l’appareil et qu’il est facilement accessible.•Débranchez le chargeur de la prise électrique et de l'appareil lorsque vous ne l'utilisez pas.•N’utilisez pas l’appareil dans des endroits où sont stockées des matières inflammables ou explosives (station-service, dépôt de pétrole ou usine chimique, par exemple). L’utilisation de votre appareil dans ces environnements augmente le risque d’explosion ou d’incendie.•Veillez à garder la batterie à distance du feu et ne pas la désassembler, modifier, jeter, ni la compresser. N'insérez pas de corps étrangers dans la batterie, ne l'immergez pas dans l'eau ou d'autres liquides, et ne l'exposez pas à une force extérieure ou à de la pression, car cela pourrait amener la batterie à fuir, surchauffer, prendre feu, voire exploser.•Pour mettre au rebut cet appareil, la batterie et les accessoires, conformez-vous aux réglementations locales. Ne les mettez pas au rebut avec les ordures ménagères. L’utilisation d’une batterie inappropriée risque de provoquer un incendie, une explosion ou d’autres accidents.•Consultez un médecin et le fabricant de l'appareil pour savoir si le fonctionnement de l'appareil peut interférer avec vos appareils médicaux.•Suivez les règles et règlementations établies par les hôpitaux et les centres de santé. N'utilisez pas votre appareil dans un endroit où cela est interdit.•Ne pas téléphoner en conduisant.•Respectez les consignes de sécurité propres à certains lieux.•Cet appareil contient une batterie intégrée. N'essayez pas de remplacer la batterie vous-même. L'appareil risquerait de ne pas fonctionner correctement ou la batterie risquerait d'être endommagée. Pour votre sécurité personnelle et pour garantir le bon fonctionnement de votre appareil, nous vous recommandons fortement de faire remplacer la batterie par un centre technique agréé.Atmosphères potentiellement explosivesÉteignez votre appareil dans tout environnement potentiellement explosif et conformez-vous aux instructions et signalisations. Les zones comportant des risques d'explosion comprennent les zones dans lesquelles vous devez couper le moteur de votre véhicule. La projection d'étincelles dans de telles zones pourrait provoquer une explosion on un incendie, entraînant des blessures corporelles ou la mort. N'utilisez pas l'appareil dans des points de ravitaillement tels que des stations-services. Conformez-vous aux restrictions sur l'utilisation d'équipements radio dans des zones de dépôt de combustibles, de stockage et de distribution et des usines chimiques. Conformez-vous également aux restrictions dans les zones où des explosions sont en cours. Avant d'utiliser l'appareil, identifiez les zones comportant des risques d'explosion qui ne sont pas toujours correctement signalées. Les endroits de cette nature sont les zones situées sous le pont des bateaux, les complexes de transfert de produits chimiques ou de stockage et les zones dans lesquelles l'air contient des produits chimiques ou des particules, telles que grain, poussière ou poussières métalliques. Renseignez-vous auprès des fabricants de véhicules GPL (au propane ou au butane) sur les précautions à prendre en cas d'usage de l'appareil à proximité desdits véhicules.Consignes de traitement et de recyclageLa présence de ce symbole sur le produit, sur la batterie, dans la documentation ou sur l'emballage vous rappelle que tous les produits et les piles/batteries arrivés à la fin de leur cycle de vie doivent être déposés dans des points de collecte spéciaux désignés par les autorités locales. Cela contribue à garantir que les équipements électriques et électroniques (EEE) sont recyclés et traités de façon à récupérer les matériaux précieux et à protéger la santé humaine et l'environnement.Pour plus d'informations, veuillez contacter les autorités locales, votre revendeur ou le service de traitement des ordures ménagères, ou vous rendre sur le site Internet https://www.hihonor.com/.Réduction des substances dangereusesCet appareil et ses accessoires électriques respectent la réglementation locale en vigueur concernant la restriction de l'utilisation de certaines substances dangereuses contenues dans les équipements électriques et électroniques, entre autres les règlements de l'UE REACH, RoHS et la directive relative aux batteries (le cas échéant). Pour les déclarations de conformité REACH et RoHS, veuillez consulter notre site Internet https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Informations sur l'exposition aux RFL'Organisation mondiale de la Santé a indiqué qu'il est possible de réduire l'exposition en limitant votre utilisation ou en utilisant simplement un kit mains libres pour éloigner l'appareil de la tête et du corps.Assurez-vous que les accessoires de l'appareil, tels que le boîtier ou l'étui, ne soient pas composés d'éléments métalliques. Tenez l'appareil éloigné du corps pour respecter les exigences de distance.L'appareil est conforme aux spécifications RF s'il est utilisé à proximité de votre oreille ou à une distance de 0,50 cm du corps.Le débit d'absorption spécifique (DAS) local quantifie l'exposition de l'utilisateur aux ondes électromagnétiques de l'équipement concerné. Le DAS maximal autorisé est de 2,0 W/kg pour la tête et le tronc et de 4,0 W/kg pour les membres.Valeur du débit d'absorption spécifique (DAS) la plus élevée déclarée pour cet appareil : DAS tête : 0,76 W/kg; DAS tronc : 1,14 W/kg; DAS membres : 2,67 W/kg.Conformité réglementaire UEDéclarationHonor Device Co., Ltd. déclare par la présente que cet appareil CRT-LX1 est conforme aux directives suivantes : RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ErP 2009/125/CE.Le texte complet de la déclaration de conformité pour l'UE, les informations ErP détaillées et les informations les plus récentes concernant les accessoires et les logiciels peuvent être consultés à l'adresse internet suivante : https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Ce produit peut être utilisé dans tous les états membres de l'UE.Veuillez vous conformer à la réglementation nationale et locale en fonction du lieu d'utilisation du produit.Ce produit peut faire l'objet d'une restriction d'utilisation en fonction du réseau local.Restrictions dans la bande 5 GHz :La plage de fréquences 5150 à 5350 MHz est limitée à une utilisation en intérieur dans les pays suivants : AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Bandes de fréquence et puissanceLes limites nominales des bandes de fréquences et de la puissance d'émission (rayonnées et/ou par conduction) applicables à cet équipement radio sont les suivantes :CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz : 42 dBμA/m à 10 mMention légaleMarques de commerce et autorisationsAndroid est une marque déposée de Google LLC.LTE est une marque de commerce de ETSI.Le nom et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant à Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par Honor Device Co., Ltd. se fait sous licence.Wi-Fi®, le logo Wi-Fi CERTIFIED et le logo Wi-Fi sont des marques commerciales de la Wi-Fi Alliance.Droit d'auteur © Honor Device Co., Ltd. 2022. Tous droits réservés.TOUTES LES IMAGES ET ILLUSTRATIONS FIGURANT DANS CE GUIDE, NOTAMMENT LA COULEUR ET LA TAILLE DU TÉLÉPHONE, AINSI QUE LE CONTENU DE L'AFFICHAGE, SONT FOURNIES À TITRE DE RÉFÉRENCE UNIQUEMENT. L'APPAREIL RÉEL PEUT VARIER. CE GUIDE NE CONTIENT AUCUN ÉLÉMENT CONSTITUANT UNE GARANTIE, QUELLE QU'ELLE SOIT, EXPLICITE OU IMPLICITE.Politique de confidentialitéPour mieux comprendre comment nous protégeons vos informations personnelles, consultez la politique de confidentialité sur https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Familiarisation avec l'appareil
	Avant d'utiliser votre appareil, veuillez vous familiariser avec son fonctionnement de base.
	•Pour allumer votre appareil, appuyez et maintenez le bouton marche/arrêt jusqu'à ce que l'écran s'allume.•Pour éteindre votre appareil, appuyez et maintenez le bouton marche/arrêt, puis touchez .•Pour redémarrer votre appareil, appuyez et maintenez le bouton marche/arrêt, puis touchez .•Appuyez et maintenez enfoncés les boutons Marche/Arrêt et volume bas pendant plus de 10 secondes pour forcer le redémarrage de votre appareil.
	Bouton du volumeBouton marche/Arrêt et capteur d'empreinte digitalePort USB Type-C/Prise jack pour casqueEmplacement pour carte

	Mise en route
	•Utilisez la broche d'éjection du tiroir à carte avec précaution. Veillez à ne pas vous blesser ou à érafler votre appareil lors de son utilisation.•Conservez la broche d'éjection du tiroir hors de la portée des enfants pour éviter toute ingestion ou blessure accidentelle.•N'utilisez pas de cartes SIM coupées ou modifiées avec votre appareil, car elles pourraient ne pas être reconnues ou endommager le tiroir (emplacement) à carte.•Si votre carte SIM n'est pas adaptée à votre appareil, veuillez contacter votre opérateur.
	Pour configurer votre appareil, suivez les instructions présentées sur les illustrations suivantes. Veuillez utiliser la broche d'éjection fournie avec l'appareil.Assurez-vous que la carte soit correctement orientée et maintenez le tiroir à carte à plat lors de son insertion dans votre appareil.
	Pour un usage optimal et vous offrir une compatibilité avec les services de votre opérateur, nous vous recommandons de mettre votre carte SIM dans l’emplacement SIM 1 indiqué ci-dessous.

	Gestion des cartes SIM
	Sélectionnez la carte par défaut pour les données mobiles et celle par défaut pour les appels en fonction de vos besoins. Pour plus de détails, veuillez consulter l'application préinstallée Astuces.•La disponibilité du service 4G dépend d'une prise en charge par votre opérateur réseau et du déploiement de ses services correspondants. Veuillez contacter votre opérateur pour activer le service 4G.•Le service 4G pourrait être indisponible dans certaines zones en raison d'interférences avec le réseau.•Si ce guide comporte des incohérences avec la description sur le site Internet officiel, cette dernière prévaut.

	Pour plus d'informations
	Si vous rencontrez des problèmes lors de l'utilisation de votre appareil, vous pouvez :
	•Visiter https://www.hihonor.com pour consulter les informations sur l'appareil et autres informations.•Visiter https://www.hihonor.com/global/support/ pour connaître les informations de contact les plus récentes pour votre pays/région.•Aller à Paramètres et saisir les mots clés suivants dans le champ de recherche pour consulter les informations correspondantes. Par exemple, Informations légales, Informations de sécurité, Informations d'authentification, Informations réglementaires.

	Informations relatives à la sécurité
	Cette section contient des informations importantes relatives à l'utilisation de votre appareil. Elle contient également des informations sur la manière d'utiliser votre appareil en toute sécurité. Veuillez lire attentivement ces informations avant d'utiliser votre appareil.Précautions d’usage de l’appareil:Veuillez respecter les restrictions d'usage spécifiques à certains lieux (les avions, les hôpitaux, les établissements scolaires, les stations-service et les garages professionnels…).Pour les personnes porteuses d'implants électroniques (stimulateurs cardiaques, pompes à insuline, neurostimulateurs…), il est préférable de tenir l’appareil à une distance de 15 cm ou à l’opposé de l’implant pour les sources d’exposition les plus fortes comme les téléphones mobiles.Pour réduire le niveau d’exposition au rayonnement, il est recommandé d’utiliser l’appareil dans de bonnes conditions de réception, lorsque les paramètres d’indication du signal affichent un signal complet de bonne réception, avec un kit mains libres ou un haut-parleur (si adapté à l’appareil) et en priorisant l'usage des données, SMS et MMS aux appels.Il est recommandé d’éloigner les appareils du ventre des femmes enceintes et du bas ventre des adolescents.Incitez vos enfants et adolescents à faire une utilisation modérée et raisonnée des appareils et notamment des téléphones mobiles si vous décidez de les équiper, par exemple, en évitant les communications nocturnes et en limitant la fréquence et la durée des appels. Veiller également à les informer des moyens permettant de réduire l’exposition quand ils communiquent avec leur mobile.Pour réduire le risque d'accidents, nous vous rappelons qu’il est interdit d’utiliser un téléphone mobile tenu en main lors de la conduite d’un véhicule en circulation.
	Utilisation et sécurité
	Atmosphères potentiellement explosives
	Consignes de traitement et de recyclage
	Réduction des substances dangereuses
	Informations sur l'exposition aux RF
	Conformité réglementaire UE
	DéclarationHonor Device Co., Ltd. déclare par la présente que cet appareil CRT-LX1 est conforme aux directives suivantes : RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ErP 2009/125/CE.Le texte complet de la déclaration de conformité pour l'UE, les informations ErP détaillées et les informations les plus récentes concernant les accessoires et les logiciels peuvent être consultés à l'adresse internet suivante : https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Ce produit peut être utilisé dans tous les états membres de l'UE.Veuillez vous conformer à la réglementation nationale et locale en fonction du lieu d'utilisation du produit.Ce produit peut faire l'objet d'une restriction d'utilisation en fonction du réseau local.
	Bandes de fréquence et puissanceLes limites nominales des bandes de fréquences et de la puissance d'émission (rayonnées et/ou par conduction) applicables à cet équipement radio sont les suivantes :CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz : 42 dBμA/m à 10 m

	Mention légale
	Marques de commerce et autorisations
	Droit d'auteur © Honor Device Co., Ltd. 2022. Tous droits réservés.
	Politique de confidentialité


	DeutschLernen Sie Ihr Gerät kennenMachen Sie sich vor dem Gebrauch des Geräts mit seinen Grundfunktionen vertraut.•Um Ihr Gerät einzuschalten, halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, bis sich der Bildschirm einschaltet.•Um Ihr Gerät auszuschalten, halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt und berühren Sie dann .•Um Ihr Gerät neu zu starten, halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt und tippen Sie dann auf .•Drücken und halten Sie die Ein-/Aus-Taste und die Leiser-Taste länger als 10 Sekunden, um einen Neustart Ihres Geräts zu erzwingen.LautstärketasteEin-/Austaste/FingerabdrucksensorUSB-Port Typ C/Headset-BuchseKartensteckplatz•Halten Sie den NFC-Bereich während der Verwendung der NFC-Funktion nahe an andere Geräte oder Gegenstände.•Die 100-MP-Kamera bezieht sich auf den Hauptrückkamerasensor mit 100 Millionen physischen Pixelpunkten, der 4 einzelne Pixel zu einem einzigen großen Pixel kombiniert. Die 100-MP-Kamera wird nur im Modus HOHE AUFLÖSUNG mit AI-Algorithmus unterstützt. Die tatsächliche Fotoauflösung kann in verschiedenen Aufnahmemodi und Umgebungen unterschiedlich sein.•Sehen Sie sich die vorinstallierte Tipps-App an nutzen Sie all die großartigen Funktionen auf Ihrem Gerät.Erste Schritte•Achten Sie darauf, Ihr Gerät bei Nutzung des SIM-Stifts nicht zu zerkratzen oder sich zu verletzen.•Bewahren Sie den SIM-Stift außer Reichweite von Kindern auf, um ein versehentliches Verschlucken oder Verletzungen zu vermeiden.•Verwenden Sie keine zugeschnittenen oder veränderten SIM-Karten für Ihr Gerät, da diese möglicherweise nicht erkannt werden und das Kartenfach bzw. den Steckplatz des Geräts beschädigen können.•Wenn Ihre SIM-Karte nicht zu Ihrem Gerät passt, wenden Sie sich an Ihren Anbieter.Befolgen Sie die Anweisungen in den folgenden Abbildungen, um Ihr Gerät einzurichten. Nutzen Sie den beiliegenden SIM-Stift.Stellen Sie sicher, dass die Karte richtig ausgerichtet ist und dass Sie das Kartenfach gerade in Ihr Gerät einsetzen.SIM-KartenverwaltungWählen Sie die standardmäßige mobile Datenkarte und die Telefonkarte nach Bedarf aus. Weitere Details finden Sie in der vorinstallierten Tipps-App.•4G ist von der Unterstützung Ihres Netzwerkanbieters und seiner Bereitstellung entsprechender Dienste abhängig. Wenden Sie sich an Ihren Betreiber, um 4G zu aktivieren.•4G ist in bestimmten Gebieten ggf. aufgrund von Netzstörungen nicht verfügbar.•Wenn diese Anleitung nicht mit der Beschreibung auf der offiziellen Website übereinstimmt, hat letztere Vorrang.Weitere InformationenSollten Probleme bei der Nutzung Ihres Geräts auftreten, so erhalten Sie Hilfe über folgende Quellen:•Besuchen Sie https://www.hihonor.com, um Geräteinformationen und andere Informationen anzuzeigen.•Unter https://www.hihonor.com/global/support/ erhalten Sie aktuelle Kontaktinformationen zu Ihrem Land oder Ihrer Region.•Navigieren Sie zu Ein​stellungen und geben Sie die folgenden Schlüsselwörter in das Suchfeld ein, um die entsprechenden Informationen anzuzeigen, z. B. Rechtliche Hinweise, Sicherheitsinformationen, Authentifizierungsinformation, Regulatorische Informationen.SicherheitsinformationenLesen Sie sich bitte die vollständigen Sicherheitsinformationen durch, bevor Sie Ihr Gerät verwenden, um dessen sicheren und korrekten Betrieb sicherzustellen, und um zu erfahren, wie Sie Ihr Gerät ordnungsgemäß anwenden.Betrieb und Sicherheit• Um Ihr Gehör zu schützen, Musik nicht längere Zeit mit zu hoher Lautstärke hören.•Durch die Verwendung eines unzulässigen oder inkompatiblen Netzadapters, Ladegeräts oder Akkus kann Ihr Gerät beschädigt werden, seine Lebensspanne reduziert werden oder es kann zu einem Feuer, einer Explosion oder anderen Gefahren kommen.•Ideale Betriebstemperaturen sind 0 °C bis 35 °C. Ideale Lagertemperaturen sind -20 °C bis +45 °C.•Hersteller von Herzschrittmachern empfehlen, einen Mindestabstand von 15 cm zwischen dem Gerät und einem Herzschrittmacher einzuhalten, um potenzielle Störungen des Herzschrittmachers zu verhindern. Falls Sie einen Herzschrittmacher tragen, verwenden Sie das Gerät auf der entgegengesetzten Seite des Herzschrittmachers und tragen Sie es nicht in der Brusttasche.•Halten Sie das Gerät und den Akku fern von übermäßiger Hitze, offenen Flammen und direkter Sonneneinstrahlung. Platzieren Sie sie nicht auf oder in Geräten, die zur Erhitzung genutzt werden, wie z.B. Mikrowellen, Wasserkocher, Backöfen und Herdplatten oder Heizungen.•Beachten Sie beim Gebrauch des Geräts die örtlichen Gesetze und Vorschriften! Zur Vermeidung von Unfällen sollten Sie Ihr Gerät nicht während der Fahrt benutzen. Wenn Sie einen Anruf tätigen oder entgegennehmen müssen, fahren Sie rechts ran und stellen Sie das Fahrzeug zunächst ordnungsgemäß ab.•Verwenden Sie Ihr Gerät nur entsprechend der bereitgestellten Anleitungen, wenn Sie in einem Flugzeug fliegen oder kurz vor dem Boarding stehen. Die Verwendung eines drahtlosen Geräts in einem Flugzeug kann drahtlose Netzwerke unterbrechen, was eine Gefahr für das Betreiben eines Flugzeugs darstellen kann – oder es kann gesetzeswidrig sein.•Um eine Beschädigung der internen Schaltkreise von Gerät oder Ladegerät zu vermeiden, darf das Gerät nicht in einer staubigen, feuchten oder schmutzigen Umgebung bzw. in der Nähe eines Magnetfeldes benutzt werden.•Stellen Sie sicher, dass der Netzadapter in eine Steckdose in der Nähe des Geräts eingesteckt ist und einfach zu erreichen ist, wenn Sie das Gerät laden.•Trennen Sie das Ladegerät von der Steckdose und vom Gerät, wenn Sie es nicht verwenden.•Verwenden, lagern oder transportieren Sie das Mobiltelefon nicht an Orten, wo entflammbare oder explosive Materialien gelagert werden, wie beispielsweise an einer Tankstelle, einem Öldepot oder in einer chemischen Fabrik. Durch die Verwendung Ihres Mobiltelefons in diesen Umgebungen erhöht sich die Explosions- oder Brandgefahr.•Halten Sie den Akku fern von Feuer und zerlegen oder bauen Sie den Akku nicht um, werfen und quetschen Sie ihn nicht. Führen Sie keine Fremdkörper ein, tauchen Sie ihn nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein bzw. setzen Sie ihn keinen externen Kräften oder Drücken aus, da dies zu Leckagen, Überhitzung, Brand oder sogar einer Explosion des Akkus führen kann.•Entsorgen Sie dieses Gerät, den Akku und Zubehörteile entsprechend der lokalen Bestimmungen. Sie sollten nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Eine unsachgemäße Nutzung des Akkus kann zu einem Brand, einer Explosion oder anderen gefährlichen Situationen führen.•Bitte konsultieren Sie Ihren Arzt und den Gerätehersteller, um herauszufinden, ob Ihr mobiles Endgerät den Betrieb Ihres medizinischen Geräts stören kann.•Halten Sie sich an die von Krankenhäusern und Gesundheitseinrichtungen festgelegten Regeln und Bestimmungen! Verwenden Sie das Gerät nicht in Bereichen, wo dies verboten ist.•Dieses Gerät verfügt über einen eingebauten Akku. Tauschen Sie den Akku nicht selbst aus. Anderenfalls wird das Gerät möglicherweise nicht ordnungsgemäß betrieben oder es könnte der Akku beschädigt werden. Zu Ihrer Sicherheit und für einen einwandfreien Gerätebetrieb empfehlen wir Ihnen ausdrücklich, sich an ein autorisiertes Service-Center zu wenden, wenn der Akku ausgetauscht werden soll.Explosionsfähige AtmosphäreSchalten Sie Ihr Gerät in Umgebungen mit explosionsfähiger Atmosphäre ab und halten Sie sich an alle Hinweisschilder und Anweisungen. Bereiche mit einer explosionsgefährdeten Atmosphäre sind zum Beispiel Bereiche, in denen Sie normalerweise den Motor Ihres Autos abschalten müssen. Das Auslösen eines Funkens könnte in solchen Bereichen eine Explosion oder einen Brand verursachen, was zu Körperverletzung oder gar zum Tod führen könnte. Schalten Sie Ihr Gerät nicht an Treibstoff- und Wartungsstützpunkten, wie Tankstellen ein. Halten Sie sich an die Beschränkungen bezüglich des Gebrauchs von Funkgeräten in Tanklagern, Depots, Vertriebsanlagen und Chemiewerken. Beachten Sie außerdem die Beschränkungen in Bereichen, in denen Sprengarbeiten durchgeführt werden. Bevor Sie das Gerät verwenden, achten Sie darauf, dass Sie sich nicht in Bereichen mit explosionsfähiger Atmosphäre befinden, da diese zwar oft, aber nicht immer klar gekennzeichnet sind. Solche Bereiche sind zum Beispiel unter Deck auf Schiffen zu finden, in Einrichtungen für chemische Transporte und Lagerung sowie an Orten, die Chemikalien oder Partikel wie Fasern, Staub oder Metallpulver enthalten. Fragen Sie die Hersteller von Fahrzeugen, die Autogas (wie zum Beispiel Propan oder Butan) verwenden, ob dieses Gerät in deren Nähe sicher verwendet werden kann.Hinweise zur Entsorgung und zum RecyclingDas Symbol auf Ihrem Produkt, Ihrem Akku, Ihrem Informationsmaterial oder Ihrer Verpackung bedeutet, dass die Produkte und Akkus am Ende ihrer Lebensdauer getrennt entsorgt werden und den von den Kommunen ausgewiesenen Sammelpunkten zugeführt werden müssen. Dadurch wird sichergestellt, dass Elektro- und Elektronik-Altgeräte in einer Weise recycelt und behandelt werden, die wertvolle Materialien schont und die menschliche Gesundheit und die Umwelt schützt.Für weitere Informationen kontaktieren Sie Ihre lokalen Behörden, Händler oder Entsorgungsunternehmen für Haushaltsmüll oder besuchen Sie die Website https://www.hihonor.com/.Reduzierung von gefährlichen StoffenDieses Gerät und alles elektrische Zubehör entsprechen geltenden lokalen Richtlinien zur Beschränkung der Anwendung bestimmter Gefahrenstoffe in elektrischen und elektronischen Geräten, wie z. B. die Richtlinien zu REACH, RoHS und Akkus (soweit eingeschlossen) der EU. Bitte besuchen Sie unsere Website für Konformitätserklärungen zu REACH und RoHS https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Informationen zur HF-ExpositionDie Weltgesundheitsorganisation hat erklärt, dass die Exposition reduziert werden kann, indem man die Nutzung einschränkt oder eine Freisprecheinrichtung verwendet, um das Gerät von Kopf und Körper fernzuhalten.Stellen Sie sicher, dass Zubehörteile wie Gerätehüllen und Tragetaschen nicht aus Metallkomponenten bestehen. Halten Sie das Gerät von Ihrem Körper fern, um den geforderten Abstand einzuhalten.Für Länder, die den SAR-Grenzwert von 2,0 W/kg über 10 Gramm Gewebe übernommen haben.Das Gerät entspricht den HF-Spezifikationen, wenn es in der Nähe Ihres Ohres oder in einem Abstand von 0,50 cm vom Körper verwendet wird. Höchster gemeldeter SAR-Wert: SAR-Wert Kopf: 0,76 W/kg; SAR-Wert Körper: 1,14 W/kg.Einhaltung der EU-BestimmungenErklärungHonor Device Co., Ltd. erklärt hiermit, dass dieses Gerät CRT-LX1 die folgenden Richtlinien erfüllt: Funkanlagen-Richtlinie 2014/53/EU, RoHS-Richtlinie 2011/65/EU, Ökodesign-Richtlinie 2009/125/EG.Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung, ausführliche Informationen zum Ökodesign sowie aktuelle Informationen zu Zubehör und Software sind unter folgender Internetadresse verfügbar: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Dieses Gerät darf in allen Mitgliedstaaten der EU betrieben werden.Beachten Sie bei der Nutzung des Geräts die nationalen und lokalen Vorschriften.Die Nutzung dieses Geräts ist möglicherweise je nach Ihrem lokalen Mobilfunknetz beschränkt.Beschränkungen des 5-GHz-Frequenzbandes:Der Frequenzbereich von 5150 bis 5350 MHz ist in folgenden Ländern auf die Nutzung in Innenräumen beschränkt: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Frequenzbänder und LeistungFür dieses Funkgerät gelten folgende Nenngrenzwerte für Frequenzband und (abgestrahlte und/oder leitungsgeführte) Sendeleistung:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13.56MHz: 42 dBμA/m@ 10 mRechtliche HinweiseMarken und GenehmigungenAndroid ist eine Marke von Google LLC.LTE ist eine Marke von ETSI.Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG, Inc. und jegliche Verwendung solcher Marken durch Honor Device Co., Ltd. erfolgt unter Lizenz.Wi-Fi®, das Logo „Wi-Fi CERTIFIED“ und das Logo „Wi-Fi“ sind Marken von Wi-Fi Alliance.Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2022. Alle Rechte vorbehalten.SÄMTLICHE BILDER UND ABBILDUNGEN IN DIESEM HANDBUCH, WIE U. A. ZU PRODUKTFARBE, GRÖSSE UND DISPLAYINHALT, DIENEN LEDIGLICH ZU IHRER INFORMATION. DAS TATSÄCHLICHE GERÄT KANN DAVON ABWEICHEN. NICHTS IN DIESEM HANDBUCH STELLT EINE GEWÄHRLEISTUNG JEGLICHER ART DAR, WEDER AUSDRÜCKLICH NOCH STILLSCHWEIGEND.DatenschutzrichtlinieDamit Sie besser verstehen, wie wir Ihre persönlichen Daten schützen, lesen Sie bitte die Datenschutzrichtlinie unter https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Lernen Sie Ihr Gerät kennen
	Machen Sie sich vor dem Gebrauch des Geräts mit seinen Grundfunktionen vertraut.
	•Um Ihr Gerät einzuschalten, halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, bis sich der Bildschirm einschaltet.•Um Ihr Gerät auszuschalten, halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt und berühren Sie dann .•Um Ihr Gerät neu zu starten, halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt und tippen Sie dann auf .•Drücken und halten Sie die Ein-/Aus-Taste und die Leiser-Taste länger als 10 Sekunden, um einen Neustart Ihres Geräts zu erzwingen.
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	Erste Schritte
	•Achten Sie darauf, Ihr Gerät bei Nutzung des SIM-Stifts nicht zu zerkratzen oder sich zu verletzen.•Bewahren Sie den SIM-Stift außer Reichweite von Kindern auf, um ein versehentliches Verschlucken oder Verletzungen zu vermeiden.•Verwenden Sie keine zugeschnittenen oder veränderten SIM-Karten für Ihr Gerät, da diese möglicherweise nicht erkannt werden und das Kartenfach bzw. den Steckplatz des Geräts beschädigen können.•Wenn Ihre SIM-Karte nicht zu Ihrem Gerät passt, wenden Sie sich an Ihren Anbieter.
	Befolgen Sie die Anweisungen in den folgenden Abbildungen, um Ihr Gerät einzurichten. Nutzen Sie den beiliegenden SIM-Stift.Stellen Sie sicher, dass die Karte richtig ausgerichtet ist und dass Sie das Kartenfach gerade in Ihr Gerät einsetzen.
	

	SIM-Kartenverwaltung
	Wählen Sie die standardmäßige mobile Datenkarte und die Telefonkarte nach Bedarf aus. Weitere Details finden Sie in der vorinstallierten Tipps-App.•4G ist von der Unterstützung Ihres Netzwerkanbieters und seiner Bereitstellung entsprechender Dienste abhängig. Wenden Sie sich an Ihren Betreiber, um 4G zu aktivieren.•4G ist in bestimmten Gebieten ggf. aufgrund von Netzstörungen nicht verfügbar.•Wenn diese Anleitung nicht mit der Beschreibung auf der offiziellen Website übereinstimmt, hat letztere Vorrang.

	Weitere Informationen
	Sollten Probleme bei der Nutzung Ihres Geräts auftreten, so erhalten Sie Hilfe über folgende Quellen:
	•Besuchen Sie https://www.hihonor.com, um Geräteinformationen und andere Informationen anzuzeigen.•Unter https://www.hihonor.com/global/support/ erhalten Sie aktuelle Kontaktinformationen zu Ihrem Land oder Ihrer Region.•Navigieren Sie zu Ein​stellungen und geben Sie die folgenden Schlüsselwörter in das Suchfeld ein, um die entsprechenden Informationen anzuzeigen, z. B. Rechtliche Hinweise, Sicherheitsinformationen, Authentifizierungsinformation, Regulatorische Informationen.
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	Informationen zur HF-Exposition
	Für Länder, die den SAR-Grenzwert von 2,0 W/kg über 10 Gramm Gewebe übernommen haben.Das Gerät entspricht den HF-Spezifikationen, wenn es in der Nähe Ihres Ohres oder in einem Abstand von 0,50 cm vom Körper verwendet wird. Höchster gemeldeter SAR-Wert: SAR-Wert Kopf: 0,76 W/kg; SAR-Wert Körper: 1,14 W/kg.
	Einhaltung der EU-Bestimmungen
	ErklärungHonor Device Co., Ltd. erklärt hiermit, dass dieses Gerät CRT-LX1 die folgenden Richtlinien erfüllt: Funkanlagen-Richtlinie 2014/53/EU, RoHS-Richtlinie 2011/65/EU, Ökodesign-Richtlinie 2009/125/EG.Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung, ausführliche Informationen zum Ökodesign sowie aktuelle Informationen zu Zubehör und Software sind unter folgender Internetadresse verfügbar: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Dieses Gerät darf in allen Mitgliedstaaten der EU betrieben werden.Beachten Sie bei der Nutzung des Geräts die nationalen und lokalen Vorschriften.Die Nutzung dieses Geräts ist möglicherweise je nach Ihrem lokalen Mobilfunknetz beschränkt.
	Frequenzbänder und LeistungFür dieses Funkgerät gelten folgende Nenngrenzwerte für Frequenzband und (abgestrahlte und/oder leitungsgeführte) Sendeleistung:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13.56MHz: 42 dBμA/m@ 10 m
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	ItalianoConoscere il dispositivoPrima di utilizzare il dispositivo, è necessario acquisire familiarità con le operazioni di base.•Per accendere il dispositivo, tenere premuto il pulsante di accensione fino all'accensione dello schermo.•Per spegnere il dispositivo, tenere premuto il pulsante di accensione, quindi toccare .•Per riavviare il dispositivo, tenere premuto il pulsante di accensione, quindi toccare .•Tieni premuti i tasti di accensione e di riduzione del volume per più di 10 secondi per forzare il riavvio del dispositivo.Pulsante volumePulsante di alimentazione / Sensore improntaPorta USB Type-C/Presa cuffieSlot scheda•Durante l'utilizzo della funzione NFC, tenere l'area NFC in prossimità di altri oggetti o dispositivi.•La fotocamera da 100 MP si riferisce al sensore principale della fotocamera posteriore con 100 milioni di punti di pixel fisici, che combina 4 singoli pixel in un unico pixel di grandi dimensioni. La fotocamera da 100 MP è supportata solo in modalità HIGH-RES con algoritmo AI. La risoluzione effettiva delle foto potrebbe differire in base alle diverse modalità di scatto e all'ambiente.•Per apprendere tutte le eccezionali funzioni del dispositivo, consultare l'app Suggerimenti preinstallata.Introduzione•Fare attenzione a non graffiare il dispositivo o farsi male quando si utilizza lo strumento di rimozione.•Conservare lo strumento di rimozione lontano dalla portata dei bambini per prevenire lesioni o ingestione accidentali.•Non utilizzare schede SIM tagliate o modificate poiché potrebbero non essere riconosciute dal dispositivo e danneggiare l'apposito alloggiamento (slot).•Se la propria scheda SIM non corrisponde al proprio dispositivo, contattare il proprio operatore.Seguire le istruzioni contenute nelle seguenti figure per configurare il dispositivo. Utilizzare lo strumento di rimozione incluso.Assicurarsi che la scheda sia correttamente allineata e che l'alloggiamento delle schede sia a livello quando viene inserito nel dispositivo.Gestione scheda SIMSeleziona la scheda predefinita per i dati mobili e per le chiamate in base alle tue necessità. Per informazioni dettagliate, consulta l'app Suggerimenti preinstallata.•I servizi 4G dipendono dal supporto dell'operatore di rete e da come quest'ultimo implementa i relativi servizi. Contatta il tuo operatore per attivare i servizi 4G.•I servizi 4G possono non essere disponibili in certe zone a causa di interferenze di rete.•Se i contenuti di questa guida differiscono dalle descrizioni presenti sul sito Web ufficiale, quest'ultimo dovrà essere preso come riferimento.Per ulteriori informazioniSe si riscontrano problemi durante l'utilizzo del dispositivo, è possibile ricevere assistenza utilizzando le seguenti risorse:•Visitare il sito https://www.hihonor.com per visualizzare informazioni sul dispositivo e altre informazioni.•Visitare il sito https://www.hihonor.com/global/support/ per reperire le informazioni di contatto più aggiornate per il proprio paese o la propria regione.•Vai in Impostazioni e inserisci le parole chiave seguenti nella casella di ricerca per visualizzare le informazioni corrispondenti. Ad esempio, Informazioni legali, Informazioni sulla sicurezza, Info autenticazione, Informazioni normative.Informazioni sulla sicurezzaLeggere attentamente tutte le informazioni di sicurezza prima di utilizzare il dispositivo per assicurare il funzionamento sicuro e corretto e per lo smaltimento secondo le regole previste.Procedure e sicurezza• Per evitare eventuali danni all'udito, evitare l’ascolto ad un volume troppo elevato e per periodi prolungati.•L'utilizzo di un alimentatore, caricabatterie o batteria non approvati o incompatibili, potrebbero danneggiare il dispositivo, ridurre la durata o provocare incendi, esplosioni o altri pericoli.•Le temperature di utilizzo ideali vanno da 0 °C a 35 °C. Temperature di conservazione ideali vanno da -20 °C a +45 °C.•I produttori di pacemaker consigliano di mantenere una distanza minima di 15 cm tra il dispositivo e il pacemaker per evitare interferenze. I portatori di pacemaker devono utilizzare l'orecchio sul lato opposto rispetto al pacemaker durante le conversazioni e non riporre mai il dispositivo nel taschino sul petto.•Conservare il dispositivo e la batteria al riparo da fuoco, fonti di calore eccessivo e luce solare diretta. Non posizionarli su o in dispositivi di riscaldamento, quali forni a microonde, scaldabagno, stufe o radiatori.•Rispettare le norme e i regolamenti locali durante l'uso del dispositivo. Per ridurre il rischio di incidenti, non utilizzare il dispositivo wireless durante la guida. Se si deve effettuare o rispondere a una chiamata, arrestare il veicolo in un luogo sicuro.•Durante il volo in aereo o immediatamente prima dell'imbarco, utilizzare il dispositivo secondo le istruzioni fornite. L'uso di dispositivi wireless in aereo può interferire con le reti wireless, costituire pericolo per le operazioni di volo e in altri casi, essere proibito dalla legge.•Per evitare di causare danni al circuito interno del dispositivo o del caricabatterie, non usare il dispositivo in luoghi polverosi, umidi o sporchi oppure vicino a un campo magnetico.•Durante la fase di carica, accertarsi che l'alimentatore sia inserito in una presa di corrente vicina ai dispositivi e facilmente raggiungibile.•Quando non in uso, scollegare il caricabatteria dalla presa di corrente e dal dispositivo.•Non utilizzare, conservare o trasportare il dispositivo in ambienti in cui sono presenti prodotti infiammabili o esplosivi quali, ad esempio, le stazioni di rifornimento, i depositi petroliferi o gli stabilimenti chimici. L'uso del dispositivo in questi ambienti aumenta il rischio di esplosione o incendi.•Tenere la batteria lontana dal fuoco e non smontarla, modificarla, lanciarla o schiacciarla. Non inserire oggetti estranei nella batteria, non immergerla in o altri liquidi, non esporla a forze o pressioni esterne in quanto ciò può causare perdite, surriscaldamenti, incendi o addirittura esplosioni.•Smaltire questo dispositivo, la batteria e gli accessori secondo le normative locali. Non devono essere smaltiti come normali rifiuti domestici. L'uso improprio della batteria potrebbe causare un incendio, un'esplosione o altri eventi pericolosi.•Consultare il proprio medico e il produttore del dispositivo per stabilire se l'utilizzo del dispositivo può interferire con il funzionamento di eventuali dispositivi medici.•Seguire le disposizioni e le norme stabilite dalle strutture ospedaliere e sanitarie. Non usare il dispositivo quando ciò è vietato.•Il dispositivo è fornito di una batteria incorporata. Non tentare di sostituire la batteria da soli. Il dispositivo potrebbe infatti non funzionare correttamente o si potrebbe danneggiare la batteria. Per la propria sicurezza personale e per assicurarsi che il dispositivo funzioni correttamente, si consiglia vivamente di contattare il Servizio clienti autorizzato per la sostituzione.Ambiente a rischio di esplosioneSpegnere sempre il dispositivo nelle aree a rischio di esplosione e attenersi scrupolosamente a tutti i segnali e le istruzioni. Le aree a rischio di esplosione comprendono quelle in cui si raccomanda generalmente di spegnere il motore dell'auto. L'emissione di scintille in tali aree potrebbe provocare deflagrazioni o incendi, con conseguenti lesioni fisiche anche mortali. Non accendere il dispositivo nelle aree di rifornimento carburante, come le stazioni di servizio. Attenersi alle restrizioni sull'uso delle apparecchiature radio nelle aree di deposito, stoccaggio e distribuzione di carburante e negli impianti chimici. Inoltre, osservare le restrizioni applicabili all'interno delle aree in cui sono utilizzati esplosivi. Prima di utilizzare il dispositivo, accertarsi di non trovarsi in vicinanze di aree a rischio di esplosione. In genere, ma non sempre, queste aree sono segnalate chiaramente. Alcuni esempi sono la sottocoperta delle navi, le strutture per lo stoccaggio o il trasferimento di sostanze chimiche e le aree in cui vi sono sostanze o particelle chimiche disperse nell'atmosfera, come pulviscolo e polveri metalliche. Prima di utilizzare il dispositivo in prossimità di un veicolo GPL, chiedere informazioni al fabbricante.Informazioni su smaltimento e riciclaggioQuesto simbolo presente su prodotto, batteria, documentazione o confezione indica che al termine del loro ciclo di utilizzo i prodotti e le batterie devono essere portati in punti di raccolta dei rifiuti separati indicati dalle autorità locali. Ciò assicura che i rifiuti AEE vengano riciclati e trattati in modo da conservare i materiali di valore, proteggendo inoltre la salute degli esseri umani e l'ambiente.Per ulteriori informazioni, contattare le autorità locali, il rivenditore o il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici oppure visitare il sito Web https://www.hihonor.com/.Riduzione delle sostanze pericoloseQuesto dispositivo e i relativi accessori elettrici sono conformi alle norme locali vigenti sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, tra cui le Direttive REACH UE, RoHS e quelle relative alle batterie (se incluse). Per le dichiarazioni di conformità relative alle Direttive REACH e RoHS, visitare il sito Web https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Informazioni sull'esposizione alle radiofrequenzeL'Organizzazione mondiale della Sanità ha affermato che l'esposizione può essere ridotta limitando l'utilizzo o semplicemente utilizzando un kit vivavoce per mantenere il dispositivo lontano dalla testa e dal corpo.Verificare che gli accessori del dispositivo, come astucci e custodie, non abbiano componenti metallici. Mantenere sempre il dispositivo lontano dal corpo per rispettare i requisiti sulla distanza.Per i Paesi che hanno adottato il limite di un tasso di assorbimento specifico (SAR) pari a 2,0 W/kg in un campione di 10 grammi di tessuto.Il dispositivo è conforme alle specifiche di radiofrequenza quando viene utilizzato vicino all'orecchio o a una distanza di 0,50 cm dal corpo. Il valore SAR indicato più alto: SAR alla testa: 0,76 W/kg; SAR al corpo: 1,14 W/kg.Conformità alla normativa UEDichiarazioneCon la presente, Honor Device Co., Ltd. dichiara che questo dispositivo CRT-LX1 è conforme alla seguente Direttiva: RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ErP 2009/125/CE.Il testo completo della dichiarazione di conformità UE, le informazioni ErP dettagliate e le informazioni più recenti in ambito di accessori e software sono disponibili al seguente indirizzo: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Questo dispositivo può essere utilizzato in tutti gli stati membri dell'Unione Europea.Rispettare le leggi nazionali e locali durante l'uso del dispositivo.L'uso di questo dispositivo può essere limitato a seconda della rete locale.Informazioni ErP relative al prodottoCon il presente documento, Honor Device Co., Ltd. dichiara che questo dispositivo è conforme alla direttiva 2009/125/CE e al suo regolamento di attuazione (UE) 2019/1782.Informazioni pubblicateVolore e precisioneUnitàNome o marchio del produttore, numero di registrazione commerciale e indirizzoHonor Device Co., Ltd.91440300MA5G49LC9KFutian, Shenzhen, Repubblica Popolare Cinese/Identificatore del modelloHN-100225E00HN-100225B00/Tensione di ingresso100-240V CAFrequenza di ingresso CA50/60HzTensione di uscita5.09.010.0V CCCorrente in uscita2.02.02.25APotenza di uscita10.018.022.5WEfficienza attiva media78.8 (il valore è il valore dichiarato per la tensione più bassa)%Efficienza a basso carico (10%)69.8 (il valore è il valore dichiarato per la tensione più bassa)%Consumo di energia senza carico0.07WLimitazioni nella banda 5 GHz:L'intervallo di frequenza da 5150 a 5350 MHz è limitato all'uso all'interno in: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Potenza e bande di frequenzaI limiti nominali della bande di frequenza e della potenza trasmessa (irradiata e/o condotta) validi per quest'apparecchiatura radio sono i seguenti:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m a 10 mNote legaliMarchi e autorizzazioniAndroid è un marchio di Google LLC.LTE è un marchio di ETSI.Il marchio e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di Bluetooth SIG, Inc. e ogni uso di tali marchi da parte di Honor Device Co., Ltd. avviene in conformità con quanto previsto dalla licenza.Wi-Fi®, il logo Wi-Fi CERTIFIED e Wi-Fi sono dei marchi Wi-Fi Alliance.Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2022. Tutti i diritti riservati.TUTTE LE IMMAGINI E LE ILLUSTRAZIONI PRESENTI IN QUESTA GUIDA, INCLUSI TRA GLI ALTRI IL COLORE E LE DIMENSIONI DEL DISPOSITIVO, NONCHÉ IL CONTENUTO DELLO SCHERMO, SONO FORNITE SOLO COME RIFERIMENTO. IL DISPOSITIVO EFFETTIVO POTREBBE DIFFERIRE. QUESTA GUIDA NON COSTITUISCE UNA GARANZIA DI ALCUN TIPO, ESPLICITA O IMPLICITA.Informativa sulla privacyPer comprendere meglio come proteggere le informazioni personali, consultare l'informativa sulla privacy in https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Conoscere il dispositivo
	Prima di utilizzare il dispositivo, è necessario acquisire familiarità con le operazioni di base.
	•Per accendere il dispositivo, tenere premuto il pulsante di accensione fino all'accensione dello schermo.•Per spegnere il dispositivo, tenere premuto il pulsante di accensione, quindi toccare .•Per riavviare il dispositivo, tenere premuto il pulsante di accensione, quindi toccare .•Tieni premuti i tasti di accensione e di riduzione del volume per più di 10 secondi per forzare il riavvio del dispositivo.
	Pulsante volumePulsante di alimentazione / Sensore improntaPorta USB Type-C/Presa cuffieSlot scheda

	Introduzione
	•Fare attenzione a non graffiare il dispositivo o farsi male quando si utilizza lo strumento di rimozione.•Conservare lo strumento di rimozione lontano dalla portata dei bambini per prevenire lesioni o ingestione accidentali.•Non utilizzare schede SIM tagliate o modificate poiché potrebbero non essere riconosciute dal dispositivo e danneggiare l'apposito alloggiamento (slot).•Se la propria scheda SIM non corrisponde al proprio dispositivo, contattare il proprio operatore.
	Seguire le istruzioni contenute nelle seguenti figure per configurare il dispositivo. Utilizzare lo strumento di rimozione incluso.Assicurarsi che la scheda sia correttamente allineata e che l'alloggiamento delle schede sia a livello quando viene inserito nel dispositivo.
	

	Gestione scheda SIM
	Seleziona la scheda predefinita per i dati mobili e per le chiamate in base alle tue necessità. Per informazioni dettagliate, consulta l'app Suggerimenti preinstallata.•I servizi 4G dipendono dal supporto dell'operatore di rete e da come quest'ultimo implementa i relativi servizi. Contatta il tuo operatore per attivare i servizi 4G.•I servizi 4G possono non essere disponibili in certe zone a causa di interferenze di rete.•Se i contenuti di questa guida differiscono dalle descrizioni presenti sul sito Web ufficiale, quest'ultimo dovrà essere preso come riferimento.

	Per ulteriori informazioni
	Se si riscontrano problemi durante l'utilizzo del dispositivo, è possibile ricevere assistenza utilizzando le seguenti risorse:
	•Visitare il sito https://www.hihonor.com per visualizzare informazioni sul dispositivo e altre informazioni.•Visitare il sito https://www.hihonor.com/global/support/ per reperire le informazioni di contatto più aggiornate per il proprio paese o la propria regione.•Vai in Impostazioni e inserisci le parole chiave seguenti nella casella di ricerca per visualizzare le informazioni corrispondenti. Ad esempio, Informazioni legali, Informazioni sulla sicurezza, Info autenticazione, Informazioni normative.

	Informazioni sulla sicurezza
	Procedure e sicurezza
	Ambiente a rischio di esplosione
	Informazioni su smaltimento e riciclaggio
	Riduzione delle sostanze pericolose
	Informazioni sull'esposizione alle radiofrequenze
	Per i Paesi che hanno adottato il limite di un tasso di assorbimento specifico (SAR) pari a 2,0 W/kg in un campione di 10 grammi di tessuto.Il dispositivo è conforme alle specifiche di radiofrequenza quando viene utilizzato vicino all'orecchio o a una distanza di 0,50 cm dal corpo. Il valore SAR indicato più alto: SAR alla testa: 0,76 W/kg; SAR al corpo: 1,14 W/kg.
	Conformità alla normativa UE
	DichiarazioneCon la presente, Honor Device Co., Ltd. dichiara che questo dispositivo CRT-LX1 è conforme alla seguente Direttiva: RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ErP 2009/125/CE.Il testo completo della dichiarazione di conformità UE, le informazioni ErP dettagliate e le informazioni più recenti in ambito di accessori e software sono disponibili al seguente indirizzo: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Questo dispositivo può essere utilizzato in tutti gli stati membri dell'Unione Europea.Rispettare le leggi nazionali e locali durante l'uso del dispositivo.L'uso di questo dispositivo può essere limitato a seconda della rete locale.
	Informazioni ErP relative al prodottoCon il presente documento, Honor Device Co., Ltd. dichiara che questo dispositivo è conforme alla direttiva 2009/125/CE e al suo regolamento di attuazione (UE) 2019/1782.Informazioni pubblicateVolore e precisioneUnitàNome o marchio del produttore, numero di registrazione commerciale e indirizzoHonor Device Co., Ltd.91440300MA5G49LC9KFutian, Shenzhen, Repubblica Popolare Cinese/Identificatore del modelloHN-100225E00HN-100225B00/Tensione di ingresso100-240V CAFrequenza di ingresso CA50/60HzTensione di uscita5.09.010.0V CCCorrente in uscita2.02.02.25APotenza di uscita10.018.022.5WEfficienza attiva media78.8 (il valore è il valore dichiarato per la tensione più bassa)%Efficienza a basso carico (10%)69.8 (il valore è il valore dichiarato per la tensione più bassa)%Consumo di energia senza carico0.07W
	Potenza e bande di frequenzaI limiti nominali della bande di frequenza e della potenza trasmessa (irradiata e/o condotta) validi per quest'apparecchiatura radio sono i seguenti:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m a 10 m

	Note legali
	Marchi e autorizzazioni
	Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2022. Tutti i diritti riservati.
	Informativa sulla privacy


	EspañolConozca el dispositivoAntes de usar el dispositivo, deberá familiarizarse con las operaciones básicas.•Para encender el dispositivo, mantenga pulsado el botón de encendido/apagado hasta que la pantalla se encienda.•Para apagarlo, mantenga pulsado el botón de encendido/apagado y, a continuación, pulse .•Para reiniciar el dispositivo, mantenga pulsado el botón de encendido/apagado y después pulse .•Si se mantiene pulsado el botón de encendido y de disminución de volumen durante más de 10 segundos, se fuerza el reinicio del dispositivo.Botón de volumenBotón de encendido/apagado / Sensor de huella digitalPuerto USB tipo C / Entrada para auricularesRanura para tarjetas•Mantenga el área NFC cerca de los otros dispositivos u objetos cuando utilice la función NFC.•Por cámara de 100 MP se entiende el sensor de la cámara posterior principal con 100 millones de puntos de píxeles físicos, que combina 4 píxeles individuales en un píxel grande. La cámara de 100 MP solo es compatible con el modo de alta resolución con algoritmo de IA. La resolución fotográfica real puede variar en función de los distintos modo de disparo y el entorno.•Consulte la aplicación preinstalada Sugerencias y domine todas las excelentes funciones del dispositivo.Pasos iniciales•Utilice la herramienta para extraer la tarjeta con precaución para no lastimarse ni rayar el dispositivo.•Guarde dicha herramienta fuera del alcance de los niños para evitar que se lastimen o la ingieran.•No coloque tarjetas SIM recortadas ni modificadas en el dispositivo, ya que es posible que no las reconozca y que dañen la bandeja (ranura).•Si la tarjeta SIM no coincide con su dispositivo, póngase en contacto con su operador.Siga las instrucciones que se muestran en las figuras para configurar el dispositivo. Utilice la herramienta de extracción incluida.Asegúrese de que la tarjeta esté correctamente alineada y de que la bandeja para tarjetas esté nivelada cuando la inserte en el dispositivo.Gestión de tarjetas SIMSeleccione la tarjeta predeterminada para datos móviles y para llamadas según sus necesidades. Para obtener información detallada, consulte la aplicación preinstalada Sugerencias.•Su operador de red debe admitir el servicio 4G y proporcionar los servicios correspondientes. Póngase en contacto con su operador para activar el servicio 4G.•Es posible que el servicio 4G no esté disponible en determinadas áreas a causa de interferencias en la red.•Si esta guía no coincide con la descripción que figura en el sitio web oficial, esta última prevalecerá.Más informaciónSi experimenta algún problema cuando utiliza el dispositivo, puede obtener ayuda de las siguientes formas:•Visite https://www.hihonor.com para ver la información del dispositivo y demás información.•Acceda a https://www.hihonor.com/global/support/ para obtener la información de contacto más actualizada correspondiente a su país o región.•Acceda a Ajustes e introduzca las siguientes palabras clave en el cuadro de búsqueda para ver la información correspondiente. Por ejemplo, Información legal, Información de seguridad, Información de certificación, Información reglamentaria.Información de seguridadLea cuidadosamente toda la información de seguridad antes de utilizar el dispositivo a fin de garantizar un funcionamiento seguro y adecuado, y saber cómo desechar correctamente el dispositivo.Condiciones de uso y seguridad• Para evitar daños al oído, no escuche música a un volumen muy elevado por periodos prolongados.•El uso de baterías, cargadores o adaptadores de alimentación no autorizados o incompatibles puede dañar el dispositivo, reducir la vida útil y generar incendios, explosiones u otras situaciones peligrosas.•Las temperaturas de operación ideales oscilan entre los 0 °C y los 35 °C. Las temperaturas de almacenamiento ideales oscilan entre los -20 °C y los +45 °C.•Los fabricantes de marcapasos recomiendan mantener una distancia mínima de 15 cm entre el teléfono móvil y un marcapasos para evitar posibles interferencias. En caso de tener un marcapasos, use el teléfono en el lado opuesto y no lo lleve en el bolsillo delantero.•Mantenga el dispositivo y la batería alejados del fuego, el calor excesivo y la luz directa del sol. No lo coloque sobre equipos de calentamiento, como hornos microondas, calentadores de agua, cocinas o radiadores, ni dentro de ellos.•Cumpla con las normas locales cuando usa el dispositivo. Para reducir el riesgo de accidentes, no utilice el dispositivo inalámbrico mientras conduce. Si debe realizar o responder una llamada, detenga el vehículo en un lugar seguro.•Mientras se encuentre a bordo de un avión o inmediatamente antes de abordar, solo utilice el dispositivo de conformidad con las instrucciones proporcionadas. El uso de dispositivos inalámbricos en un avión puede interferir con las redes inalámbricas y resultar peligroso para el funcionamiento de este. Además, puede ser ilegal.•Con el fin de evitar dañar el circuito interno del dispositivo o el cargador, no utilice el dispositivo en entornos con polvo, humedad o suciedad, ni en las proximidades de un campo magnético.•Cuando cargue el dispositivo, asegúrese de que el adaptador de alimentación esté enchufado cerca de los dispositivos y que sea de fácil acceso.•Desenchufe el cargador de la toma de energía y del dispositivo cuando no esté siendo utilizado.•No utilice, guarde ni transporte el dispositivo en áreas donde se almacenen elementos inflamables o explosivos (por ejemplo, gasolineras, depósitos de aceite o plantas químicas). El uso del dispositivo en este tipo de entornos aumenta el riesgo de explosión o incendio.•Mantenga la batería alejada del fuego y no la desmonte, modifique, arroje ni presione. No inserte elementos extraños en ella, no la sumerja en agua u otros líquidos y no la exponga a una fuerza o presión externa, ya que esto podría provocar que la batería sufra pérdidas, se sobrecaliente, se incendie o incluso explote.•Deseche este dispositivo, la batería y los accesorios de conformidad con las normas locales. No deben desecharse con los residuos domésticos comunes. El uso no adecuado de la batería puede generar incendios, explosiones u otras situaciones peligrosas.•Comuníquese con su médico y con el fabricante del dispositivo para saber si el uso de su dispositivo puede interferir con algún dispositivo médico.•Cumpla con las reglas y normas vigentes de los hospitales y centros de salud. No utilice el dispositivo en lugares donde su uso esté prohibido.•Este dispositivo posee una batería integrada. No intente extraerla. De hacerlo, es posible que la dañe o que el dispositivo deje de funcionar correctamente. Por su seguridad y para garantizar el buen funcionamiento del dispositivo, recomendamos ponerse en contacto con un centro de servicios autorizado para cambiarla.Ambientes con riesgo de explosiónApague el dispositivo al encontrarse en un entorno potencialmente explosivo, y cumpla con todas las instrucciones e indicaciones pertinentes. Entre las áreas que pueden tener entornos potencialmente explosivos se encuentran aquellas en las que normalmente se le recomendaría apagar el motor de su vehículo. En estas áreas, las chispas pueden provocar explosiones o un incendio, lesiones e incluso la muerte. No encienda el dispositivo en establecimientos de recarga de combustible, como gasolineras. Respete las restricciones relativas al uso de equipos de radio en zonas de depósito, almacenamiento y distribución de combustible, así como en plantas químicas. Asimismo, respete las restricciones vigentes en áreas donde se ejecutan detonaciones. Antes de usar el dispositivo, asegúrese de no encontrarse en áreas con entornos potencialmente explosivos. Estas áreas suelen estar claramente señalizadas, pero esto no siempre es así. Entre dichas áreas se encuentran: las zonas debajo de las cubiertas de los barcos, las instalaciones de almacenamiento o transporte de productos químicos y las zonas en las que el aire contiene sustancias químicas o partículas, como granos, polvo o briznas de metal. Consulte al fabricante de vehículos que utilicen gas licuado de petróleo (como propano o butano) si el dispositivo puede ser utilizado sin riesgos cerca de dichos vehículos.Información sobre la eliminación y el reciclaje de residuosEl símbolo en el producto, la batería, los textos o el embalaje indica que, al finalizar su vida útil, los productos y las baterías deben ser llevados a puntos limpios especiales designados por las autoridades locales. Esto garantiza que los residuos EEE se reciclarán y se tratarán de manera que se conserven los materiales valiosos, se proteja la salud de las personas y se cuide el medioambiente.Para obtener más información, póngase en contacto con las autoridades locales, la tienda minorista o el servicio de eliminación de residuos domésticos, o visite el sitio web https://www.hihonor.com/.Reducción del uso de sustancias peligrosasEste dispositivo y sus accesorios eléctricos cumplen con las normas locales aplicables sobre la restricción del uso de determinadas sustancias peligrosas en equipos eléctricos y electrónicos, como las normas REACH de la UE, la RoHS y la directiva de baterías (en caso de corresponder). Para obtener las declaraciones de cumplimiento de las normas REACH y RoHS, visite el sitio web https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Información sobre exposición a radiofrecuenciaLa Organización Mundial de la Salud ha declarado que la exposición se puede reducir limitando el uso del equipo o simplemente usando un kit manos libres para mantener el dispositivo lejos de la cabeza y del cuerpo.Asegúrese de que los accesorios del dispositivo, como la funda o el soporte, no tengan componentes de metal. Mantenga el dispositivo alejado de su cuerpo para cumplir con el requisito de distancia.Para los países que han adoptado el límite SAR de 2,0 W/kg en 10 gramos de tejido.El dispositivo cumple con las especificaciones de RF para su uso próximo al oído o a una distancia de 0,50 cm del cuerpo. Valor SAR más alto notificado: SAR en cabeza: 0,76 W/kg; SAR para el cuerpo: 1,14 W/kg.Cumplimiento de las normas de la Unión EuropeaDeclaraciónPor medio del presente documento, Honor Device Co., Ltd. declara que este dispositivo CRT-LX1 cumple con la siguiente Directiva: RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ErP 2009/125/CE.El texto completo de la declaración de cumplimiento de la UE, la información detallada de la ErP y la información más reciente sobre los accesorios y el software están disponibles en la siguiente dirección de Internet: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Este dispositivo puede ser utilizado en todos los estados miembro de la Unión Europea.Cumpla con las reglas nacionales y locales del lugar donde se utilice el dispositivo.El uso de este dispositivo puede estar restringido dependiendo de la red local.Restricciones de la banda de 5 GHz:El rango de frecuencias de 5150 a 5350 MHz se restringe al uso en interiores en: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Bandas de frecuencia y potenciaLas bandas de frecuencia y los límites nominales de la potencia de transmisión (irradiada o conducida) aplicables a este equipo de radio son los siguientes:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC de 13,56 MHz: 42 dBμA/m a 10 mAviso legalMarcas comerciales y permisosAndroid es una marca comercial de Google LLC.LTE es una marca comercial de ETSI.La marca y el logotipo Bluetooth® son marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc., y el uso de dichas marcas por parte de Honor Device Co., Ltd. está regido por la licencia correspondiente.Wi-Fi®, el logotipo de Wi-Fi CERTIFIED y el logotipo de Wi-Fi son marcas comerciales de Wi-Fi Alliance.Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2022. Todos los derechos reservados.TODAS LAS IMÁGENES E ILUSTRACIONES DE ESTA GUÍA, LO QUE INCLUYE, A TÍTULO MERAMENTE ENUNCIATIVO, EL COLOR Y EL TAMAÑO DEL DISPOSITIVO, ASÍ COMO EL CONTENIDO QUE APARECE EN LA PANTALLA, SON SOLO PARA REFERENCIA. ES POSIBLE QUE EL DISPOSITIVO REAL SEA DISTINTO. EL CONTENIDO DE ESTA GUÍA NO CONSTITUYE GARANTÍA DE NINGÚN TIPO, NI EXPRESA NI IMPLÍCITA.Política de privacidadPara comprender cómo protegemos su información personal, consulte la política de privacidad en https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Conozca el dispositivo
	Antes de usar el dispositivo, deberá familiarizarse con las operaciones básicas.
	•Para encender el dispositivo, mantenga pulsado el botón de encendido/apagado hasta que la pantalla se encienda.•Para apagarlo, mantenga pulsado el botón de encendido/apagado y, a continuación, pulse .•Para reiniciar el dispositivo, mantenga pulsado el botón de encendido/apagado y después pulse .•Si se mantiene pulsado el botón de encendido y de disminución de volumen durante más de 10 segundos, se fuerza el reinicio del dispositivo.
	Botón de volumenBotón de encendido/apagado / Sensor de huella digitalPuerto USB tipo C / Entrada para auricularesRanura para tarjetas

	Pasos iniciales
	•Utilice la herramienta para extraer la tarjeta con precaución para no lastimarse ni rayar el dispositivo.•Guarde dicha herramienta fuera del alcance de los niños para evitar que se lastimen o la ingieran.•No coloque tarjetas SIM recortadas ni modificadas en el dispositivo, ya que es posible que no las reconozca y que dañen la bandeja (ranura).•Si la tarjeta SIM no coincide con su dispositivo, póngase en contacto con su operador.
	Siga las instrucciones que se muestran en las figuras para configurar el dispositivo. Utilice la herramienta de extracción incluida.Asegúrese de que la tarjeta esté correctamente alineada y de que la bandeja para tarjetas esté nivelada cuando la inserte en el dispositivo.
	

	Gestión de tarjetas SIM
	Seleccione la tarjeta predeterminada para datos móviles y para llamadas según sus necesidades. Para obtener información detallada, consulte la aplicación preinstalada Sugerencias.•Su operador de red debe admitir el servicio 4G y proporcionar los servicios correspondientes. Póngase en contacto con su operador para activar el servicio 4G.•Es posible que el servicio 4G no esté disponible en determinadas áreas a causa de interferencias en la red.•Si esta guía no coincide con la descripción que figura en el sitio web oficial, esta última prevalecerá.

	Más información
	Si experimenta algún problema cuando utiliza el dispositivo, puede obtener ayuda de las siguientes formas:
	•Visite https://www.hihonor.com para ver la información del dispositivo y demás información.•Acceda a https://www.hihonor.com/global/support/ para obtener la información de contacto más actualizada correspondiente a su país o región.•Acceda a Ajustes e introduzca las siguientes palabras clave en el cuadro de búsqueda para ver la información correspondiente. Por ejemplo, Información legal, Información de seguridad, Información de certificación, Información reglamentaria.

	Información de seguridad
	Condiciones de uso y seguridad
	Ambientes con riesgo de explosión
	Información sobre la eliminación y el reciclaje de residuos
	Reducción del uso de sustancias peligrosas
	Información sobre exposición a radiofrecuencia
	Para los países que han adoptado el límite SAR de 2,0 W/kg en 10 gramos de tejido.El dispositivo cumple con las especificaciones de RF para su uso próximo al oído o a una distancia de 0,50 cm del cuerpo. Valor SAR más alto notificado: SAR en cabeza: 0,76 W/kg; SAR para el cuerpo: 1,14 W/kg.
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	DeclaraciónPor medio del presente documento, Honor Device Co., Ltd. declara que este dispositivo CRT-LX1 cumple con la siguiente Directiva: RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ErP 2009/125/CE.El texto completo de la declaración de cumplimiento de la UE, la información detallada de la ErP y la información más reciente sobre los accesorios y el software están disponibles en la siguiente dirección de Internet: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Este dispositivo puede ser utilizado en todos los estados miembro de la Unión Europea.Cumpla con las reglas nacionales y locales del lugar donde se utilice el dispositivo.El uso de este dispositivo puede estar restringido dependiendo de la red local.
	Bandas de frecuencia y potenciaLas bandas de frecuencia y los límites nominales de la potencia de transmisión (irradiada o conducida) aplicables a este equipo de radio son los siguientes:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC de 13,56 MHz: 42 dBμA/m a 10 m
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	PortuguêsConheça o seu dispositivoAntes de utilizar o dispositivo, familiarize-se com as suas funcionalidades básicas.•Para ligar o dispositivo, prima sem soltar o botão Ligar até que o ecrã acenda.•Para desligar o dispositivo, prima continuamente o botão Ligar, e depois toque em .•Para reiniciar o dispositivo, prima continuamente o botão Ligar, e depois toque em .•Prima os botões de ligar/desligar e de diminuir o volume durante mais de 10 segundos para forçar o reinício do dispositivo.Botão do volumeBotão Ligar / Sensor de impressões digitaisPorta USB Tipo-C/Entrada para auricularRanhura de cartões•Mantenha a área NFC perto de outros dispositivos ou objetos ao utilizar a função NFC.•A câmara de 100 MP refere-se ao sensor da câmara principal traseira com 100 milhões de pontos de píxeis físicos, e que combina 4 píxeis individuais num único grande píxel. A câmara de 100 MP é suportada apenas no modo Alta resolução com o algoritmo de IA. A resolução fotográfica real pode variar em diferentes modos de captura e em função do ambiente.•Consulte a aplicação de Sugestões pré-instalada e fique a conhecer todas as fantásticas funcionalidades do seu dispositivo.Introdução•Tenha cuidado para não riscar o dispositivo ou para não se magoar quando utilizar o pino de ejeção.•Guarde o pino de ejeção fora do alcance de crianças para impedir a sua ingestão acidental ou que cause ferimentos.•Não utilize cartões SIM modificados ou cortados no seu dispositivo, pois estes poderão não ser reconhecidos e poderão danificar o tabuleiro (a ranhura) de cartões.•Se o seu cartão SIM não corresponde ao seu dispositivo, contacte a sua operadora.Siga as instruções nas imagens seguintes para configurar o seu dispositivo. Utilize o pino de ejeção incluído.Certifique-se de que o cartão se encontra alinhado corretamente e que o tabuleiro de cartões está nivelado quando o insere no dispositivo.Gestão de cartões SIMSelecione o cartão de dados móveis predefinido e o cartão para chamadas como pretendido. Para obter detalhes, consulte a aplicação Sugestões pré-instalada.•O serviço 4G depende do suporte da sua operadora de rede e da implementação dos serviços relevantes por parte da mesma. Contacte a sua operadora para ativar o serviço 4G.•O serviço 4G poderá não estar disponível em certas áreas devido a interferência da rede.•Se este guia não estiver consistente com a descrição na página de Internet oficial, esta última prevalece.Para mais informaçõesSe tiver algum problema durante a utilização do dispositivo, poder obter ajuda nos seguintes recursos:•Visite https://www.hihonor.com para ver informações do dispositivo e outras informações.•Visite https://www.hihonor.com/global/support/ para obter as informações de contacto mais atualizadas para o seu país ou região.•Aceda a Definições e introduza as seguintes palavras-chave na caixa de pesquisa para ver as informações correspondentes. Por exemplo, Informações jurídicas, Informações de segurança, Informação de autenticação, Informação regulamentar.Informações de segurançaLeia toda a informação de segurança atentamente antes de utilizar o seu dispositivo para assegurar o seu funcionamento seguro e adequado e para aprender como se desfazer do seu dispositivo corretamente.Operação e segurança• Para prevenir possíveis danos de audição, não coloque o volume em níveis demasiado altos durante longos períodos.•A utilização de adaptadores de energia, carregadores ou baterias incompatíveis ou não aprovadas podem danificar o seu dispositivo, diminuir a sua duração ou causar fogos, explosão ou outros perigos.•A temperatura ideal de operação é de 0 °C até 35 °C. A temperatura ideal de armazenamento é de -20 °C até +45 °C.•Os fabricantes de pacemakers recomendam que se mantenha uma distância mínima de 15 cm entre um dispositivo e um pacemaker a fim de prevenir uma potencial interferência com o pacemaker. Se utilizar um pacemaker, mantenha o dispositivo no lado oposto ao do pacemaker e não transporte o dispositivo no bolso da frente.•Mantenha o dispositivo e a bateria longe de chamas nuas, calor excessivo e de luz solar direta. Não os coloque em cima ou dentro de dispositivos de aquecimento, tais como microondas, cafeteiras elétricas, fornos ou radiadores.•Cumpra as leis e regulamentos locais quando utilizar o dispositivo. De modo a reduzir o risco de acidentes, não use o seu dispositivo sem fios enquanto conduz. Se quiser efetuar ou atender uma chamada, pare primeiro o veículo num local seguro.•Ao andar de avião ou imediatamente antes de embarcar, utilize apenas o seu dispositivo de acordo com as instruções fornecidas. O uso de um dispositivo sem fios num avião pode interromper as redes sem fios, representar perigo para o funcionamento do avião ou ser ilegal.•De modo a evitar danificar o circuito interno do dispositivo ou do carregador, não utilize o dispositivo numa área poeirenta, húmida ou suja, nem junto a um campo magnético.•Ao carregar o dispositivo, certifique-se de que o adaptador de energia está ligado à tomada perto do dispositivo e de fácil acesso.•Desligue o carregador da tomada eléctrica e do dispositivo quando não estiver a utilizá-lo.•Não utilize, armazene ou transporte o dispositivo em locais de armazenamento de materiais explosivos ou inflamáveis (posto de gasolina, depósito de óleo ou fábricas de produtos químicos). Utilizar o seu dispositivo nestes ambientes aumenta o risco de explosão ou fogo.•Mantenha a bateria afastada do fogo nem não a desmonte, modifique, atire ou aperte. Não insira objetos estranhos na bateria, não a mergulhe em água ou outros líquidos nem a exponha a força ou pressão externa, pois poderá causar fugas na bateria, sobreaquecimento, incêndio ou explosão da mesma.•Elimine este dispositivo, a bateria e acessórios de acordo com as regulamentações locais. Estes não devem ser eliminados como lixo doméstico normal. A utilização imprópria das baterias pode causar incêndios, explosão ou outros perigos.•Consulte o seu médico e o fabricante do dispositivo para determinar se o funcionamento do dispositivo interfere com o do dispositivo médico.•Siga as regras e regulamentos estipulados pelos hospitais e instalações de cuidados de saúde. Não utilize o dispositivo quando for proibido.•Este dispositivo contém uma bateria integrada. Não tente substituir a bateria por si mesmo. Caso contrário, o dispositivo poderá não funcionar corretamente ou poderá danificar a bateria. Para a sua segurança e para assegurar que o dispositivo funciona corretamente, recomendamos vivamente a que entre em contacto com um centro de reparações autorizado para executar a substituição.Atmosfera potencialmente explosivaDesligue o dispositivo em todas as áreas com uma atmosfera potencialmente explosiva e proceda em conformidade com toda a sinalização e instruções. As áreas que podem ter atmosferas potencialmente explosivas incluem locais onde normalmente se aconselharia a paragem do motor do veículo. O despoletar de faíscas nestas áreas poderá provocar uma explosão ou incêndio, resultando em ferimentos ou mesmo mortes. Não utilize o dispositivo em pontos de reabastecimento, tais como estações de serviço. Actue em conformidade com as restrições relativas à utilização de equipamento de rádio em áreas de depósitos de combustível, armazenamento, distribuição e fábricas de produtos químicos. Para além disso, respeite as restrições das áreas onde se encontram em progresso operações com explosivos. Antes de utilizar o dispositivo, tenha em atenção áreas com atmosferas potencialmente explosivas, as quais se encontram, mas nem sempre, claramente assinaladas. Tais localizações incluem áreas por baixo do convés em embarcações, locais de transferência química ou de armazenamento e áreas em que a atmosfera contém produtos químicos ou partículas, tais como grãos, poeiras ou poeiras metálicas. Informe-se junto dos fabricantes de veículos que utilizam gás de petróleo liquefeito (tal como propano ou butano) se este dispositivo pode ser utilizado de forma segura nas suas imediações.Informações sobre eliminação e reciclagemO símbolo no produto, na bateria, na literatura ou na embalagem significa que os produtos ou as baterias devem ser colocados/as em pontos de recolha separados designados pelas autoridades locais no fim de vida. Isto irá garantir que o lixo EEE é reciclado e tratado de uma forma que conserva os materiais valiosos e protege a saúde pública e o ambiente.Para mais informações, contacte as autoridades locais, um distribuidor local ou um serviço de eliminação de lixo doméstico ou visite o site https://www.hihonor.com/.Redução de substâncias perigosasEste dispositivo e os respetivos acessórios elétricos cumprem as normas locais aplicáveis relativas à restrição da utilização de determinadas substâncias perigosas em equipamentos elétricos e eletrónicos como, por exemplo, os regulamentos REACH da UE, RoHS e a diretiva relativa a baterias (onde incluídas). Para consultar as declarações de conformidade sobre as normas REACH e RoHS, visite o nosso site https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Informações sobre exposição a RFA Organização Mundial de Saúde declarou que a exposição pode ser reduzida limitando a sua utilização ou, simplesmente, utilizando um kit mãos-livres para manter o dispositivo afastado da cabeça e do corpo.Certifique-se de que os acessórios do dispositivo, tais como a caixa e o estojo do mesmo, não contêm componentes de metal. Mantenha o dispositivo afastado do corpo para respeitar a distância exigida.Nos países que adotaram o limite de SAR de 2,0 W/kg por 10 gramas de tecido.O dispositivo cumpre as especificações de RF quando utilizado junto ao seu ouvido ou a uma distância de 0,50 cm do corpo. O valor SAR mais elevado registado: SAR na cabeça: 0,76 W/kg; SAR no corpo: 1,14 W/kg.Conformidade regulamentar da UEDeclaraçãoPelo presente, a Honor Device Co., Ltd. declara que este dispositivo CRT-LX1 está em conformidade com a seguinte Diretiva: RED 2014/53/UE, RSP 2011/65/UE, ErP 2009/125/CE.O texto integral da declaração de conformidade da UE, as informações detalhadas de ErP (produtos relacionados com o consumo de energia) e as informações mais recentes sobre acessórios e software encontram-se disponíveis no seguinte endereço de Internet: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Este dispositivo pode ser operado em todos os estados membros da UE.Cumpra com os regulamentos nacionais e locais onde o dispositivo for utilizado.Este dispositivo poderá ter uma utilização restrita, dependendo da rede local.Restrições na banda de 5 GHz:O intervalo de frequências de 5150 a 5350 MHz é restringido à utilização no interior nos seguintes países: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Bandas de frequência e PotênciaAs bandas de frequência e os limites nominais de potências de transmissão (irradiadas e/ou conduzidas) aplicáveis para este equipamento rádio são os seguintes:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m a 10 mAviso legalMarcas comerciais e autorizaçõesAndroid é uma marca registada da Google LLC.LTE é uma marca comercial do ETSI.A palavra e logótipos da marca Bluetooth® são marcas registadas da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer uso de tais marcas pela Honor Device Co., Ltd. é realizado sob licença.Wi-Fi®, o logótipo Wi-Fi CERTIFIED e o logótipo Wi-Fi são marcas comerciais da Wi-Fi Alliance.Direitos de autor © Honor Device Co., Ltd. 2022. Todos os direitos reservados.TODAS AS IMAGENS E ILUSTRAÇÕES NESTE GUIA, INCLUINDO MAS NÃO LIMITADO À COR DO DISPOSITIVO, TAMANHO E APRESENTAÇÃO DE CONTEÚDOS, SERVEM MERAMENTE COMO REFERÊNCIA. O DISPOSITIVO REAL PODE VARIAR. NADA PRESENTE NESTE GUIA CONSTITUI QUALQUER GARANTIA, EXPRESSA OU IMPLÍCITA.Política de PrivacidadePara melhor compreender como protegemos a sua informação pessoal, consulte a política de privacidade em https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Conheça o seu dispositivo
	Antes de utilizar o dispositivo, familiarize-se com as suas funcionalidades básicas.
	•Para ligar o dispositivo, prima sem soltar o botão Ligar até que o ecrã acenda.•Para desligar o dispositivo, prima continuamente o botão Ligar, e depois toque em .•Para reiniciar o dispositivo, prima continuamente o botão Ligar, e depois toque em .•Prima os botões de ligar/desligar e de diminuir o volume durante mais de 10 segundos para forçar o reinício do dispositivo.
	Botão do volumeBotão Ligar / Sensor de impressões digitaisPorta USB Tipo-C/Entrada para auricularRanhura de cartões

	Introdução
	•Tenha cuidado para não riscar o dispositivo ou para não se magoar quando utilizar o pino de ejeção.•Guarde o pino de ejeção fora do alcance de crianças para impedir a sua ingestão acidental ou que cause ferimentos.•Não utilize cartões SIM modificados ou cortados no seu dispositivo, pois estes poderão não ser reconhecidos e poderão danificar o tabuleiro (a ranhura) de cartões.•Se o seu cartão SIM não corresponde ao seu dispositivo, contacte a sua operadora.
	Siga as instruções nas imagens seguintes para configurar o seu dispositivo. Utilize o pino de ejeção incluído.Certifique-se de que o cartão se encontra alinhado corretamente e que o tabuleiro de cartões está nivelado quando o insere no dispositivo.
	

	Gestão de cartões SIM
	Selecione o cartão de dados móveis predefinido e o cartão para chamadas como pretendido. Para obter detalhes, consulte a aplicação Sugestões pré-instalada.•O serviço 4G depende do suporte da sua operadora de rede e da implementação dos serviços relevantes por parte da mesma. Contacte a sua operadora para ativar o serviço 4G.•O serviço 4G poderá não estar disponível em certas áreas devido a interferência da rede.•Se este guia não estiver consistente com a descrição na página de Internet oficial, esta última prevalece.

	Para mais informações
	Se tiver algum problema durante a utilização do dispositivo, poder obter ajuda nos seguintes recursos:
	•Visite https://www.hihonor.com para ver informações do dispositivo e outras informações.•Visite https://www.hihonor.com/global/support/ para obter as informações de contacto mais atualizadas para o seu país ou região.•Aceda a Definições e introduza as seguintes palavras-chave na caixa de pesquisa para ver as informações correspondentes. Por exemplo, Informações jurídicas, Informações de segurança, Informação de autenticação, Informação regulamentar.

	Informações de segurança
	Operação e segurança
	Atmosfera potencialmente explosiva
	Informações sobre eliminação e reciclagem
	Redução de substâncias perigosas
	Informações sobre exposição a RF
	Nos países que adotaram o limite de SAR de 2,0 W/kg por 10 gramas de tecido.O dispositivo cumpre as especificações de RF quando utilizado junto ao seu ouvido ou a uma distância de 0,50 cm do corpo. O valor SAR mais elevado registado: SAR na cabeça: 0,76 W/kg; SAR no corpo: 1,14 W/kg.
	Conformidade regulamentar da UE
	DeclaraçãoPelo presente, a Honor Device Co., Ltd. declara que este dispositivo CRT-LX1 está em conformidade com a seguinte Diretiva: RED 2014/53/UE, RSP 2011/65/UE, ErP 2009/125/CE.O texto integral da declaração de conformidade da UE, as informações detalhadas de ErP (produtos relacionados com o consumo de energia) e as informações mais recentes sobre acessórios e software encontram-se disponíveis no seguinte endereço de Internet: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Este dispositivo pode ser operado em todos os estados membros da UE.Cumpra com os regulamentos nacionais e locais onde o dispositivo for utilizado.Este dispositivo poderá ter uma utilização restrita, dependendo da rede local.
	Bandas de frequência e PotênciaAs bandas de frequência e os limites nominais de potências de transmissão (irradiadas e/ou conduzidas) aplicáveis para este equipamento rádio são os seguintes:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m a 10 m
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	NederlandsKen uw apparaatLeer de basisfuncties van uw apparaat kennen voordat u het apparaat gebruikt.•U kunt uw apparaat inschakelen door de aan/uit-knop ingedrukt te houden totdat het scherm wordt ingeschakeld.•U kunt uw apparaat uitschakelen door de aan/uit-knop ingedrukt te houden en vervolgens op  te tikken.•U kunt uw apparaat opnieuw opstarten door de aan/uit-knop ingedrukt te houden en vervolgens op  te tikken.•Houd de aan/uit-knop en de volume lager-knop langer dan 10 seconden ingedrukt om uw apparaat geforceerd opnieuw te starten.VolumeknopAan/uit-knop / VingerafdruksensorUSB Type-C-poort/hoofdtelefoonaansluitingKaartsleuf•Houd het NFC-gedeelte dicht bij andere apparaten of objecten wanneer u de NFC-functie gebruikt.•De 100MP Camera verwijst naar de hoofdsensor van de camera aan de achterzijde met 100 miljoen fysieke pixelpunten, die 4 afzonderlijke pixels combineert tot één grote pixel. De 100MP Camera wordt alleen ondersteund in HOGE-RES-modus met AI-algoritme. De werkelijke fotoresolutie kan bij verschillende opnamemodi en omgevingen verschillen.•Bekijk de vooraf geïnstalleerde Tips-app en leer de geweldige functies van uw apparaat kennen.Aan de slag•Wees voorzichtig en voorkom krassen op uw apparaat of lichamelijke verwondingen wanneer u de uitwerppen gebruikt.•Bewaar de uitwerppen buiten het bereik van kinderen om onbedoeld inslikken en onbedoelde verwondingen te voorkomen.•Gebruik geen verknipte of aangepaste simkaarten in uw apparaat: deze worden mogelijk niet herkend en kunnen de kaarthouder (sleuf) beschadigen.•Als uw simkaart niet overeenkomt met uw apparaat, neem dan contact op met uw provider.Volg de instructies in de onderstaande afbeeldingen om uw apparaat in te stellen. Gebruik de bijgevoegde uitwerppen.Controleer of de kaart goed is uitgelijnd en of de kaartsleuf gelijkmatig is wanneer u deze in uw apparaat plaatst.SimkaartbeheerSelecteer de benodigde standaardkaart voor mobiele data en oproepen. Voor meer details kunt u de vooraf geïnstalleerde Tips-app raadplegen.•4G-service is afhankelijk van de ondersteuning van uw netwerkprovider en de inzet van relevante diensten. Neem contact op met uw provider om 4G-service te activeren.•4G-service is mogelijk vanwege netwerkinterferentie niet beschikbaar in bepaalde regio's.•Als deze handleiding niet overeenkomt met de beschrijving op de officiële website, heeft de website voorrang.Voor meer informatieWanneer u problemen ervaart tijdens het gebruik van uw apparaat, kunt u hulp verkrijgen via de volgende bronnen:•Ga naar https://www.hihonor.com om apparaatgegevens en andere informatie te bekijken.•Ga naar https://www.hihonor.com/global/support/ voor de laatste contactgegevens voor uw land of regio.•Ga naar Instellingen en voer de volgende trefwoorden in de zoekbalk in om de betreffende informatie te zien. Bijv. Juridische informatie, Veiligheidsinformatie, Verificatie-info, Informatie over regelgeving.VeiligheidsinformatieLees alle veiligheidsinformatie zorgvuldig door voordat u uw apparaat in gebruik neemt, om een veilige en correcte werking te waarborgen en meer te leren over hoe u uw apparaat op gepaste wijze kunt afvoeren.Bediening en veiligheid• Voorkom mogelijke gehoorschade door niet langdurig te luisteren op een hoog geluidsniveau.•Het gebruik van een niet-goedgekeurde of niet-compatibele voedingsadapter, oplader of batterij kan uw apparaat beschadigen, de levensduur van het apparaat verkorten of brand, explosies of andere gevaren veroorzaken.•De ideale bedrijfstemperatuur is 0 °C tot 35 °C. De ideale opslagtemperatuur is -20 °C tot +45 °C.•Fabrikanten van pacemakers bevelen aan dat een maximum afstand van 15 cm moet worden aangehouden tussen het apparaat en de pacemaker om mogelijke storingen in de pacemaker te voorkomen. Als u een pacemaker gebruikt, houdt u het apparaat aan tegenoverliggende kant van de pacemaker en draagt u het apparaat niet in uw borstzak.•Houd het apparaat en de batterij uit de buurt van vuur, overmatige hitte en direct zonlicht. Plaats ze niet op of in verwarmingsapparaten, zoals magnetrons, ovens en radiatoren.•Houd u aan de lokale wet- en regelgeving terwijl u het apparaat gebruikt. Gebruik uw draadloze apparaat niet terwijl u rijdt om het risico op ongevallen te verminderen. Als u een oproep moet plaatsen of beantwoorden, stop uw voertuig dan eerst op een veilige plek.•Tijdens het reizen in een vliegtuig of onmiddellijk voorafgaand aan het landen mag u uw apparaat uitsluitend gebruiken volgens de gegeven instructies. Het gebruik van een draadloos apparaat in een vliegtuig kan draadloze netwerken ontwrichten, de correcte werking van het vliegtuig in gevaar brengen of illegaal zijn.•Gebruik het apparaat niet op een stoffige, vochtige of vuile plaats of in de buurt van een magnetisch veld om schade aan het interne circuit van het apparaat of de oplader te voorkomen.•Zorg ervoor dat de voedingsadapter tijdens het opladen van het apparaat is aangesloten op een stopcontact in de buurt van het apparaat en goed bereikbaar is.•Neem de oplader uit het stopcontact en het apparaat als de oplader niet wordt gebruikt.•Gebruik of transporteer het apparaat niet, of sla het apparaat niet op, op plaatsen waar ontvlambare of explosieve stoffen zijn opgeslagen, bijvoorbeeld in een benzinestation, oliedepot of chemische fabriek. Het gebruik van uw apparaat in deze omgevingen verhoogt het risico op explosie of brand.•Houd de batterij uit de buurt van vuur en u mag de batterij niet uit elkaar halen, wijzigen, gooien of er in knijpen. Steek er geen vreemde objecten in, dompel de batterij niet onder in water of andere vloeistoffen en stel hem niet bloot aan externe kracht of druk, aangezien de batterij hierdoor kan gaan lekken, oververhit kan raken, in brand kan vliegen of zelfs kan exploderen.•Voer het apparaat, de batterij en de accessoires af volgens de plaatselijke voorschriften. Deze mogen niet worden samen met het normale huishoudelijke afval weggegooid. Onjuist gebruik kan leiden tot brand, explosie of andere gevaren.•Raadpleeg uw arts en de fabrikant van het apparaat om te bepalen of het gebruik van uw toestel het gebruik van uw medische apparaat negatief kan beïnvloeden.•Volg de regels en voorschriften van ziekenhuizen en gezondheidsinrichtingen. Gebruik het apparaat niet waar dit niet is toegestaan.•Dit apparaat bevat een ingebouwde batterij. Probeer de batterij niet zelf te vervangen. Als u dit toch doet, werkt het apparaat mogelijk niet langer correct of kan er schade ontstaan aan de batterij. Voor uw persoonlijke veiligheid en om ervoor te zorgen dat uw apparaat correct werkt, wordt u ten zeerste aanbevolen contact op te nemen met een erkend servicecentrum voor een vervanging.Potentieel explosieve omgevingenSchakel uw telefoon uit in elk gebied met een potentieel explosieve atmosfeer en zorg ervoor dat u voldoet aan alle tekens en instructies. Gebieden die een potentieel explosieve atmosfeer hebben omvatten de gebieden waar u normaliter gevraagd zou worden uw auto uit te schakelen. Vonken in dergelijke gebieden kunnen een explosie of brand veroorzaken, wat resulteert in lichamelijk letsel of zelfs de dood. Schakel het apparaat niet aan bij tankstations. Houd u aan alle beperkingen voor het gebruik van radio-apparatuur bij benzinestations, opslag en distributiegebieden en chemische fabrieken. Houd uzelf tevens aan de beperkingen in gebieden waar explosiehandelingen in uitvoering zijn. Kijkt u alvorens het apparaat te gebruiken uit voor gebieden die een mogelijk explosieve atmosfeer hebben en die vaak, maar niet altijd, hiervoor gemarkeerd zijn. Dergelijke locaties omvatten gebieden onder het dek van een boot, chemische transport- of opslagfaciliteiten en gebieden waar de lucht chemicaliën of deeltjes bevat zoals vezels, stof of metaalpoeder. Vraag de producenten van voertuigen die vloeibaar petroleumgas gebruiken (zoals propaan of butaan) of dit apparaat veilig gebruikt kan worden in hun nabijheid.Informatie over afvoeren en recyclenHet symbool op het product, de batterij, de literatuur of de verpakking betekent dat de producten en batterijen aan het einde van hun levensduur naar door de lokale instanties aangewezen afzonderlijke afvalinzamelingspunten moeten worden gebracht. Dit zorgt ervoor dat elektrische en elektronische apparatuur (EEA) wordt gerecycled op een manier die waardevolle materialen behoudt en de volksgezondheid en het milieu beschermt.Neem voor meer informatie contact op met de lokale instanties, met uw verkoper of met de inzamelingsdienst voor huishoudelijk afval. U kunt ook kijken op de website: https://www.hihonor.com/.Beperking van gevaarlijke stoffenDit apparaat en de bijbehorende elektrische accessoires voldoen aan de lokaal geldende regels voor het beperken van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur, zoals de EU REACH-regelgeving, (waar inbegrepen) voorschriften inzake BGGS (RoHS) en batterijen. Bezoek voor conformiteitsverklaringen over REACH en BGGS (RoHS) de website: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Informatie over RF-blootstellingDe Wereldgezondheidsorganisatie heeft verklaard dat blootstelling kan worden verminderd door uw gebruik te beperken of door simpelweg een handsfree kit te gebruiken om het apparaat uit de buurt van hoofd en lichaam te houden.Zorg ervoor dat de accessoires van het apparaat, zoals een hoes of houder, geen metalen onderdelen bevatten. Houd het apparaat van uw lichaam af om aan de eis inzake afstand te voldoen.Voor de landen die de SAR-limiet van 2,0 W/kg per 10 gram weefsel hebben aangenomen.Het apparaat voldoet aan de RF-specificaties als het apparaat bij uw oor wordt gebruikt of op een afstand van 0,50 cm van uw lichaam. De hoogste gerapporteerde SAR-waarde: Hoofd-SAR: 0,76 W/kg; lichaam-SAR: 1,14 W/kg.Naleving van de EU-wetgevingVerklaringHierbij verklaart Honor Device Co., Ltd. dat dit apparaat CRT-LX1 voldoet aan de volgende richtlijn: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EG.De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring, de gedetailleerde ErP-informatie en de meest recente informatie over accessoires en software zijn beschikbaar op het volgende internetadres: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Dit apparaat mag in alle lidstaten van de EU worden gebruikt.U moet zich houden aan de nationale en plaatselijke voorschriften waar het apparaat wordt gebruikt.Dit apparaat kan beperkt zijn in het gebruik, afhankelijk van het lokale netwerk.Beperkingen op de 5 GHz-band:Het frequentiebereik van 5150 tot 5350 MHz wordt beperkt tot gebruik binnenshuis in: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Frequentieband en vermogenDe nominale limieten van de frequentiebanden en van het zendvermogen (uitgestraald en/of geleid) van deze radioapparatuur zijn als volgt:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m op 10 mJuridische kennisgevingHandelsmerken en vergunningenAndroid is een handelsmerk van Google LLC.LTE is een handelsmerk van ETSI.Het woordmerk Bluetooth® en de logo's zijn gedeponeerde handelsmerken en eigendom van Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik van deze merken door Honor Device Co., Ltd. is gebaseerd op een licentie.Wi-Fi®, het Wi-Fi CERTIFIED-logo en het Wi-Fi-logo zijn handelsmerken van Wi-Fi Alliance.Auteursrecht © Honor Device Co., Ltd. 2022. Alle rechten voorbehouden.ALLE AFBEELDINGEN EN ILLUSTRATIE IN DEZE HANDLEIDING, INCLSIEF MAAR NIET BEPERKT TOT DE KLEUR, AFMETINGEN EN SCHERMINHOUD VAN HET APPARAAT, ZIJN ALLEEN BEDOELD TER REFERENTIE. HET WERKELIJKE APPARAAT KAN VARIEREN. NIETS IN DEZE HANDLEIDING VORMT EEN GARANTIE VAN WELKE AARD DAN OOK, HETZIJ EXPLICIET OF IMPLICIET.PrivacybeleidVoor meer inzicht in de manier waarop wij uw persoonlijke gegevens beschermen, raadpleegt u ons privacybeleid via https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Ken uw apparaat
	Leer de basisfuncties van uw apparaat kennen voordat u het apparaat gebruikt.
	•U kunt uw apparaat inschakelen door de aan/uit-knop ingedrukt te houden totdat het scherm wordt ingeschakeld.•U kunt uw apparaat uitschakelen door de aan/uit-knop ingedrukt te houden en vervolgens op  te tikken.•U kunt uw apparaat opnieuw opstarten door de aan/uit-knop ingedrukt te houden en vervolgens op  te tikken.•Houd de aan/uit-knop en de volume lager-knop langer dan 10 seconden ingedrukt om uw apparaat geforceerd opnieuw te starten.
	VolumeknopAan/uit-knop / VingerafdruksensorUSB Type-C-poort/hoofdtelefoonaansluitingKaartsleuf

	Aan de slag
	•Wees voorzichtig en voorkom krassen op uw apparaat of lichamelijke verwondingen wanneer u de uitwerppen gebruikt.•Bewaar de uitwerppen buiten het bereik van kinderen om onbedoeld inslikken en onbedoelde verwondingen te voorkomen.•Gebruik geen verknipte of aangepaste simkaarten in uw apparaat: deze worden mogelijk niet herkend en kunnen de kaarthouder (sleuf) beschadigen.•Als uw simkaart niet overeenkomt met uw apparaat, neem dan contact op met uw provider.
	Volg de instructies in de onderstaande afbeeldingen om uw apparaat in te stellen. Gebruik de bijgevoegde uitwerppen.Controleer of de kaart goed is uitgelijnd en of de kaartsleuf gelijkmatig is wanneer u deze in uw apparaat plaatst.
	

	Simkaartbeheer
	Selecteer de benodigde standaardkaart voor mobiele data en oproepen. Voor meer details kunt u de vooraf geïnstalleerde Tips-app raadplegen.•4G-service is afhankelijk van de ondersteuning van uw netwerkprovider en de inzet van relevante diensten. Neem contact op met uw provider om 4G-service te activeren.•4G-service is mogelijk vanwege netwerkinterferentie niet beschikbaar in bepaalde regio's.•Als deze handleiding niet overeenkomt met de beschrijving op de officiële website, heeft de website voorrang.

	Voor meer informatie
	Wanneer u problemen ervaart tijdens het gebruik van uw apparaat, kunt u hulp verkrijgen via de volgende bronnen:
	•Ga naar https://www.hihonor.com om apparaatgegevens en andere informatie te bekijken.•Ga naar https://www.hihonor.com/global/support/ voor de laatste contactgegevens voor uw land of regio.•Ga naar Instellingen en voer de volgende trefwoorden in de zoekbalk in om de betreffende informatie te zien. Bijv. Juridische informatie, Veiligheidsinformatie, Verificatie-info, Informatie over regelgeving.

	Veiligheidsinformatie
	Bediening en veiligheid
	Potentieel explosieve omgevingen
	Informatie over afvoeren en recyclen
	Beperking van gevaarlijke stoffen
	Informatie over RF-blootstelling
	Voor de landen die de SAR-limiet van 2,0 W/kg per 10 gram weefsel hebben aangenomen.Het apparaat voldoet aan de RF-specificaties als het apparaat bij uw oor wordt gebruikt of op een afstand van 0,50 cm van uw lichaam. De hoogste gerapporteerde SAR-waarde: Hoofd-SAR: 0,76 W/kg; lichaam-SAR: 1,14 W/kg.
	Naleving van de EU-wetgeving
	VerklaringHierbij verklaart Honor Device Co., Ltd. dat dit apparaat CRT-LX1 voldoet aan de volgende richtlijn: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EG.De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring, de gedetailleerde ErP-informatie en de meest recente informatie over accessoires en software zijn beschikbaar op het volgende internetadres: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Dit apparaat mag in alle lidstaten van de EU worden gebruikt.U moet zich houden aan de nationale en plaatselijke voorschriften waar het apparaat wordt gebruikt.Dit apparaat kan beperkt zijn in het gebruik, afhankelijk van het lokale netwerk.
	Frequentieband en vermogenDe nominale limieten van de frequentiebanden en van het zendvermogen (uitgestraald en/of geleid) van deze radioapparatuur zijn als volgt:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m op 10 m

	Juridische kennisgeving
	Handelsmerken en vergunningen
	Auteursrecht © Honor Device Co., Ltd. 2022. Alle rechten voorbehouden.
	Privacybeleid


	SvenskaLär känna enhetenInnan du använder enheten bör du bekanta dig med dess grundläggande funktioner.•För att slå på enheten trycker du på och håller ned strömknappen tills skärmen slås på.•För att stänga av enheten trycker du på och håller ned strömknappen och pekar sedan på .•För att starta om enheten trycker du på och håller ned strömknappen och pekar sedan på .•Håll strömknappen och volymknapp ned intryckt i mer än 10 sekunder för att framtvinga en omstart av enheten.VolymknappStrömknapp/FingeravtryckssensorUSB Type C-port/Headset-uttagKortöppning•Håll NFC-området nära andra enheter eller föremål medan NFC-funktionen används.•100 MP Kamera avser baksidekamerans huvudsensor med 100 miljoner fysiska pixelpunkter, som kombinerar 4 enskilda pixlar till en enda stor pixel. 100 MP Kamera stöds endast i läget HÖG UPPLÖSNING med AI-algoritm. Fotots faktiska upplösning kan vara annorlunda i andra fotograferingslägen och miljöer.•Ta en titt på den förinstallerade appen Tips och lär dig använda alla fantastiska funktioner på enheten.Komma igång•Var försiktig så att du inte repar enheten eller skadar dig själv när du använder utmatningsstiftet.•Förvara utmatningsstiftet utom räckhåll för barn för att förhindra att stiftet sväljs av misstag eller att skador uppstår.•Använd inte klippta eller ändrade SIM-kort med enheten eftersom de eventuellt inte känns igen och kan skada kortfacket (kortplatsen).•Om ditt SIM-kort inte passar i din enhet ska du kontakta din operatör.Följ instruktionerna i följande bilder för att ställa in enheten. Använd utmatningsstiftet som medföljer.Kontrollera att kortet sitter rätt och att kortfacket är i rätt nivå när du sätter in det i enheten.SIM-kortshanteringVälj standardkortet för mobildata och standardkortet för samtal efter behov. Detaljerad information finns i den förinstallerade Tips-appen.•4G-tjänsten beror på din nätverksoperatörs stöd och deras distribution av relevanta tjänster. Kontakta din operatör för att aktivera 4G-tjänsten.•4G-tjänsten är eventuellt inte tillgänglig i vissa områden på grund av nätverksstörningar.•Om denna guide strider mot beskrivningen på den officiella hemsidan gäller hemsidan.Mer informationOm du stöter på problem när du använder enheten kan du få hjälp via följande resurser:•Besök https://www.hihonor.com om du vill visa enhetsinformation och övrig information.•Besök https://www.hihonor.com/global/support/ för de senast uppdaterade kontaktuppgifterna för ditt land eller din region.•Gå till Inställningar och ange följande nyckelord i sökrutan för att visa motsvarande information. T.ex. Juridisk information, Säkerhetsinformation, Autentiseringsinfo, Regleringsinformation.SäkerhetsinformationLäs all säkerhetsinformation noga innan du använder din enhet så att du vet hur du ska använda den på ett säkert och korrekt sätt och hur den ska tas om hand när den kasseras.Drift och säkerhet• Skydda hörseln genom att inte lyssna på ljud med hög volym längre stunder.•Användning av en icke-godkänd eller inkompatibel nätadapter, laddare eller batteri kan skada enheten, förkorta dess brukstid eller orsaka brand, explosion eller andra faror.•Den idealiska drifttemperaturen är 0 °C till 35 °C. Den idealiska förvaringstemperaturen är -20 °C till +45 °C.•Pacemakertillverkare rekommenderar ett minsta avstånd på 15 cm mellan enheten och pacemakern för att eventuell interferens med pacemakern inte ska uppstå. Om du använder en pacemaker bör du hålla enheten på motsatt sida i förhållande till pacemakern och inte bära enheten i bröstfickan.•Håll enheten och batteriet borta från stark värme och direkt solljus. Lägg dem inte på uppvärmningsanordningar, till exempel mikrovågsugnar, spisar eller element.•Respektera gällande lagar och föreskrifter när du använder enheten. Minska risken för olyckor genom att aldrig använda den trådlösa enheten när du kör.•Använd endast enheten enligt de anvisningar då fått under flygning eller omedelbart före ombordstigning i flygplanet. Användning av en trådlös enhet i ett flygplan kan störa trådlösa nätverk, utgöra en fara för driften av flygplanet eller vara olagligt.•Undvik skada på enhetens interna krets och laddaren genom att inte använda enheten på en dammig, fuktig eller smutsig plats eller nära ett magnetfält.•När du laddar enheten ska du se till att nätadaptern är anslutet till ett eluttag som är nära enheterna och lätt tillgänglig.•Koppla bort laddaren från eluttaget och enheten när den inte används.•Använd inte enheten och förvara eller transportera den inte där brandfarliga och explosiva ämnen förvaras (till exempel på bensinstationer, oljedepåer eller kemikaliefabriker). Användning av enheten i sådana miljöer ökar risken för explosion eller brand.•Batteriet ska hållas borta från eld och får inte tas isär, ändras, kastas eller pressas. Du får inte föra in främmande föremål i batteriet, sänka ned det i vatten eller andra vätskor eller utsätta det för yttre kraft eller tryck eftersom det kan leda till att batteriet läcker, överhettas, antänds eller till och med exploderar.•Kassera enheten, batteriet och tillbehör i enlighet med lokala föreskrifter. De får inte kastas bland vanliga hushållssopor. Felaktig batterianvändning kan leda till brand, explosion eller medföra andra risker.•Enheten innehåller ett inbyggt batteri. Försök inte att byta ut batteriet själv. Det kan leda till att enheten fungerar felaktigt och att batteriet skadas. För din personliga säkerhet och för att garantera att enheten fungerar korrekt rekommenderas det starkt att du kontaktar ett auktoriserat servicecenter för en ersättning.Information om avfallshantering och återvinningSymbolen på produkten, batteriet, litteraturen eller förpackningen betyder att produkterna och batterierna ska tas till kommunens separata stationer för avfallsinsamling i slutet av livslängden. Detta garanterar att elektroniskt och elektriskt avfall (EEE) återvinns och behandlas på ett sätt som bevarar värdefulla material och skyddar människors hälsa och miljön.Kontakta kommunen eller återförsäljaren eller besök webbplatsen https://www.hihonor.com/ om du behöver mer information.Begränsning av användningen av farliga ämnenDenna enhet och dess elektriska tillbehör överensstämmer med gällande nationella bestämmelser om begränsning av farliga ämnen i elektrisk och elektronisk utrustning, t.ex. EU:s direktiv om registrering, utvärdering, godkännande och begränsning av kemikalier (REACH), om begränsning av användningen av farliga ämnen (RoHS) och om batterier (om sådana ingår). Försäkran om överensstämmelse med REACH och RoHS finns på webbplatsen https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Information om radiofrekvensexponeringEnligt WHO kan exponeringen minskas genom att du begränsar enhetsanvändningen eller använder ett handsfree-kit för att hålla enheten på avstånd från huvudet och kroppen.Se till att tillbehör till enheten, såsom väska och hölster, inte innehåller metallkomponenter. Håll enheten på avstånd från kroppen för att uppfylla avståndskravet.För länder som har antagit SAR-gränsen 2,0 W/kg över 10 gram vävnad.Enheten uppfyller radiofrekvensspecifikationerna när den används nära örat eller på ett avstånd på 0,50 cm från kroppen. Högsta rapporterat SAR-värde: SAR-värde för huvud: 0,76 W/kg; SAR-värde för kropp: 1,14 W/kg.Överensstämmelse med EU-kravUtlåtandeHärmed försäkrar Honor Device Co., Ltd. att denna enhet, CRT-LX1, överensstämmer med följande direktiv: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EG.Hela texten i EU-försäkran om överensstämmelse, detaljerad information om ErP och den senaste informationen om tillbehör och programvara är tillgängliga på följande internetadress: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Enheten får användas i alla EU-medlemsstater.Följ nationella och lokala föreskrifter som gäller på den plats där enheten används.Användningen av enheten kan vara begränsad, beroende på det lokala nätverket.Begränsningar i 5 GHz-bandet:Frekvensområdet 5 150–5 350 MHz är begränsat till användning inomhus i: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR och UK(NI).Frekvensband och strömFrekvensbandens och sändareffektens (strålad och/eller ledd) nominella gränser som gäller för denna radioutrustning är följande:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m vid 10 mJuridisk informationVarumärken och tillståndAndroid är ett varumärke som tillhör Google LLC.LTE är ett varumärke som tillhör ETSI.Bluetooth ®-ordmärket och -logotyperna är registrerade varumärken som tillhör Bluetooth SIG, Inc. och all användning av sådana märken av Honor Device Co., Ltd. är licensierad.Wi-Fi®, logotypen Wi-Fi CERTIFIED och logotypen Wi-Fi är varumärken som tillhör Wi-Fi Alliance.Upphovsrätt © Honor Device Co., Ltd. 2022. Med ensamrätt.ALLA BILDER OCH ILLUSTRATIONER I HANDBOKEN, INKLUSIVE MEN INTE BEGRÄNSAT TILL PRODUKTENS FÄRG, STORLEK OCH INNEHÅLLET PÅ SKÄRMEN, ÄR ENDAST AVSEDDA SOM INFORMATION. DEN FAKTISKA ENHETEN KAN SE ANNORLUNDA UT. INGENTING I DEN HÄR GUIDEN UTGÖR EN GARANTI AV NÅGOT SLAG, VARKEN UTTRYCKLIG ELLER UNDERFÖRSTÅDDSekretesspolicyLäs sekretesspolicyn på https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/ för att bättre förstå hur vi skyddar din personliga information.
	Lär känna enheten
	Innan du använder enheten bör du bekanta dig med dess grundläggande funktioner.
	•För att slå på enheten trycker du på och håller ned strömknappen tills skärmen slås på.•För att stänga av enheten trycker du på och håller ned strömknappen och pekar sedan på .•För att starta om enheten trycker du på och håller ned strömknappen och pekar sedan på .•Håll strömknappen och volymknapp ned intryckt i mer än 10 sekunder för att framtvinga en omstart av enheten.
	VolymknappStrömknapp/FingeravtryckssensorUSB Type C-port/Headset-uttagKortöppning

	Komma igång
	•Var försiktig så att du inte repar enheten eller skadar dig själv när du använder utmatningsstiftet.•Förvara utmatningsstiftet utom räckhåll för barn för att förhindra att stiftet sväljs av misstag eller att skador uppstår.•Använd inte klippta eller ändrade SIM-kort med enheten eftersom de eventuellt inte känns igen och kan skada kortfacket (kortplatsen).•Om ditt SIM-kort inte passar i din enhet ska du kontakta din operatör.
	Följ instruktionerna i följande bilder för att ställa in enheten. Använd utmatningsstiftet som medföljer.Kontrollera att kortet sitter rätt och att kortfacket är i rätt nivå när du sätter in det i enheten.
	

	SIM-kortshantering
	Välj standardkortet för mobildata och standardkortet för samtal efter behov. Detaljerad information finns i den förinstallerade Tips-appen.•4G-tjänsten beror på din nätverksoperatörs stöd och deras distribution av relevanta tjänster. Kontakta din operatör för att aktivera 4G-tjänsten.•4G-tjänsten är eventuellt inte tillgänglig i vissa områden på grund av nätverksstörningar.•Om denna guide strider mot beskrivningen på den officiella hemsidan gäller hemsidan.

	Mer information
	Om du stöter på problem när du använder enheten kan du få hjälp via följande resurser:
	•Besök https://www.hihonor.com om du vill visa enhetsinformation och övrig information.•Besök https://www.hihonor.com/global/support/ för de senast uppdaterade kontaktuppgifterna för ditt land eller din region.•Gå till Inställningar och ange följande nyckelord i sökrutan för att visa motsvarande information. T.ex. Juridisk information, Säkerhetsinformation, Autentiseringsinfo, Regleringsinformation.

	Säkerhetsinformation
	Drift och säkerhet
	Information om avfallshantering och återvinning
	Begränsning av användningen av farliga ämnen
	Information om radiofrekvensexponering
	För länder som har antagit SAR-gränsen 2,0 W/kg över 10 gram vävnad.Enheten uppfyller radiofrekvensspecifikationerna när den används nära örat eller på ett avstånd på 0,50 cm från kroppen. Högsta rapporterat SAR-värde: SAR-värde för huvud: 0,76 W/kg; SAR-värde för kropp: 1,14 W/kg.
	Överensstämmelse med EU-krav
	UtlåtandeHärmed försäkrar Honor Device Co., Ltd. att denna enhet, CRT-LX1, överensstämmer med följande direktiv: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EG.Hela texten i EU-försäkran om överensstämmelse, detaljerad information om ErP och den senaste informationen om tillbehör och programvara är tillgängliga på följande internetadress: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Enheten får användas i alla EU-medlemsstater.Följ nationella och lokala föreskrifter som gäller på den plats där enheten används.Användningen av enheten kan vara begränsad, beroende på det lokala nätverket.
	Frekvensband och strömFrekvensbandens och sändareffektens (strålad och/eller ledd) nominella gränser som gäller för denna radioutrustning är följande:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m vid 10 m

	Juridisk information
	Varumärken och tillstånd
	Upphovsrätt © Honor Device Co., Ltd. 2022. Med ensamrätt.
	Sekretesspolicy


	DanskLær din enhed at kendeInden du bruger enheden, bør du sætte dig ind i dens grundlæggende virkemåde.•Hvis du vil tænde enheden, skal du trykke på tænd/sluk-knappen og holde den nede, indtil skærmen tændes.•Hvis du vil slukke enheden, skal du trykke på tænd/sluk-knappen og holde den nede og derefter trykke på .•Hvis du vil genstarte enheden, skal du trykke på tænd/sluk-knappen og holde den nede og derefter trykke på .•Tryk og hold tænd-/sluk-knappen og lydstyrke ned-knappen nede i mere end 10 sekunder for at fremtvinge en genstart af din enhed.LydstyrkeknapTænd/sluk-knap/fingeraftrykssensorUSB C-port/headset-jackstikKortplads•Hold NFC-området tæt på andre enheder eller genstande, når du bruger NFC-funktionen.•100 MP-kameraet henviser til den bageste hovedkamera-sensor med 100 millioner fysiske pixelpunkter, som kombinerer 4 individuelle pixels til en enkelt stor pixel. 100MP-kameraet understøttes kun i høj opløsnings-tilstand med AI-algoritme. Den faktiske billedopløsning kan være forskellig i forskellige optagetilstande og omgivelser.•Tjek den forudinstallerede Tips-app, og lær at bruge alle dine enheds fremragende funktioner.Introduktion•Pas på ikke at ridse enheden eller skade dig selv, når du bruger udskubningsstiften.•Opbevar udskubningsstiften utilgængeligt for børn for at forhindre, at de kommer til at sluge den eller kommer til skade.•Brug ikke klippede eller modificerede SIM-kort i din enhed, da de muligvis ikke vil blive registreret og kan ødelægge kortbakken (åbningen).•Hvis dit SIM-kort ikke passer til din enhed, skal du kontakte dit mobilselskab.Følg instruktionerne i de følgende illustrationer for at konfigurere enheden. Brug den medfølgende udskubningsstift.Sørg for, at kortet er justeret korrekt, og at kortskuffen sættes lige ind i enheden.SIM-kortstyringVælg standardkortet for mobildata og opkald efter behov. Du kan finde flere oplysninger i den forudinstallerede app Tips.•4G-tjenester afhænger af understøttelse fra din netværksudbyder og dennes implementering af de relevante tjenester. Kontakt dit mobilselskab for at aktivere 4G-tjenester.•4G-tjenester kan være utilgængelige i visse områder på grund af netværksinterferens.•Hvis denne vejledning afviger fra beskrivelsen på det officielle websted, er sidstnævnte gældende.Yderligere oplysningerHvis der opstår problemer, mens du bruger enheden, kan du få hjælp fra følgende ressourcer:•Besøg https://www.hihonor.com for at få vist enhedsoplysninger og andre oplysninger.•Besøg https://www.hihonor.com/global/support/ for at se de nyeste kontaktoplysninger for dit land eller område.•Gå til Indstillinger, og indtast de følgende søgeord i søgefeltet for at få vist de tilsvarende oplysninger. F.eks. Juridiske oplysninger, Sikkerhedsoplysninger, Godkendelsesinfo, Lovgivningsmæssig information.SikkerhedsoplysningerDu bedes læse alle sikkerhedsoplysningerne nøje, før du benytter enheden, for at sikre sikker og korrekt brug og for at lære, hvordan enheden bortskaffes korrekt.Betjening og sikkerhed• For at beskytte din hørelse bør du undgå at afspille lyd med høj lydstyrke i længere perioder ad gangen.•Brug af ikke-godkendte eller ikke kompatible strømadaptere, opladere eller batterier kan beskadige enheden, forkorte dens levetid eller føre til brand, eksplosion eller andre farer.•De ideelle driftstemperaturer er 0 °C til 35 °C. Ideelle opbevaringstemperaturer er -20 °C til +45 °C.•Producenter af pacemakere anbefaler en minimumsgrænse på 15 cm mellem enheden og en pacemaker for at undgå eventuel interferens med pacemakeren. Hold enheden på den modsatte side af pacemakeren, hvis en pacemaker anvendes, og læg ikke enheden i forlommen.•Hold enheden og batteriet væk fra kraftig varme og direkte sollys. De må ikke placeres på eller i varmeafgivende udstyr som f.eks. mikrobølgeovne, komfurer eller radiatorer.•Følg lokale love og forskrifter ved brug af enheden. For at reducere risikoen for ulykker må du ikke bruge den trådløse enhed, mens du kører.•Ombord på fly eller umiddelbart før ombordstigning må enheden kun bruges i overensstemmelse med de angivne instruktioner. Brug af en trådløs enhed i fly kan forstyrre trådløse netværk, udgøre en fare for flyvningen eller være ulovligt.•For at undgå at beskadige enhedens eller opladerens interne kredsløb bør du ikke bruge enheden på støvede, fugtige eller snavsede steder eller i nærheden af magnetfelter.•Ved opladning af enheden skal du sikre dig, at strømadapteren tilsluttes til en stikkontakt i nærheden af enhederne og er nemt tilgængelig.•Træk opladerens stik ud af stikkontakterne og enheden, når den ikke anvendes.•Anvend, opbevar eller transportér ikke enheden på steder, hvor brandbare eller eksplosive materialer opbevares (f.eks. på benzinstationer, oliedepoter eller kemiske fabrikker). Brug af enheden i disse omgivelser øger risikoen for eksplosion eller brand.•Hold batteriet væk fra ild, og undgå at skille det ad, modificere det, kaste det eller klemme det. Sæt ikke fremmedlegemer ind i det, nedsænk det ikke i vand eller andre væsker, og udsæt det ikke for eksterne kræfter eller eksternt tryk, da dette kan få batteriet til at lække, blive overophedet, bryde i brand eller eksplodere.•Bortskaf denne enhed, batteriet og tilbehøret i henhold til de lokale forskrifter. De må ikke bortskaffes i det almindelige husholdningsaffald. Forkert brug af batterier kan føre til brand, eksplosion eller andre farer.•Denne enhed indeholder et indbygget batteri. Forsøg ikke selv at udskifte batteriet. Ellers vil enheden muligvis ikke fungere korrekt, eller det kan beskadige batteriet. Af hensyn til din sikkerhed og for at sikre, at din enhed fungerer korrekt, anbefaler vi på det kraftigste at kontakte et autoriseret servicecenter for at få udskiftet batteriet.Oplysninger om bortskaffelse og genbrugSymbolet på produktet, batteriet, tekstmaterialet eller emballagen betyder, at brugte produkter og batterier skal indleveres til separate affaldsindsamlingssteder, som er udpeget af de lokale myndigheder. Dette sikrer, at EEE-affald genbruges og behandles på en måde, som bevarer værdifulde materialer og beskytter det menneskelige helbred og miljøet.Hvis du har brug for flere oplysninger, bedes du kontakte de lokale myndigheder, forhandleren eller renovationsselskabet eller besøge webstedet https://www.hihonor.com/.Reduktion af sundhedsfarligt indholdDenne enhed og dens elektriske tilbehør er i overensstemmelse med gældende lokale regler for begrænsning af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr, f.eks. EUs REACH-forordning, RoHS og batteridirektivet (hvis der medfølger batterier). Overensstemmelseserklæringer for REACH og RoHS findes på webstedet https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Oplysninger om RF-eksponeringVerdenssundhedsorganisationen har angivet, at eksponeringen kan reduceres ved at begrænse brugen eller blot ved at bruge et håndfrit sæt til at holde enheden væk fra hovedet og kroppen.Sørg for, at enhedens tilbehør som f.eks. et etui eller et hylster ikke indeholder metaldele. Hold enheden væk fra din krop for at opfylde afstandskravet.For lande, der har indført SAR-grænsen på 2,0 W/kg over 10 gram væv.Enheden er i overensstemmelse med RF-specifikationerne, når den anvendes tæt på øret eller i en afstand på 0,50 cm fra kroppen. Den højeste rapporterede SAR-værdi: Hoved-SAR: 0,76 W/kg; krop-SAR: 1,14 W/kg.Overensstemmelse med EU-lovgivningErklæringHonor Device Co., Ltd. erklærer hermed, at denne enhed CRT-LX1 er i overensstemmelse med følgende direktiv: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EF.EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst, de detaljerede ErP-oplysninger og de seneste oplysninger om tilbehør og software er tilgængelige på følgende internetadresse: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Denne enhed kan anvendes i alle medlemsstater i EU.Overhold nationale og lokale bestemmelser, hvor enheden bruges.Der kan gælde begrænsninger for brug af denne enhed, afhængigt af det lokale netværk.Begrænsninger på 5 GHz-båndet:Frekvensområdet 5.150 til 5.350 MHz er begrænset til indendørs brug i: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Frekvensbånd og effektDe nominelle grænser for frekvensbånd og sendeeffekt (udstrålet og/eller ledt) for dette radioudstyr er som følger:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m ved 10 mJuridisk meddelelseVaremærker og tilladelserAndroid er et varemærke, der tilhører Google LLC.LTE er et varemærke, der tilhører ETSI.Bluetooth®-ordmærket og -logoerne er registrerede varemærker, som tilhører Bluetooth SIG, Inc., og enhver brug af disse mærker fra Honor Device Co., Ltd.'s side finder sted under licens.Wi-Fi®, det CERTIFICEREDE Wi-Fi-logo og Wi-Fi-logoet er varemærker tilhørende Wi-Fi Alliance.Ophavsret © Honor Device Co., Ltd. 2022. Alle rettigheder forbeholdes.ALLE BILLEDER OG ILLUSTRATIONER I DENNE VEJLEDNING, HERUNDER, MEN IKKE BEGRÆNSET TIL, ENHEDENS FARVE, STØRRELSE OG SKÆRMINDHOLD, TJENER UDELUKKENDE SOM REFERENCE. DEN FAKTISKE ENHED KAN VARIERE. INGEN DEL AF DENNE VEJLEDNING UDGØR EN GARANTI AF NOGEN ART, HVERKEN UDTRYKKELIGT ELLER STILTIENDE.Politik om beskyttelse af personlige oplysningerFor bedre at forstå, hvordan vi beskytter dine personlige oplysninger, bedes du se vores Politik om beskyttelse af personlige oplysninger på https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Lær din enhed at kende
	Inden du bruger enheden, bør du sætte dig ind i dens grundlæggende virkemåde.
	•Hvis du vil tænde enheden, skal du trykke på tænd/sluk-knappen og holde den nede, indtil skærmen tændes.•Hvis du vil slukke enheden, skal du trykke på tænd/sluk-knappen og holde den nede og derefter trykke på .•Hvis du vil genstarte enheden, skal du trykke på tænd/sluk-knappen og holde den nede og derefter trykke på .•Tryk og hold tænd-/sluk-knappen og lydstyrke ned-knappen nede i mere end 10 sekunder for at fremtvinge en genstart af din enhed.
	LydstyrkeknapTænd/sluk-knap/fingeraftrykssensorUSB C-port/headset-jackstikKortplads

	Introduktion
	•Pas på ikke at ridse enheden eller skade dig selv, når du bruger udskubningsstiften.•Opbevar udskubningsstiften utilgængeligt for børn for at forhindre, at de kommer til at sluge den eller kommer til skade.•Brug ikke klippede eller modificerede SIM-kort i din enhed, da de muligvis ikke vil blive registreret og kan ødelægge kortbakken (åbningen).•Hvis dit SIM-kort ikke passer til din enhed, skal du kontakte dit mobilselskab.
	Følg instruktionerne i de følgende illustrationer for at konfigurere enheden. Brug den medfølgende udskubningsstift.Sørg for, at kortet er justeret korrekt, og at kortskuffen sættes lige ind i enheden.
	

	SIM-kortstyring
	Vælg standardkortet for mobildata og opkald efter behov. Du kan finde flere oplysninger i den forudinstallerede app Tips.•4G-tjenester afhænger af understøttelse fra din netværksudbyder og dennes implementering af de relevante tjenester. Kontakt dit mobilselskab for at aktivere 4G-tjenester.•4G-tjenester kan være utilgængelige i visse områder på grund af netværksinterferens.•Hvis denne vejledning afviger fra beskrivelsen på det officielle websted, er sidstnævnte gældende.

	Yderligere oplysninger
	Hvis der opstår problemer, mens du bruger enheden, kan du få hjælp fra følgende ressourcer:
	•Besøg https://www.hihonor.com for at få vist enhedsoplysninger og andre oplysninger.•Besøg https://www.hihonor.com/global/support/ for at se de nyeste kontaktoplysninger for dit land eller område.•Gå til Indstillinger, og indtast de følgende søgeord i søgefeltet for at få vist de tilsvarende oplysninger. F.eks. Juridiske oplysninger, Sikkerhedsoplysninger, Godkendelsesinfo, Lovgivningsmæssig information.

	Sikkerhedsoplysninger
	Betjening og sikkerhed
	Oplysninger om bortskaffelse og genbrug
	Reduktion af sundhedsfarligt indhold
	Oplysninger om RF-eksponering
	For lande, der har indført SAR-grænsen på 2,0 W/kg over 10 gram væv.Enheden er i overensstemmelse med RF-specifikationerne, når den anvendes tæt på øret eller i en afstand på 0,50 cm fra kroppen. Den højeste rapporterede SAR-værdi: Hoved-SAR: 0,76 W/kg; krop-SAR: 1,14 W/kg.
	Overensstemmelse med EU-lovgivning
	ErklæringHonor Device Co., Ltd. erklærer hermed, at denne enhed CRT-LX1 er i overensstemmelse med følgende direktiv: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EF.EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst, de detaljerede ErP-oplysninger og de seneste oplysninger om tilbehør og software er tilgængelige på følgende internetadresse: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Denne enhed kan anvendes i alle medlemsstater i EU.Overhold nationale og lokale bestemmelser, hvor enheden bruges.Der kan gælde begrænsninger for brug af denne enhed, afhængigt af det lokale netværk.
	Frekvensbånd og effektDe nominelle grænser for frekvensbånd og sendeeffekt (udstrålet og/eller ledt) for dette radioudstyr er som følger:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m ved 10 m

	Juridisk meddelelse
	Varemærker og tilladelser
	Ophavsret © Honor Device Co., Ltd. 2022. Alle rettigheder forbeholdes.
	Politik om beskyttelse af personlige oplysninger


	Norsk Bli kjent med enheten dinBli kjent med grunnleggende funksjoner før du bruker enheten.•For å slå på enheten trykk og hold strømknappen nede til skjermen slår seg på.•For å slå av enheten, trykk på strømknappen, og berør deretter .•For å omstart enheten, hold inne strømknappen, og berør deretter .•Trykk og hold inne av/på-knappen og volum ned-knappen i over ti sekunder for å tvinge en omstart av enheten.VolumknappStrømknapp / FingeravtrykkssensorUSB type-C-port / hodesettpluggKortspor•Hold NFC-området i nærheten av en annen enhet eller et annet objekt når du bruker NFC-funksjonen.•100MP Kamera referer til hovedkamerasensoren bak med 100 millioner fysiske piskelpunkter, som kombinerer 4 individuelle piksler inn i én stor piksel. 100MP Kamera støttes bare i HØY OPPLØNSING-modus med AI-algoritme. Den faktiske bildeoppløsningen kan variere under ulike fotograferingsmoduser og i ulike omgivelser.•Sjekk ut den forhåndsinstallerte Tips-appen og bli en mester på alle de flotte funksjonene enheten din tilbyr.Komme i gang•Ikke skrap enheten eller skad deg selv når SIM-utmatingsverktøyet brukes.•Oppbevar SIM-utmatingsverktøyet utenfor rekkevidde for barn, for å hindre utilsiktet svelging eller skade.•SIM-kort som er blitt endret eller klippet i må aldri brukes med enheten da disse ikke kan gjenkjennes, og kan skade kortskuffen (kortsporet).•Kontakt operatøren din hvis SIM-kortet ditt ikke passer sammen med enheten din.Følg instruksjonene i de følgende figurene for å sette opp enheten. Vennligst bruk SIM-utmatingsverktøyet som følger med.Pass på at kortet er riktig justert og at kortskuffen er plassert riktig når du setter den inn i enheten.SIM-kortbehandlingVelg standard mobildatakort og anropskort etter behov. For detaljer, sjekk den forhåndsinstallerte Tips-appen.•4G-tjeneste er avhengig av støtten fra din nettverksoperatør og opprettelsen av relevante tjenester. Kontakt operatøren din for å aktivere 4G-tjeneste.•4G-tjeneste kan være utilgjengelig i visse områder på grunn av nettverksforstyrrelser.•Hvis denne veiledningen ikke stemmer overens med beskrivelsen på den offisielle nettsiden, er det sistnevnte som gjelder.Mer informasjonHvis det oppstår problemer når du bruker enheten, få hjelp fra følgende ressurser:•Besøk https://www.hihonor.com for å vise enhetsinformasjon og annen informasjon.•Besøk https://www.hihonor.com/global/support/ for å få den mest oppdaterte kontaktinformasjonen for ditt land eller område.•Gå til Innstillinger og oppgi følgende nøkkelord i søkeboksen for å se motsvarende informasjon. F.eks. Juridisk informasjon, Sikkerhetsinformasjon, Godkjenningsinformasjon, opplysninger om regelverk.SikkerhetsinformasjonLes all sikkerhetsinformasjonen nøye før du bruker enheten for å sikre at du bruker den på en trygg og sikker måte, og for å lære hvordan du skal avhende enheten når du ikke vil ha den lenger.Bruk og sikkerhet• Beskytt hørselen din ved å unngå høy lydstyrke over lengre tid.•Bruk av ikke godkjent strømadapter, lader eller batteri kan skade enheten, forkorte dens levetid eller føre til brann, eksplosjon eller andre farlige situasjoner.•Ideelle brukstemperatur er 0 til 35 °C. Ideelle oppbevaringstemperatur er -20 til +45 °C.•Pacemakerprodusenter anbefaler en avstand på minst 15 cm mellom enheten og pacemakeren for å unngå at pacemakeren forstyrres. Hvis du bruker pacemaker, bør du ha enheten på motsatt side av kroppen fra der pacemakeren er plassert, og ikke bære enheten i lommer foran på kroppen.•Ikke utsett batteriet eller enheten for ekstrem varme og direkte sollys. Ikke plasser dem på varmekilder som for eksempel mikrobølgeovner, komfyrer eller radiatorer.•Følg lokale lover og forskrifter når du bruker enheten. For å redusere faren for ulykker bør du ikke bruke den trådløse enheten mens du kjører.•Om bord i fly eller fra rett før du går om bord kan du bare bruke enheten i samsvar med de instruksjonene du blir gitt. Bruk av trådløse enheter om bord i fly kan forstyrre trådløse nettverk, utgjøre en fare for flyet eller være ulovlig.•For å unngå å skade indre kretser i enheten eller laderen, bruk ikke enheten i et støvet, fuktig eller møkkete sted, eller nær et magnetfelt.•Når du lader enheten, må du sikre at strømadapteren kobles til en stikkontakt som er i nærheten av enheten, og som er lett tilgjengelig.•Koble laderen fra både stikkontakten og enheten når den ikke er i bruk.•Ikke bruk, oppbevar eller transporter enheten i nærheten av brennbare eller eksplosive materialer (f.eks. på bensinstasjoner, oljelagre eller kjemiske fabrikker). Bruk av enheten i slike miljøer øker faren for eksplosjon og brann.•Hold batteriet unna åpen ild, og ikke demonter, endre, kast eller klem på det. Stikk ikke fremmedlegemer inn i det, ikke senk det i vann eller annen væske, eller utsett det for ekstern kraft eller press, da det kan føre til at batteriet lekker, overoppheter, tar fyr, eller til og med eksploderer.•Avhending av denne enheten, batteriet og tilbehøret må skje i samsvar med lokale forskrifter. De ikke må avhendes sammen med vanlig husholdningsavfall. Feil bruk av batteriet kan føre til brann, eksplosjon eller andre farlige situasjoner.•Denne enheten har et innebygd batteri. Ikke prøv å erstatte batteriet på egenhånd. Gjør du dette, kan det hende at enheten ikke kjører riktig eller batteriet kan skades. For din egen sikkerhet og for at enheten skal fungere som normalt, anbefales det på det sterkeste at du kontakter et autorisert servicesenter for et erstatningsbatteri.Informasjon om kassering og resirkuleringSymbolet på produktet, batteriet, litteraturen eller innpakningen betyr at produktene og batteriene som er på slutten av sin levetiden, skal kastes i separate returpunkter utpekt av lokale myndigheter. Dette vil sørge for at EEE-avfall resirkuleres og behandles på en måte som konserverer verdifulle materiale og beskytter menneskelig helse og miljø.For mer informasjon, vennligst kontakt dine lokale myndigheter, forhandler, eller tjeneste for husholdningsavfall, eller besøk nettsiden https://www.hihonor.com/.Reduksjon av farlige stofferEnheten og dens elektriske tilbehør er i samsvar med lokale gjeldende regler angående bruksbegrensninger av visse risikofylte stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr, slik som EUs REACH-forordning, RoHS-direktivet og batterier (hvor relevant). For samsvarserklæring om REACH og RoHS, vennligst besøk nettsiden https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Informasjon om RF-eksponeringVerdens helseorganisasjon har erklært at eksponering kan reduseres ved å begrense din bruk, eller helt enkelt bruke et håndfritt sett for å holde enheten fra hodet og kroppen.Kontroller at tilbehør som f.eks. enhetsdeksler eller -hylstre ikke inneholder metallkomponenter. Hold enheten på anbefalt avstand fra kroppen.For land som bruker SAR-grensen 2,0 W/kg over 10 gram vev.Enheten er i samsvar med RF-spesifikasjoner når den brukes nær øret, eller på en avstand på 0,50 cm fra kroppen. Den høyeste rapporterte SAR-verdien: SAR i hode: 0,76 W/kg; SAR i kropp: 1,14 W/kg.Overholdelse av EU-forordningerErklæringHonor Device Co., Ltd. erklærer herved at denne enheten CRT-LX1 overholder følgende direktiv: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EC.Den komplette teksten i EU-samsvarserklæringen, den detaljerte ErP-informasjonen samt den nyeste informasjonen om tilbehør og programvare er tilgjengelig på følgende internettadresse: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Denne enheten kan brukes i alle EUs medlemsland.Følg nasjonale og lokale bestemmelser der enheten brukes.Bruk av enheten kan begrenses, avhengig av det lokale nettverket.Begrensninger i NorgeBruken av dette radioutstyret er ikke tillatt i et geografisk område innen 20 km radius fra midten av Ny-Ålesund, Svalbard.Begrensninger i 5 GHz-båndet:5150 til 5350 MHz-frekvensområdet er begrenset til innendørs bruk i: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Frekvensbånd og sendestyrkeDe nominelle grensene til frekvensbåndene og sendeeffekten (utstrålt og/eller gjennomført) som gjelder for dette radioutstyret, er som følger:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13.56MHz: 42 dBμA/m @ 10 mJuridisk merknadVaremerker og tillatelserAndroid er et varemerke for Google LLC.LTE er et varemerke som tilhører ETSI.Bluetooth ®-ordmerket og -logoene er registrerte varemerker som tilhører Bluetooth SIG, Inc. og enhver bruk av slike merker av Honor Device Co., Ltd. foregår under lisens.Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED-logoen og Wi-Fi-logoen er varemerker som hører til Wi-Fi Alliance.Opphavsrett © Honor Device Co., Ltd. 2022. Med enerett.ALLE BILDER OG ILLUSTRASJONER I DENNE MANUALEN, INKLUDERT MEN IKKE BEGRENSET TIL ENHETENS FARGE, STØRRELSE OG SKJERMINNHOLD, ER KUN TIL REFERANSE. DEN FAKTISKE ENHETEN KAN AVVIKE. INGENTING I DENNE MANUALEN UTGJØR NOEN FORM FOR GARANTI, VERKEN UTTRYKT ELLER UNDERFORSTÅTT.PersonvernerklæringHvis du vil ha en bedre forståelse av hvordan vi beskytter din personlige informasjon, kan du lese personvernerklæringen på https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Bli kjent med enheten din
	Bli kjent med grunnleggende funksjoner før du bruker enheten.
	•For å slå på enheten trykk og hold strømknappen nede til skjermen slår seg på.•For å slå av enheten, trykk på strømknappen, og berør deretter .•For å omstart enheten, hold inne strømknappen, og berør deretter .•Trykk og hold inne av/på-knappen og volum ned-knappen i over ti sekunder for å tvinge en omstart av enheten.
	VolumknappStrømknapp / FingeravtrykkssensorUSB type-C-port / hodesettpluggKortspor

	Komme i gang
	•Ikke skrap enheten eller skad deg selv når SIM-utmatingsverktøyet brukes.•Oppbevar SIM-utmatingsverktøyet utenfor rekkevidde for barn, for å hindre utilsiktet svelging eller skade.•SIM-kort som er blitt endret eller klippet i må aldri brukes med enheten da disse ikke kan gjenkjennes, og kan skade kortskuffen (kortsporet).•Kontakt operatøren din hvis SIM-kortet ditt ikke passer sammen med enheten din.
	Følg instruksjonene i de følgende figurene for å sette opp enheten. Vennligst bruk SIM-utmatingsverktøyet som følger med.Pass på at kortet er riktig justert og at kortskuffen er plassert riktig når du setter den inn i enheten.
	

	SIM-kortbehandling
	Velg standard mobildatakort og anropskort etter behov. For detaljer, sjekk den forhåndsinstallerte Tips-appen.•4G-tjeneste er avhengig av støtten fra din nettverksoperatør og opprettelsen av relevante tjenester. Kontakt operatøren din for å aktivere 4G-tjeneste.•4G-tjeneste kan være utilgjengelig i visse områder på grunn av nettverksforstyrrelser.•Hvis denne veiledningen ikke stemmer overens med beskrivelsen på den offisielle nettsiden, er det sistnevnte som gjelder.

	Mer informasjon
	Hvis det oppstår problemer når du bruker enheten, få hjelp fra følgende ressurser:
	•Besøk https://www.hihonor.com for å vise enhetsinformasjon og annen informasjon.•Besøk https://www.hihonor.com/global/support/ for å få den mest oppdaterte kontaktinformasjonen for ditt land eller område.•Gå til Innstillinger og oppgi følgende nøkkelord i søkeboksen for å se motsvarende informasjon. F.eks. Juridisk informasjon, Sikkerhetsinformasjon, Godkjenningsinformasjon, opplysninger om regelverk.

	Sikkerhetsinformasjon
	Bruk og sikkerhet
	Informasjon om kassering og resirkulering
	Reduksjon av farlige stoffer
	Informasjon om RF-eksponering
	For land som bruker SAR-grensen 2,0 W/kg over 10 gram vev.Enheten er i samsvar med RF-spesifikasjoner når den brukes nær øret, eller på en avstand på 0,50 cm fra kroppen. Den høyeste rapporterte SAR-verdien: SAR i hode: 0,76 W/kg; SAR i kropp: 1,14 W/kg.
	Overholdelse av EU-forordninger
	ErklæringHonor Device Co., Ltd. erklærer herved at denne enheten CRT-LX1 overholder følgende direktiv: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EC.Den komplette teksten i EU-samsvarserklæringen, den detaljerte ErP-informasjonen samt den nyeste informasjonen om tilbehør og programvare er tilgjengelig på følgende internettadresse: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Denne enheten kan brukes i alle EUs medlemsland.Følg nasjonale og lokale bestemmelser der enheten brukes.Bruk av enheten kan begrenses, avhengig av det lokale nettverket.
	Begrensninger i Norge
	Frekvensbånd og sendestyrkeDe nominelle grensene til frekvensbåndene og sendeeffekten (utstrålt og/eller gjennomført) som gjelder for dette radioutstyret, er som følger:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13.56MHz: 42 dBμA/m @ 10 m

	Juridisk merknad
	Varemerker og tillatelser
	Opphavsrett © Honor Device Co., Ltd. 2022. Med enerett.
	Personvernerklæring


	SuomiTunne laitteesiEnnen kuin käytät laitetta, tutustu sen perustoimintoihin.•Kytke laitteeseen virta pitämällä virtapainiketta painettuna, kunnes näyttö kytkeytyy päälle.•Sammuta laite pitämällä virtapainiketta painettuna ja koskettamalla sitten .•Kun haluat käynnistää laitteen uudelleen, pidä virtapainiketta painettuna ja kosketa sitten .•Pakota laitteen uudelleenkäynnistys painamalla virtapainiketta ja äänenvoimakkuuden vähennyspainiketta yli 10 sekuntia.Äänenvoimakkuuspainikevirtapainike/sormenjälkitunnistinUSB Type-C -portti / kuulokesettiliitäntäKorttipaikka•Pidä NFC-alue lähellä muita laitteita tai kohteita, kun käytät NFC-toimintoa.•100 Mpx:n kameralla tarkoitetaan sitä, että päätakakameran anturissa on 100 miljoonaa fyysistä pikselipistettä, joissa yhdistetään 4 yksittäistä pikseliä yhdeksi isoksi pikseliksi. 100 Mpx:n kameraa tuetaan vain suuren tarkkuuden tilassa AI-algoritmilla. Todellinen valokuvatarkkuus voi vaihdella kuvaustilasta ja ympäristöstä riippuen.•Tutustu esiasennettuun Vihjeitä-sovellukseen ja opi hallitsemaan laitteesi kaikki hienot ominaisuudet.Aloittaminen•Varo, ettet loukkaa itseäsi tai naarmuta laitetta, kun käytät poistoneulaa.•Säilytä poistoneula lasten ulottumattomissa, jotta he eivät vahingossa loukkaa itseään tai niele poistoneulaa.•Älä käytä laitteessa leikattuja tai muokattuja SIM-kortteja, sillä niitä ei ehkä tunnisteta ja ne voivat vahingoittaa korttialustaa (korttipaikkaa).•Ota yhteyttä operaattoriisi, jos SIM-kortti ei sovi laitteeseesi.Valmistele laite seuraavien kuvien ohjeiden mukaisesti. Käytä mukana toimitettua poistoneulaa.Varmista, että kortti on oikeassa asennossa ja että korttialusta on suorassa asettaessasi sitä puhelimeen.SIM-korttien hallintaValitse tarpeen mukaan oletuksena käytettävä mobiilidatakortti ja puhelukortti. Katso lisätietoja varten esiasennettu sovellus Vihjeitä.•4G-palvelu riippuu verkko-operaattorisi tuesta ja asiaankuuluvien palveluiden käyttöönotosta. Pyydä operaattoriasi aktivoimaan 4G-palvelu.•4G-palvelu ei ehkä ole käytettävissä tietyillä alueilla verkon häiriöiden vuoksi.•Jos tämä ohje eroaa virallisen verkkosivuston kuvauksesta, jälkimmäinen on voimassa.LisätietojaJos sinulla on ongelmia laitteen käytössä, saat apua seuraavista lähteistä:•Sivu https://www.hihonor.com sisältää laitetietoja ja muita tietoja.•Vieraile osoitteessa https://www.hihonor.com/global/support/ nähdäksesi maasi tai alueesi ajantasaiset yhteystiedot.•Mene kohtaan Asetukset ja anna hakuruutuun seuraavia hakusanoja, niin näet vastaavia tietoja. Esim. Oikeudelliset tiedot, Suojaustiedot, Todennustiedot, Sääntelytiedot.Turvallisuutta koskevat tiedotLue kaikki turvallisuustiedot huolellisesti ennen laitteen käyttämistä, jotta voit käyttää laitetta turvallisesti ja asianmukaisesti ja osaat hävittää sen asianmukaisesti.Käyttö ja turvallisuus• Vältä äänen kuuntelua suurella voimakkuudella pitkiä aikoja kuulosi suojaamiseksi.•Ei-hyväksytyn tai yhteensopimattoman verkkolaitteen, laturin tai akun käyttäminen voi vahingoittaa laitetta, lyhentää sen käyttöikää tai aiheuttaa tulipalon, räjähdyksen tai muita vaaroja.•Ihanteellinen käyttölämpötila on 0 °C – 35 °C. Ihanteellinen säilytyslämpötila on -20 °C – +45 °C.•Sydämentahdistinten valmistajat suosittelevat, että mahdollisten häiriöiden välttämiseksi laitetta pidetään vähintään 15 cm:n etäisyydellä sydämentahdistimesta. Jos käytät sydämentahdistinta, pidä laitetta tahdistimeen nähden vastakkaisella puolella äläkä kanna laitetta rintataskussasi.•Älä altista laitetta ja akkua korkeille lämpötiloille tai suoralle auringonvalolle. Älä sijoita niitä lämmityslaitteiden, kuten mikroaaltouunien, liesien tai lämmityspattereiden, päälle tai sisälle.•Huomioi paikalliset lait ja määräykset tätä laitetta käytettäessä. Älä käytä langatonta laitetta ajaessasi. Onnettomuusvaara.•Käytä laitetta vain annettujen ohjeiden mukaisesti, kun olet lentokoneessa tai juuri ennen koneeseen nousemista. Langattoman laitteen käyttäminen lentokoneessa voi häiritä langattomia verkkoja, vaarantaa lentokoneen toiminnan tai olla lainvastaista.•Jotta laitteen tai laturin sisäinen piiri ei vaurioidu, älä käytä laitetta pölyisessä, kosteassa tai likaisessa paikassa tai magneettikentän lähellä.•Kun lataat laitetta, varmista, että verkkolaite on kytketty laitteen lähellä olevaan pistorasiaan, johon pääsee helposti käsiksi.•Irrota laturi pistorasiasta ja laitteesta, kun sitä ei käytetä.•Älä käytä, säilytä tai kuljeta laitetta tiloissa, joissa säilytetään helposti syttyviä tai räjähtäviä aineita (esimerkiksi huoltoasemat, öljyvarastot tai kemiantehtaat). Laitteen käyttö tällaisissa ympäristöissä suurentaa räjähdyksen ja tulipalon riskiä.•Pidä akku poissa tulesta äläkä pura, muokkaa, heitä tai purista sitä. Älä työnnä siihen vieraita esineitä, upota sitä veteen tai muihin nesteisiin tai altista sitä ulkoiselle voimalle tai paineelle, koska tämä voi aiheuttaa akun vuodon, ylikuumenemisen, tuleen syttymisen tai jopa räjähdyksen.•Hävitä laite, akku ja lisävarusteet paikallisten määräysten mukaisesti. Niitä ei saa hävittää kotitalousjätteiden mukana. Akun virheellinen käyttö voi aiheuttaa tulipalon, räjähdyksen tai muun vaaratilanteen.•Laitteessa on sisäänrakennettu akku. Älä yritä vaihtaa akkua itse. Muuten laite ei ehkä toimi oikein tai akku voi vaurioitua. Mikäli akku täytyy vaihtaa, suosittelemme että otat yhteyttä valtuutettuun huoltoliikkeeseen, ettei oma turvallisuutesi vaarannu ja että laitteesi toimii oikein myös akun vaihtamisen jälkeen.Hävittämistä ja kierrätystä koskevat tiedotTuotteessa, akussa, kirjallisuudessa tai pakkauksessa näkyvä symboli tarkoittaa, että tuotteet ja akut on vietävä erillisiin, paikallisten viranomaisten osoittamiin jätteenkeräyspisteisiin niiden käyttöiän päättyessä. Tämä varmistaa, että EEE-romu kierrätetään ja käsitellään tavalla, joka säilyttää arvokkaat materiaalit ja suojelee ihmisten terveyttä ja ympäristöä.Lisätietoja on saatavana paikallisilta viranomaisilta, jälleenmyyjältä, jätehuoltopalvelusta tai osoitteesta https://www.hihonor.com/.Vaarallisten aineiden vähentäminenTämä laite ja kaikki sähkötoimiset lisävarusteet noudattavat paikallisia soveltuvia määräyksiä tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta sähkö- ja elektroniikkalaitteissa, kuten EU REACH-määräystä ja RoHS- ja Akut-direktiiviä (jos mukana). REACH- ja RoHS-vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat saatavilla verkkosivustolla https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Altistuminen radiotaajuusenergialleMaailman terveysjärjestö on ilmoittanut, että altistumista voidaan vähentää rajoittamalla käyttöä tai käyttämällä handsfree-sarjaa, jolloin laite pysyy etäällä päästä ja kehosta.Varmista, että laitteen lisävarusteita, kuten laitteen koteloa ja säilytystaskua, ei ole valmistettu metalliosista. Pidä laite riittävän kaukana kehostasi etäisyysvaatimusten mukaisesti.Maat, joissa noudatetaan SAR-rajaa 2,0 W/kg 10 kudosgrammalla.Laite on RF-määräysten mukainen, kun sitä käytetään korvan lähellä tai 0,50 cm:n etäisyydellä kehosta. Suurin ilmoitettu SAR-arvo: pää-SAR: 0,76 W/kg; keho-SAR: 1,14 W/kg.Yhdenmukaisuus EU:n määräysten kanssaIlmoitusHonor Device Co., Ltd. vakuuttaa täten, että tämä laite, CRT-LX1, täyttää seuraavan direktiivin vaatimukset: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EY.Täysi EU-vaatimustenmukaisuusilmoitus, yksityiskohtaiset ErP-tiedot ja viimeisimmät lisävaruste- ja ohjelmistotiedot ovat saatavana seuraavasta internet-osoitteesta: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Tätä laitetta voidaan käyttää kaikissa EU:n jäsenvaltioissa.Noudata laitteen käyttöpaikan kansallisia ja paikallisia säädöksiä.Tämän laitteen käyttö voi olla kiellettyä tai rajoitettua, paikallisesta verkosta riippuen.Rajoitukset 5 GHz:n taajuusalueella:5150–5350 MHz:n taajuusalue on rajoitettu sisäkäyttöön seuraavissa maissa: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Taajuusalueet ja tehoTätä radiolaitetta koskevat taajuusalueiden ja lähetystehon (säteilevä ja/tai johdettu) nimellisrajat ovat seuraavat:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m 10 metrissäOikeudellinen huomautusTavaramerkit ja luvatAndroid on Google LLC:n tavaramerkki.LTE on ETSI:n tavaramerkki.Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc. -yhtiön rekisteröityjä tavaramerkkejä, ja Honor Device Co., Ltd. käyttää niitä lisenssisopimuksen alaisena.Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED -logo ja Wi-Fi-logo ovat Wi-Fi Alliancen tavaramerkkejä.Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2022. Kaikki oikeudet pidätetään.KAIKKI TÄMÄN OPPAAN KUVAT JA PIIRUSTUKSET, MUKAAN LUKIEN ESIM. LAITTEEN VÄRI, KOKO JA NÄYTÖN SISÄLTÖ, OVAT VAIN VIITTEELLISIÄ. VARSINAINEN LAITE VOI OLLA ERILAINEN. MITKÄÄN TÄSSÄ OPPAASSA ESITETYT ASIAT EIVÄT MUODOSTA MINKÄÄNLAISTA TAKUUTA, SUORAA TAIKKA EPÄSUORAA.TietosuojakäytäntöJotta ymmärtäisit paremmin, miten henkilökohtaisia tietojasi suojataan, lue tietosuojakäytäntö osoitteessa https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Tunne laitteesi
	Ennen kuin käytät laitetta, tutustu sen perustoimintoihin.
	•Kytke laitteeseen virta pitämällä virtapainiketta painettuna, kunnes näyttö kytkeytyy päälle.•Sammuta laite pitämällä virtapainiketta painettuna ja koskettamalla sitten .•Kun haluat käynnistää laitteen uudelleen, pidä virtapainiketta painettuna ja kosketa sitten .•Pakota laitteen uudelleenkäynnistys painamalla virtapainiketta ja äänenvoimakkuuden vähennyspainiketta yli 10 sekuntia.
	Äänenvoimakkuuspainikevirtapainike/sormenjälkitunnistinUSB Type-C -portti / kuulokesettiliitäntäKorttipaikka

	Aloittaminen
	•Varo, ettet loukkaa itseäsi tai naarmuta laitetta, kun käytät poistoneulaa.•Säilytä poistoneula lasten ulottumattomissa, jotta he eivät vahingossa loukkaa itseään tai niele poistoneulaa.•Älä käytä laitteessa leikattuja tai muokattuja SIM-kortteja, sillä niitä ei ehkä tunnisteta ja ne voivat vahingoittaa korttialustaa (korttipaikkaa).•Ota yhteyttä operaattoriisi, jos SIM-kortti ei sovi laitteeseesi.
	Valmistele laite seuraavien kuvien ohjeiden mukaisesti. Käytä mukana toimitettua poistoneulaa.Varmista, että kortti on oikeassa asennossa ja että korttialusta on suorassa asettaessasi sitä puhelimeen.
	

	SIM-korttien hallinta
	Valitse tarpeen mukaan oletuksena käytettävä mobiilidatakortti ja puhelukortti. Katso lisätietoja varten esiasennettu sovellus Vihjeitä.•4G-palvelu riippuu verkko-operaattorisi tuesta ja asiaankuuluvien palveluiden käyttöönotosta. Pyydä operaattoriasi aktivoimaan 4G-palvelu.•4G-palvelu ei ehkä ole käytettävissä tietyillä alueilla verkon häiriöiden vuoksi.•Jos tämä ohje eroaa virallisen verkkosivuston kuvauksesta, jälkimmäinen on voimassa.

	Lisätietoja
	Jos sinulla on ongelmia laitteen käytössä, saat apua seuraavista lähteistä:
	•Sivu https://www.hihonor.com sisältää laitetietoja ja muita tietoja.•Vieraile osoitteessa https://www.hihonor.com/global/support/ nähdäksesi maasi tai alueesi ajantasaiset yhteystiedot.•Mene kohtaan Asetukset ja anna hakuruutuun seuraavia hakusanoja, niin näet vastaavia tietoja. Esim. Oikeudelliset tiedot, Suojaustiedot, Todennustiedot, Sääntelytiedot.

	Turvallisuutta koskevat tiedot
	Käyttö ja turvallisuus
	Hävittämistä ja kierrätystä koskevat tiedot
	Vaarallisten aineiden vähentäminen
	Altistuminen radiotaajuusenergialle
	Maat, joissa noudatetaan SAR-rajaa 2,0 W/kg 10 kudosgrammalla.Laite on RF-määräysten mukainen, kun sitä käytetään korvan lähellä tai 0,50 cm:n etäisyydellä kehosta. Suurin ilmoitettu SAR-arvo: pää-SAR: 0,76 W/kg; keho-SAR: 1,14 W/kg.
	Yhdenmukaisuus EU:n määräysten kanssa
	IlmoitusHonor Device Co., Ltd. vakuuttaa täten, että tämä laite, CRT-LX1, täyttää seuraavan direktiivin vaatimukset: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EY.Täysi EU-vaatimustenmukaisuusilmoitus, yksityiskohtaiset ErP-tiedot ja viimeisimmät lisävaruste- ja ohjelmistotiedot ovat saatavana seuraavasta internet-osoitteesta: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Tätä laitetta voidaan käyttää kaikissa EU:n jäsenvaltioissa.Noudata laitteen käyttöpaikan kansallisia ja paikallisia säädöksiä.Tämän laitteen käyttö voi olla kiellettyä tai rajoitettua, paikallisesta verkosta riippuen.
	Taajuusalueet ja tehoTätä radiolaitetta koskevat taajuusalueiden ja lähetystehon (säteilevä ja/tai johdettu) nimellisrajat ovat seuraavat:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m 10 metrissä
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	PolskiPoznaj swoje urządzeniePrzed przystąpieniem do korzystania z urządzenia zapoznaj się z podstawami jego obsługi.•Aby włączyć urządzenie, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aż włączy się ekran.•Aby wyłączyć urządzenie, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, a następnie dotknij ikony .•Aby ponownie uruchomić urządzenie, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, a następnie dotknij ikony .•Aby wymusić ponowne uruchomienie urządzenia, naciśnij przycisk zasilania oraz przycisk zmniejszania głośności i przytrzymaj je przez ponad 10 sekund.Przycisk głośnościPrzycisk zasilania / czytnik odcisków palcówPort USB typu C / złącze zestawu słuchawkowegoGniazdo karty•Podczas korzystania z tej funkcji obszar aktywny NFC należy jak najbardziej zbliżyć do drugiego urządzenia lub przedmiotu.•Aparat 100 Mpix to nazwa głównego czujnika aparatu tylnego ze 100 milionami fizycznych punktów pikseli, przy czym 4 pojedyncze piksele są łączone w jeden duży piksel. Aparat 100 Mpix jest obsługiwany tylko w trybie WYSOKA ROZDZIELCZOŚĆ z zastosowaniem algorytmów sztucznej inteligencji. Rzeczywista rozdzielczość zdjęcia zależy od trybu fotografowania i warunków.•Zapoznaj się z zainstalowaną fabrycznie aplikacją Porady i opanuj wszystkie wyjątkowe funkcje dostępne w Twoim urządzeniu.Wprowadzenie•Uważaj, aby nie zarysować urządzenia ani nie zranić się podczas korzystania ze szpilki do wysuwania uchwytu na kartę.•Szpilkę do wysuwania uchwytu należy trzymać z dala od dzieci, które mogłyby ją połknąć lub się nią skaleczyć.•Nie używaj w swoim urządzeniu przyciętych ani zmodyfikowanych kart SIM, ponieważ mogą nie zostać rozpoznane przez urządzenie i uszkodzić uchwyt na kartę lub gniazdo.•Jeżeli karta SIM nie pasuje do danego urządzenia, skontaktuj się z operatorem.Wykonaj instrukcje podane na poniższych ilustracjach, aby skonfigurować urządzenie. Używaj załączonej szpilki do wysuwania uchwytu na kartę.Upewnij się, czy karta jest właściwie dopasowana, a uchwyt na kartę wkładany jest do urządzenia pod odpowiednim kątem.Zarządzanie kartami SIMWybierz odpowiednio domyślną kartę do komórkowej transmisji danych i domyślną kartę do wykonywania połączeń. Szczegółowe informacje znajdziesz w zainstalowanej fabrycznie aplikacji Porady.•Działanie usługi LTE zależy od jej obsługi przez operatora sieci i wdrożenia przez niego odpowiednich usług. W celu aktywowania usługi LTE skontaktuj się z operatorem.•Na pewnych obszarach usługa LTE może być niedostępna ze względu na zakłócenia w sieci.•Jeśli treść niniejszej instrukcji jest niezgodna z opisem zamieszczonym w oficjalnej witrynie, obowiązuje treść dostępna w witrynie.Więcej informacjiUrządzenie może pobrać I zainstalować dodatkowe aplikacje oraz ustawienia operatora.W przypadku wystąpienia problemów podczas korzystania z urządzenia można uzyskać pomoc z następujących źródeł:•Odwiedź stronę https://www.hihonor.com, aby zapoznać się z informacjami o urządzeniu i innymi informacjami.•Odwiedź stronę https://www.hihonor.com/global/support/, aby uzyskać najbardziej aktualne informacje kontaktowe dla swojego kraju lub regionu.•Przejdź do obszaru Ustawienia i wpisz następujące słowa kluczowe w polu wyszukiwania, aby wyświetlić odpowiednie informacje. Przykłady: Informacje prawne, Informacje o bezpieczeństwie, Zgodność z normami, Informacje regulacyjne.Bezpieczeństwo użyciaPrzed użyciem urządzenia prosimy uważnie zapoznać się z informacjami na temat bezpieczeństwa obsługi oraz prawidłowego sposobu utylizacji zużytego sprzętu.Obsługa i bezpieczeństwo użycia• Aby chronić słuch, należy unikać słuchania głośnego dźwięku przez dłuższy czas.•Korzystanie z nietypowego zasilacza, ładowarki lub baterii może prowadzić do uszkodzeń urządzenia i skrócenia żywotności, a także grozi pożarem lub wybuchem.•Zalecany zakres temperatury roboczej: 0 °C do 35 °C. Zalecany zakres temperatury przechowywania: -20 °C do +45 °C.•Producenci rozruszników serca zalecają, aby odległość pomiędzy urządzeniem a rozrusznikiem wynosiła co najmniej 15 cm w celu wyeliminowania potencjalnych zakłóceń pracy rozrusznika. Jeśli używasz rozrusznika, używaj urządzenia po stronie przeciwnej względem rozrusznika i nie noś urządzenia w przedniej kieszeni.•Nie należy narażać baterii ani urządzenia na działanie silnych źródeł ciepła i bezpośrednich promieni słonecznych. Nie należy umieszczać ich wewnątrz ani na powierzchni urządzeń wydzielających ciepło, takich jak kuchenki mikrofalowe, kuchenki lub grzejniki.•Podczas korzystania z urządzenia należy przestrzegać wszystkich obowiązujących przepisów. Aby zmniejszyć ryzyko wypadków, nie należy korzystać z urządzenia bezprzewodowego podczas kierowania pojazdem.•Przy korzystaniu z urządzenia podczas lotu samolotem i bezpośrednio przed wejściem na pokład należy ściśle przestrzegać instrukcji i poleceń załogi. Używanie urządzeń do komunikacji bezprzewodowej w samolocie może stanowić naruszenie prawa, gdyż urządzenia takie mogą zakłócać funkcjonowanie instrumentów pokładowych i stwarzać ryzyko katastrofy.•Aby uniknąć uszkodzenia układów wewnętrznych urządzenia lub ładowarki, nie należy korzystać z urządzenia w zapylonym, wilgotnym lub brudnym otoczeniu, albo w pobliżu pola magnetycznego.•Przy ładowaniu należy zwracać uwagę na to, by ładowarka była podłączona do gniazda w pobliżu urządzenia w łatwo dostępnym miejscu.•Jeśli ładowarka nie jest używana, należy ją odłączyć od gniazda elektrycznego i urządzenia.•Urządzenie nie powinno być używane, przechowywane ani przenoszone w miejscach, gdzie przechowywane są materiały palne lub wybuchowe, na przykład na stacjach paliw, w składach paliw i zakładach chemicznych. Korzystanie z urządzenia w takim otoczeniu zwiększa ryzyko wybuchu lub pożaru.•Baterię należy trzymać z daleka od ognia oraz jej nie rozmontywować, nie modyfikować, nie rzucać ani nie ściskać. Nie należy wkładać do baterii przedmiotów ani zanurzać jej w wodzie lub innych płynach, ani narażać jej na działanie zewnętrznego nacisku lub ciśnienia, ponieważ może to spowodować wyciek elektrolitu, przegrzanie się, pożar, a nawet wybuch.•Zużyte urządzenie, baterię i akcesoria należy oddawać do utylizacji zgodnie z lokalnie obowiązującymi przepisami. Nie powinny być utylizowane jako część zmieszanych odpadów komunalnych. Nieodpowiednie użytkowanie baterii może spowodować pożar, wybuch lub inne zagrożenia.•Urządzenie zawiera wbudowaną baterię. Nie wolno podejmować prób samodzielnej wymiany baterii. W przeciwnym razie urządzenie może działać nieprawidłowo lub bateria może zostać uszkodzona. W celu zapewnienia bezpieczeństwa i prawidłowego działania urządzenia zalecamy kontakt z autoryzowanym punktem serwisowym w celu wymiany baterii.Utylizacja i recykling odpadówNiniejszym informujemy, że głównym celem regulacji europejskich oraz ustawy z dnia 11 września 2015 r. o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym jest ograniczenie ilości odpadów powstałych ze sprzętu oraz zapewnienie odpowiedniego poziomu zbierania, odzysku i recyklingu zużytego sprzętu oraz zwiększenie świadomości społecznej o jego szkodliwości dla środowiska naturalnego, na każdym etapie użytkowania sprzętu elektrycznego i elektronicznego.Mając na uwadze powyższe należy wskazać, iż w powyższym procesie gospodarstwa domowe spełniają bardzo ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu zużytego sprzętu. Stosownie do art. 35 ww. ustawy użytkownik sprzętu przeznaczonego dla gospodarstw domowych jest bowiem obowiązany do oddania zużytego sprzętu zbierającemu zużyty sprzęt.Pamiętać jednak należy, aby produkty należące do grupy sprzętu elektrycznego lub elektronicznego były utylizowane w:•lokalnych punktach zbioru (składowisko, punkt zbiórki itp.). Informacje na temat lokalizacji tych punktów można uzyskać od władz lokalnych.•miejscach sprzedaży podobnych urządzeń. Sprzedawcy detaliczni i sprzedawcy hurtowi są zobowiązani są nieodpłatnego przyjęcia zużytego sprzętu w ilości nie większej niż sprzedawany nowy sprzęt, jeżeli zużyty sprzęt jest tego samego rodzaju.Jeśli twój produkt zawiera baterię należy pamiętać, iż baterii nie należy wyrzucać wraz z innymi odpadami w tym samym pojemniku. Baterie należy wyrzucić do specjalnie oznaczonych pojemników przy punktach zbierania odpadów lub w sklepach ze sprzętem elektronicznym.Szczegółowych informacji na temat jak i gdzie można pozbyć się zużytych baterii udzielają władze lokalne.W ten sposób możesz uczestniczyć w procesie ponownego wykorzystywania surowców i wspierać program utylizacji odpadów elektrycznych i elektronicznych, co może mieć wpływ na środowisko i zdrowie publiczne. Pamiętać należy, iż prawidłowa utylizacja sprzętu umożliwia zachowanie cennych zasobów i uniknięcie negatywnego wpływu na zdrowie i środowisko, które może być zagrożone przez nieodpowiednie postępowanie z odpadami i składnikami niebezpiecznymi.Utylizacja i recykling odpadów Ten symbol na etykiecie produktu, na baterii, w dokumentacji lub na opakowaniu oznacza, że urządzenia elektroniczne i baterie po zakończeniu eksploatacji muszą zostać oddane do wyspecjalizowanych punktów odbioru wyznaczonych przez lokalne władze. Dzięki temu odpady pochodzące z urządzeń elektrycznych i elektronicznych zostaną poddane recyklingowi i będą traktowane w sposób umożliwiający odzyskanie cennych surowców oraz ochronę zdrowia ludzkiego i środowiska naturalnego. Więcej informacji można uzyskać, kontaktując się z lokalnymi władzami, sprzedawcą urządzenia lub lokalnym przedsiębiorstwem utylizacji odpadów, albo odwiedzając witrynę https://www.hihonor.com/pl/.Ograniczenie stosowania substancji niebezpiecznychNiniejsze urządzenie i jego akcesoria elektryczne spełniają wymogi lokalnych przepisów o ograniczaniu użycia pewnych substancji niebezpiecznych w urządzeniach elektrycznych i elektronicznych, takich jak unijne rozporządzenie REACH, RoHS i dyrektywa w sprawie baterii (jeśli dotyczy). Informacje na temat zgodności z wymogami REACH i RoHS można znaleźć w witrynie https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Informacja o ekspozycji na promieniowanie radioweZgodnie z zaleceniami Światowej Organizacji Zdrowia ekspozycję na promieniowanie radiowe można zmniejszyć, ograniczając korzystanie z urządzenia bądź stosując zestaw głośnomówiący pozwalający trzymać urządzenie z dala od ciała i głowy.Należy upewnić się, że akcesoria urządzenia, np. pokrowiec, nie zawierają metalowych elementów. Aby spełnić wymóg prawidłowej odległości, urządzenie należy trzymać w pewnym oddaleniu od ciała.Informacje dotyczące krajów, w których przyjęto wartość graniczną SAR na poziomie 2,0 W/kg dla próbki 10 gramów tkanki.Urządzenie jest zgodne ze specyfikacjami dotyczącymi emisji fal radiowych, gdy jest używane blisko ucha lub w odległości 0,50 cm od ciała. Najwyższa zgłoszona wartość SAR: Dla głowy: 0,76 W/kg; SAR dla ciała: 1,14 W/kg.Zgodność z przepisami UEOświadczenieFirma Honor Device Co., Ltd. niniejszym deklaruje, że urządzenie CRT-LX1 spełnia wymagania następującej dyrektywy: RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ErP 2009/125/WE.Pełny tekst deklaracji zgodności z normami UE, szczegółowe informacje dotyczące produktów związanych z energią oraz aktualne informacje dotyczące akcesoriów i oprogramowania można uzyskać pod następującym adresem: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Urządzenie zostało dopuszczone do użycia we wszystkich krajach członkowskich UE.Należy przestrzegać przepisów krajowych i lokalnych w miejscu użytkowania urządzenia.W zależności od sieci lokalnej użytkowanie urządzenia może podlegać ograniczeniom.Ograniczenia dotyczące transmisji w paśmie 5 GHz:Zakres częstotliwości od 5150 do 5350 MHz jest przeznaczony do transmisji wewnątrz pomieszczeń w następujących krajach: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Pasma częstotliwości i mocPasma częstotliwości i znamionowe limity mocy transmisji (wypromieniowanej i/lub przewodzonej) stosuje się do tego sprzętu radiowego w następujący sposób:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m przy 10 mNota prawnaZnaki towarowe i zezwoleniaAndroid jest znakiem towarowym firmy Google LLC.LTE jest znakiem towarowym ETSI.Znak słowny i logo Bluetooth® to zastrzeżone znaki towarowe firmy Bluetooth SIG, Inc. Firma Honor Device Co., Ltd. używa tych znaków na mocy licencji.Wi-Fi®, logo Wi-Fi CERTIFIED oraz logo Wi-Fi są znakami towarowymi Wi-Fi Alliance.Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2022. Wszelkie prawa zastrzeżone.WSZYSTKIE ZDJĘCIA I ILUSTRACJE W TEJ INSTRUKCJI, W TYM MIĘDZY INNYMI PRZEDSTAWIAJĄCE KOLOR I ROZMIAR URZĄDZENIA ORAZ ZAWARTOŚĆ EKRANU, MAJĄ WYŁĄCZNIE CHARAKTER POGLĄDOWY. FAKTYCZNY WYGLĄD URZĄDZENIA MOŻE ODBIEGAĆ OD PRZEDSTAWIONEGO. ŻADNA CZĘŚĆ TEJ INSTRUKCJI NIE STANOWI WYRAŹNEJ ANI DOROZUMIANEJ GWARANCJI JAKIEGOKOLWIEK TYPU.Zasady ochrony prywatnościAby przekonać się, jak chronimy dane użytkowników, zachęcamy do zapoznania się z zasadami ochrony prywatności pod adresem https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Poznaj swoje urządzenie
	Przed przystąpieniem do korzystania z urządzenia zapoznaj się z podstawami jego obsługi.
	•Aby włączyć urządzenie, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aż włączy się ekran.•Aby wyłączyć urządzenie, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, a następnie dotknij ikony .•Aby ponownie uruchomić urządzenie, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, a następnie dotknij ikony .•Aby wymusić ponowne uruchomienie urządzenia, naciśnij przycisk zasilania oraz przycisk zmniejszania głośności i przytrzymaj je przez ponad 10 sekund.
	Przycisk głośnościPrzycisk zasilania / czytnik odcisków palcówPort USB typu C / złącze zestawu słuchawkowegoGniazdo karty

	Wprowadzenie
	•Uważaj, aby nie zarysować urządzenia ani nie zranić się podczas korzystania ze szpilki do wysuwania uchwytu na kartę.•Szpilkę do wysuwania uchwytu należy trzymać z dala od dzieci, które mogłyby ją połknąć lub się nią skaleczyć.•Nie używaj w swoim urządzeniu przyciętych ani zmodyfikowanych kart SIM, ponieważ mogą nie zostać rozpoznane przez urządzenie i uszkodzić uchwyt na kartę lub gniazdo.•Jeżeli karta SIM nie pasuje do danego urządzenia, skontaktuj się z operatorem.
	Wykonaj instrukcje podane na poniższych ilustracjach, aby skonfigurować urządzenie. Używaj załączonej szpilki do wysuwania uchwytu na kartę.Upewnij się, czy karta jest właściwie dopasowana, a uchwyt na kartę wkładany jest do urządzenia pod odpowiednim kątem.
	

	Zarządzanie kartami SIM
	Wybierz odpowiednio domyślną kartę do komórkowej transmisji danych i domyślną kartę do wykonywania połączeń. Szczegółowe informacje znajdziesz w zainstalowanej fabrycznie aplikacji Porady.•Działanie usługi LTE zależy od jej obsługi przez operatora sieci i wdrożenia przez niego odpowiednich usług. W celu aktywowania usługi LTE skontaktuj się z operatorem.•Na pewnych obszarach usługa LTE może być niedostępna ze względu na zakłócenia w sieci.•Jeśli treść niniejszej instrukcji jest niezgodna z opisem zamieszczonym w oficjalnej witrynie, obowiązuje treść dostępna w witrynie.

	Więcej informacji
	Urządzenie może pobrać I zainstalować dodatkowe aplikacje oraz ustawienia operatora.W przypadku wystąpienia problemów podczas korzystania z urządzenia można uzyskać pomoc z następujących źródeł:
	•Odwiedź stronę https://www.hihonor.com, aby zapoznać się z informacjami o urządzeniu i innymi informacjami.•Odwiedź stronę https://www.hihonor.com/global/support/, aby uzyskać najbardziej aktualne informacje kontaktowe dla swojego kraju lub regionu.•Przejdź do obszaru Ustawienia i wpisz następujące słowa kluczowe w polu wyszukiwania, aby wyświetlić odpowiednie informacje. Przykłady: Informacje prawne, Informacje o bezpieczeństwie, Zgodność z normami, Informacje regulacyjne.

	Bezpieczeństwo użycia
	Obsługa i bezpieczeństwo użycia
	Utylizacja i recykling odpadów
	Utylizacja i recykling odpadów
	Ograniczenie stosowania substancji niebezpiecznych
	Informacja o ekspozycji na promieniowanie radiowe
	Informacje dotyczące krajów, w których przyjęto wartość graniczną SAR na poziomie 2,0 W/kg dla próbki 10 gramów tkanki.Urządzenie jest zgodne ze specyfikacjami dotyczącymi emisji fal radiowych, gdy jest używane blisko ucha lub w odległości 0,50 cm od ciała. Najwyższa zgłoszona wartość SAR: Dla głowy: 0,76 W/kg; SAR dla ciała: 1,14 W/kg.
	Zgodność z przepisami UE
	OświadczenieFirma Honor Device Co., Ltd. niniejszym deklaruje, że urządzenie CRT-LX1 spełnia wymagania następującej dyrektywy: RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ErP 2009/125/WE.Pełny tekst deklaracji zgodności z normami UE, szczegółowe informacje dotyczące produktów związanych z energią oraz aktualne informacje dotyczące akcesoriów i oprogramowania można uzyskać pod następującym adresem: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Urządzenie zostało dopuszczone do użycia we wszystkich krajach członkowskich UE.Należy przestrzegać przepisów krajowych i lokalnych w miejscu użytkowania urządzenia.W zależności od sieci lokalnej użytkowanie urządzenia może podlegać ograniczeniom.
	Pasma częstotliwości i mocPasma częstotliwości i znamionowe limity mocy transmisji (wypromieniowanej i/lub przewodzonej) stosuje się do tego sprzętu radiowego w następujący sposób:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m przy 10 m

	Nota prawna
	Znaki towarowe i zezwolenia
	Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2022. Wszelkie prawa zastrzeżone.
	Zasady ochrony prywatności


	Lietuvių Pažinkite savo įrenginįPrieš pradėdami naudoti įrenginį, susipažinkite su jo bazinėmis operacijomis.•Norėdami įjungti įrenginį, paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuką, kol įsijungs ekranas.•Norėdami įrenginį išjungti, paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuką, tada palieskite .•Norėdami paleisti įrenginį iš naujo, paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuką, tada palieskite .•Norėdami priverstinai paleisti savo įrenginį iš naujo, paspauskite maitinimo bei garsumo mažinimo mygtukus ir palaikykite ilgiau nei 10 sekundžių.Garsumo mygtukasMaitinimo mygtukas / pirštų atspaudų jutiklisUSB „Type-C“ lizdas / ausinių lizdasKortelės lizdas•Naudodamiesi NFC funkcija, užtikrinkite, kad NFC sritis būtų arti kitų įrenginių arba objektų.•100MP kamera – tai pagrindinės galinės kameros jutiklis su 100 milijonų fizinių pikselių, kuriame po 4 atskirus pikselius sujungiama į vieną didelį pikselį. 100MP kamera dera tik su didelės skyros režimu, naudojant dirbtinio intelekto algoritmą. Parinkus kitą fotografavimo režimą ir aplinką, faktinė nuotraukos skyra gali būti kitokia.•Išbandykite iš anksto įdiegtą programėlę Patarimai ir naudokitės visomis puikiomis savo įrenginio funkcijomis.Pradžia•Būkite atsargūs, kad nesubraižytumėte įrenginio ar nesusižeistumėte, kai naudojatės išstūmimo kaišteliu.•Laikykite išstūmimo kaištelį vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad jie atsitiktinai jo neprarytų ar juo nesusižeistų.•Įrenginyje nenaudokite apkarpytų ar modifikuotų SIM kortelių, nes jos gali būti neatpažintos ir sugadinti kortelės laikiklį (lizdą).•Jei jūsų SIM kortelė netinka įrenginiui, susisiekite su savo tinklo operatoriumi.Savo įrenginiui nustatyti vykdykite tolesnėse iliustracijose pateiktas instrukcijas. Naudokite pateiktą išstūmimo kaištelį.Įsitikinkite, kad kortelė tinkamai sulygiuota. Dėdami į įrenginį, kortelės laikiklį laikykite lygiai.SIM kortelių valdymasPagal poreikį pasirinkite numatytąją mobiliojo duomenų ryšio kortelę ir skambinimo kortelę. Išsamios informacijos rasite iš anksto įdiegtoje programėlėje Patarimai.•Siūloma 4G paslauga priklauso nuo jūsų tinklo operatoriaus techninių galimybių ir atitinkamų paslaugų įgyvendinimo. Siekdami aktyvuoti 4G paslaugą, susisiekite su savo tinklo operatoriumi.•Dėl tinklo trukdžių 4G paslauga tam tikrose vietose gali būti nepasiekiama.•Jei šis vadovas nesutampa su oficialiojoje svetainėje pateiktu aprašu, pirmenybė teikiama pastarajam.Daugiau informacijosJei naudojant įrenginį kyla problemų, galite gauti pagalbos iš toliau nurodytų šaltinių:•Apsilankykite https://www.hihonor.com ir peržiūrėkite įrenginio informaciją ir kitą informaciją.•Apsilankykite https://www.hihonor.com/global/support/, kur rasite naujausios savo šalies ar regiono kontaktinės informacijos.•Eikite į Nustatymai ir į paieškos laukelį įveskite toliau nurodytus raktažodžius, kad galėtumėte peržiūrėti atitinkamą informaciją. Pvz., Teisinė informacija, Saugos informacija, Tapatumo nustatymo informacija, Reguliavimo informacija.Saugos informacijaPrieš naudodamiesi savo įrenginiu, atidžiai perskaitykite visą saugos informaciją, kad užtikrintumėte saugų bei tinkamą jo veikimą ir sužinotumėte, kaip tinkamai jį utilizuoti.Naudojimas ir sauga• Kad nepakenktumėte klausai, neklausykite muzikos dideliu garsumu ilgą laiko tarpą.•Jei naudosite nepatvirtintus ar nederančius maitinimo adapterius, įkroviklius ar akumuliatorius, galite apgadinti savo įrenginį, sutrumpinti jo eksploataciją arba sukelti gaisrą, sprogimą bei kt. pavojus.•Ideali eksploatacijos temperatūra: nuo 0 °C iki 35 °C. Ideali sandėliavimo temperatūra: nuo -20 °C iki +45 °C.•Širdies stimuliatorių gamintojai rekomenduoja išlaikyti mažiausiai 15 cm atstumą tarp įtaiso ir širdies stimuliatoriaus, siekiant išvengti galimų jo veiklos sutrikimų. Jei nešiojate širdies stimuliatorių, laikykite įtaisą priešingoje širdies stimuliatoriui pusėje ir nesinešiokite įtaiso priekinėje kišenėje.•Saugokite įrenginį ir akumuliatorių nuo karščio ir tiesioginės saulės šviesos. Nedėkite jų ant šildymo prietaisų ar į jų vidų, pavyzdžiui, mikrobangų krosnelių, orkaičių arba radiatorių.•Naudodamiesi įtaisu laikykitės vietinių įstatymų ir reglamentų. Kad nesukeltumėte avarijos, nesinaudokite belaidžio ryšio įtaisu vairuodami.•Skrisdami lėktuvu arba prieš pat lipdami į jį savo įrenginiu naudokitės tik laikydamiesi pateiktų instrukcijų. Naudojantis belaidžio ryšio įrenginiu orlaivyje, gali sutrikti belaidžio ryšio tinklų veikla, gali kilti pavojus orlaiviui arba tai gali būti neteisėta.•Kad išvengtumėte įrenginio ar įkroviklio vidinės grandinės apgadinimo, nenaudokite įrenginio dulkėtoje, drėgnoje ar nešvarioje vietoje arba šalia magnetinio lauko.•Įkraudami įrenginį užtikrinkite, kad maitinimo adapteris būtų prijungtas prie maitinimo lizdo, kuris yra šalia įrenginio ir lengvai pasiekiamas.•Jei įkroviklio nenaudojate, ištraukite jį iš elektros lizdo ir įtaiso.•Nenaudokite, nesandėliuokite ir netransportuokite įrenginio liepsnių arba sprogių medžiagų laikymo vietose (pvz., degalinėje, naftos saugykloje arba chemijos gamykloje). Naudojant šį įrenginį tokioje aplinkoje, didėja sprogimo arba gaisro pavojus.•Saugokite akumuliatorių nuo ugnies, jo neardykite, nemodifikuokite, nemėtykite ir nesuspauskite. Nekiškite į jį pašalinių daiktų, nenardinkite jo į vandenį ar kitus skysčius, saugokite nuo išorės veiksnių ar spaudimo, nes dėl to iš akumuliatoriaus gali pradėti tekėti elektrolitas, jis gali perkaisti, užsidegti ar netgi sprogti.•Utilizuokite šį įrenginį, akumuliatorių ir priedus pagal vietinius reglamentus. Jų negalima utilizuoti kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis. Jei akumuliatorius naudojamas netinkamai, gali kilti gaisras, sprogimas arba kiti pavojai.•Šiame įrenginyje yra įtaisytasis akumuliatorius. Nemėginkite patys keisti akumuliatoriaus. Priešingu atveju įrenginys gali nustoti tinkamai veikti arba galite apgadinti akumuliatorių. Siekiant užtikrinti jūsų saugą ir įrenginio veikimo sklandumą, primygtinai rekomenduojame dėl keitimo kreiptis į įgaliotąjį priežiūros centrą.Informacija apie atliekų tvarkymą ir perdirbimąAnt gaminio, akumuliatoriaus, literatūroje arba ant pakuotės pateiktas simbolis reiškia, kad gaminiai ir akumuliatoriai eksploatacijos pabaigoje turi būti nugabenti į savivaldybės nurodytą atskirą atliekų surinkimo vietą. Tokiu būdu bus užtikrinta, kad EEĮ atliekos būtų tinkamai perdirbtos ir tvarkomos tausojant vertingus medžiagų išteklius, saugant žmonių sveikatą ir aplinką.Daugiau informacijos gausite kreipęsi į savivaldybę, mažmenininką ar buitinių atliekų tvarkymo tarnybą, taip pat – apsilankę interneto svetainėje https://www.hihonor.com/.Pavojingų medžiagų kiekio mažinimasŠis įrenginys ir jo elektriniai priedai dera su vietoje galiojančiomis taisyklėmis dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje apribojimo, pvz., ES REACH reglamentu, PMNA ir akumuliatorių (jei yra) direktyvomis. Atitikties REACH ir PMNA reikalavimams deklaracijas rasite svetainėje https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Radijo dažnių poveikio informacijaPasaulio sveikatos organizacija yra paskelbusi, kad poveikį galima sumažinti apribojant naudojimą arba tiesiog naudojantis laisvųjų rankų įranga, kad įrenginys būtų laikomas toliau nuo galvos ir kūno.Įsitikinkite, kad įrenginio prieduose, pvz., jo dėkle ar laikiklyje, nėra metalinių komponentų. Laikykite įrenginį nurodytu atstumu nuo kūno.Skirta šalims, kuriose priimtas SAR 2,0 W/kg (10 gramų audinio) apribojimas.Šis įrenginys atitinka radijo dažnių specifikacijas, naudojant jį prie ausies arba 0,50 cm atstumu nuo kūno. Didžiausia užregistruota SAR vertė: SAR prie galvos: 0,76 W/kg; SAR kūnui: 1,14 W/kg.Atitiktis ES reglamentamsPareiškimasŠiuo dokumentu „Honor Device Co., Ltd.“ pareiškia, kad įrenginys CRT-LX1 atitinka direktyvas RED 2014/53/ES, PMNA 2011/65/ES ir ErP 2009/125/EB.Visą ES atitikties deklaracijos versiją, išsamios ErP informacijos ir naujausios informacijos apie priedus bei programinę įrangą rasite šioje svetainėje: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Šį prietaisą leidžiama naudoti visose Europos Sąjungos (ES) valstybėse narėse.Laikykitės įrenginio naudojimo vietovėje galiojančių šalies ir vietinių reglamentų.Atsižvelgiant į vietinį tinklą, galimybės naudotis įrenginiu gali būti ribotos.Apribojimai 5 GHz dažnių juostoje5 150–5 350 MHz dažnių juosta skirta naudoti patalpose šiose šalyse: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Dažnio diapazonai ir galiaDažnio diapazonų ir perduodamos galios (spinduliuojamos ir (arba) perduodamos) vardinės ribos, taikomos šiai radijo įrangai:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m, 10 m nuotoliuTeisinis pranešimasPrekybiniai ženklai ir leidimai„Android“ yra „Google LLC.“ prekės ženklas.LTE yra ETSI prekybinis ženklas.Bluetooth® žodinis žymėjimas ir logotipai yra registruotieji prekių ženklai, kurie priklauso Bluetooth SIG, Inc., o šiuos ženklus „Honor Device Co., Ltd.“ naudoja pagal licenciją.Wi-Fi®, logotipas „Wi-Fi CERTIFIED“ ir Wi-Fi logotipas yra „Wi-Fi Alliance“ prekių ženklai.© „Honor Device Co., Ltd.“, 2022. Visos teisės saugomos.VISOS ŠIAME VADOVE PATEIKTOS NUOTRAUKOS IR ILIUSTRACIJOS, ĮSKAITANT (BET NEAPSIRIBOJANT) ĮRENGINIO SPALVĄ, DYDĮ IR EKRANO TURINĮ, YRA SKIRTOS TIK BENDRAJAI INFORMACIJAI. FAKTINIS ĮRENGINYS GALI ATRODYTI KITAIP. JOKIA ŠIAME VADOVE PATEIKTA INFORMACIJA NEGALI BŪTI LAIKOMA JOKIOS RŪŠIES AIŠKIAI IŠREIKŠTA ARBA NUMANOMA GARANTIJA.Privatumo politikaKad geriau suprastumėte, kaip mes saugome jūsų asmeninę informaciją, žr. privatumo politiką, pateiktą adresu https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Pažinkite savo įrenginį
	Prieš pradėdami naudoti įrenginį, susipažinkite su jo bazinėmis operacijomis.
	•Norėdami įjungti įrenginį, paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuką, kol įsijungs ekranas.•Norėdami įrenginį išjungti, paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuką, tada palieskite .•Norėdami paleisti įrenginį iš naujo, paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuką, tada palieskite .•Norėdami priverstinai paleisti savo įrenginį iš naujo, paspauskite maitinimo bei garsumo mažinimo mygtukus ir palaikykite ilgiau nei 10 sekundžių.
	Garsumo mygtukasMaitinimo mygtukas / pirštų atspaudų jutiklisUSB „Type-C“ lizdas / ausinių lizdasKortelės lizdas

	Pradžia
	•Būkite atsargūs, kad nesubraižytumėte įrenginio ar nesusižeistumėte, kai naudojatės išstūmimo kaišteliu.•Laikykite išstūmimo kaištelį vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad jie atsitiktinai jo neprarytų ar juo nesusižeistų.•Įrenginyje nenaudokite apkarpytų ar modifikuotų SIM kortelių, nes jos gali būti neatpažintos ir sugadinti kortelės laikiklį (lizdą).•Jei jūsų SIM kortelė netinka įrenginiui, susisiekite su savo tinklo operatoriumi.
	Savo įrenginiui nustatyti vykdykite tolesnėse iliustracijose pateiktas instrukcijas. Naudokite pateiktą išstūmimo kaištelį.Įsitikinkite, kad kortelė tinkamai sulygiuota. Dėdami į įrenginį, kortelės laikiklį laikykite lygiai.
	

	SIM kortelių valdymas
	Pagal poreikį pasirinkite numatytąją mobiliojo duomenų ryšio kortelę ir skambinimo kortelę. Išsamios informacijos rasite iš anksto įdiegtoje programėlėje Patarimai.•Siūloma 4G paslauga priklauso nuo jūsų tinklo operatoriaus techninių galimybių ir atitinkamų paslaugų įgyvendinimo. Siekdami aktyvuoti 4G paslaugą, susisiekite su savo tinklo operatoriumi.•Dėl tinklo trukdžių 4G paslauga tam tikrose vietose gali būti nepasiekiama.•Jei šis vadovas nesutampa su oficialiojoje svetainėje pateiktu aprašu, pirmenybė teikiama pastarajam.

	Daugiau informacijos
	Jei naudojant įrenginį kyla problemų, galite gauti pagalbos iš toliau nurodytų šaltinių:
	•Apsilankykite https://www.hihonor.com ir peržiūrėkite įrenginio informaciją ir kitą informaciją.•Apsilankykite https://www.hihonor.com/global/support/, kur rasite naujausios savo šalies ar regiono kontaktinės informacijos.•Eikite į Nustatymai ir į paieškos laukelį įveskite toliau nurodytus raktažodžius, kad galėtumėte peržiūrėti atitinkamą informaciją. Pvz., Teisinė informacija, Saugos informacija, Tapatumo nustatymo informacija, Reguliavimo informacija.

	Saugos informacija
	Naudojimas ir sauga
	Informacija apie atliekų tvarkymą ir perdirbimą
	Pavojingų medžiagų kiekio mažinimas
	Radijo dažnių poveikio informacija
	Skirta šalims, kuriose priimtas SAR 2,0 W/kg (10 gramų audinio) apribojimas.Šis įrenginys atitinka radijo dažnių specifikacijas, naudojant jį prie ausies arba 0,50 cm atstumu nuo kūno. Didžiausia užregistruota SAR vertė: SAR prie galvos: 0,76 W/kg; SAR kūnui: 1,14 W/kg.
	Atitiktis ES reglamentams
	PareiškimasŠiuo dokumentu „Honor Device Co., Ltd.“ pareiškia, kad įrenginys CRT-LX1 atitinka direktyvas RED 2014/53/ES, PMNA 2011/65/ES ir ErP 2009/125/EB.Visą ES atitikties deklaracijos versiją, išsamios ErP informacijos ir naujausios informacijos apie priedus bei programinę įrangą rasite šioje svetainėje: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Šį prietaisą leidžiama naudoti visose Europos Sąjungos (ES) valstybėse narėse.Laikykitės įrenginio naudojimo vietovėje galiojančių šalies ir vietinių reglamentų.Atsižvelgiant į vietinį tinklą, galimybės naudotis įrenginiu gali būti ribotos.
	Dažnio diapazonai ir galiaDažnio diapazonų ir perduodamos galios (spinduliuojamos ir (arba) perduodamos) vardinės ribos, taikomos šiai radijo įrangai:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m, 10 m nuotoliu

	Teisinis pranešimas
	Prekybiniai ženklai ir leidimai
	© „Honor Device Co., Ltd.“, 2022. Visos teisės saugomos.
	Privatumo politika


	EestiSeadmega tutvumineEnne seadme kasutamist tutvuge selle põhitoimingutega.•Seadme sisselülitamiseks vajutage pikalt toitenuppu, kuni ekraan lülitub sisse.•Seadme väljalülitamiseks vajutage pikalt toitenuppu ja seejärel puudutage ikooni .•Seadme taaskäivitamiseks vajutage pikalt toitenuppu ja seejärel puudutage ikooni .•Seadme sundtaaskäivitamiseks vajutage toitenuppu ja helitugevuse vähendamise nuppu vähemalt 10 sekundit.Helitugevuse reguleerimise nuppToitenupp/sõrmejäljelugejaUSB Type-C port / peakomplekti pistikKaardipesa•NFC-funktsiooni kasutades hoidke NFC-ala teiste seadmete või objektide lähedal.•100 MP kaamera tähistab peamise tagakaamera 100 miljoni füüsilise pikslipunktiga andurit, kus 4 eraldi pikslit on ühendatud üheks suureks piksliks. 100 MP kaamerat toetatakse ainult AI-algoritmiga suure eraldusvõime režiimis. Tegelik foto eraldusvõime võib erinevates võtterežiimides ja -keskkondades olla erinev.•Vaadake eelinstallitud rakendust Näpunäited ja õppige seadmes selgeks kõik suurepärased funktsioonid.Alustamine•Olge ettevaatlik, et te ennast ega seadet kaardi väljastamise nõelaga ei vigastaks.•Hoidke kaardi väljastamise nõel lastele kättesaamatus kohas, et vältida tahtmatut allaneelamist või vigastust.•Seadmega pole lubatud kasutada lõigatud ega muudetud SIM-kaarte, kuna neid ei pruugita tuvastada ja need võivad kaardisalve (pesa) kahjustada.•Kui SIM-kaart seadmega ei ühti, võtke ühendust oma operaatoriga.Seadme häälestuseks järgige juhiseid alltoodud joonistel. Kasutage kaasasolevat kaardi väljastamise nõela.Veenduge, et kaart oleks õigesti joondatud ja kaardisalv oleks loodis, kui seda seadmesse sisestate.SIM-kaardi haldusValige vaikimisi mobiilandmesidekaart ja kõnekaart vajaduse järgi. Üksikasju vt eelinstallitud rakendusest Näpunäited.•4G-teenus oleneb teie võrgukäitaja toest ja vastavate teenuste juurutamisest. 4G-teenuse aktiveerimiseks pöörduge oma käitaja poole.•4G-teenus ei pruugi võrgu häirete tõttu mõnes piirkonnas saadaval olla.•Kui see juhend on vastuolus ametliku veebisaidi kirjeldusega, kehtib viimane.LisateaveKui teil esineb seadme kasutamisel probleeme, saate abi alltoodud allikatest.•Seadme teabe ja muu asjakohase nägemiseks külastage veebisaiti https://www.hihonor.com.•Külastage veebisaiti https://www.hihonor.com/global/support/, et saada kõige ajakohasemat kontaktteavet oma riigi või piirkonna kohta.•Avage Sätted ja sisestage otsinguvälja vastava teabe vaatamiseks järgmised märksõnad: nt Juriidiline teave, Ohutusteave, Autentimisteave, Regulatiivne teave.OhutusteaveEnne seadme kasutamise alustamist lugege kogu ohutusalane teave läbi, et tagada seadme ohutu ja õige kasutamine ning saada teavet selle õigel viisil hävitamiseks.Kasutamine ja ohutus• Võimalike kuulmiskahjustuste vältimiseks ärge kuulake heli kestvalt valjusti.•Heakskiitu mitteomava või ühildamatu toiteadapteri, laadija või aku kasutamine võib kahjustada seadet, lühendada selle eluiga või põhjustada tulekahju, plahvatuse või tekitada muid ohte.•Ideaalsed töötemperatuurid on vahemikus 0 °C kuni 35 °C. Ideaalsed hoiundustemperatuurid on vahemikus -20 °C kuni +45 °C.•Südamerütmurite tootjad soovitavad hoida seadet rütmurist vähemalt 15 cm kaugusel, et vältida rütmuri töö võimalikku häirimist. Südamerütmuri kasutamisel hoidke seadet südamerütmuri suhtes vastaspoolel ning ärge kandke seda rinnataskus.•Vältige seadme ja aku jätmist ülemäärase kuumuse kätte ja vältige otsest päikesevalgust. Ärge asetage neid kütteseadmete peale ega sisse (nt mikrolaineahjudesse, ahjudesse, radiaatoritele).•Pidage seadme kasutamisel kinni kohalikest seadustest ja eeskirjadest. Avariiohu vähendamiseks ärge kasutage traadita seadet sõiduki juhtimise ajal.•Lendamisel või kohe pärast lennukisse minekut kasutage seadet vastavalt juhistele. Traadita seadme kasutamine lennukis võib häirida raadiovõrke, ohustada lennuki süsteemide toimimist või olla ebaseaduslik.•Vältige seadme kasutamist tolmuses, niiskes või räpases kohas, sest selline keskkond võib seadme või laaduri sisemist vooluahelat kahjustada.•Seadme laadimisel veenduge, et toiteadapter on ühendatud seadmete lähedal asuvasse pistikupessa ja on kergesti juurdepääsetav.•Kui laadijat parajasti ei kasuta, eemaldage see vooluvõrgust ja seadme küljest.•Ärge kasutage, hoiundage ega transportige seadet kohtades, kus hoitakse süttivaid ja plahvatavaid materjale (nt bensiinijaamas, kütusehoidlas või keemiatööstusettevõttes). Seadme kasutamine sellistes kohtades suurendab plahvatuse või tulekahju puhkemise ohtu.•Hoidke akut eemal lahtisest tulest, ärge võtke seda lahti, muutke, visake ega pigistage seda. Ärge sisestage akusse võõrkehi, uputage seda vette ega muudesse vedelikesse ega rakendage sellele jõudu ega survet, sest see võib põhjustada aku lekkimise, ülekuumenemise, süttimise või isegi plahvatuse.•Hävitage seade, aku ja tarvikud vastavalt kohalikele regulatsioonidele. Neid ei tohi ära visata koos olmeprügiga. Aku ebaõige kasutamine võib põhjustada tulekahju, plahvatuse või tekitada muid ohte.•Sellel seadmel on sisseehitatud aku. Ärge proovige ise akut vahetada. See võib seadme talitlushäireid põhjustada või akut kahjustada. Teie enda turvalisuse ja seadme töökindluse tagamiseks on tungivalt soovitatav pöörduda aku vahetamiseks ametlikku teeninduskeskusse.Teave jäätmete kõrvaldamise ja ringlussevõtu kohtaTootel, akul, dokumentatsioonil või pakendil olev sümbol tähendab, et tooted ja akud tuleb nende tööea lõpus viia kohalike võimude määratud eraldi jäätmete kogumispunktidesse. See tagab elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete ringlussevõtu ning väärtuslikke materjale, inimeste tervist ja keskkonda säästva käitlemise.Lisateabe saamiseks võtke ühendust kohaliku omavalitsusasutuse, jaemüüja või olmejäätmeid käitleva ettevõttega või minge veebisaidile https://www.hihonor.com/.Ohtlike ainete hulga vähendamineSee seade ning selle elektritarvikud on vastavuses elektri- ja elektroonikaseadmetes ohtlike ainete kasutust piiravate kohalike eeskirjadega, nagu EL-i REACH-määrus, RoHS- ja akudirektiiv (aku olemasolu korral). REACH-i ja RoHS-iga seotud vastavusdeklaratsioonide vaatamiseks minge veebisaidile https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Raadiosagedusliku kiirituse teaveMaailma Terviseorganisatsioon on öelnud, et kiiritust saab vähendada kasutusaja piiramise või vabakäekomplekti kasutamisega, mis aitab seadet peast ja kehast eemal hoida.Jälgige, et seadme tarvikutel, näiteks seadme ümbrisel ja hoidekotil, ei oleks metalldetaile. Kauguse nõude järgimiseks hoidke seadet oma kehast eemal.Riigid, kus kehtib SAR-i piirväärtus 2,0 W/kg 10 g kudede kohta.Seade vastab raadiosageduse spetsifikatsioonidele, kui seda kasutatakse kõrva juures või kehast 0,50 cm kaugusel. Suurimad teadaolevad SAR-i väärtused: pea SAR: 0,76 W/kg; keha SAR: 1,14 W/kg.Vastavus EL-i normideleAvaldusKäesolevaga kinnitab Honor Device Co., Ltd., et see seade CRT-LX1 täidab järgmise direktiivi nõudeid: RED 2014/53/EL, RoHS 2011/65/EL, ErP 2009/125/EÜ.ELi vastavusdeklaratsiooni täielik versioon, üksikasjalik ErP teave ning värskeim tarvikuid ja tarkvara puudutav teave on saadaval järgmisel internetiaadressil: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Seda seadet võib kasutada kõigis EL-i liikmesriikides.Seadme kasutamise kohas järgige riiklike ja kohalikke eeskirju.Olenevalt kohalikust võrgust võib seadme kasutamine olla piiratud.Piirangud 5 GHz sagedusalas5150–5350 MHz sagedusala on lubatud sisetingimustes kasutamiseks järgmistes riikides: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Sagedusribad ja toideAlljärgnevalt on esitatud sellele raadioseadmele kohaldatavad sagedusribade ja edastusvõimsuse (kiiratud ja/või juhitud) nominaalväärtused.CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m 10 m kauguselJuriidiline märkusKaubamärgid ja loadAndroid on ettevõtte Google LLC kaubamärk.LTE on ETSI kaubamärk.Bluetooth®-i sõnamärk ja logod on ettevõttele Bluetooth SIG, Inc. kuuluvad registreeritud kaubamärgid ning Honor Device Co., Ltd. kasutab neid litsentsi alusel.Wi-Fi®, Wi-Fi SERTIFITSEERITUD logo ja Wi-Fi logo on Wi-Fi Alliance'i kaubamärgid.Autoriõigus © Honor Device Co., Ltd. 2022. Kõik õigused kaitstud.KÕIK SELLES JUHENDIS OLEVAD PILDID JA ILLUSTRATSIOONID, SEALHULGAS NEED, MIS KAJASTAVAD SEADME VÄRVI, SUURUST JA EKRAANIL KUVATAVAT SISU, ON MÕELDUD AINULT VIITEKS. TEGELIK SEADE VÕIB ERINEDA. SELLES JUHENDIS ESITATUT EI TOHI TÕLGENDADA OTSESE EGA KAUDSE GARANTIINA.PrivaatsuspoliitikaParemaks mõistmiseks, kuidas me kaitseme teie isikuandmeid, vaadake privaatsuspoliitikat saidilt https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
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	Lisateave
	Kui teil esineb seadme kasutamisel probleeme, saate abi alltoodud allikatest.
	•Seadme teabe ja muu asjakohase nägemiseks külastage veebisaiti https://www.hihonor.com.•Külastage veebisaiti https://www.hihonor.com/global/support/, et saada kõige ajakohasemat kontaktteavet oma riigi või piirkonna kohta.•Avage Sätted ja sisestage otsinguvälja vastava teabe vaatamiseks järgmised märksõnad: nt Juriidiline teave, Ohutusteave, Autentimisteave, Regulatiivne teave.
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	AvaldusKäesolevaga kinnitab Honor Device Co., Ltd., et see seade CRT-LX1 täidab järgmise direktiivi nõudeid: RED 2014/53/EL, RoHS 2011/65/EL, ErP 2009/125/EÜ.ELi vastavusdeklaratsiooni täielik versioon, üksikasjalik ErP teave ning värskeim tarvikuid ja tarkvara puudutav teave on saadaval järgmisel internetiaadressil: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Seda seadet võib kasutada kõigis EL-i liikmesriikides.Seadme kasutamise kohas järgige riiklike ja kohalikke eeskirju.Olenevalt kohalikust võrgust võib seadme kasutamine olla piiratud.
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	ΕλληνικάΕξοικείωση με τη συσκευή σαςΠριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, εξοικειωθείτε με τις βασικές λειτουργίες της.•Για να θέσετε σε λειτουργία τη συσκευή σας, πιέστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας ωσότου ενεργοποιηθεί η οθόνη.•Για να διακόψετε τη λειτουργία της συσκευής σας, πιέστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας και ύστερα αγγίξτε το εικονίδιο .•Για επανεκκίνηση της συσκευής σας πιέστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας και ύστερα αγγίξτε το εικονίδιο .•Πατήστε παρατεταμένα τα κουμπιά λειτουργίας και μείωσης έντασης ήχου για περισσότερα από 10 δευτερόλεπτα, για να εξαναγκάσετε την επανεκκίνηση της συσκευής σας.Κουμπί έντασης ήχουΚουμπί λειτουργίας / Αισθητήρας δακτυλικών αποτυπωμάτωνΘύρα USB Type-C/Υποδοχή ακουστικώνΥποδοχή κάρτας•Κατά τη χρήση της λειτουργίας NFC πρέπει να φέρνετε και να κρατάτε την περιοχή NFC κοντά σε άλλες συσκευές ή άλλα αντικείμενα.•Η κάμερα 100MP αναφέρεται στον αισθητήρα της κύριας πίσω κάμερας που διαθέτει 100 εκατομμύρια απτά σημεία pixel, με 4 μεμονωμένα pixel να συνδυάζονται σε ένα μεγάλο pixel. Η κάμερα 100MP υποστηρίζεται μόνο σε λειτουργία HIGH-RES με αλγόριθμο AI. Η πραγματική ανάλυση της φωτογραφίας ενδέχεται να διαφέρει ανάλογα με τις διάφορες λειτουργίες λήψης και το περιβάλλον.•Ανατρέξτε στην προεγκατεστημένη εφαρμογή Συμβουλές και τελειοποιήστε όλες τις καταπληκτικές δυνατότητες της συσκευή σας.Τα πρώτα βήματα•Προσέξτε να μην γρατζουνίσετε τη συσκευή σας ή να μην τραυματιστείτε κατά τη χρήση της ακίδας εξαγωγής.•Φυλάξτε την ακίδα εξαγωγής μακριά από παιδιά για να αποφευχθεί τυχαία κατάποση ή τραυματισμός.•Μη χρησιμοποιήσετε κομμένες ή τροποποιημένες κάρτες SIM στη συσκευή σας επειδή αυτές μπορεί να μην αναγνωριστούν και να καταστρέψουν ενδεχομένως τον δίσκο (υποδοχή) καρτών.•Αν η κάρτα SIM σας δεν είναι η ενδεδειγμένη για τη συσκευή σας, επικοινωνήστε με τον πάροχό σας.Για να ρυθμίσετε τη συσκευή σας, ακολουθήστε τις οδηγίες που υποδεικνύονται στις παρακάτω εικόνες. Χρησιμοποιήστε την ακίδα εξαγωγής που περιλαμβάνεται.Βεβαιωθείτε ότι η κάρτα είναι ευθυγραμμισμένη σωστά και ότι ο δίσκος καρτών είναι επίπεδος κατά την τοποθέτησή του στη συσκευή σας.Διαχείριση κάρτας SIMΕπιλέξτε την προεπιλεγμένη κάρτα δεδομένων κινητής τηλεφωνίας και την κάρτα κλήσεων όπως χρειάζεται κατά περίσταση. Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην προεγκατεστημένη εφαρμογή Συμβουλές.•Η υπηρεσία 4G εξαρτάται από την υποστήριξη του παρόχου δικτύου σας και την ανάπτυξη των σχετικών υπηρεσιών. Επικοινωνήστε με τον πάροχό σας για την ενεργοποίηση της υπηρεσίας 4G.•Η υπηρεσία 4G μπορεί να μην είναι διαθέσιμη σε κάποιες περιοχές εξαιτίας παρεμβολών δικτύου.•Αν ο παρών οδηγός δεν συμφωνεί πλήρως με την περιγραφή στον επίσημο ιστότοπο, θα ισχύει η περιγραφή στον ιστότοπο.Για περισσότερες πληροφορίεςΕάν αντιμετωπίσετε οποιαδήποτε προβλήματα κατά τη χρήση της συσκευής σας, μπορείτε να λάβετε βοήθεια από τους ακόλουθους πόρους:•Επισκεφτείτε την ιστοσελίδα https://www.hihonor.com για προβολή πληροφοριών συσκευής και άλλων πληροφοριών.•Επισκεφτείτε την ιστοσελίδα https://www.hihonor.com/global/support/ για τις πιο ενημερωμένες πληροφορίες επικοινωνίας για τη χώρα ή την περιοχή σας.•Μεταβείτε στην επιλογή Ρυθμίσεις και πληκτρολογήστε τις εξής λέξεις-κλειδιά στο πλαίσιο αναζήτησης, για να δείτε τις αντίστοιχες πληροφορίες. Για παράδειγμα, Νομικές πληροφορίες, Πληροφορίες ασφάλειας, Πληροφορίες επαλήθευσης ταυτότητας, Ρυθμιστικές πληροφορίες.Πληροφορίες ασφαλείαςΔιαβάστε προσεκτικά όλες τις πληροφορίες ασφαλείας, πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας, για να διασφαλίσετε την ασφαλή και κατάλληλη λειτουργία της και για να μάθετε πώς να απορρίπτετε σωστά τη συσκευή σας.Λειτουργία και ασφάλεια• Για την προστασία από πιθανή βλάβη της ακοής σας, αποφύγετε την ακρόαση σε υψηλά επίπεδα έντασης ήχου για μεγάλα χρονικά διαστήματα.•Η χρήση μη εγκεκριμένου ή ασύμβατου προσαρμογέα ρεύματος, φορτιστή ή μπαταρίας ενδέχεται να προκαλέσει βλάβη στη συσκευή σας, να συντομεύσει τη ζωή του ή να προκαλέσει φωτιά, έκρηξη ή άλλους κινδύνους.•Οι ιδανικές θερμοκρασίες λειτουργίας είναι από 0 °C έως 35 °C. Οι ιδανικές θερμοκρασίες αποθήκευσης είναι από -20 °C έως +45 °C.•Οι κατασκευαστές βηματοδοτών συνιστούν να τηρείται ελάχιστη απόσταση 15 cm μεταξύ μιας συσκευής και ενός βηματοδότη, ώστε να αποφεύγονται πιθανές παρεμβολές με το βηματοδότη. Εάν χρησιμοποιείτε βηματοδότη, τοποθετήστε τη συσκευή στην αντίθετη πλευρά από εκείνη του βηματοδότη και μην την τοποθετείτε στη μπροστινή σας τσέπη.•Δεν πρέπει να αφήνετε τη συσκευή και την μπαταρία σε σημεία όπου θα είναι άμεσα εκτεθειμένες σε φωτιά, σε υπερβολική θερμότητα και στο φως του ήλιου. Μην τις τοποθετείτε επάνω ή μέσα σε θερμαινόμενες συσκευές, π.χ. φούρνους μικροκυμάτων, θερμοσίφωνες, κουζίνες μαγειρέματος ή καλοριφέρ.•Κατά τη χρήση της συσκευής, οφείλετε να τηρείτε πιστά τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς. Για να μειωθεί ο κίνδυνος ατυχημάτων, μη χρησιμοποιείτε την ασύρματη συσκευή σας την ώρα που οδηγείτε. Αν χρειάζεται να τηλεφωνήσετε ή να απαντήσετε σε μια κλήση, πρέπει πρώτα να σταθμεύσετε σε ασφαλές σημείο.•Όταν πετάτε με ένα αεροσκάφος ή αμέσως πριν επιβιβαστείτε, χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας μόνο σύμφωνα με τις παρεχόμενες οδηγίες. Η χρήση μιας ασύρματης συσκευής σε ένα αεροσκάφος ενδέχεται να διαταράξει τα ασύρματα δίκτυα, να θέσει σε κίνδυνο τη λειτουργία του αεροσκάφους ή να είναι παράνομη.•Για να αποτρέψετε βλάβη των τμημάτων της συσκευής ή των εσωτερικών κυκλωμάτων, μην την χρησιμοποιείτε σε σκονισμένα, καπνώδη, υγρά ή ακάθαρτα περιβάλλοντα ή κοντά σε μαγνητικά πεδία.•Όταν φορτίζετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι ο προσαρμογέας ρεύματος είναι συνδεδεμένος στην πρίζα κοντά στις συσκευές και είναι εύκολα προσβάσιμος.•Αποσυνδέετε το φορτιστή από την πρίζα και τη συσκευή, όταν δεν χρησιμοποιείται.•Μη χρησιμοποιείτε, αποθηκεύετε ή μεταφέρετε τη συσκευή σε χώρους όπου είναι αποθηκευμένα εύφλεκτα ή εκρηκτικά υλικά (για παράδειγμα, σε πρατήριο βενζίνης, αποθήκη πετρελαίου ή εργοστάσιο χημικών). Η χρήση της συσκευής σας σε αυτά τα περιβάλλοντα αυξάνει τον κίνδυνο έκρηξης ή πυρκαγιάς.•Μην αποσυναρμολογείτε, μην τροποποιείτε, μη ρίχνετε και μη συμπιέζετε την μπαταρία και κρατήστε τη μακριά από φωτιές. Μην τοποθετείτε ξένα αντικείμενα μέσα στην μπαταρία, μη βυθίζετε την μπαταρία σε νερό ή άλλα υγρά, μην εκθέτετε την μπαταρία σε εξωτερική δύναμη ή πίεση, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει διαρροή, υπερθέρμανση, πυρκαγιά, ακόμα και έκρηξη.•Να απορρίπτετε τη συσκευή, τη μπαταρία και τα εξαρτήματα σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς. Δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα κανονικά οικιακά απορρίμματα. Η ακατάλληλη χρήση μπαταριών μπορεί να οδηγήσει σε πυρκαγιά, έκρηξη ή σε άλλους κινδύνους.•Συμβουλευτείτε το γιατρό σας και τον κατασκευαστή της συσκευής για να προσδιορίσετε αν η λειτουργία της συσκευής σας ενδέχεται να προκαλεί παρεμβολές στη λειτουργία της ιατρικής συσκευής σας.•Συμμορφωθείτε με οποιουσδήποτε κανόνες ή κανονισμούς που ορίζονται από νοσοκομεία και εγκαταστάσεις υγειονομικής περίθαλψης.•Η συγκεκριμένη συσκευή περιέχει ενσωματωμένη μπαταρία. Μην επιχειρήσετε να αντικαταστήσετε εσείς την μπαταρία. Αλλιώς, υπάρχει κίνδυνος να μη λειτουργεί σωστά η συσκευή ή να πάθει ζημιά η μπαταρία. Για την προσωπική σας ασφάλεια και για να διασφαλίσετε ότι η συσκευή θα λειτουργεί όπως πρέπει, συνιστούμε ανεπιφύλακτα να αναθέσετε την αντικατάσταση της μπαταρίας σε κάποιο εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης.Δυνητικώς εκρηκτική ατμόσφαιραΑπενεργοποιήστε τη συσκευή σας σε οποιαδήποτε περιοχή με δυνητικώς εκρηκτική ατμόσφαιρα και συμμορφωθείτε με όλα τα σήματα και τις οδηγίες. Περιοχές που μπορεί να έχουν δυνητικώς εκρηκτική ατμόσφαιρα είναι οι περιοχές όπου κανονικά θα είχατε οδηγία να σβήσετε τον κινητήρα του οχήματός σας. Η πυροδότηση σπιθών σε τέτοιου είδους περιοχές μπορεί να προκαλέσει έκρηξη ή πυρκαγιά, γεγονός που έχει ως αποτέλεσμα τραυματισμούς ή ακόμα και θανάτους. Μην ενεργοποιείτε τη συσκευή σας σε σημεία ανεφοδιασμού καυσίμων, όπως τα πρατήρια βενζίνης. Συμμορφωθείτε με τους περιορισμούς σχετικά με τη χρήση ασύρματου εξοπλισμού σε δεξαμενές, περιοχές αποθήκευσης και διανομής καυσίμων, καθώς και σε εργοστάσια χημικών. Επίσης, τηρείτε τους περιορισμούς σε περιοχές όπου διεξάγονται εργασίες ανατίναξης. Πριν από τη χρήση της συσκευής, προσέξτε για περιοχές που έχουν δυνητικώς εκρηκτική ατμόσφαιρα οι οποίες συχνά, αλλά όχι πάντα, φέρουν σαφή σήμανση. Τέτοιου είδους περιοχές είναι κάτω από το κατάστρωμα πλοίων, εγκαταστάσεις μεταφοράς ή αποθήκευσης χημικών, και περιοχές όπου ο αέρας περιέχει χημικά ή σωματίδια όπως κόκκους, σκόνη ή μέταλλα σε μορφή σκόνης. Ενημερωθείτε από τους κατασκευαστές οχημάτων που χρησιμοποιούν υγραέριο (όπως προπάνιο ή βουτάνιο) αν αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί με ασφάλεια σε κοντινή απόσταση από αυτά τα οχήματα.Πληροφορίες για την απόρριψη και την ανακύκλωσηΤο σύμβολο στο προϊόν, την μπαταρία και τα φυλλάδια ή τη συσκευασία του προϊόντος σημαίνει ότι πρέπει να μεταφέρετε όλα τα προϊόντα και όλες τις μπαταρίες σε χωριστά σημεία συλλογής αποβλήτων που ορίζονται από τις τοπικές αρχές στο τέλος της διάρκειας ζωής τους. Με αυτόν τον τρόπο διασφαλίζεται ότι τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΗΗΕ) ανακυκλώνονται και υποβάλλονται σε επεξεργασία με τρόπο που διατηρεί τα πολύτιμα υλικά και προστατεύει την ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον.Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές, τον μεταπωλητή ή την υπηρεσία απόρριψης οικιακών απορριμμάτων ή επισκεφθείτε τον ιστότοπο https://www.hihonor.com/.Μείωση των επικίνδυνων ουσιώνΑυτή η συσκευή και τα ηλεκτρικά αξεσουάρ της συμμορφώνονται με τους τοπικούς ισχύοντες κανονισμούς σχετικά με τον περιορισμό της χρήσης συγκεκριμένων επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό, όπως οι κανονισμοί REACH, RoHS και οι κανονισμοί περί μπαταριών (όπου περιλαμβάνονται) της ΕΕ. Για να διαβάσετε τις δηλώσεις συμμόρφωσης προς τις οδηγίες REACH και RoHS, επισκεφτείτε τον ιστότοπο https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Πληροφορίες έκθεσης σε ραδιοσυχνότητεςΟ Παγκόσμιος Οργανισμός Υγείας έχει δηλώσει ότι η έκθεση μπορεί να μειωθεί περιορίζοντας τη χρήση ή απλώς χρησιμοποιώντας ένα σετ hands-free για να διατηρήσετε τη συσκευή μακριά από το κεφάλι και το σώμα σας.Βεβαιωθείτε ότι τα αξεσουάρ της συσκευής, όπως το περίβλημα και η θήκη συσκευής, δεν περιλαμβάνουν μεταλλικά στοιχεία. Διατηρήστε τη συσκευή μακριά από το σώμα σας για να ικανοποιείται η απαίτηση της απόστασης.Για τις χώρες που υιοθέτησαν το όριο SAR 2,0 W/kg ανά 10 γραμμάρια ιστού.Η συσκευή συμμορφώνεται προς τις προδιαγραφές περί ραδιοσυχνοτήτων, όταν χρησιμοποιείται κοντά στο αυτί σας ή σε απόσταση 0,50 cm από το σώμα σας. Η υψηλότερη αναφερόμενη τιμή SAR είναι: SAR κεφαλής: 0,76 W/kg, SAR σώματος: 1,14 W/kg.Συμμόρφωση με τους κανόνες της ΕΕΔήλωσηΔιά του παρόντος, η Honor Device Co., Ltd. δηλώνει ότι η συγκεκριμένη συσκευή CRT-LX1 συμμορφώνεται με την παρακάτω Οδηγία: Οδηγία 2014/53/ΕΕ για τον ραδιοεξοπλισμό, Οδηγία 2011/65/ΕΕ για τον περιορισμό της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό, Οδηγία 2009/125/ΕΚ για τα συνδεόμενα µε την ενέργεια προϊόντα.Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ, οι αναλυτικές πληροφορίες για τα συνδεόμενα με την ενέργεια προϊόντα και οι πιο πρόσφατες πληροφορίες σχετικά με τα αξεσουάρ και το λογισμικό διατίθενται στην παρακάτω διεύθυνση στο Ίντερνετ: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Η συγκεκριμένη συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε όλα τα κράτη-μέλη της ΕΕ.Όπου χρησιμοποιείται η συσκευή, επιβάλλεται η τήρηση των εθνικών και τοπικών κανονισμών.Η χρήση της συγκεκριμένης συσκευής ενδέχεται να υπόκειται σε περιορισμούς, πράγμα που εξαρτάται από το τοπικό δίκτυο.Περιορισμοί στη ζώνη 5 GHz:Το εύρος συχνότητας 5150 έως 5350 MHz είναι περιορισμένο για χρήση σε εσωτερικούς χώρους στις παρακάτω χώρες: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Ζώνες συχνοτήτων και ισχύςΤα όρια των ονομαστικών τιμών των ζωνών συχνοτήτων και της ισχύος μετάδοσης (ακτινοβολούμενης και/ή δι’ αγωγής) που ισχύουν για τον συγκεκριμένο ραδιοεξοπλισμό είναι τα εξής:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56MHz: 42 dBμA/m στα 10 mΝομική σημείωσηΕμπορικά σήματα και άδειεςΤο Android είναι εμπορικό σήμα της Google LLC.Το LTE αποτελεί εμπορικό σήμα της ETSI.Το σήμα και τα λογότυπα που περιλαμβάνουν τη λέξη Bluetooth® είναι σήματα κατατεθέντα που ανήκουν στην εταιρεία Bluetooth SIG, Inc. και για κάθε χρήση τους από την εταιρεία Honor Device Co., Ltd. εκχωρείται σχετική άδεια.Το Wi-Fi®, το λογότυπο Wi-Fi CERTIFIED και το λογότυπο Wi-Fi αποτελούν εμπορικά σήματα της Wi-Fi Alliance.Πνευματικά δικαιώματα © Honor Device Co., Ltd. 2022. Με επιφύλαξη κάθε νόμιμου δικαιώματος.ΟΛΕΣ ΟΙ ΕΙΚΟΝΕΣ ΚΑΙ ΟΙ ΓΡΑΦΙΚΕΣ ΑΠΕΙΚΟΝΙΣΕΙΣ ΣΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΟΔΗΓΟ, ΣΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΑ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΟΣΕΣ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΟ ΧΡΩΜΑ, ΤΟ ΜΕΓΕΘΟΣ ΚΑΙ ΤΟ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΤΩΝ ΟΘΟΝΩΝ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ, ΧΡΗΣΙΜΕΥΟΥΝ ΜΟΝΟ ΩΣ ΠΗΓΕΣ ΑΝΑΦΟΡΑΣ. Η ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ ΝΑ ΔΙΑΦΕΡΕΙ. ΚΑΜΙΑ ΕΝΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΠΑΡΟΝΤΟΣ ΟΔΗΓΟΥ ΔΕΝ ΣΥΝΙΣΤΑ ΕΓΓΥΗΣΗ ΟΙΟΥΔΗΠΟΤΕ ΕΙΔΟΥΣ, ΡΗΤΗ Η ΣΙΩΠΗΡΗ.Πολιτική απορρήτουΓια περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το πώς προστατεύουμε τα προσωπικά σας δεδομένα, ανατρέξτε στην πολιτική απορρήτου στην ιστοσελίδα https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Εξοικείωση με τη συσκευή σας
	Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, εξοικειωθείτε με τις βασικές λειτουργίες της.
	•Για να θέσετε σε λειτουργία τη συσκευή σας, πιέστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας ωσότου ενεργοποιηθεί η οθόνη.•Για να διακόψετε τη λειτουργία της συσκευής σας, πιέστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας και ύστερα αγγίξτε το εικονίδιο .•Για επανεκκίνηση της συσκευής σας πιέστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας και ύστερα αγγίξτε το εικονίδιο .•Πατήστε παρατεταμένα τα κουμπιά λειτουργίας και μείωσης έντασης ήχου για περισσότερα από 10 δευτερόλεπτα, για να εξαναγκάσετε την επανεκκίνηση της συσκευής σας.
	Κουμπί έντασης ήχουΚουμπί λειτουργίας / Αισθητήρας δακτυλικών αποτυπωμάτωνΘύρα USB Type-C/Υποδοχή ακουστικώνΥποδοχή κάρτας

	Τα πρώτα βήματα
	•Προσέξτε να μην γρατζουνίσετε τη συσκευή σας ή να μην τραυματιστείτε κατά τη χρήση της ακίδας εξαγωγής.•Φυλάξτε την ακίδα εξαγωγής μακριά από παιδιά για να αποφευχθεί τυχαία κατάποση ή τραυματισμός.•Μη χρησιμοποιήσετε κομμένες ή τροποποιημένες κάρτες SIM στη συσκευή σας επειδή αυτές μπορεί να μην αναγνωριστούν και να καταστρέψουν ενδεχομένως τον δίσκο (υποδοχή) καρτών.•Αν η κάρτα SIM σας δεν είναι η ενδεδειγμένη για τη συσκευή σας, επικοινωνήστε με τον πάροχό σας.
	Για να ρυθμίσετε τη συσκευή σας, ακολουθήστε τις οδηγίες που υποδεικνύονται στις παρακάτω εικόνες. Χρησιμοποιήστε την ακίδα εξαγωγής που περιλαμβάνεται.Βεβαιωθείτε ότι η κάρτα είναι ευθυγραμμισμένη σωστά και ότι ο δίσκος καρτών είναι επίπεδος κατά την τοποθέτησή του στη συσκευή σας.
	

	Διαχείριση κάρτας SIM
	Επιλέξτε την προεπιλεγμένη κάρτα δεδομένων κινητής τηλεφωνίας και την κάρτα κλήσεων όπως χρειάζεται κατά περίσταση. Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην προεγκατεστημένη εφαρμογή Συμβουλές.•Η υπηρεσία 4G εξαρτάται από την υποστήριξη του παρόχου δικτύου σας και την ανάπτυξη των σχετικών υπηρεσιών. Επικοινωνήστε με τον πάροχό σας για την ενεργοποίηση της υπηρεσίας 4G.•Η υπηρεσία 4G μπορεί να μην είναι διαθέσιμη σε κάποιες περιοχές εξαιτίας παρεμβολών δικτύου.•Αν ο παρών οδηγός δεν συμφωνεί πλήρως με την περιγραφή στον επίσημο ιστότοπο, θα ισχύει η περιγραφή στον ιστότοπο.

	Για περισσότερες πληροφορίες
	Εάν αντιμετωπίσετε οποιαδήποτε προβλήματα κατά τη χρήση της συσκευής σας, μπορείτε να λάβετε βοήθεια από τους ακόλουθους πόρους:
	•Επισκεφτείτε την ιστοσελίδα https://www.hihonor.com για προβολή πληροφοριών συσκευής και άλλων πληροφοριών.•Επισκεφτείτε την ιστοσελίδα https://www.hihonor.com/global/support/ για τις πιο ενημερωμένες πληροφορίες επικοινωνίας για τη χώρα ή την περιοχή σας.•Μεταβείτε στην επιλογή Ρυθμίσεις και πληκτρολογήστε τις εξής λέξεις-κλειδιά στο πλαίσιο αναζήτησης, για να δείτε τις αντίστοιχες πληροφορίες. Για παράδειγμα, Νομικές πληροφορίες, Πληροφορίες ασφάλειας, Πληροφορίες επαλήθευσης ταυτότητας, Ρυθμιστικές πληροφορίες.

	Πληροφορίες ασφαλείας
	Λειτουργία και ασφάλεια
	Δυνητικώς εκρηκτική ατμόσφαιρα
	Πληροφορίες για την απόρριψη και την ανακύκλωση
	Μείωση των επικίνδυνων ουσιών
	Πληροφορίες έκθεσης σε ραδιοσυχνότητες
	Για τις χώρες που υιοθέτησαν το όριο SAR 2,0 W/kg ανά 10 γραμμάρια ιστού.Η συσκευή συμμορφώνεται προς τις προδιαγραφές περί ραδιοσυχνοτήτων, όταν χρησιμοποιείται κοντά στο αυτί σας ή σε απόσταση 0,50 cm από το σώμα σας. Η υψηλότερη αναφερόμενη τιμή SAR είναι: SAR κεφαλής: 0,76 W/kg, SAR σώματος: 1,14 W/kg.
	Συμμόρφωση με τους κανόνες της ΕΕ
	ΔήλωσηΔιά του παρόντος, η Honor Device Co., Ltd. δηλώνει ότι η συγκεκριμένη συσκευή CRT-LX1 συμμορφώνεται με την παρακάτω Οδηγία: Οδηγία 2014/53/ΕΕ για τον ραδιοεξοπλισμό, Οδηγία 2011/65/ΕΕ για τον περιορισμό της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό, Οδηγία 2009/125/ΕΚ για τα συνδεόμενα µε την ενέργεια προϊόντα.Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ, οι αναλυτικές πληροφορίες για τα συνδεόμενα με την ενέργεια προϊόντα και οι πιο πρόσφατες πληροφορίες σχετικά με τα αξεσουάρ και το λογισμικό διατίθενται στην παρακάτω διεύθυνση στο Ίντερνετ: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Η συγκεκριμένη συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε όλα τα κράτη-μέλη της ΕΕ.Όπου χρησιμοποιείται η συσκευή, επιβάλλεται η τήρηση των εθνικών και τοπικών κανονισμών.Η χρήση της συγκεκριμένης συσκευής ενδέχεται να υπόκειται σε περιορισμούς, πράγμα που εξαρτάται από το τοπικό δίκτυο.
	Ζώνες συχνοτήτων και ισχύςΤα όρια των ονομαστικών τιμών των ζωνών συχνοτήτων και της ισχύος μετάδοσης (ακτινοβολούμενης και/ή δι’ αγωγής) που ισχύουν για τον συγκεκριμένο ραδιοεξοπλισμό είναι τα εξής:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56MHz: 42 dBμA/m στα 10 m

	Νομική σημείωση
	Εμπορικά σήματα και άδειες
	Πνευματικά δικαιώματα © Honor Device Co., Ltd. 2022. Με επιφύλαξη κάθε νόμιμου δικαιώματος.
	Πολιτική απορρήτου


	ČeštinaSeznamte se se svým zařízenímPřed použitím svého zařízení se seznamte s jeho základními funkcemi.•Chcete-li zařízení zapnout, stiskněte a podržte tlačítko napájení, dokud se nezapne obrazovka.•Chcete-li zařízení vypnout, stiskněte a podržte tlačítko napájení a pak klepněte na .•Pokud chcete zařízení restartovat, stiskněte a podržte tlačítko napájení a pak klepněte na .•Stisknutím a podržením tlačítek napájení a zeslabení hlasitosti současně na více než 10 sekund lze vynutit restartování zařízení.Tlačítko hlasitostiTlačítko napájení / čidlo otisku prstuPort USB typu C / Konektor náhlavní soupravySlot karty•Během používání funkce NFC udržujte čidlo NFC v blízkosti jiných zařízení nebo předmětů.•100Mpx fotoaparátem se rozumí hlavní snímač zadního fotoaparátu se 100 miliony fyzických pixelů, který kombinuje 4 jednotlivé pixely do jednoho velkého pixelu. 100Mpx fotoaparát je podporován pouze v režimu vysokého rozlišení s algoritmem s umělou inteligencí. Skutečné rozlišení fotografií se může lišit podle režimů snímání a prostředí.•Podívejte se na předinstalovanou aplikaci Tipy a ovládněte všechny skvělé funkce svého zařízení.Začínáme•Při používání jehličky pro vysunutí postupujte opatrně, abyste se nezranili nebo nepoškrábali zařízení.•Uložte jehličku pro vysunutí mimo dosah dětí, aby nedošlo k neúmyslnému spolknutí nebo zranění.•V zařízení nepoužívejte ořezané nebo upravené karty SIM, protože nemusí být rozpoznány a mohou poškodit rámeček (slot) karty.•Pokud se karta SIM neshoduje se zařízením, kontaktujte svého operátora.Při nastavení zařízení postupujte podle pokynů na následujících obrázcích. Použijte přiloženou jehličku pro vysunutí.Ujistěte se, že je karta správně zarovnaná, a při zasouvání karty do zařízení udržujte rámeček karty ve vodorovné poloze.Správa karty SIMVyberte výchozí kartu pro mobilní data a kartu pro hovory dle svých potřeb. Podrobnosti najdete v předinstalované aplikaci Tipy.•Služby 4G závisí na podpoře vašeho síťového operátora a jeho nasazení příslušných služeb. Požádejte svého operátora o aktivaci služeb 4G.•Služby 4G mohou být v některých oblastech nedostupné z důvodu rušení sítě.•Pokud tento průvodce neodpovídá popisu na oficiální stránce, má přednost oficiální stránka.Další informaceNásledující materiály můžete využít k řešení problémů, se kterými se můžete setkat při používání zařízení:•Chcete-li zobrazit informace o zařízení a jiné informace, navštivte https://www.hihonor.com.•Chcete-li získat aktuální kontaktní informace pro vaši zemi nebo oblast, navštivte https://www.hihonor.com/global/support/.•Přejděte do nabídky Nastavení a zadáním následujících klíčových slov do vyhledávacího pole si zobrazte odpovídající informace. Např. Právní informace, Bezpečnostní informace, Informace ověření, Regulační informace.Bezpečnostní informacePřed použitím zařízení se pečlivým nastudováním všech bezpečnostních informací ujistěte, že zařízení používáte řádně a bezpečně. Naleznete zde i informace týkající se správné likvidace zařízení.Provoz a bezpečnost• Chcete-li chránit svůj sluch, neposlouchejte zvukovou reprodukci příliš hlasitě po delší dobu.•Neschválený nebo nekompatibilní napájecí adaptér, nabíječka nebo baterie mohou způsobit poškození zařízení, zkrátit jeho životnost nebo, způsobit požár, výbuch nebo vést k jiným nebezpečným situacím.•Ideální provozní teploty jsou 0 °C až 35 °C. Ideální skladovací teploty jsou -20 °C až +45 °C.•Výrobci kardiostimulátorů doporučují udržovat vzdálenost minimálně 15 cm mezi zařízením a kardiostimulátorem, aby se zabránilo vzájemnému rušení těchto dvou přístrojů. Jste-li uživatelem kardiostimulátoru, držte přístroj na opačné straně než kardiostimulátor a nenoste jej v přední kapse.•Uchovávejte zařízení a baterii mimo dosah ohně, nadměrného tepla nebo přímého slunečního záření. Neumisťujte jej na zařízení určená k ohřevu nebo do nich, jako jsou mikrovlnné trouby, bojlery, sporáky nebo radiátory.•Při používání tohoto zařízení dodržujte místní zákony a předpisy. Aby nedošlo k nehodám, nepoužívejte bezdrátové zařízení při řízení vozidla. Pokud potřebujete vyřídit hovor, nejprve zastavte vozidlo na bezpečném místě.•Při letu v letadle nebo bezprostředně před nástupem do letadla, používejte pouze zařízení podle poskytnutých pokynů. Použití bezdrátového zařízení v letadle může narušit bezdrátové sítě, představovat nebezpečí pro provoz letadel nebo být nelegální.•Abyste se vyhnuli poškození vnitřního obvodu zařízení nebo nabíječky, nepoužívejte zařízení v prašném, vlhkém nebo znečištěném prostředí nebo v blízkosti magnetického pole.•Při nabíjení zařízení se ujistěte, že je napájecí adaptér zapojen do zásuvky v blízkosti zařízení a je snadno přístupný.•Pokud nabíječku nepoužíváte, odpojte ji z elektrické zásuvky i z přístroje.•Zařízení neskladujte, nepoužívejte ani nepřevážejte v místě uskladnění hořlavin a výbušnin, například na čerpací stanici, ve skladišti oleje nebo v chemickém závodě. Používání zařízení v tomto prostředí zvyšuje riziko požáru a výbuchu.•Baterii uchovávejte mimo dosah ohně a nerozebírejte ji, neupravujte, neházejte s ní ani ji nemačkejte. Nevsouvejte do ní cizí předměty, neponořujte ji do vody ani jiných kapalin a nevystavujte ji externí síle nebo tlaku, protože takové jednání může způsobit únik obsahu, přehřátí, vznícení nebo dokonce explozi baterie.•Likvidujte toto zařízení, baterie a příslušenství v souladu s místními předpisy. Zařízení ani baterie by neměly být likvidovány v rámci běžného domovního odpadu. Nesprávné používání baterie může vést k požáru, explozi nebo jiným nebezpečím.•Poraďte se s lékařem a výrobcem vámi používané zdravotní pomůcky a ujistěte se, zda zařízení neruší činnost lékařských přístrojů.•Dodržujte všechna pravidla a předpisy stanovené v nemocnicích a zdravotnických zařízeních.•Zařízení má integrovanou baterii. Nepokoušejte se baterii vyměňovat sami. V opačném případě nemusí zařízení fungovat správně nebo může dojít k poškození baterie. Z důvodu zajištění vaší osobní bezpečnosti a pro zajištění, že vaše zařízení bude správně fungovat, důrazně doporučujeme, abyste se ohledně výměny obrátili na autorizované centrum služeb.Potencionálně výbušná atmosféraVypínejte přístroj všude tam, kde hrozí nebezpečí výbuchu; dodržuje veškerá příkazová značení a pokyny. K prostorám, které mají potencionálně výbušnou atmosféru patří oblasti kde by bylo obvykle doporučeno vypnout motor vozidla. Zažehnutí jiskry v těchto místech může způsobit výbuch nebo požár, což může mít za následek zranění osob, v krajním případě i usmrcení. Zařízení nezapínejte na místech, kde se doplňuje palivo, jako jsou např. čerpací stanice. Ve skladech paliva, skladech, logistických provozech a chemických závodech se řiďte omezeními v souvislosti s používáním rádiových zařízení. Dále dodržujte nařízení v oblastech, kde probíhá odstřel trhavinou. Před použitím zařízení dejte pozor na prostory, které mají potencionálně výbušnou atmosféru a které jsou často, ale ne vždy jasně označné. Jedná se například o podpalubí lodí, místa uskladnění nebo přepravy chemických látek, příp. takové oblasti, kde jsou ve vzduchu obsaženy chemické látky a pevné částice, např. obilí, prachu nebo kovu. Informujte se u výrobce vozidel poháněných zkapalněným plynem (např. propanem nebo butanem), zda lze tento přístroj používat v jejich bezprostředním okolí.Informace o likvidaci a recyklaciSymbol baterie na produktu, baterii, literatuře nebo balení znamená, že produkty a baterie by měly být odvezeny do sběrných míst určených místními úřady pro separovaný odpad na konci životnosti. Tím bude zajištěno, že odpad EEZ bude recyklován a zpracováván způsobem, který šetří cenné materiály a chrání lidské zdraví a životní prostředí.Další informace získáte od místních úřadů, maloobchodníka, služby svozu komunálního odpadu nebo na naší webové stránce https://www.hihonor.com/.Omezení nebezpečných látekToto zařízení a jeho elektrické příslušenství jsou v souladu s místními platnými nařízeními o omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních, jako jsou například nařízení EU REACH, směrnice RoHS a o bateriích (jsou-li součástí dodávky). Další informace týkající se shody s nařízeními REACH a RoHS získáte na webu https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Informace k působení rádiové frekvenceSvětová zdravotnická organizace uvedla, že expozici lze snížit omezením používání nebo jednoduše použitím hands-free sady, která udržuje zařízení mimo oblast hlavy a těla.Ujistěte se, že příslušenství tohoto zařízení, jako je např. obal nebo pouzdro, není tvořeno kovovými částmi. Zařízení udržujte mimo tělo, aby byly splněny uvedené požadavky na vzdálenost.Pro země, které přijaly limit SAR ve výši 2,0 W/kg na 10 gramů tkáně.Zařízení splňuje požadavky na radiofrekvenční zařízení při použití v blízkosti ucha nebo ve vzdálenosti 0,50 cm od těla. Nejvyšší nahlášená hodnota SAR: Hodnota SAR pro hlavu: 0,76 W/kg; Hodnota SAR pro tělo: 1,14 W/kg.Prohlášení o shodě s předpisy EUProhlášeníSpolečnost Honor Device Co., Ltd. tímto prohlašuje, že toto zařízení CRT-LX1 je v souladu s následující směrnicí: směrnicí 2014/53/EU o dodávání rádiových zařízení na trh (RED), směrnicí 2011/65/EU o omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních (RoHS), směrnicí 2009/125/ES o výrobcích spojených se spotřebou energie (ErP).Úplné znění prohlášení o shodě s nařízeními EU, podrobné informace o ErP a nejnovější informace o příslušenství a softwaru jsou k dispozici na této internetové adrese: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Toto zařízení může být provozováno ve všech členských státech EU.Při používání dodržujte národní a místní nařízení.V závislosti na místní síti může být použití tohoto zařízení omezené.Omezení v pásmu 5 GHz:Frekvenční rozsah 5 150 až 5 350 MHz je určen k vnitřnímu používání v následujících zemích: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Frekvenční pásma a výkonNominální omezení frekvenčních pásem a vysílacího výkonu (vyzařovaného nebo prováděného) aplikovatelné pro toto rádiové zařízení jsou následující:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m ve vzdálenosti 10 mPrávní upozorněníOchranné známky a oprávněníAndroid je ochranná známka společnosti Google LLC.LTE je ochranná známka organizace ETSI.Slovní ochranná známka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné známky vlastněné společností Bluetooth SIG, Inc. a společnost Honor Device Co., Ltd. je používá na základě licence.Wi-Fi®, logo Wi-Fi CERTIFIED a logo Wi-Fi jsou ochranné známky společnosti Wi-Fi Alliance.Autorská práva © Honor Device Co., Ltd. 2022. Všechna práva vyhrazena.VŠECHNY OBRÁZKY A ILUSTRACE V TÉTO PŘÍRUČCE, MIMO JINÉ VČETNĚ BARVY ZAŘÍZENÍ, VELIKOSTI A OBSAHU OBRAZOVKY, JSOU POUZE ILUSTRATIVNÍ. SKUTEČNÉ ZAŘÍZENÍ SE MŮŽE LIŠIT. ŽÁDNÁ ČÁST TÉTO PŘÍRUČKY NEPŘEDSTAVUJE JAKOUKOLI ZÁRUKU, VÝSLOVNOU ANI NAZNAČENOU.Zásady ochrany soukromíNejlépe pochopíte, jak chráníme vaše osobní údaje, pokud si přečtete zásady ochrany soukromí na webu https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.Toto rádiové zařízení lze provozovat v České republice v rámci všeobecných oprávnění ČTÚ č. VO-R/1/04.2014-2 a VO-R/12/09.2010-12. Maximální vyzařovaný výkon: 2 W.Frekvenční pásmaLTE FDD: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B28WCDMA: B1/B2/B5/B8GSM: B2/B3/B5/B8
	Seznamte se se svým zařízením
	Před použitím svého zařízení se seznamte s jeho základními funkcemi.
	•Chcete-li zařízení zapnout, stiskněte a podržte tlačítko napájení, dokud se nezapne obrazovka.•Chcete-li zařízení vypnout, stiskněte a podržte tlačítko napájení a pak klepněte na .•Pokud chcete zařízení restartovat, stiskněte a podržte tlačítko napájení a pak klepněte na .•Stisknutím a podržením tlačítek napájení a zeslabení hlasitosti současně na více než 10 sekund lze vynutit restartování zařízení.
	Tlačítko hlasitostiTlačítko napájení / čidlo otisku prstuPort USB typu C / Konektor náhlavní soupravySlot karty

	Začínáme
	•Při používání jehličky pro vysunutí postupujte opatrně, abyste se nezranili nebo nepoškrábali zařízení.•Uložte jehličku pro vysunutí mimo dosah dětí, aby nedošlo k neúmyslnému spolknutí nebo zranění.•V zařízení nepoužívejte ořezané nebo upravené karty SIM, protože nemusí být rozpoznány a mohou poškodit rámeček (slot) karty.•Pokud se karta SIM neshoduje se zařízením, kontaktujte svého operátora.
	Při nastavení zařízení postupujte podle pokynů na následujících obrázcích. Použijte přiloženou jehličku pro vysunutí.Ujistěte se, že je karta správně zarovnaná, a při zasouvání karty do zařízení udržujte rámeček karty ve vodorovné poloze.
	

	Správa karty SIM
	Vyberte výchozí kartu pro mobilní data a kartu pro hovory dle svých potřeb. Podrobnosti najdete v předinstalované aplikaci Tipy.•Služby 4G závisí na podpoře vašeho síťového operátora a jeho nasazení příslušných služeb. Požádejte svého operátora o aktivaci služeb 4G.•Služby 4G mohou být v některých oblastech nedostupné z důvodu rušení sítě.•Pokud tento průvodce neodpovídá popisu na oficiální stránce, má přednost oficiální stránka.

	Další informace
	Následující materiály můžete využít k řešení problémů, se kterými se můžete setkat při používání zařízení:
	•Chcete-li zobrazit informace o zařízení a jiné informace, navštivte https://www.hihonor.com.•Chcete-li získat aktuální kontaktní informace pro vaši zemi nebo oblast, navštivte https://www.hihonor.com/global/support/.•Přejděte do nabídky Nastavení a zadáním následujících klíčových slov do vyhledávacího pole si zobrazte odpovídající informace. Např. Právní informace, Bezpečnostní informace, Informace ověření, Regulační informace.

	Bezpečnostní informace
	Provoz a bezpečnost
	Potencionálně výbušná atmosféra
	Informace o likvidaci a recyklaci
	Omezení nebezpečných látek
	Informace k působení rádiové frekvence
	Pro země, které přijaly limit SAR ve výši 2,0 W/kg na 10 gramů tkáně.Zařízení splňuje požadavky na radiofrekvenční zařízení při použití v blízkosti ucha nebo ve vzdálenosti 0,50 cm od těla. Nejvyšší nahlášená hodnota SAR: Hodnota SAR pro hlavu: 0,76 W/kg; Hodnota SAR pro tělo: 1,14 W/kg.
	Prohlášení o shodě s předpisy EU
	ProhlášeníSpolečnost Honor Device Co., Ltd. tímto prohlašuje, že toto zařízení CRT-LX1 je v souladu s následující směrnicí: směrnicí 2014/53/EU o dodávání rádiových zařízení na trh (RED), směrnicí 2011/65/EU o omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních (RoHS), směrnicí 2009/125/ES o výrobcích spojených se spotřebou energie (ErP).Úplné znění prohlášení o shodě s nařízeními EU, podrobné informace o ErP a nejnovější informace o příslušenství a softwaru jsou k dispozici na této internetové adrese: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Toto zařízení může být provozováno ve všech členských státech EU.Při používání dodržujte národní a místní nařízení.V závislosti na místní síti může být použití tohoto zařízení omezené.
	Frekvenční pásma a výkonNominální omezení frekvenčních pásem a vysílacího výkonu (vyzařovaného nebo prováděného) aplikovatelné pro toto rádiové zařízení jsou následující:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m ve vzdálenosti 10 m

	Právní upozornění
	Ochranné známky a oprávnění
	Autorská práva © Honor Device Co., Ltd. 2022. Všechna práva vyhrazena.
	Zásady ochrany soukromí
	Frekvenční pásmaLTE FDD: B1/B3/B5/B7/B8/B20/B28WCDMA: B1/B2/B5/B8GSM: B2/B3/B5/B8


	SlovenčinaSpoznajte svoje zariadeniePred použitím zariadenia sa oboznámte so základnými úkonmi.•Ak chcete zariadenie zapnúť, stlačte a podržte tlačidlo napájania, kým sa nezapne obrazovka.•Ak chcete svoje zariadenie vypnúť, stlačte a podržte tlačidlo napájania a ťuknite na .•Ak chcete zariadenie reštartovať, stlačte a podržte tlačidlo napájania a ťuknite na .•Ak chcete vynútiť reštartovanie zariadenia, stlačte a podržte stlačené tlačidlo napájania a tlačidlo na zníženie hlasitosti po dobu 10 a viac sekúnd.Tlačidlo ovládania hlasitostiTlačidlo napájania/snímač odtlačkov prstovPort USB typu C/konektor slúchadielZásuvka pre karty•Počas používania funkcie NFC ponechajte oblasť NFC v blízkosti druhých zariadení alebo predmetov.•100 MP fotoaparát označuje hlavný snímač zadného fotoaparátu so 100 miliónmi fyzických pixelov, ktorý spája 4 jednotlivé pixely do jedného veľkého pixelu. 100 MP fotoaparát je podporovaný len v režime HIGH-RES s algoritmom AI. Skutočné rozlíšenie fotografie sa môže líšiť v závislosti od režimu snímania a prostredia.•Pozrite si predinštalovanú aplikáciu Tipy a zvládnite všetky úžasné funkcie na vašom zariadení.Začíname•Dávajte si pozor, aby ste pri použití kolíka na vysunutie karty nepoškriabali zariadenie alebo sa nezranili.•Kolík na vysunutie karty uchovávajte mimo dosahu detí, aby nedošlo k náhodnému prehltnutiu alebo zraneniu.•V zariadení nepoužívajte vyrezané ani upravované karty SIM, pretože sa nemusia rozpoznať a môžu poškodiť zásuvku (slot) na kartu.•Ak karta SIM nie je vhodná pre zariadenie, obráťte sa na operátora.Pri nastavení zariadenia postupujte podľa pokynov na nasledujúcich obrázkoch. Použite dodaný kolík na vysunutie.Dbajte na to, aby bola karta správne otočená a počas zasúvania do zariadenia udržujte priehradku karty vyrovnanú.Správa karty SIMPodľa potreby vyberte predvolenú kartu SIM na mobilné dáta a kartu na telefonovanie. Podrobnosti nájdete v predinštalovanej aplikácii Tipy.•Dostupnosť služby 4G závisí od podpory vášho operátora siete a nasadenia príslušných služieb. Ak chcete aktivovať službu 4G, kontaktujte operátora.•Služba 4G nemusí byť v určitých oblastiach dostupná kvôli rušeniu siete.•Ak je táto príručka v rozpore s popisom na oficiálnej webovej stránke, prednosť má webová stránka.Ďalšie zdroje informáciíAk sa stretnete s problémami pri používaní vášho zariadenia, pomoc môžete získať z nasledujúcich zdrojov:•Navštívte stránku https://www.hihonor.com na zobrazenie informácií o zariadení a ďalších informácií.•Na získanie najnovších kontaktných údajov pre vašu krajinu alebo región navštívte adresu https://www.hihonor.com/global/support/.•Prejdite na Nastavenia a do poľa vyhľadávania zadajte nasledujúce kľúčové slová na zobrazenie príslušných informácií. Napr. Právne informácie, Bezpečnostné informácie, Schválenie k prevádzke, Regulačné informácie.Bezpečnostné informáciePrečítajte si, prosím, všetky bezpečnostné informácie pozorne predtým, ako použijete svoje zariadenie, aby sa zabezpečila jeho bezpečná a správna prevádzka. Tiež sa dozviete, ako správne zaobchádzať so zariadením.Prevádzka a bezpečnosť• V rámci ochrany sluchu by ste nemali dlhodobo počúvať zvuk pri vysokej hlasitosti.•Používanie neschváleného alebo nekompatibilného napájacieho adaptéra, nabíjačky alebo batérie môže poškodiť vaše zariadenie, skrátiť jeho životnosť alebo spôsobiť požiar, explóziu, alebo iné riziká.•Ideálne prevádzkové teploty sú 0 °C až 35 °C. Ideálne teploty pre skladovanie sú -20 °C až +45 °C.•Výrobcovia kardiostimulátorov odporúčajú dodržiavať medzi zariadením a kardiostimulátorom minimálnu vzdialenosť 15 cm, aby sa zabránilo možnému rušeniu kardiostimulátora. Ak používate kardiostimulátor, používajte zariadenie na opačnej strane, než máte stimulátor a nenoste telefón v prednom vrecku.•Nevystavte zariadenie a batériu extrémnemu teplu alebo priamemu slnečnému žiareniu. Nedávajte ich na vykurovacie zariadenia, akými sú mikrovlnné rúry, sporáky alebo radiátory, prípadne do nich.•Počas používania zariadenia dodržiavajte miestne zákony a predpisy. Počas riadenia vozidla nepoužívajte vaše bezdrôtové zariadenie. Predídete tak nehodám.•Počas letu lietadlom alebo krátko pred nastúpením na jeho palubu používajte zariadenie len podľa poskytnutých inštrukcií. Použitie bezdrôtového zariadenia v lietadle môže narušiť bezdrôtové siete, predstavovať riziko pre prevádzku lietadla, alebo môže byť jeho používanie nelegálne.•Aby ste predišli poškodeniu vnútorných obvodov zariadenia alebo nabíjačky, nepoužívajte zariadenie v prašnom, zadymenom, vlhkom alebo špinavom prostredí, ani v blízkosti magnetických polí.•Pri nabíjaní zariadenia sa ubezpečte, či je napájací adaptér pripojený do zásuvky v blízkosti zariadenia a je ľahko prístupný.•Odpojte nabíjačku z elektrickej zásuvky a zo zariadenia, ak ho nepoužívate.•Zariadenie nepoužívajte, neskladujte ani neprevážajte tam, kde sú uskladnené horľaviny alebo výbušniny (napríklad čerpacie stanice, zásobníky oleja alebo chemické továrne). Používanie zariadenia v takomto prostredí zvyšuje riziko výbuchu alebo požiaru.•Batériu uchovávajte mimo oheň, nerozoberajte ju, neupravujte ju, nehádžte ňou, ani ju nestláčajte. Nevkladajte do nej cudzie predmety, ani ju neponárajte do vody alebo iných kvapalín, ani ju nevystavujte nárazom alebo tlaku, pretože to môže spôsobiť vytečenie, prehriatie, vznietenie alebo dokonca výbuch batérie.•Toto zariadenie, batériu a príslušenstvo zlikvidujte podľa miestnych nariadení. Nemali by sa likvidovať spolu s normálnym domovým odpadom. Nesprávne používanie batérie môže viesť k požiaru, výbuchu alebo iným rizikám.•Toto zariadenie obsahuje zabudovanú batériu. Nepokúšajte sa ju vymieňať sami. V opačnom prípade zariadenie nemusí fungovať správne alebo sa tým môže zničiť batéria. Pre vašu vlastnú bezpečnosť a na zaistenie správneho fungovania zariadenia sa dôrazne odporúča, aby ste požiadali o výmenu autorizované servisné stredisko.Informácie o likvidácii a recykláciiSymbol na produkte, batérii, literatúre alebo obale znamená, že produkty a batérie by sa mali na konci ich životnosti odovzdať na osobitné zberné miesta odpadu určené miestnymi orgánmi. Tým sa zabezpečí, že odpad typu EEZ sa recykluje a spracuje spôsobom, ktorý šetrí cenné materiály a chráni ľudské zdravie a životné prostredie.Ak sa chcete dozvedieť ďalšie informácie, kontaktujte svoje miestne úrady, predajcu, alebo službu pre likvidáciu komunálneho odpadu, alebo navštívte webovú stránku https://www.hihonor.com/.Obmedzenie používania nebezpečných látokToto zariadenie a všetko elektrické príslušenstvo spĺňa miestne platné pravidlá o obmedzení použitia určitých rizikových látok v elektrických a elektronických zariadeniach, ako sú nariadenie EU REACH, RoHS a smernicu o batériách (ak sú uplatniteľné). Ak si chcete prečítať vyhlásenia o zhode s nariadením REACH a smernicou RoHS, navštívte webovú stránku https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Informácie o vystavení rádiofrekvenčnému žiareniuSvetová zdravotnícka organizácia uvádza, že vystavenie žiareniu môžete znížiť tým, že obmedzíte svoje používanie alebo použijete hands-free súpravu, aby sa zariadenie nenachádzalo v blízkosti hlavy a tela.Zabezpečte, aby príslušenstvo zariadenia, ako je puzdro a držiak, neobsahovali kovové časti. Udržiavajte zariadenie v predpísanej vzdialenosti od vášho tela.Pre krajiny, ktoré prijali limit SAR 2,0 W/kg na 10 gramov tkaniva.Zariadenie spĺňa technické normy pre rádiofrekvenčné žiarenie, ak je zariadenie používané blízko ucha alebo vo vzdialenosti 0,50 cm od tela. Najvyššia uvádzaná hodnota SAR: Hodnota SAR pri hlave: 0,76 W/kg; hodnota SAR pri tele: 1,14 W/kg.Súlad s predpismi EÚVyhlásenieSpoločnosť Honor Device Co., Ltd. týmto vyhlasuje, že zariadenie CRT-LX1 je v súlade s nasledujúcou smernicou: RED 2014/53/EÚ, RoHS 2011/65/EÚ, ErP 2009/125/ES.Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ, podrobné informácie o ekodizajne energeticky významných výrobkov (ErP) a najnovšie informácie o príslušenstve a softvéri sú dostupné na nasledujúcej internetovej adrese: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Toto zariadenie je možné používať vo všetkých členských štátoch EÚ.Pri používaní zariadenia dodržiavajte národné a miestne predpisy.Používanie tohto zariadenia môže byť obmedzené v závislosti od miestnej siete.Obmedzenia v pásme 5 GHz:Frekvenčné pásmo 5150 až 5350 MHz je obmedzené na použitie v interiéri v nasledujúcich krajinách: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Frekvenčné pásma a žiarenieNominálne limity pre frekvenčné pásma a prenosový výkon (vyžiarený a/alebo prijatý) vysielacích častí zariadenia sú:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m na vzdialenosť 10 mPrávne informácieOchranné známky a povoleniaAndroid je ochranná známka spoločnosti Google LLC.LTE je ochranná známka spoločnosti ETSI.Slovné značky a logá Bluetooth® sú registrované ochranné známky spoločnosti Bluetooth SIG, Inc. a akékoľvek ich použitie spoločnosťou Honor Device Co., Ltd., je v rámci licencie.Wi-Fi®, logo Wi-Fi CERTIFIED a logo Wi-Fi sú ochranné známky spoločnosti Wi-Fi Alliance.Autorské práva © Honor Device Co., Ltd. 2022. Všetky práva vyhradené.VŠETKY OBRÁZKY A ILUSTRÁCIE V TEJTO PRÍRUČKE VRÁTANE, ALE NIE LEN FARBY, VEĽKOSTI A OBSAH OBRAZOVKY ZARIADENIA, SLÚŽIA LEN NA INFORMAČNÉ ÚČELY. SKUTOČNÉ ZARIADENIE SA OD NICH MÔŽE LÍŠIŤ. NIČ V TEJTO PRÍRUČKE NEPREDSTAVUJE VÝSLOVNÚ ANI PREDPOKLADANÚ ZÁRUKU.Zásady ochrany osobných údajovPre lepšie porozumenie toho, ako chránime vaše osobné údaje, si pozrite stratégiu ochrany osobných údajov na https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Spoznajte svoje zariadenie
	Pred použitím zariadenia sa oboznámte so základnými úkonmi.
	•Ak chcete zariadenie zapnúť, stlačte a podržte tlačidlo napájania, kým sa nezapne obrazovka.•Ak chcete svoje zariadenie vypnúť, stlačte a podržte tlačidlo napájania a ťuknite na .•Ak chcete zariadenie reštartovať, stlačte a podržte tlačidlo napájania a ťuknite na .•Ak chcete vynútiť reštartovanie zariadenia, stlačte a podržte stlačené tlačidlo napájania a tlačidlo na zníženie hlasitosti po dobu 10 a viac sekúnd.
	Tlačidlo ovládania hlasitostiTlačidlo napájania/snímač odtlačkov prstovPort USB typu C/konektor slúchadielZásuvka pre karty

	Začíname
	•Dávajte si pozor, aby ste pri použití kolíka na vysunutie karty nepoškriabali zariadenie alebo sa nezranili.•Kolík na vysunutie karty uchovávajte mimo dosahu detí, aby nedošlo k náhodnému prehltnutiu alebo zraneniu.•V zariadení nepoužívajte vyrezané ani upravované karty SIM, pretože sa nemusia rozpoznať a môžu poškodiť zásuvku (slot) na kartu.•Ak karta SIM nie je vhodná pre zariadenie, obráťte sa na operátora.
	Pri nastavení zariadenia postupujte podľa pokynov na nasledujúcich obrázkoch. Použite dodaný kolík na vysunutie.Dbajte na to, aby bola karta správne otočená a počas zasúvania do zariadenia udržujte priehradku karty vyrovnanú.
	

	Správa karty SIM
	Podľa potreby vyberte predvolenú kartu SIM na mobilné dáta a kartu na telefonovanie. Podrobnosti nájdete v predinštalovanej aplikácii Tipy.•Dostupnosť služby 4G závisí od podpory vášho operátora siete a nasadenia príslušných služieb. Ak chcete aktivovať službu 4G, kontaktujte operátora.•Služba 4G nemusí byť v určitých oblastiach dostupná kvôli rušeniu siete.•Ak je táto príručka v rozpore s popisom na oficiálnej webovej stránke, prednosť má webová stránka.

	Ďalšie zdroje informácií
	Ak sa stretnete s problémami pri používaní vášho zariadenia, pomoc môžete získať z nasledujúcich zdrojov:
	•Navštívte stránku https://www.hihonor.com na zobrazenie informácií o zariadení a ďalších informácií.•Na získanie najnovších kontaktných údajov pre vašu krajinu alebo región navštívte adresu https://www.hihonor.com/global/support/.•Prejdite na Nastavenia a do poľa vyhľadávania zadajte nasledujúce kľúčové slová na zobrazenie príslušných informácií. Napr. Právne informácie, Bezpečnostné informácie, Schválenie k prevádzke, Regulačné informácie.

	Bezpečnostné informácie
	Prevádzka a bezpečnosť
	Informácie o likvidácii a recyklácii
	Obmedzenie používania nebezpečných látok
	Informácie o vystavení rádiofrekvenčnému žiareniu
	Pre krajiny, ktoré prijali limit SAR 2,0 W/kg na 10 gramov tkaniva.Zariadenie spĺňa technické normy pre rádiofrekvenčné žiarenie, ak je zariadenie používané blízko ucha alebo vo vzdialenosti 0,50 cm od tela. Najvyššia uvádzaná hodnota SAR: Hodnota SAR pri hlave: 0,76 W/kg; hodnota SAR pri tele: 1,14 W/kg.
	Súlad s predpismi EÚ
	VyhlásenieSpoločnosť Honor Device Co., Ltd. týmto vyhlasuje, že zariadenie CRT-LX1 je v súlade s nasledujúcou smernicou: RED 2014/53/EÚ, RoHS 2011/65/EÚ, ErP 2009/125/ES.Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ, podrobné informácie o ekodizajne energeticky významných výrobkov (ErP) a najnovšie informácie o príslušenstve a softvéri sú dostupné na nasledujúcej internetovej adrese: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Toto zariadenie je možné používať vo všetkých členských štátoch EÚ.Pri používaní zariadenia dodržiavajte národné a miestne predpisy.Používanie tohto zariadenia môže byť obmedzené v závislosti od miestnej siete.
	Frekvenčné pásma a žiarenieNominálne limity pre frekvenčné pásma a prenosový výkon (vyžiarený a/alebo prijatý) vysielacích častí zariadenia sú:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m na vzdialenosť 10 m

	Právne informácie
	Ochranné známky a povolenia
	Autorské práva © Honor Device Co., Ltd. 2022. Všetky práva vyhradené.
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	MagyarIsmerje meg a készülékétA készülék használata előtt ismerje meg az alapvető műveleteket.•A készülék bekapcsolásához tartsa nyomva a bekapcsológombot, amíg a képernyő be nem kapcsol.•A készülék kikapcsolásához tartsa nyomva a bekapcsológombot, majd érintse meg a  gombot.•A készülék újraindításához tartsa nyomva a bekapcsológombot, majd érintse meg a  gombot.•Tartsa nyomva 10 másodpercnél hosszabb ideig a Be-/kikapcsológombot és a Hangerő le gombot a készülék kényszerített újraindításához.HangerőgombBekapcsológomb / Ujjlenyomat olvasóUSB Type-C port/Headset csatlakozóKártyafoglalat•Az NFC-szolgáltatás használata közben tartsa közel az NFC-területet a másik készülékhez vagy tárgyhoz.•A 100 MP-es kamera a fő hátlapi kamera érzékelőjére utal, amely 100 millió fizikai pixelponttal rendelkezik, és 4 pixelt egyesít egy nagy pixelben. A 100 MP-es kamera csak MI-algoritmussal rendelkező NAGY FELBONTÁSÚ módban támogatott. A valós fényképfelbontás különböző felvételkészítési módokban és környezetekben eltérő lehet.•Ismerje meg az előtelepített Tippek alkalmazást, és sajátítsa el a készülék összes remek funkcióját.Első lépések•Ügyeljen arra, hogy ne karcolja meg a készüléket és Ön se sérüljön meg, amikor a kártyakiszedő tűt használja.•A kártyakiszedő tűt tartsa gyermekektől távol, nehogy véletlenül lenyeljék vagy megsérüljenek tőle.•Ne használjon levágott vagy módosított SIM-kártyákat, mivel nem biztos, hogy felismeri őket a készülék, illetve a kártyatartó (foglalat) sérülését okozhatják.•Ha a SIM-kártya nem illik a készülékhez, forduljon a szolgáltatóhoz.A készülék beállításához kövesse az alábbi ábrák utasításait. Használja a mellékelt kártyakiszedő tűt.Vigyázzon arra, hogy jó irányban álljon a kártya, a kártyatartó pedig vízszintes helyzetben legyen, amikor behelyezi a készülékbe.SIM-kártya kezeléseIgény szerint válassza ki az alapértelmezett mobiladat-kártyát és hívókártyát. A részleteket ismerje meg az előtelepített Tippek alkalmazásból.•A 4G-szolgáltatás a hálózati szolgáltató támogatásától és az általa telepített megfelelő szolgáltatásoktól függ. A 4G-szolgáltatás aktiválásáért forduljon a szolgáltatójához.•Hálózati interferencia miatt lehet, hogy a 4G-szolgáltatás bizonyos területeken nem érhető el.•Ha ez az útmutató eltér a hivatalos weboldalon található leírástól, az utóbbi érvényes.További információkAmennyiben a készülék használata során bármilyen problémát észlel, a következő helyeken kaphat segítséget:•A készülékinformációk és egyéb információk megtekintéséhez látogasson el a https://www.hihonor.com oldalra.•Az országára vagy régiójára vonatkozó legfrissebb kapcsolattartási információkért látogasson el a https://www.hihonor.com/global/support/ oldalra.•Lépjen a Beállítások menübe, és írja be a következő kulcsszavakat a keresőmezőbe a vonatkozó információkért: pl. Jogi információk, Biztonsági információk, Hitelesítés információ, Szabályozási információk.Biztonsági tudnivalókKérjük, olvassa el az összes biztonsági információt figyelmesen a készülék használata előtt, a biztonságos és megfelelő használat érdekében, valamint hogy megfelelő módon szabadulhasson meg a készüléktől.Működtetés és biztonság• Halláskárosodás elkerülése érdekében ne hallgasson sokáig magas hangerőn.•Jóvá nem hagyott vagy nem kompatibilis elektromos adapter, töltő vagy akkumulátor használata megrövidítheti a készülék élettartamát, tűzveszélyhez, robbanáshoz vagy más veszélyhelyzethez vezethet.•Az ideális üzemi hőmérséklet 0 °C és 35 °C közt, az ideális tárolási hőmérséklet pedig -20 °C és +45 °C közt van.•A szívritmusszabályzó készülékek gyártói azt javasolják, hogy a készülék és a szívritmusszabályzó készülék között legalább 15 cm távolság legyen az esetleges interferencia elkerülése érdekében. Amennyiben szívritmusszabályzót használ, az eszközt a szívritmusszabályzóval ellentétes oldalon használja, és ne hordja a mellényzsebében.•Tartsa távol a készüléket és az akkumulátort a tűztől, a túlzott hőtől és a közvetlen napfénytől. Ne helyezze hőt fejlesztő eszközökre vagy eszközökbe, mint például mikrohullámú sütő, vízforraló, sütő vagy radiátor.•A készüléket a helyi jogszabályokat és előírásokat betartva használja. A balesetveszély megelőzése érdekében ne használja a vezeték nélküli eszközt vezetés közben. Ha hívást kell kezdeményeznie vagy fogadnia, először álljon le a járművel egy biztonságos helyen.•Repülés közben, vagy a fedélzetre felszálláskor csak az adott utasítások szerint használja a készülékét. A vezeték nélküli eszköz repülőgépen történő használata megzavarhatja a vezeték nélküli hálózatokat, veszélyt jelenthet a repülőgép működésére, illetve jogszabályba ütközhet.•A készülék vagy a töltő belső áramkörei károsodásának megelőzése érdekében a készüléket ne használja poros, nedves vagy koszos környezetben, illetve mágneses mező közelében.•A készülék töltésekor ellenőrizze, hogy a töltőcsatlakozó a készülékhez közel van bedugva az áramforrásba, és könnyen elérhető.•Ha nem használja, húzza ki a töltőt a konnektorból és a készülékből.•Ne használja, tárolja, vagy szállítsa a készüléket ott, ahol tűz- és robbanásveszélyes anyagokat tárolnak (benzinkúton, üzemanyag-tárolónál, illetve vegyi üzemben). Ha ilyen környezetben használja a készüléket, az növeli a robbanások, tűzesetek veszélyét.•Az akkumulátort tartsa tűztől távol, ne szerelje szét, ne módosítsa, ne dobja el és ne nyomja össze. Ne helyezzen bele idegen tárgyakat, ne merítse vízbe vagy más folyadékba, ne tegye ki külső erő vagy nyomás hatásának, mivel ezzel az akkumulátor szivárgását, túlmelegedését, meggyulladását vagy robbanását okozhatja.•A helyi szabályozásoknak megfelelően szabaduljon meg a készüléktől, az akkumulátortól és a tartozékoktól. Nem megfelelő a háztartási szeméttel együtt megszabadulni tőlük. Az akkumulátorok nem megfelelő kezelése tüzet, robbanást vagy más veszélyhelyzetet idézhet elő.•Kérjük, azzal kapcsolatban, hogy az eszköz zavarhatja-e az orvosi készülék működését, kérje orvosa és a készülék gyártójának tanácsát.•Tartsa be a kórházakban és egészségügyi intézményekben érvényes szabályokat és előírásokat.•A készülékben beépített akkumulátor található. Ne próbálja saját maga cserélni az akkumulátort. Máskülönben a készülék nem biztos, hogy megfelelően működik, illetve károsodhat az akkumulátor. Személyes biztonsága érdekében, és azért, hogy a készülék megfelelően működjön, javasoljuk, hogy a csere ügyében forduljon hivatalos szervizközponthoz.Robbanásveszélyes környezetRobbanásveszélyes környezetben kapcsolja ki a készüléket, és tartson be minden figyelmeztető jelzést és utasítást. Robbanásveszélyes környezetnek minősülnek egyebek között az olyan területek, ahol szokásos esetben arra kérik, hogy kapcsolja ki a gépjármű motorját. Ilyen helyen a szikrák keletkezése robbanást vagy tüzet okozhat, és testi sérüléshez vagy akár halálesethez is vezethet. Ne kapcsolja be a készüléket üzemanyagtöltő állomáson, például benzinkútnál. Üzemanyagraktárakban, tárolóhelyeken, elosztóközpontokban és vegyi üzemekben tartsa be a rádióberendezések üzemeltetésére vonatkozó korlátozásokat. Tartsa be a korlátozásokat az olyan helyeken is, ahol robbantásokat végeznek. A készülék használata előtt figyeljen azokra a robbanásveszélyes környezeteket jelentő helyekre, amelyeket általában (de nem minden esetben) jól láthatóan jelölnek. Ilyen hely például a hajók belseje, a vegyi anyagok átrakását vagy tárolását végző létesítmények, illetve az olyan helyek, ahol a levegő vegyi anyagokat vagy részecskéket, például szemcséket, port vagy fémport tartalmaz. A cseppfolyósított szénhidrogéngázzal (pl. propán-bután gázzal) hajtott járművek gyártóitól érdeklődje meg, hogy a készülék biztonságosan használható-e ezek környezetében.Hulladékkezelési és újrahasznosítási információkA terméken, akkumulátoron, dokumentáción vagy csomagoláson található szimbólum azt jelzi, hogy a terméket és az akkumulátort a helyi hatóságok által kijelölt külön hulladékgyűjtő pontokra kell vinni az élettartamuk végén. Ez biztosítja az EEE hulladékok újrahasznosítását és kezelését olyan módon, hogy az értékes anyagaik megőrizhetők legyenek, és azoktól az emberi egészség és a környezet megóvható legyen.Bővebb információért kérjük, vegye fel a kapcsolatot a helyi hatóságokkal, a viszonteladóval vagy a háztartási hulladékot kezelő szolgáltatóval, illetve látogasson el a https://www.hihonor.com/ weboldalra.Veszélyes anyagok felhasználásának csökkentéseEz a készülék és elektromos tartozékai megfelelnek az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben való alkalmazásának korlátozására vonatkozó érvényes helyi szabályoknak, például az EU REACH rendeletnek, és a RoHS és (amennyiben tartozék) az akkumulátorokról szóló irányelvnek. A REACH és RoHS megfelelőségi nyilatkozatokért látogasson el a https://www.hihonor.com/global/legal/certification/ weboldalra.Rádiófrekvenciás kitettséggel kapcsolatos információkAz Egészségügyi Világszervezet kijelentette, hogy a kitettség csökkenthető a használat korlátozásával vagy egyszerűen egy kihangosítókészlet használatával, amellyel a készülék a fejtől és a testtől távol tartható.Ügyeljen rá, hogy a készülékhez ne használjon fém összetevőket tartalmazó kiegészítőket, például tokot vagy tartót. A távolsággal kapcsolatos követelményeknek való megfelelés érdekében tartsa távol a készüléket a testétől.A 10 gramm szövetre eső 2,0 W/kg SAR-határértéket alkalmazó országok esetén.A fülhöz közel vagy a testtől 0,50 cm-es távolságban használva a készülék megfelel a rádiófrekvenciás berendezésekre vonatkozó előírásoknak. A legmagasabb jelentett SAR-érték: SAR-érték a fej esetén: 0,76 W/kg; SAR-érték a test esetén: 1,14 W/kg.EU-előírásoknak való megfelelőségNyilatkozatA Honor Device Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy ez a CRT-LX1 készülék megfelel a következő irányelvek rendelkezéseinek: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EK.Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege, a részletes ErP-információk, valamint a kiegészítőkre és a szoftverre vonatkozó legfrissebb információk a következő internetcímen állnak rendelkezésre: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.A készülék az EU minden tagállamában használható.A készülék használatakor tartsa be az országos és helyi jogszabályokat.A helyi hálózattól függően a készülék használata korlátozás alá eshet.Korlátozások az 5 GHz-es sávban:Az 5150 és 5350 MHz közötti frekvenciatartomány beltéri használatra korlátozott a következő országokban: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Frekvenciasávok és teljesítményA rádióberendezésre vonatkozó frekvenciasávok és a sugárzott teljesítmény (sugárzott és/vagy vezetett) nominális határértékei a következők:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC, 13,56 MHz: 42 dBμA/m 10 méteres távolságbanJogi nyilatkozatVédjegyek és engedélyekAz Android a Google LLC. védjegye.Az LTE az ETSI védjegye.A Bluetooth® szóvédjegy és logó a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonát képező bejegyzett védjegy, amelyeknek a Honor Device Co., Ltd. általi használata licencengedéllyel történik.A Wi-Fi®, a Wi-Fi CERTIFIED logó és a Wi-Fi logó a Wi-Fi Alliance védjegyei.Szerzői jog © Honor Device Co., Ltd. 2022. Minden jog fenntartva.AZ EBBEN AZ ÚTMUTATÓBAN SZEREPLŐ ÖSSZES KÉP ÉS ILLUSZTRÁCIÓ – BELEÉRTVE, DE NEM KIZÁRÓLAG A KÉSZÜLÉK SZÍNÉT, MÉRETÉT ÉS A MEGJELENÍTETT TARTALMAT – CSUPÁN TÁJÉKOZTATÓ JELLEGŰ. A TÉNYLEGES KÉSZÜLÉK ELTÉRŐ LEHET. A JELEN ÚTMUTATÓ SEMMILYEN KIFEJEZETT VAGY VÉLELMEZETT GARANCIÁT NEM TARTALMAZ.Adatvédelmi irányelvekHa szeretné jobban megismerni, hogyan védjük személyes adatait, olvassa el adatvédelmi irányelvünket a https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/ weblapon.
	Ismerje meg a készülékét
	A készülék használata előtt ismerje meg az alapvető műveleteket.
	•A készülék bekapcsolásához tartsa nyomva a bekapcsológombot, amíg a képernyő be nem kapcsol.•A készülék kikapcsolásához tartsa nyomva a bekapcsológombot, majd érintse meg a  gombot.•A készülék újraindításához tartsa nyomva a bekapcsológombot, majd érintse meg a  gombot.•Tartsa nyomva 10 másodpercnél hosszabb ideig a Be-/kikapcsológombot és a Hangerő le gombot a készülék kényszerített újraindításához.
	HangerőgombBekapcsológomb / Ujjlenyomat olvasóUSB Type-C port/Headset csatlakozóKártyafoglalat

	Első lépések
	•Ügyeljen arra, hogy ne karcolja meg a készüléket és Ön se sérüljön meg, amikor a kártyakiszedő tűt használja.•A kártyakiszedő tűt tartsa gyermekektől távol, nehogy véletlenül lenyeljék vagy megsérüljenek tőle.•Ne használjon levágott vagy módosított SIM-kártyákat, mivel nem biztos, hogy felismeri őket a készülék, illetve a kártyatartó (foglalat) sérülését okozhatják.•Ha a SIM-kártya nem illik a készülékhez, forduljon a szolgáltatóhoz.
	A készülék beállításához kövesse az alábbi ábrák utasításait. Használja a mellékelt kártyakiszedő tűt.Vigyázzon arra, hogy jó irányban álljon a kártya, a kártyatartó pedig vízszintes helyzetben legyen, amikor behelyezi a készülékbe.
	

	SIM-kártya kezelése
	Igény szerint válassza ki az alapértelmezett mobiladat-kártyát és hívókártyát. A részleteket ismerje meg az előtelepített Tippek alkalmazásból.•A 4G-szolgáltatás a hálózati szolgáltató támogatásától és az általa telepített megfelelő szolgáltatásoktól függ. A 4G-szolgáltatás aktiválásáért forduljon a szolgáltatójához.•Hálózati interferencia miatt lehet, hogy a 4G-szolgáltatás bizonyos területeken nem érhető el.•Ha ez az útmutató eltér a hivatalos weboldalon található leírástól, az utóbbi érvényes.

	További információk
	Amennyiben a készülék használata során bármilyen problémát észlel, a következő helyeken kaphat segítséget:
	•A készülékinformációk és egyéb információk megtekintéséhez látogasson el a https://www.hihonor.com oldalra.•Az országára vagy régiójára vonatkozó legfrissebb kapcsolattartási információkért látogasson el a https://www.hihonor.com/global/support/ oldalra.•Lépjen a Beállítások menübe, és írja be a következő kulcsszavakat a keresőmezőbe a vonatkozó információkért: pl. Jogi információk, Biztonsági információk, Hitelesítés információ, Szabályozási információk.

	Biztonsági tudnivalók
	Működtetés és biztonság
	Robbanásveszélyes környezet
	Hulladékkezelési és újrahasznosítási információk
	Veszélyes anyagok felhasználásának csökkentése
	Rádiófrekvenciás kitettséggel kapcsolatos információk
	A 10 gramm szövetre eső 2,0 W/kg SAR-határértéket alkalmazó országok esetén.A fülhöz közel vagy a testtől 0,50 cm-es távolságban használva a készülék megfelel a rádiófrekvenciás berendezésekre vonatkozó előírásoknak. A legmagasabb jelentett SAR-érték: SAR-érték a fej esetén: 0,76 W/kg; SAR-érték a test esetén: 1,14 W/kg.
	EU-előírásoknak való megfelelőség
	NyilatkozatA Honor Device Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy ez a CRT-LX1 készülék megfelel a következő irányelvek rendelkezéseinek: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EK.Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege, a részletes ErP-információk, valamint a kiegészítőkre és a szoftverre vonatkozó legfrissebb információk a következő internetcímen állnak rendelkezésre: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.A készülék az EU minden tagállamában használható.A készülék használatakor tartsa be az országos és helyi jogszabályokat.A helyi hálózattól függően a készülék használata korlátozás alá eshet.
	Frekvenciasávok és teljesítményA rádióberendezésre vonatkozó frekvenciasávok és a sugárzott teljesítmény (sugárzott és/vagy vezetett) nominális határértékei a következők:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC, 13,56 MHz: 42 dBμA/m 10 méteres távolságban

	Jogi nyilatkozat
	Védjegyek és engedélyek
	Szerzői jog © Honor Device Co., Ltd. 2022. Minden jog fenntartva.
	Adatvédelmi irányelvek


	БългарскиЗапознайте се с устройството сиПреди да използвате устройството, запознайте се с основните му операции.•За да включите устройството си, натиснете и задръжте бутона за захранването, докато екранът се включи.•За да изключите устройството си, натиснете и задръжте бутона за захранването и след това докоснете .•За да рестартирате устройството си, натиснете и задръжте бутона за захранването и след това докоснете .•Натиснете и задръжте бутоните за захранване и намаляване на звука за повече от 10 секунди, за да рестартирате принудително устройството си.Бутон за сила на звукаБутон за захранване/сензор за пръстови отпечатъциUSB порт тип C/жак за слушалкиСлот за карта•Имайте предвид, че зоната за NFC трябва да е в близост до други устройства или обекти при използване на функцията за NFC.•Под „​100MP камера“ се разбира сензорът на главната задна камера със 100 милиона физически пикселни точки, който комбинира 4 отделни пиксела в един голям пиксел. „100MP камера“ се поддържа само в режим „ВИСОКА РЕЗОЛЮЦИЯ“ с AI алгоритъм. Действителната резолюция на снимката може да се различава в различни условия и режими на снимане.•Проверете предварително инсталираното приложение Съвети и усвоете всички страхотни функции на устройството си.Първи стъпки•Внимавайте да не надраскате устройството си или да не се нараните, когато използвате щифта за изваждане.•Съхранявайте щифта за изваждане далеч от обсега на деца, за да предотвратите неволно поглъщане или нараняване.•Не използвайте изрязани или променени SIM карти в устройството си, тъй като е възможно да не бъдат разпознати и биха могли да повредят поставката (слота) за карта.•Ако вашата SIM карта не съответства на устройството ви, свържете се с вашия оператор.За настройване на вашето устройство следвайте инструкциите от фигурите по-долу. Използвайте включения в комплекта щифт за изваждане.Уверете се, че картата е подравнена правилно и не накланяйте поставката за карти, докато я поставяте в телефона.Управление на SIM картитеИзберете картата по подразбиране за мобилни данни и тази за разговори според нуждите си. За подробности вижте предварително инсталираното приложение Съвети.•Услугата за 4G зависи от това дали се поддържа от мрежовия ви оператор, както и дали са били разположени съответните услуги. Свържете се с оператора си за активиране на услугата за 4G.•Услугата за 4G може да е недостъпна в определени райони заради мрежови смущения.•Ако това ръководство е несъвместимо с описанието на официалния уеб сайт, важи последното.За повече информацияАко срещнете някакви проблеми, докато използвате устройството си, можете да получите помощ от следните източници:•Посетете https://www.hihonor.com, за да прегледате информацията за устройството и друга информация.•Посетете https://www.hihonor.com/global/support/ за най-актуалната информация за контакт за вашата държава или регион.•Отидете на Настройки и въведете следните ключови думи в полето за търсене, за да прегледате съответната информация. Например Правна информация, Информация за безопасност, Информация за удостоверяване, Регулаторна информация.Информация за безопасностМоля, преди да започнете да използвате устройството си, внимателно прочетете цялата информация с цел безопасна работа и правилен начин на употреба, както и за да се запознаете с начините за правилно изхвърляне на продукта.Употреба и безопасност• За предпазване на слуха избягвайте да слушате продължително време с висока сила на звука.•Използването на неодобрени или несъвместими адаптери за захранване, зарядни устройства или батерии може да доведе до повреда на устройството Ви, да скъси периода му на експлоатация или да причини пожар, експлозия или други опасни инциденти.•Идеалната температура за работа на устройството е от 0°C до 35°C, а за съхранение – от -20°C до +45°C.•Производителите на кардиостимулатори препоръчват да се спазва минимално разстояние от 15 см между устройството и кардиостимулатора, за да се предотвратят евентуални нарушения в работата на кардиостимулатора. Ако използвате кардиостимулатор, дръжте устройството на срещуположната страна спрямо кардиостимулатора и не носете устройството в предния си джоб.•Не излагайте устройството и батерията на прекомерна горещина и пряка слънчева светлина. Не ги поставяйте върху или в нагряващи се уреди, като микровълнови печки, фурни или радиатори.•Спазвайте местните закони и разпоредби, докато използвате устройството. За намаляване на риска от катастрофи не използвайте вашето безжично устройство по време на движение.•По време на полет или непосредствено преди качване на борда на самолет, използвайте устройството си само в съответствие с предоставените инструкции. Използването на безжично устройство на борда на самолет може да наруши работата на безжичните мрежи, да създаде опасност за управлението на самолета или да е незаконно.•За да избегнете повреди по вътрешните вериги на устройството или зарядното устройство, не го използвайте в прашна, влажна или мръсна среда или в близост до магнитно поле.•Когато зареждате устройството, проверете дали адаптерът за захранването е включен в контакт в близост до устройството и дали е леснодостъпен.•Изключете зарядното устройство от електрическия контакт и от устройството, когато не се използва.•Не използвайте, съхранявайте или пренасяйте устройството там, където се съхраняват запалими или взривоопасни вещества (например на бензиностанции, в складове за горива или химически заводи). Използването на устройството на такива места увеличава риска от експлозия или пожар.•Дръжте батерията далеч от огън и не я разглобявайте, променяйте, изхвърляйте или стискайте. Не поставяйте чужди тела в нея, не я потапяйте във вода или други течности и не я излагайте на външни сили или натиск, тъй като това може да доведе до протичане, прегряване, възпламеняване или дори избухване на батерията.•Изхвърлете устройството, батерията и аксесоарите му съгласно местното законодателство. Не ги изхвърляйте заедно с останалите битови отпадъци. Неправилната употреба на батерията може да доведе до пожар, експлозия или други опасни инциденти.•Това устройство е с вградена батерия. Не опитвайте да сменяте батерията сами. В противен случай е възможно устройството да не работи правилно или батерията да бъде повредена. С оглед на вашата лична безопасност и с цел гарантиране на правилната работа на устройството ви, силно препоръчително е да се свържете с оторизиран сервизен център за смяна.Отстраняване на батерията•За да отстраните батерията, трябва да посетите упълномощен сервизен център с цялата окомплектовка документи.•За ваша безопасност не трябва да опитвате да отстранявате сами батерията. Ако батерията не се отстрани правилно, това може да причини повреда на батерията и устройството, да предизвика физическо нараняване и/или да доведе до липса на безопасност на устройството.•Honor не носи отговорност за щети или загуби (независимо дали са в следствие на договор или на правонарушение, в това число и небрежност), които могат да възникнат от неточното спазване на тези предупреждения и инструкции, с изключение на случаите на смърт и физическо нараняване, предизвикани от небрежността на Honor.Информация за изхвърляне и рециклиранеСимволът върху батерията, документите или опаковката означава, че когато наближат края на полезния си живот, продуктите и батериите трябва да бъдат оставени в отделни пунктове за събиране на отпадъци, обозначени от местните власти. Това ще гарантира, че отпадъците от ЕЕО се рециклират и третират по начин, който съхранява ценни материали и защитава човешкото здраве и околната среда.За повече информация се свържете с местните власти, със своя търговец на дребно или със службата за събиране на домакински отпадъци или посетете уеб сайта https://www.hihonor.com/.Намаляване на опасните веществаТова устройство и неговите електрически принадлежности са в съответствие с приложимите правила относно ограничението на използването на определени опасни вещества в електрическо и електронно оборудване, като например разпоредбата REACH на ЕС, директивата RoHS и Директивата за батериите (където са включени). За декларациите за съответствие относно REACH и RoHS посетете уеб сайта https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Информация относно излагането на РЧСветовната здравна организация е постановила, че излагането може да бъде намалено чрез ограничаване на използването на устройството или чрез използването на комплект за свободни ръце, чрез който устройството да е далеч от главата и тялото ви.Уверете се, че принадлежностите на устройството, като например неговите кутия и калъф, не съдържат метални компоненти. Дръжте устройството далеч от тялото си, за да спазите изискванията за разстояние.За държавите, които са приели ограничение за SAR от 2,0 W/кг за 10 г тъкан.Устройството отговаря на спецификациите за РЧ, когато се използва близо до ухото или на разстояние от 0,50 см от тялото ви. Най-висока отчетена стойност на SAR: SAR при главата: 0,76 W/кг; SAR при тялото: 1,14 W/кг.Съответствие с нормативните изисквания на Европейския съюзДекларацияС настоящото Honor Device Co., Ltd. декларира, че това устройство CRT-LX1 съответства на следната директива: RED 2014/53/ЕС, RoHS 2011/65/ЕС, ErP 2009/125/ЕО.Целият текст на декларацията за съответствие на ЕС, подробната информация за ErP и най-скорошната информация относно аксесоарите и софтуера са налични на следния интернет адрес: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Това устройство може да работи във всички държави-членки на ЕС.Спазвайте националните и местни разпоредби там, където се използва устройството.Това устройство може да бъде ограничено за употреба, в зависимост от местната мрежа.Ограничения за лентата 5 GHz:Честотите в диапазона от 5150 до 5350 MHz са ограничени за използване на закрито в: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Честотни ленти и мощностНоминалните граници на честотните ленти и мощността на предаване (излъчена и/или проведена), приложими за това радиооборудване, са следните:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m @ 10 mПравна информацияТърговски марки и разрешенияAndroid е търговска марка на Google LLC.LTE е търговска марка на ETSI.Обозначението на думата и логата Bluetooth® са регистрирани търговски марки, притежавани от Bluetooth SIG, Inc., и всяко използване на тези марки от Honor Device Co., Ltd. е по лиценз.Wi-Fi®, логото на Wi-Fi CERTIFIED и логото на Wi-Fi са търговски марки на Wi-Fi Alliance.Авторско право © Honor Device Co., Ltd. 2022. Всички права запазени.ВСИЧКИ СНИМКИ И ИЛЮСТРАЦИИ В ТОВА РЪКОВОДСТВО, ВКЛЮЧИТЕЛНО, НО НЕ ОГРАНИЧЕНО ДО ЦВЕТА И РАЗМЕРА НА УСТРОЙСТВОТО И СЪДЪРЖАНИЕТО НА ДИСПЛЕЯ, СА САМО ЗА ВАШЕ СВЕДЕНИЕ. ВЪЗМОЖНО Е ДЕЙСТВИТЕЛНОТО УСТРОЙСТВО ДА СЕ РАЗЛИЧАВА. НИЩО В ТОВА РЪКОВОДСТВО НЕ ПРЕДСТАВЛЯВА КАКВАТО И ДА Е ГАРАНЦИЯ, ПРЯКА ИЛИ КОСВЕНА.Политика за поверителностЗа да научите как защитаваме личната Ви информация, моля, разгледайте Политиката за поверителност на адрес https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Запознайте се с устройството си
	Преди да използвате устройството, запознайте се с основните му операции.
	•За да включите устройството си, натиснете и задръжте бутона за захранването, докато екранът се включи.•За да изключите устройството си, натиснете и задръжте бутона за захранването и след това докоснете .•За да рестартирате устройството си, натиснете и задръжте бутона за захранването и след това докоснете .•Натиснете и задръжте бутоните за захранване и намаляване на звука за повече от 10 секунди, за да рестартирате принудително устройството си.
	Бутон за сила на звукаБутон за захранване/сензор за пръстови отпечатъциUSB порт тип C/жак за слушалкиСлот за карта

	Първи стъпки
	•Внимавайте да не надраскате устройството си или да не се нараните, когато използвате щифта за изваждане.•Съхранявайте щифта за изваждане далеч от обсега на деца, за да предотвратите неволно поглъщане или нараняване.•Не използвайте изрязани или променени SIM карти в устройството си, тъй като е възможно да не бъдат разпознати и биха могли да повредят поставката (слота) за карта.•Ако вашата SIM карта не съответства на устройството ви, свържете се с вашия оператор.
	За настройване на вашето устройство следвайте инструкциите от фигурите по-долу. Използвайте включения в комплекта щифт за изваждане.Уверете се, че картата е подравнена правилно и не накланяйте поставката за карти, докато я поставяте в телефона.
	

	Управление на SIM картите
	Изберете картата по подразбиране за мобилни данни и тази за разговори според нуждите си. За подробности вижте предварително инсталираното приложение Съвети.•Услугата за 4G зависи от това дали се поддържа от мрежовия ви оператор, както и дали са били разположени съответните услуги. Свържете се с оператора си за активиране на услугата за 4G.•Услугата за 4G може да е недостъпна в определени райони заради мрежови смущения.•Ако това ръководство е несъвместимо с описанието на официалния уеб сайт, важи последното.

	За повече информация
	Ако срещнете някакви проблеми, докато използвате устройството си, можете да получите помощ от следните източници:
	•Посетете https://www.hihonor.com, за да прегледате информацията за устройството и друга информация.•Посетете https://www.hihonor.com/global/support/ за най-актуалната информация за контакт за вашата държава или регион.•Отидете на Настройки и въведете следните ключови думи в полето за търсене, за да прегледате съответната информация. Например Правна информация, Информация за безопасност, Информация за удостоверяване, Регулаторна информация.
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	Информация относно излагането на РЧ
	За държавите, които са приели ограничение за SAR от 2,0 W/кг за 10 г тъкан.Устройството отговаря на спецификациите за РЧ, когато се използва близо до ухото или на разстояние от 0,50 см от тялото ви. Най-висока отчетена стойност на SAR: SAR при главата: 0,76 W/кг; SAR при тялото: 1,14 W/кг.
	Съответствие с нормативните изисквания на Европейския съюз
	ДекларацияС настоящото Honor Device Co., Ltd. декларира, че това устройство CRT-LX1 съответства на следната директива: RED 2014/53/ЕС, RoHS 2011/65/ЕС, ErP 2009/125/ЕО.Целият текст на декларацията за съответствие на ЕС, подробната информация за ErP и най-скорошната информация относно аксесоарите и софтуера са налични на следния интернет адрес: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Това устройство може да работи във всички държави-членки на ЕС.Спазвайте националните и местни разпоредби там, където се използва устройството.Това устройство може да бъде ограничено за употреба, в зависимост от местната мрежа.
	Честотни ленти и мощностНоминалните граници на честотните ленти и мощността на предаване (излъчена и/или проведена), приложими за това радиооборудване, са следните:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m @ 10 m
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	МакедонскиЗапознајте го уредотПред да го користите уредот, запознајте се со неговите основни операции.•За да го вклучите уредот, притиснете го и задржете го копчето за вклучување/исклучување додека не се вклучи екранот.•За да го исклучите уредот, притиснете го и задржете го копчето за вклучување/исклучување, па допрете .•За да го престартувате уредот, притиснете го и задржете го копчето за вклучување/исклучување, па допрете .•Притиснете ги и задржете ги копчињата за вклучување/исклучување и за намалување на јачината на звукот подолго од 10 секунди за принудно престартување на уредот.Копче за јачина на звукKопче за вклучување/исклучување / Сензор за отпечаток од прстПорта за USB од тип C/Приклучок за слушалкиОтвор за картичка•Областа на NFC треба да биде во близина на другите уреди или објекти кога се користи функцијата NFC.•Камерата од 100 MP се однесува на главниот сензор на задната камера со 100 милиони физички пикселни точки, што комбинира 4 индивидуални пиксели во еден голем пиксел. Камерата од 100 MP е поддржана само во режимот на ВИСОКА РЕЗОЛУЦИЈА со алгоритам со вештачка интелигенција. Конкретната резолуција на фотографијата може да се разликува во различни режими и околини на фотографирање.•Проверете ја претходно инсталираната апликација Совети и совладајте ги сите одлични карактеристики на уредот.Да почнеме•Внимавајте да не го изгребете уредот или да не се повредите кога ја користите игличката за вадење.•Чувајте ја игличката за вадење подалеку од дофат на деца за да спречите случајно голтање или повреда.•Не користете исечени или изменети SIM-картички со уредот затоа што може да не бидат препознаени и да го оштетат лежиштето (отворот) за картичка.•Ако SIM-картичката не одговара на уредот, контактирајте со операторот.Следете ги упатствата на следните слики за да го поставите уредот. Користете ја приложената игличка за вадење.Уверете се дека картичката е правилно порамнета и дека лежиштето за картичка е рамно кога го ставате во уредот.Управување со SIM-картичкиИзберете ја стандардната картичка за мобилни податоци и стандардната картичка за повици според потребите. За подетални информации, погледнете ја претходно инсталираната апликација Совети.•Услугата за 4G зависи од поддршката на вашиот мрежен оператор и достапноста на релевантни услуги. Контактирајте со операторот за да ја активирате услугата за 4G.•Услугата за 4G може да не е достапна во одредени области поради мрежна интерференција.•Ако ова упатство не е доследно со описот на официјалната веб-локација, предност ќе има официјалната веб-локација.За повеќе информацииАко се појават проблеми додека го користите уредот, може да побарате помош од следниве ресурси:•Посетете https://www.hihonor.com за да ги погледнете информациите за уредот, како и други информации.•Посетете https://www.hihonor.com/global/support/ за најновите информации за контакт за вашата земја или регион.•Одете до Нагодување и внесете ги следниве клучни зборови во полето за пребарување за да ги прегледате соодветните информации. На пример, Правни информации, Информации за безбедност, Информации за автентикација, Регулаторни информации.Безбедносни информацииВнимателно прочитајте ги сите информации за безбедноста пред да го користите уредот за да бидете сигурни дека работи безбедно и правилно и да научите како правилно да го фрлите уредот.Работа и безбедност• За да спречите евентуално оштетување на слухот, не слушајте многу гласно долг период.•Користењето неодобрен или несоодветен адаптер за струја, полнач или батерија може да го оштети уредот, да го намали животниот век или да предизвика пожар, експлозија или друга опасност.•Идеални работни температури се од 0 °C до 35 °C. Идеални температури за складирање се од -20 °C до +45 °C.•Производителите на пејсмејкери препорачуваат да се одржува најмало растојание од 15 см меѓу уредот и пејсмејкерот за да се спречат потенцијални пречки на пејсмејкерот. Ако користите пејсмејкер, користете го уредот од спротивната страна на пејсмејкерот и не го носете уредот во предниот џеб.•Чувајте ги уредот и батеријата подалеку од прекумерна топлина и директна сончева светлина. Не поставувајте ги на или во уреди за затоплување, како што се микробранови печки, шпорети или радијатори.•Почитувајте ги локалните закони и прописи кога го користите уредот. За да го намалите ризикот од незгоди, не го користете безжичниот уред додека возите.•Додека летате во авион или непосредно пред качувањето, користете го уредот според дадените упатства. Користењето безжичен уред во авион може да им пречи на безжичните мрежи, да претставува опасност за работата на авионот или да биде незаконски.•За да избегнете оштетување на внатрешните електрични кола на уредот или полначот, не користете го во прашлива, влажна или нечиста околина или во близина на магнетно поле.•Кога го полните уредот, уверете се дека адаптерот за струја е вклучен во штекерот во близина на уредот и дека е лесно достапен.•Исклучете ги полначот од штекерот и од уредот кога не го користите.•Не користете го, не складирајте го и не пренесувајте го уредот на места каде што се складираат запаливи материјали или експлозиви (на бензинска пумпа, склад за нафта или хемиски погон, на пример). Користењето на уредот во таква средина го зголемува ризикот од експлозија или пожар.•Чувајте ја батеријата подалеку од оган и не расклопувајте ја, не изменувајте ја, не фрлајте ја и не гмечете ја. Не ставајте туѓи тела во неа, не потопувајте ја во вода или други течности и не изложувајте ја на надворешна сила или притисок бидејќи тоа може да предизвика истекување, прегревање и запалување на батеријата, па дури и пожар.•Фрлете ги уредот, батеријата и додатоците според локалните прописи. Не треба да се фрлаат во нормалниот отпад од домаќинствата. Неправилното користење на батериите може да предизвика пожар, експлозија или други опасности.•Овој уред содржи вградена батерија. Не обидувајте се да ја замените батеријата сами. Во спротивно, уредот може да не работи правилно или може да се оштети батеријата. За ваша безбедност и за да се обезбеди правилна работа на уредот, се препорачува да контактирате со овластен сервисен центар за да ја изврши замената.Информации за фрлање и рециклирањеСимболот на производот, батеријата, литературата или амбалажата значат дека производите и батериите треба да се однесат во посебни места за собирање отпад одредени од локалните власти по крајот на работниот век. На тој начин ќе се обезбеди дека отпадот од електричната и електронската опрема ќе се рециклира и ќе се третира на начин што ги зачувува вредните материјали и го заштитува здравјето на луѓето и околината.За повеќе информации, контактирајте со локалните власти, продавачот или службата за фрлање на отпадот од домаќинствата или посетете ја веб-локацијата https://www.hihonor.com/.Намалување на опасни супстанцииУредот и неговите електронски додатоци се во согласност со применливите локални правила за ограничување на употребата на одредени штетни супстанции во електрична и електронска опрема, како што се регулативата EU REACH и директивите RoHS и Батерии (каде што се вклучени) и др. За изјави за сообразност за REACH и RoHS, посетете ја нашата веб-локација https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Информации за изложеност на радиофреквенцииСветската здравствена организација објави дека изложеноста може да се намали преку ограничување на вашето користење или едноставно со користење на комплет за користење на уредот без раце за да биде уредот подалеку од главата и од телото.Внимавајте дополнителната опрема на уредот, како што се кутијата и футролата, да не е направена од метални делови. Држете го уредот подалеку од телото за да го исполните барањето за оддалеченост.За земји што го прифатиле ограничувањето за SAR од 2,0 W/kg над 10 грама ткиво.Уредот ги исполнува спецификациите за RF кога се користи во близина на увото или на растојание од 0,50 cm од телото. Највисока пријавена вредност на SAR: SAR на глава: 0,76 W/kg; SAR на тело: 1,14 W/kg.Усогласеност со прописите на ЕУИзјаваСо овој документ, Honor Device Co., Ltd. изјавува дека овој уред CRT-LX1 е во согласност со следниве Директиви: RED 2014/53/ЕУ, RoHS 2011/65/ЕУ, ErP 2009/125/EЗ.Целиот текст на Декларацијата за усогласеност за ЕУ, деталните информации за ErP и најновите информации за додатоци и софтвер се достапни на следнава интернет-адреса: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Овој уред може да се користи во сите земји-членки на ЕУ.Почитувајте ги националните и локалните прописи каде што се користи уредот.Овој уред може да биде ограничен за употреба, во зависност од локалната мрежа.Ограничувања во опсегот од 5 GHz:Фреквентниот опсег од 5150 до 5350 MHz е ограничен на употреба во затворен простор во следниве земји: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Фреквенциски опсези и моќностНоминалните ограничувања на фреквенциските опсези и енергијата што се пренесува (се зрачи и/или се емитува) применливи за оваа радио опрема се како што следи:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m @ 10 mПравна напоменаТрговски марки и дозволиAndroid е трговска марка на Google LLC.LTE е трговска марка на ETSI.Зборот-марка и логоата Bluetooth® се регистрирани трговски марки во сопственост на Bluetooth SIG, Inc. и секоја употреба на таквите марки од страна на Honor Device Co., Ltd. е со лиценца.Wi-Fi®, логото Wi-Fi CERTIFIED и логото Wi-Fi се трговски марки на Wi-Fi Alliance.Авторски права © Honor Device Co., Ltd. 2022. Сите права се задржани.СИТЕ СЛИКИ И ИЛУСТРАЦИИ ВО ОВА УПАТСТВО, ВКЛУЧУВАЈЌИ ГИ, НО НЕ ОГРАНИЧУВАЈЌИ СЕ НА БОЈАТА И ГОЛЕМИНАТА НА УРЕДОТ, КАКО И ПРИКАЖАНАТА СОДРЖИНА НА ЕКРАНОТ СЕ САМО ЗА ИНФОРМАТИВНА НАМЕНА. КОНКРЕТНИОТ УРЕД МОЖЕ ДА СЕ РАЗЛИКУВА. НИШТО ВО ОВА УПАТСТВО НЕ ПРЕТСТАВУВА КАКВА БИЛО ГАРАНЦИЈА, ИЗРЕЧНА ИЛИ ИМПЛИЦИРАНА.Политика за приватностЗа да разберете подобро како ги штитиме вашите лични информации, погледнете ја Политиката за приватност на https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Запознајте го уредот
	Пред да го користите уредот, запознајте се со неговите основни операции.
	•За да го вклучите уредот, притиснете го и задржете го копчето за вклучување/исклучување додека не се вклучи екранот.•За да го исклучите уредот, притиснете го и задржете го копчето за вклучување/исклучување, па допрете .•За да го престартувате уредот, притиснете го и задржете го копчето за вклучување/исклучување, па допрете .•Притиснете ги и задржете ги копчињата за вклучување/исклучување и за намалување на јачината на звукот подолго од 10 секунди за принудно престартување на уредот.
	Копче за јачина на звукKопче за вклучување/исклучување / Сензор за отпечаток од прстПорта за USB од тип C/Приклучок за слушалкиОтвор за картичка

	Да почнеме
	•Внимавајте да не го изгребете уредот или да не се повредите кога ја користите игличката за вадење.•Чувајте ја игличката за вадење подалеку од дофат на деца за да спречите случајно голтање или повреда.•Не користете исечени или изменети SIM-картички со уредот затоа што може да не бидат препознаени и да го оштетат лежиштето (отворот) за картичка.•Ако SIM-картичката не одговара на уредот, контактирајте со операторот.
	Следете ги упатствата на следните слики за да го поставите уредот. Користете ја приложената игличка за вадење.Уверете се дека картичката е правилно порамнета и дека лежиштето за картичка е рамно кога го ставате во уредот.
	

	Управување со SIM-картички
	Изберете ја стандардната картичка за мобилни податоци и стандардната картичка за повици според потребите. За подетални информации, погледнете ја претходно инсталираната апликација Совети.•Услугата за 4G зависи од поддршката на вашиот мрежен оператор и достапноста на релевантни услуги. Контактирајте со операторот за да ја активирате услугата за 4G.•Услугата за 4G може да не е достапна во одредени области поради мрежна интерференција.•Ако ова упатство не е доследно со описот на официјалната веб-локација, предност ќе има официјалната веб-локација.

	За повеќе информации
	Ако се појават проблеми додека го користите уредот, може да побарате помош од следниве ресурси:
	•Посетете https://www.hihonor.com за да ги погледнете информациите за уредот, како и други информации.•Посетете https://www.hihonor.com/global/support/ за најновите информации за контакт за вашата земја или регион.•Одете до Нагодување и внесете ги следниве клучни зборови во полето за пребарување за да ги прегледате соодветните информации. На пример, Правни информации, Информации за безбедност, Информации за автентикација, Регулаторни информации.

	Безбедносни информации
	Работа и безбедност
	Информации за фрлање и рециклирање
	Намалување на опасни супстанции
	Информации за изложеност на радиофреквенции
	За земји што го прифатиле ограничувањето за SAR од 2,0 W/kg над 10 грама ткиво.Уредот ги исполнува спецификациите за RF кога се користи во близина на увото или на растојание од 0,50 cm од телото. Највисока пријавена вредност на SAR: SAR на глава: 0,76 W/kg; SAR на тело: 1,14 W/kg.
	Усогласеност со прописите на ЕУ
	ИзјаваСо овој документ, Honor Device Co., Ltd. изјавува дека овој уред CRT-LX1 е во согласност со следниве Директиви: RED 2014/53/ЕУ, RoHS 2011/65/ЕУ, ErP 2009/125/EЗ.Целиот текст на Декларацијата за усогласеност за ЕУ, деталните информации за ErP и најновите информации за додатоци и софтвер се достапни на следнава интернет-адреса: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Овој уред може да се користи во сите земји-членки на ЕУ.Почитувајте ги националните и локалните прописи каде што се користи уредот.Овој уред може да биде ограничен за употреба, во зависност од локалната мрежа.
	Фреквенциски опсези и моќностНоминалните ограничувања на фреквенциските опсези и енергијата што се пренесува (се зрачи и/или се емитува) применливи за оваа радио опрема се како што следи:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m @ 10 m

	Правна напомена
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	Авторски права © Honor Device Co., Ltd. 2022. Сите права се задржани.
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	SrpskiUpoznajte svoj uređajPre korišćenja uređaja, upoznajte se sa njegovim osnovnim operacijama.•Da biste uključili uređaj, pritisnite i držite taster za uključivanje i isključivanje dok se ekran ne uključi.•Da biste isključili uređaj, pritisnite i držite taster za uključivanje i isključivanje, a zatim dodirnite opciju .•Da biste ponovo pokrenuli uređaj, pritisnite i držite taster za uključivanje i isključivanje, a zatim dodirnite opciju .•Pritisnite i držite taster za uključivanje i isključivanje i taster za smanjenje jačine zvuka duže od 10 sekundi da biste prinudno ponovo pokrenuli uređaj.Taster za podešavanje jačine zvukaTaster za uključivanje i isključivanje / Senzor otiska prstaUSB Type-C priključak/Konektor za slušaliceUmetak za kartice•Tokom korišćenja NFC funkcije, NFC oblast držite u blizini drugih uređaja ili predmeta.•Kamera od 100 MP se odnosi na senzor glavne zadnje kamere sa 100 miliona fizičkih tačaka piksela, koje kombinuju 4 pojedinačna piksela u jedan veliki piksel. Kamera od 100 MP je podržana samo u režimu VISOKA REZOLUCIJA sa AI algoritmom. Stvarna rezolucija fotografije može biti različita u različitim režimima snimanja i okruženjima.•Proverite preinstaliranu aplikaciju Saveti i ovladajte svim sjajnim funkcijama na uređaju.Prvi koraci•Pazite da ne ogrebete uređaj ili da se ne povredite kada koristite alat za izbacivanje kartice.•Alat za izbacivanje kartice čuvajte van domašaja dece da biste sprečili slučajno gutanje ili povredu.•Ne koristite isečene ili izmenjene SIM kartice sa uređajem jer ih uređaj možda neće prepoznati i jer mogu da oštete ležište (umetak) za karticu.•Ako SIM kartica ne odgovara uređaju, obratite se mrežnom operateru.Pratite uputstva na sledećim slikama da biste podesili uređaj. Koristite priloženi alat za izbacivanje kartice.Vodite računa da kartica bude pravilno poravnata, a ležište za karticu u ravni kada ga umećete u uređaj.Upravljanje SIM karticamaPo potrebi izaberite podrazumevanu karticu za prenos podataka i karticu za pozivanje. Detalje pogledajte u preinstaliranoj aplikaciji Saveti.•Usluga 4G mreže zavisi od podrške vašeg mrežnog operatera i njegove primene odgovarajućih usluga. Obratite se svom mrežnom operateru radi aktiviranja usluge 4G mreže.•Usluga 4G mreže možda nije dostupna u određenim oblastima zbog interferencije mreže.•Ako ovo uputstvo nije u skladu sa opisom na zvaničnom veb-sajtu, opis na zvaničnom veb-sajtu prevladava.Više informacijaAko naiđete na neki problem u toku korišćenja uređaja, potražite pomoć u sledećim resursima:•Posetite https://www.hihonor.com da biste pregledali informacije o uređaju i druge informacije.•Posetite https://www.hihonor.com/global/support/ za najažurnije informacije za kontakt za svoju zemlju ili svoj region.•Otvorite opciju Podešavanja i u polje za pretragu unesite sledeće ključne reči da biste prikazali odgovarajuće informacije. Npr. Pravne informacije, Bezbednosne informacije, Informacije za potvrdu identiteta, Informacije o propisima.Bezbednosne informacijePažljivo pročitajte sve bezbednosne informacije pre korišćenja uređaja da biste obezbedili bezbedno i ispravno rukovanje i da biste naučili kako da se pravilno oslobodite uređaja.Rukovanje i bezbednost• Da biste zaštitili sluh, nemojte slušati glasan zvuk tokom dužeg vremenskog perioda.•Korišćenje neodobrenog ili nekompatibilnog adaptera za napajanje, punjača ili baterije može da ošteti uređaj, smanji mu radni vek ili da izazove vatru, eksploziju ili druge nesreće.•Idealne temperature rada su od 0 °C do 35 °C. Idealne temperature za skladištenje su od -20 °C do +45 °C.•Proizvođači pejsmejkera preporučuju održavanje rastojanja od najmanje 15 cm između uređaja i pejsmejkera, kako bi se sprečile moguće interferencije sa pejsmejkerom. Ako koristite pejsmejker, držite uređaj na strani suprotnoj od one na kojoj se nalazi pejsmejker i nemojte ga nositi u prednjem džepu.•Držite uređaj i bateriju podalje od jakih izvora toplote i direktne sunčeve svetlosti. Nemojte ih ostavljati na grejnim uređajima, poput mikrotalasne pećnice, šporeta ili radijatora.•Prilikom korišćenja uređaja pridržavajte se lokalnih zakona i propisa. Radi smanjenja rizika od saobraćajnih nezgoda, svoj bežični uređaj nemojte koristiti dok vozite.•Kada letite avionom i neposredno pre ukrcavanja, koristite uređaj prema pruženim uputstvima. Korišćenje bežičnog uređaja u avionu može ometati rad bežičnih mreža, dovesti u opasnost funkcionisanje aviona, a može biti i protivzakonito.•Da bi se sprečilo oštećenje unutrašnjeg kola uređaja ili punjača, uređaj ne koristite na prašnjavom, vlažnom ili prljavom mestu ili u blizini magnetnog polja.•Kada punite uređaj, uverite se da je adapter za napajanje povezan u utičnicu u blizini uređaja i da mu je lako pristupiti.•Kad ne koristite punjač, isključite ga iz električne utičnice i iz uređaja.•Uređaj nemojte koristiti, skladištiti ili prenositi na mestima gde se čuvaju zapaljive materije ili eksplozivi (na primer, na benzinskoj pumpi, u skladištima nafte ili hemijskim postrojenjima). Korišćenjem uređaja u ovakvim okruženjima povećava se opasnost od eksplozije ili požara.•Bateriju držite dalje od vatre i nemojte je rastavljati, modifikovati, bacati ili stiskati. Nemojte umetati strane predmete u nju, nemojte je potapati u vodu ili druge tečnosti, niti izlagati spoljnoj sili ili pritisku, jer to može dovesti do curenja, pregrevanja, zapaljenja ili čak eksplozije.•Odložite ovaj uređaj, bateriju i pribor u skladu sa lokalnim propisima. Oni ne smeju biti odloženi zajedno sa normalnim kućnim otpadom. Nepravilno korišćenje baterije može dovesti do požara, eksplozije i drugih opasnih situacija.•Ovaj uređaj sadrži ugrađenu bateriju. Ne pokušavajte da sami menjate bateriju. Inače uređaj možda neće pravilno raditi ili može doći do oštećenja baterije. Radi sopstvene bezbednosti i da biste osigurali pravilan rad uređaja, preporučuje se da se obratite ovlašćenom servisnom centru radi zamene.Informacije o odlaganju i reciklažiSimbol na proizvodu, bateriji, u literaturi ili na pakovanju označava da proizvodi i baterije na kraju svog radnog veka moraju da se odnose na posebna mesta za skupljanje otpada koja su odredile lokalne vlasti. To će osigurati da se EEE otpad reciklira i obrađuje tako da se sačuvaju vredni materijali i da se zaštiti ljudsko zdravlje i okolina.Za više informacija obratite se lokalnim vlastima, prodavcu ili preduzeću koje odlaže kućni otpad ili posetite veb-sajt https://www.hihonor.com/.Smanjenje opasnih supstanciOvaj uređaj i njegova električna dodatna oprema su u skladu sa primenjivim lokalnim pravilima o ograničavanju upotrebe određenih opasnih supstanci u električnoj i elektronskoj opremi, kao što su EU REACH regulativa, RoHS i Direktiva o baterijama (kada su priložene uz uređaj). Za izjave o usaglašenosti koje se odnose na REACH i RoHS, posetite veb-sajt https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Informacije o izloženosti RF zračenjuSvetska zdravstvena organizacija objavila je da se izloženost može smanjiti ograničavanjem korišćenja ili jednostavno korišćenjem hendsfri kompleta koji omogućava da uređaj držite dalje od glave i tela.Proverite da li je dodatna oprema uređaja, kao što su maska uređaja i futrola uređaja, sastavljena od metalnih delova. Držite uređaj dalje od tela da biste ispunili zahtev za rastojanje.U zemljama koje su usvojile ograničenje SAR vrednosti od 2,0 W/kg po 10 grama tkiva.Uređaj je u skladu sa RF specifikacijama kada se koristi u blizini uva ili na rastojanju od 0,50 cm od tela. Najviša prijavljena SAR vrednost: SAR za glavu: 0,76 W/kg; SAR za telo: 1,14 W/kg.Usklađenost sa propisima EUIzjavaKompanija Honor Device Co., Ltd. ovim izjavljuje da je ovaj uređaj CRT-LX1 u saglasnosti sa sledećom Direktivom: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EC.Celokupan tekst EU deklaracije o usaglašenosti, detaljne ErP informacije i najnovije informacije o dodatnoj opremi i softveru dostupni su na sledećoj internet adresi: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Ovaj uređaj može da se koristi u svim zemljama članicama EU.Poštujte nacionalne i lokalne propise koji važe tamo gde se koristi uređaj.Upotreba ovog uređaja može biti ograničena u zavisnosti od lokalne mreže.Ograničenja u frekventnom opsegu od 5 GHz:Frekventni opseg od 5150 do 5350 MHz je ograničen na upotrebu u zatvorenom prostoru u sledećim državama: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK (NI).Frekventni opsezi i snagaFrekventni opsezi i nominalna ograničenja prenosive energije (izračene i/ili provodljive) odnose se na ovu radio-opremu na sledeći način:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m na 10 mPravno obaveštenjeŽigovi i dozvoleAndroid je žig kompanije Google LLC.LTE je žig kompanije ETSI.Bluetooth ® oznaka i logotipi su registrovani žigovi u vlasništvu kompanije Bluetooth SIG, Inc. i svaka upotreba tih oznaka od strane kompanije Honor Device Co., Ltd. je pod licencom.Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED logotip i Wi-Fi logotip su zaštitni znakovi organizacije Wi-Fi Alliance.Autorsko pravo © Honor Device Co., Ltd. 2022. Sva prava zadržana.SVE SLIKE I ILUSTRACIJE U OVOM UPUTSTVU, UKLJUČUJUĆI, ALI NE OGRANIČAVAJUĆI SE NA BOJU I VELIČINU UREĐAJA I SADRŽAJ PRIKAZA, KORISTE SE SAMO KAO REFERENCA. STVARNI UREĐAJ MOŽE DA SE RAZLIKUJE. OVO UPUTSTVO NE SADRŽI NIŠTA ŠTO PREDSTAVLJA GARANCIJU BILO KOJE VRSTE, IZRIČITU ILI PODRAZUMEVANU.Politika privatnostiDa biste bolje razumeli način na koji štitimo vašu privatnost, pogledajte politiku privatnosti na https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Upoznajte svoj uređaj
	Pre korišćenja uređaja, upoznajte se sa njegovim osnovnim operacijama.
	•Da biste uključili uređaj, pritisnite i držite taster za uključivanje i isključivanje dok se ekran ne uključi.•Da biste isključili uređaj, pritisnite i držite taster za uključivanje i isključivanje, a zatim dodirnite opciju .•Da biste ponovo pokrenuli uređaj, pritisnite i držite taster za uključivanje i isključivanje, a zatim dodirnite opciju .•Pritisnite i držite taster za uključivanje i isključivanje i taster za smanjenje jačine zvuka duže od 10 sekundi da biste prinudno ponovo pokrenuli uređaj.
	Taster za podešavanje jačine zvukaTaster za uključivanje i isključivanje / Senzor otiska prstaUSB Type-C priključak/Konektor za slušaliceUmetak za kartice

	Prvi koraci
	•Pazite da ne ogrebete uređaj ili da se ne povredite kada koristite alat za izbacivanje kartice.•Alat za izbacivanje kartice čuvajte van domašaja dece da biste sprečili slučajno gutanje ili povredu.•Ne koristite isečene ili izmenjene SIM kartice sa uređajem jer ih uređaj možda neće prepoznati i jer mogu da oštete ležište (umetak) za karticu.•Ako SIM kartica ne odgovara uređaju, obratite se mrežnom operateru.
	Pratite uputstva na sledećim slikama da biste podesili uređaj. Koristite priloženi alat za izbacivanje kartice.Vodite računa da kartica bude pravilno poravnata, a ležište za karticu u ravni kada ga umećete u uređaj.
	

	Upravljanje SIM karticama
	Po potrebi izaberite podrazumevanu karticu za prenos podataka i karticu za pozivanje. Detalje pogledajte u preinstaliranoj aplikaciji Saveti.•Usluga 4G mreže zavisi od podrške vašeg mrežnog operatera i njegove primene odgovarajućih usluga. Obratite se svom mrežnom operateru radi aktiviranja usluge 4G mreže.•Usluga 4G mreže možda nije dostupna u određenim oblastima zbog interferencije mreže.•Ako ovo uputstvo nije u skladu sa opisom na zvaničnom veb-sajtu, opis na zvaničnom veb-sajtu prevladava.

	Više informacija
	Ako naiđete na neki problem u toku korišćenja uređaja, potražite pomoć u sledećim resursima:
	•Posetite https://www.hihonor.com da biste pregledali informacije o uređaju i druge informacije.•Posetite https://www.hihonor.com/global/support/ za najažurnije informacije za kontakt za svoju zemlju ili svoj region.•Otvorite opciju Podešavanja i u polje za pretragu unesite sledeće ključne reči da biste prikazali odgovarajuće informacije. Npr. Pravne informacije, Bezbednosne informacije, Informacije za potvrdu identiteta, Informacije o propisima.

	Bezbednosne informacije
	Rukovanje i bezbednost
	Informacije o odlaganju i reciklaži
	Smanjenje opasnih supstanci
	Informacije o izloženosti RF zračenju
	U zemljama koje su usvojile ograničenje SAR vrednosti od 2,0 W/kg po 10 grama tkiva.Uređaj je u skladu sa RF specifikacijama kada se koristi u blizini uva ili na rastojanju od 0,50 cm od tela. Najviša prijavljena SAR vrednost: SAR za glavu: 0,76 W/kg; SAR za telo: 1,14 W/kg.
	Usklađenost sa propisima EU
	IzjavaKompanija Honor Device Co., Ltd. ovim izjavljuje da je ovaj uređaj CRT-LX1 u saglasnosti sa sledećom Direktivom: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EC.Celokupan tekst EU deklaracije o usaglašenosti, detaljne ErP informacije i najnovije informacije o dodatnoj opremi i softveru dostupni su na sledećoj internet adresi: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Ovaj uređaj može da se koristi u svim zemljama članicama EU.Poštujte nacionalne i lokalne propise koji važe tamo gde se koristi uređaj.Upotreba ovog uređaja može biti ograničena u zavisnosti od lokalne mreže.
	Frekventni opsezi i snagaFrekventni opsezi i nominalna ograničenja prenosive energije (izračene i/ili provodljive) odnose se na ovu radio-opremu na sledeći način:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m na 10 m

	Pravno obaveštenje
	Žigovi i dozvole
	Autorsko pravo © Honor Device Co., Ltd. 2022. Sva prava zadržana.
	Politika privatnosti


	TürkçeCihazınızı TanımaHONOR Destek Hattı: 0850 399 97 77.HONOR telefonunuz hakkında detaylı bilgi almak için destek hattımızı arayabilirsiniz.Cihazı kullanmadan önce cihazın temel işlevlerini öğrenin.•Cihazınızı açmak için ekran açılıncaya kadar güç düğmesine basılı tutun.•Cihazınızı kapatmak için güç düğmesine basılı tutun ve ardından  simgesine dokunun.•Cihazınızı yeniden başlatmak için güç düğmesine basılı tutun ve ardından  simgesine dokunun.•Cihazınızı zorla yeniden başlatmak için Güç ve Ses azaltma düğmesini 10 saniyeden uzun süre basılı tutun.Ses düğmesiGüç düğmesi / Parmak izi sensörüUSB Tip C bağlantı noktası/Kulaklık jakıKart yuvası•NFC işlevini kullanırken lütfen NFC alanını diğer cihazlara veya nesnelere yakın tutun.•100 MP Kamera, 4 farklı pikseli tek bir büyük pikselde birleştiren 100 milyon fiziksel piksel noktasına sahip ana arka kamera sensörü anlamına gelir. 100 MP Kamera yalnızca YÜKSEK ÇÖZÜNÜRLÜK modunda yapay zeka algoritmasıyla desteklenir. Farklı çekim modlarında ve ortamlarında gerçek fotoğraf çözünürlüğü farklı olabilir.•Ön yüklü İpuçları uygulamasına bakın ve cihazınızdaki tüm mükemmel özelliklerde uzmanlaşın.Başlarken•Çıkarma iğnesini kullanırken cihazınızı çizmemeye veya kendinize zarar vermemeye dikkat edin.•Kazara yutulmasını veya yaralanmayı önlemek için çıkarma iğnesini çocukların ulaşamayacağı yerlerde saklayın.•Cihazınızda kesilmiş veya değiştirilmiş SIM kartları kullanmayın, cihazınız bunları algılamayabilir ve kart tepsisi (yuva) hasar görebilir.•SIM kartınız cihazınızla eşleşmiyorsa lütfen operatörünüzle iletişime geçin.Cihazınızı ayarlamak için aşağıdaki resimlerdeki talimatları uygulayın. Lütfen verilen çıkartma iğnesini kullanın.Kartı cihazınıza takarken doğru şekilde hizalandığından ve kart tepsisinin yuvasına oturduğundan emin olun.SIM Kart YönetimiVarsayılan mobil veri kartını ve arama kartını gerektiği şekilde seçin. Ayrıntılar için ön yüklü İpuçları uygulamasına bakın.•4G servisi, ağ operatörünüzün desteğine ve ilgili servisleri aktif hale getirmesine bağlıdır. 4G servisini aktive etmek için lütfen operatörünüzle iletişime geçin.•4G servisi bazı yerlerde ağdaki parazit sebebiyle kullanılamayabilir.•Bu rehberin resmi web sitesindeki açıklamadan farklı bilgiler içermesi durumunda resmi web sitesindeki bilgiler geçerlidir.Daha Fazla Bilgi İçinCihazınızı kullanırken herhangi bir sorunla karşılaşırsanız aşağıdaki kaynaklardan yardım alabilirsiniz:•Cihaz bilgilerini ve diğer bilgileri görüntülemek için https://www.hihonor.com adresini ziyaret edin.•Ülkenize veya bölgenize ilişkin en güncel iletişim bilgileri için https://www.hihonor.com/global/support/ adresine gidin.•İlgili bilgileri görüntülemek için Ayarlar bölümüne gidin ve arama kutucuğuna aşağıdaki anahtar sözcükleri girin. Ör: Yasal bilgiler, Güvenlik bilgileri, Kimlik doğrulama bilgileri, Düzenleyici bilgiler.Güvenlik BilgileriGüvenli ve doğru çalıştırmayı sağlamak ve cihazın uygun şekilde nasıl elden çıkarılacağını öğrenmek için, cihazınızı kullanmadan önce lütfen tüm güvenlik bilgilerini dikkatlice okuyun.Kullanım Hataları, Çalıştırma, Güvenlik, Bakım Onarım ve Taşıma Kuralları•Taşıma ve nakliye sırasında dikkat edilecek bir husus bulunmamaktadır.•Bu ürün için tüketicinin yapabileceği bakım bulunmamaktadır.•Cihazınızı kuru ve yumuşak bir bez ile temizleyebilirsiniz.• İşitme hasarlarını önlemek için, müziği uzun süre yüksek sesle dinlemeyin.•Onaylanmamış ya da uyumsuz güç adaptörü, şarj cihazı ya da pil kullanılması cihazınıza zarar verebilir, ömrünü kısaltabilir ya da yangına, patlamaya veya başka tehlikelere neden olabilir.•İdeal çalıştırma sıcaklıkları 0 °C ila 35 °C arasıdır. İdeal depolama sıcaklıkları -20 °C ila +45 °C arasıdır.•Kalp pili üreticileri, kalp pili ile olası bir çakışmayı önlemek için bir cihaz ile bir kalp pili arasında en az 15 cm'lik bir mesafenin korunmasını tavsiye etmektedir. Kalp pili kullanıyorsanız, cihazı kalp pilinin karşı tarafında tutun ve ön cebinizde taşımayın.•Cihazı ve pili aşırı sıcaktan ve doğrudan güneş ışığından uzak tutun. Bunları mikrodalga fırın, soba ya da radyatör gibi ısıtma cihazlarının üstüne veya içine koymayın.•Cihazı kullanırken yerel yasalara ve yönetmeliklere uygun hareket edin. Kaza riskini azaltmak için, araç kullanırken kablosuz cihazınızı kullanmayın.•Uçak içindeyken ya da uçağa binmeden hemen önce cihazınızı yalnızca birlikte verilen talimatlara göre kullanın. Uçak içerisinde kablosuz cihaz kullanımı kablosuz ağlarda aksamalara neden olabilir, uçağın çalıştırılmasıyla ilgili tehlike arz edebilir ya da yasa dışı olabilir.•Cihazın veya şarj cihazının dahili devrelerinin hasar görmesini önlemek için cihazı tozlu, nemli veya kirli yerlerde veya manyetik alanların yakınında kullanmayın.•Cihazı şarj ederken, güç adaptörünün cihazlara yakın bir fişe takıldığından ve kolaylıkla erişilebilir olduğundan emin olun.•Kullanımda olmadığı zaman şarj aletini elektrik prizinden ve cihazdan çekin.•Cihazı yanıcı maddelerin ya da patlayıcıların depolandığı yerlerde (örneğin benzin istasyonu, yağ deposu veya kimyasal fabrikası) kullanmayın, depolamayın ya da buralara taşımayın. Cihazınızı bu ortamlarda kullanmanız patlama ya da yangın riskini artırır.•Pili ateşten uzak tutun ve sökmeyin, değiştirmeyin, fırlatmayın veya sıkmayın. Pilin içine yabancı nesne sokmayın, suya ya da başka sıvılara batırmayın veya harici güçlere maruz bırakmayın, bu eylemler pilin sızıntı yapmasına, aşırı ısınmasına, yanmasına veya patlamasına sebep olabilir.•Bu cihazı, pili ve aksesuarları yerel mevzuata uygun elden çıkarın. Normal ev atıklarıyla birlikte elden çıkarılmamalıdır. Uygun olmayan pil kullanımı yangın, patlama ya da diğer tehlikelere yol açabilir.•Bu cihazda yerleşik bir pil vardır. Pili kendiniz değiştirmeye çalışmayın. Aksi halde cihaz düzgün çalışmayabilir veya pil zarar görebilir. Kişisel güvenliğiniz için ve cihazınızın doğru şekilde çalışmasını sağlamak üzere değişim için yetkili bir servis merkezi ile iletişime geçmeniz kesinlikle tavsiye edilir.Atma ve geri dönüşüm bilgileri AEEE yönetmeliğine uygundur.Üründeki, pildeki, bilgilerdeki veya kutudaki sembol, kullanım ömrünün sonuna geldiğinde ürünün ve pilin yerel yetkililerce belirlenmiş ayrı atık toplama noktalarına götürülmesi gerektiği anlamına gelir. Bu sayede EEE atıkları geri dönüştürülerek değerli malzemeler geri kazanılacak şekilde işlenir, insan sağlığının ve çevrenin korunmasına katkı sağlanır. Daha fazla bilgi için lütfen yerel yetkililerle, satıcıyla veya ev atıkları tasfiye hizmetleriyle iletişime geçin ya da https://www.hihonor.com/ web sitesini ziyaret edin.Tehlikeli maddelerin azaltılmasıBu cihaz ve elektrikli aksesuarları; EU REACH mevzuatı, RoHS ve Pil (varsa) yönetmeliği gibi elektrikli ve elektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli maddelerin kullanımının kısıtlanmasına ilişkin yürürlükteki yerel kurallarla uyumludur. REACH ve RoHS uyumluluk bildirimleri için lütfen https://www.hihonor.com/global/legal/certification/ web sitesini ziyaret edin.RF Maruziyeti BilgileriDünya Sağlık Örgütü'ne göre maruziyeti azaltmak için bu tip cihazların kullanımı sınırlanmalı ya da cihazı baş bölgesinden ve gövdeden uzakta tutmak için eller boşta kiti kullanılmalıdır.Cihaz kılıfı ve cihaz tutucu gibi aksesuarların metal bileşenlerden oluşmadığından emin olun. Mesafe gerekliliklerini karşılamak için cihazı vücudunuzdan uzak tutun.10 gram üzeri doku için 2,0 W/kg SAR sınırını kabul eden ülkeler için.Cihaz, kulağınızın yakınında veya vücudunuza 0,50 cm uzaklıkta kullanılırken RF spesifikasyonlarına uygundur. Bildirilen en yüksek SAR değeri: Baş SAR değeri: 0,76 W/kg; vücut SAR değeri: 1,14 W/kg.AB mevzuatına uygunlukBildirimHonor Device Co., Ltd. bu belge ile bu cihazın CRT-LX1 şu Direktifler ile uyumlu olduğunu beyan eder: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EC.AB uygunluk beyanının tam metni, ayrıntılı ErP bilgileri ve aksesuarlar ile yazılım hakkındaki en son bilgiler aşağıdaki internet adresinde mevcuttur: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Bu cihaz AB’nin tüm üye ülkelerinde kullanılabilir.Cihazın kullanıldığı ülkenin mevzuatını ve mahalli mevzuatı dikkate alın.Bu cihazın kullanımı yerel şebekeye bağlı olarak kısıtlanabilir.5 GHz bandındaki kısıtlamalar: Bu cihaz aşağıdaki ülkelerde kullanılabilir5150 - 5350 MHz frekans aralığının kullanımı şu ülkelerde kapalı mekanlarla sınırlıdır: AT/BE/BG/CH/CY/CZ/DE/DK/EE/EL/ES/FI/FR/HR/HU/IE/IS/IT/LI/LT/LU/LV/MT/NL/NO/PL/PT/RO/SE/SI/SK/TR/UK(NI).Frekans Bantları ve GüçBu telsiz ekipman için geçerli frekans bantları ve iletilen (ışıma ve/veya temas yoluyla) nominal güç limitleri aşağıdaki gibidir:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56MHz: 10 m'de 42 dBμA/mYasal UyarıTicari Markalar ve İzinlerAndroid, Google LLC. şirketinin ticari markasıdır.LTE, ETSI'nin ticari markasıdır.Bluetooth® marka ismi ve logoları Bluetooth SIG, Inc. kuruluşuna ait tescilli ticari markalardır ve bu tür markaların Honor Device Co., Ltd. tarafından her türlü kullanımı lisans kapsamındadır.Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED logosu ve Wi-Fi logosu Wi-Fi Alliance'ın ticari markalarıdır.Telif Hakkı © Honor Device Co., Ltd. 2022. Tüm hakları saklıdır.CİHAZ RENGİ, BOYUTU VE EKRAN İÇERİĞİ DAHİL ANCAK BUNLARLA SINIRLI OLMAMAK KAYDIYLA BU KILAVUZDAKİ TÜM RESİMLER VE ÇİZİMLER SADECE REFERANS AMAÇLIDIR. GERÇEK CİHAZ FARKLI OLABİLİR. BU KILAVUZDAKİ AÇIK VEYA ZIMNİ HİÇBİR İFADE, HİÇBİR TÜRDE GARANTİYE DAYANAK TEŞKİL ETMEZ.Gizlilik PolitikasıKişisel bilgilerini nasıl koruduğumuzu daha iyi anlamak için lütfen https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/ konumundaki gizlilik politikasına bakın.Teknik ÖzelliklerEkran: 6.7 inç, 1080 × 2388Kamera: özçekim 16MParka 100MP + 5MP + 2MPBoyutlar: 162.9 mm x 74.5 mm x 7.48 mm, ~179 g (değerler yaklaşıktır)İşlemci: MediaTek Helio G88, Octa-core, 2 × Cortex-A75 × 2.0GHz + 6 × Cortex-A55 × 1.8GHzPil: 4500 mAhBu cihaz Türkiye Altyapısına uygundur.Bakanlıkça tespit ve ilan edilen kullanım ömrü: 5 yıl.Bu cihaz Türkçe karakterlerin tamamını ihtiva eden ETSI TS 123.038 V8.0.0 (veya sonraki sürümün kodu) ve ETSI TS 123.040 V8.1.0 (veya sonraki sürümün kodu) teknik özelliklerine uygundur.Cihazınıza, yasal tanımlama amacı doğrultusunda HONOR X8a (CRT-LX1) ismi atanmıştır.TÜKETİCİNİN SEÇİMLİK HAKLARI1-Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici;a) Satılanı geri vermeye hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme,b) Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış bedelinden indirim isteme,c) Aşırı bir masraf gerektirmediği takdirde, bütün masrafları satıcıya ait olmak üzere satılanın ücretsiz onarılmasını isteme,ç) İmkân varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, seçimlik haklarından birini kullanabilir. Satıcı, tüketicinin tercih ettiği bu talebi yerine getirmekle yükümlüdür.2-Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi hakları üretici veya ithalatçıya karşı da kullanılabilir. Bu fıkradaki hakların yerine getirilmesi konusunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur. Üretici veya ithalatçı, malın kendisi tarafından piyasaya sürülmesinden sonra ayıbın doğduğunu ispat ettiği takdirde sorumlu tutulmaz.3-Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesinin satıcı için orantısız güçlükleri beraberinde getirecek olması hâlinde tüketici, sözleşmeden dönme veya ayıp oranında bedelden indirim haklarından birini kullanabilir. Orantısızlığın tayininde malın ayıpsız değeri, ayıbın önemi ve diğer seçimlik haklara başvurmanın tüketici açısından sorun teşkil edip etmeyeceği gibi hususlar dikkate alınır.4-Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi haklarından birinin seçilmesi durumunda bu talebin satıcıya, üreticiye veya ithalatçıya yöneltilmesinden itibaren azami otuz iş günü, konut ve tatil amaçlı taşınmazlarda ise altmış iş günü içinde yerine getirilmesi zorunludur. Ancak, bu Kanunun 58 inci maddesi uyarınca çıkarılan yönetmelik eki listede yer alan mallara ilişkin, tüketicinin ücretsiz onarım talebi, yönetmelikte belirlenen azami tamir süresi içinde yerine getirilir. Aksi hâlde tüketici diğer seçimlik haklarını kullanmakta serbesttir.5-Tüketicinin sözleşmeden dönme veya ayıp oranında bedelden indirim hakkını seçtiği durumlarda, ödemiş olduğu bedelin tümü veya bedelden yapılan indirim tutarı derhâl tüketiciye iade edilir.6-Seçimlik hakların kullanılması nedeniyle ortaya çıkan tüm masraflar, tüketicinin seçtiği hakkı yerine getiren tarafça karşılanır. Tüketici bu seçimlik haklarından biri ile birlikte 11/1/2011 tarihli ve 6098 sayılı Türk Borçlar Kanunu hükümleri uyarınca tazminat da talep edebilir.Garanti koşulları ve şartları ile gizlilik politikası için aşağıdaki adresleri ziyaret edebilirsiniz.https://www.hihonor.com/tr/support/https://www.hihonor.com/tr/privacy-policy/Yetkili Servisler:FixSmart HONOR Yetkili Servis Merkezi İstanbul- Merter-1( Bu Şubemiz Tüm Türkiye’den sadece kargo ile gönderimleriniz içindir )Adres: General Ali Rıza Gürcan Cad. Alparslan İş Merkezi No:29 / Z1 Güngören / İstanbulTelefon: 0850 811 66 00E-mail: honor.eu@fixsmart.com.trWeb: www.fixsmart.com.trYurtiçi Kargo Gönderi Kodu: 395876468FixSmart HONOR Yetkili Servis Merkezi İstanbul- Merter-2Adres: General Ali Rıza Gürcan Cad. Alparslan İş Merkezi No:27 / B Güngören / İstanbulTelefon: 0850 811 66 00E-mail: honor.eu@fixsmart.com.trWeb: www.fixsmart.com.tr09:00-18:00 (Pazartesi – Cuma) 09:00-13:00 (Cumartesi) Kapalı (Pazar)FixSmart HONOR Yetkili Servis Merkezi Ankara- KızılayAdres: GMK Bulvarı N:23/B Kızılay Çankaya / AnkaraTelefon: 0850 811 66 00E-mail: honor.eu@fixsmart.com.trWeb: www.fixsmart.com.tr09:00-18:00 (Pazartesi – Cuma) 09:00-13:00 (Cumartesi) Kapalı (Pazar)FixSmart HONOR Yetkili Servis Merkezi İzmir- MavibahçeAdres: Mavişehir Mah. Caher Dudayev Bulvarı No:40 Mavibahçe AVM A-Blok Zemin Kat No: Z08 Karşıyaka / İzmirTelefon: 0850 811 66 00E-mail: honor.eu@fixsmart.com.trWeb: www.fixsmart.com.tr10:00-19:00 ( Pazartesi-Cumartesi) Kapalı (Pazar)Üretici Firma Bilgileri:Honor Device Co., Ltd.Suite 3401, Unit A, Building 6, Shum Yip SkyPark, No. 8089, Hongli West Road, Xiangmihu Street, Futian District,Shenzhen, Guangdong 518040, People's Republic of ChinaTel : +86-755-61886688Web: www.hihonor.comÇin'de üretilmiştirUyumluluk Bildirisi:Honor Device Co., Ltd. bu cihazın 2014/53/EU yönergesinin temel gereksinimleri ve ilgili hükümleri ile uyumlu olduğunu beyan eder.Uyumluluk Beyanı'nı (Decleration of Comformity) görüntülemek içinhttps://www.hihonor.com/global/legal/certification/İthalatçı Firma Bilgileri:Honor Turkey Teknoloji Limited ŞirketiMaslak Mah. Bilim Sk. Sun Plaza Blok No: 5a İç Kapı No: 30, Sarıyer İstanbulTel: 0212 285 44 00Fax: 0212 285 45 00Web:https://www.hihonor.com/tr/Enerji TasarrufuAktif uygulamalar, ekran parlaklık seviyeleri, Kablosuz ağ (Wi-Fi) kullanımı, GPS fonksiyonları ve diğer belli bazı özellikler pilinizi tüketebilir.Pil gücünüzden tasarruf edebilmek için, aşağıdaki önerileri uygulayabilirsiniz:•Ekran arka ışığının süresini azaltınız.•Ekran parlaklığını azaltınız.•Auto-sync (otomatik eşitleme), taşınabilir kablosuz erişim noktası (hotspot), Kablosuz (Wi-Fi) ve Bluetooth’u ullanmadığınız zamanlarda kapalı tutunuz.•Kullanmadığınızda GPS fonksiyonunu kapatınız. Bu fonksiyonu kullanan birçok uygulama, düzenli olarak bulunduğunuz yerle ilgili GPS uydularını sorgulamaktadır; her sorgulama pili harcar.
	Cihazınızı Tanıma
	HONOR Destek Hattı: 0850 399 97 77.HONOR telefonunuz hakkında detaylı bilgi almak için destek hattımızı arayabilirsiniz.
	Cihazı kullanmadan önce cihazın temel işlevlerini öğrenin.
	•Cihazınızı açmak için ekran açılıncaya kadar güç düğmesine basılı tutun.•Cihazınızı kapatmak için güç düğmesine basılı tutun ve ardından  simgesine dokunun.•Cihazınızı yeniden başlatmak için güç düğmesine basılı tutun ve ardından  simgesine dokunun.•Cihazınızı zorla yeniden başlatmak için Güç ve Ses azaltma düğmesini 10 saniyeden uzun süre basılı tutun.
	Ses düğmesiGüç düğmesi / Parmak izi sensörüUSB Tip C bağlantı noktası/Kulaklık jakıKart yuvası

	Başlarken
	•Çıkarma iğnesini kullanırken cihazınızı çizmemeye veya kendinize zarar vermemeye dikkat edin.•Kazara yutulmasını veya yaralanmayı önlemek için çıkarma iğnesini çocukların ulaşamayacağı yerlerde saklayın.•Cihazınızda kesilmiş veya değiştirilmiş SIM kartları kullanmayın, cihazınız bunları algılamayabilir ve kart tepsisi (yuva) hasar görebilir.•SIM kartınız cihazınızla eşleşmiyorsa lütfen operatörünüzle iletişime geçin.
	Cihazınızı ayarlamak için aşağıdaki resimlerdeki talimatları uygulayın. Lütfen verilen çıkartma iğnesini kullanın.Kartı cihazınıza takarken doğru şekilde hizalandığından ve kart tepsisinin yuvasına oturduğundan emin olun.
	

	SIM Kart Yönetimi
	Varsayılan mobil veri kartını ve arama kartını gerektiği şekilde seçin. Ayrıntılar için ön yüklü İpuçları uygulamasına bakın.•4G servisi, ağ operatörünüzün desteğine ve ilgili servisleri aktif hale getirmesine bağlıdır. 4G servisini aktive etmek için lütfen operatörünüzle iletişime geçin.•4G servisi bazı yerlerde ağdaki parazit sebebiyle kullanılamayabilir.•Bu rehberin resmi web sitesindeki açıklamadan farklı bilgiler içermesi durumunda resmi web sitesindeki bilgiler geçerlidir.

	Daha Fazla Bilgi İçin
	Cihazınızı kullanırken herhangi bir sorunla karşılaşırsanız aşağıdaki kaynaklardan yardım alabilirsiniz:
	•Cihaz bilgilerini ve diğer bilgileri görüntülemek için https://www.hihonor.com adresini ziyaret edin.•Ülkenize veya bölgenize ilişkin en güncel iletişim bilgileri için https://www.hihonor.com/global/support/ adresine gidin.•İlgili bilgileri görüntülemek için Ayarlar bölümüne gidin ve arama kutucuğuna aşağıdaki anahtar sözcükleri girin. Ör: Yasal bilgiler, Güvenlik bilgileri, Kimlik doğrulama bilgileri, Düzenleyici bilgiler.

	Güvenlik Bilgileri
	Kullanım Hataları, Çalıştırma, Güvenlik, Bakım Onarım ve Taşıma Kuralları
	Atma ve geri dönüşüm bilgileri
	Tehlikeli maddelerin azaltılması
	RF Maruziyeti Bilgileri
	10 gram üzeri doku için 2,0 W/kg SAR sınırını kabul eden ülkeler için.Cihaz, kulağınızın yakınında veya vücudunuza 0,50 cm uzaklıkta kullanılırken RF spesifikasyonlarına uygundur. Bildirilen en yüksek SAR değeri: Baş SAR değeri: 0,76 W/kg; vücut SAR değeri: 1,14 W/kg.
	AB mevzuatına uygunluk
	BildirimHonor Device Co., Ltd. bu belge ile bu cihazın CRT-LX1 şu Direktifler ile uyumlu olduğunu beyan eder: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EC.AB uygunluk beyanının tam metni, ayrıntılı ErP bilgileri ve aksesuarlar ile yazılım hakkındaki en son bilgiler aşağıdaki internet adresinde mevcuttur: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Bu cihaz AB’nin tüm üye ülkelerinde kullanılabilir.Cihazın kullanıldığı ülkenin mevzuatını ve mahalli mevzuatı dikkate alın.Bu cihazın kullanımı yerel şebekeye bağlı olarak kısıtlanabilir.
	Frekans Bantları ve GüçBu telsiz ekipman için geçerli frekans bantları ve iletilen (ışıma ve/veya temas yoluyla) nominal güç limitleri aşağıdaki gibidir:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56MHz: 10 m'de 42 dBμA/m

	Yasal Uyarı
	Ticari Markalar ve İzinler
	Telif Hakkı © Honor Device Co., Ltd. 2022. Tüm hakları saklıdır.
	Gizlilik Politikası

	Teknik ÖzelliklerEkran: 6.7 inç, 1080 × 2388Kamera: özçekim 16MParka 100MP + 5MP + 2MPBoyutlar: 162.9 mm x 74.5 mm x 7.48 mm, ~179 g (değerler yaklaşıktır)İşlemci: MediaTek Helio G88, Octa-core, 2 × Cortex-A75 × 2.0GHz + 6 × Cortex-A55 × 1.8GHzPil: 4500 mAhBu cihaz Türkiye Altyapısına uygundur.Bakanlıkça tespit ve ilan edilen kullanım ömrü: 5 yıl.Bu cihaz Türkçe karakterlerin tamamını ihtiva eden ETSI TS 123.038 V8.0.0 (veya sonraki sürümün kodu) ve ETSI TS 123.040 V8.1.0 (veya sonraki sürümün kodu) teknik özelliklerine uygundur.Cihazınıza, yasal tanımlama amacı doğrultusunda HONOR X8a (CRT-LX1) ismi atanmıştır.TÜKETİCİNİN SEÇİMLİK HAKLARI1-Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici;a) Satılanı geri vermeye hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme,b) Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış bedelinden indirim isteme,c) Aşırı bir masraf gerektirmediği takdirde, bütün masrafları satıcıya ait olmak üzere satılanın ücretsiz onarılmasını isteme,ç) İmkân varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, seçimlik haklarından birini kullanabilir. Satıcı, tüketicinin tercih ettiği bu talebi yerine getirmekle yükümlüdür.2-Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi hakları üretici veya ithalatçıya karşı da kullanılabilir. Bu fıkradaki hakların yerine getirilmesi konusunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur. Üretici veya ithalatçı, malın kendisi tarafından piyasaya sürülmesinden sonra ayıbın doğduğunu ispat ettiği takdirde sorumlu tutulmaz.3-Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesinin satıcı için orantısız güçlükleri beraberinde getirecek olması hâlinde tüketici, sözleşmeden dönme veya ayıp oranında bedelden indirim haklarından birini kullanabilir. Orantısızlığın tayininde malın ayıpsız değeri, ayıbın önemi ve diğer seçimlik haklara başvurmanın tüketici açısından sorun teşkil edip etmeyeceği gibi hususlar dikkate alınır.4-Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi haklarından birinin seçilmesi durumunda bu talebin satıcıya, üreticiye veya ithalatçıya yöneltilmesinden itibaren azami otuz iş günü, konut ve tatil amaçlı taşınmazlarda ise altmış iş günü içinde yerine getirilmesi zorunludur. Ancak, bu Kanunun 58 inci maddesi uyarınca çıkarılan yönetmelik eki listede yer alan mallara ilişkin, tüketicinin ücretsiz onarım talebi, yönetmelikte belirlenen azami tamir süresi içinde yerine getirilir. Aksi hâlde tüketici diğer seçimlik haklarını kullanmakta serbesttir.5-Tüketicinin sözleşmeden dönme veya ayıp oranında bedelden indirim hakkını seçtiği durumlarda, ödemiş olduğu bedelin tümü veya bedelden yapılan indirim tutarı derhâl tüketiciye iade edilir.6-Seçimlik hakların kullanılması nedeniyle ortaya çıkan tüm masraflar, tüketicinin seçtiği hakkı yerine getiren tarafça karşılanır. Tüketici bu seçimlik haklarından biri ile birlikte 11/1/2011 tarihli ve 6098 sayılı Türk Borçlar Kanunu hükümleri uyarınca tazminat da talep edebilir.Garanti koşulları ve şartları ile gizlilik politikası için aşağıdaki adresleri ziyaret edebilirsiniz.https://www.hihonor.com/tr/support/https://www.hihonor.com/tr/privacy-policy/Yetkili Servisler:FixSmart HONOR Yetkili Servis Merkezi İstanbul- Merter-1( Bu Şubemiz Tüm Türkiye’den sadece kargo ile gönderimleriniz içindir )Adres: General Ali Rıza Gürcan Cad. Alparslan İş Merkezi No:29 / Z1 Güngören / İstanbulTelefon: 0850 811 66 00E-mail: honor.eu@fixsmart.com.trWeb: www.fixsmart.com.trYurtiçi Kargo Gönderi Kodu: 395876468FixSmart HONOR Yetkili Servis Merkezi İstanbul- Merter-2Adres: General Ali Rıza Gürcan Cad. Alparslan İş Merkezi No:27 / B Güngören / İstanbulTelefon: 0850 811 66 00E-mail: honor.eu@fixsmart.com.trWeb: www.fixsmart.com.tr09:00-18:00 (Pazartesi – Cuma) 09:00-13:00 (Cumartesi) Kapalı (Pazar)FixSmart HONOR Yetkili Servis Merkezi Ankara- KızılayAdres: GMK Bulvarı N:23/B Kızılay Çankaya / AnkaraTelefon: 0850 811 66 00E-mail: honor.eu@fixsmart.com.trWeb: www.fixsmart.com.tr09:00-18:00 (Pazartesi – Cuma) 09:00-13:00 (Cumartesi) Kapalı (Pazar)FixSmart HONOR Yetkili Servis Merkezi İzmir- MavibahçeAdres: Mavişehir Mah. Caher Dudayev Bulvarı No:40 Mavibahçe AVM A-Blok Zemin Kat No: Z08 Karşıyaka / İzmirTelefon: 0850 811 66 00E-mail: honor.eu@fixsmart.com.trWeb: www.fixsmart.com.tr10:00-19:00 ( Pazartesi-Cumartesi) Kapalı (Pazar)Üretici Firma Bilgileri:Honor Device Co., Ltd.Suite 3401, Unit A, Building 6, Shum Yip SkyPark, No. 8089, Hongli West Road, Xiangmihu Street, Futian District,Shenzhen, Guangdong 518040, People's Republic of ChinaTel : +86-755-61886688Web: www.hihonor.comÇin'de üretilmiştirUyumluluk Bildirisi:Honor Device Co., Ltd. bu cihazın 2014/53/EU yönergesinin temel gereksinimleri ve ilgili hükümleri ile uyumlu olduğunu beyan eder.Uyumluluk Beyanı'nı (Decleration of Comformity) görüntülemek içinhttps://www.hihonor.com/global/legal/certification/İthalatçı Firma Bilgileri:Honor Turkey Teknoloji Limited ŞirketiMaslak Mah. Bilim Sk. Sun Plaza Blok No: 5a İç Kapı No: 30, Sarıyer İstanbulTel: 0212 285 44 00Fax: 0212 285 45 00Web:https://www.hihonor.com/tr/Enerji TasarrufuAktif uygulamalar, ekran parlaklık seviyeleri, Kablosuz ağ (Wi-Fi) kullanımı, GPS fonksiyonları ve diğer belli bazı özellikler pilinizi tüketebilir.Pil gücünüzden tasarruf edebilmek için, aşağıdaki önerileri uygulayabilirsiniz:•Ekran arka ışığının süresini azaltınız.•Ekran parlaklığını azaltınız.•Auto-sync (otomatik eşitleme), taşınabilir kablosuz erişim noktası (hotspot), Kablosuz (Wi-Fi) ve Bluetooth’u ullanmadığınız zamanlarda kapalı tutunuz.•Kullanmadığınızda GPS fonksiyonunu kapatınız. Bu fonksiyonu kullanan birçok uygulama, düzenli olarak bulunduğunuz yerle ilgili GPS uydularını sorgulamaktadır; her sorgulama pili harcar.
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	Üretici Firma Bilgileri:Honor Device Co., Ltd.Suite 3401, Unit A, Building 6, Shum Yip SkyPark, No. 8089, Hongli West Road, Xiangmihu Street, Futian District,Shenzhen, Guangdong 518040, People's Republic of ChinaTel : +86-755-61886688Web: www.hihonor.comÇin'de üretilmiştirUyumluluk Bildirisi:Honor Device Co., Ltd. bu cihazın 2014/53/EU yönergesinin temel gereksinimleri ve ilgili hükümleri ile uyumlu olduğunu beyan eder.Uyumluluk Beyanı'nı (Decleration of Comformity) görüntülemek içinhttps://www.hihonor.com/global/legal/certification/İthalatçı Firma Bilgileri:Honor Turkey Teknoloji Limited ŞirketiMaslak Mah. Bilim Sk. Sun Plaza Blok No: 5a İç Kapı No: 30, Sarıyer İstanbulTel: 0212 285 44 00Fax: 0212 285 45 00Web:https://www.hihonor.com/tr/Enerji TasarrufuAktif uygulamalar, ekran parlaklık seviyeleri, Kablosuz ağ (Wi-Fi) kullanımı, GPS fonksiyonları ve diğer belli bazı özellikler pilinizi tüketebilir.Pil gücünüzden tasarruf edebilmek için, aşağıdaki önerileri uygulayabilirsiniz:•Ekran arka ışığının süresini azaltınız.•Ekran parlaklığını azaltınız.•Auto-sync (otomatik eşitleme), taşınabilir kablosuz erişim noktası (hotspot), Kablosuz (Wi-Fi) ve Bluetooth’u ullanmadığınız zamanlarda kapalı tutunuz.•Kullanmadığınızda GPS fonksiyonunu kapatınız. Bu fonksiyonu kullanan birçok uygulama, düzenli olarak bulunduğunuz yerle ilgili GPS uydularını sorgulamaktadır; her sorgulama pili harcar.


	HrvatskiUpoznajte svoj uređajPrije upotrebe uređaja usvojite osnovne radnje.•Za uključivanje uređaja pritisnite i držite tipku za uključivanje dok se zaslon ne uključi.•Za isključivanje uređaja pritisnite i držite tipku za uključivanje, a zatim dodirnite .•Za ponovno pokretanje uređaja pritisnite i držite tipku za uključivanje, a zatim dodirnite .•Pritisnite i držite tipku za uključivanje/isključivanje i tipku za smanjivanje glasnoće duže od 10 sekundi kako biste prisilno ponovno pokrenuli uređaj.Tipka za glasnoćuGumb za uključivanje/isključivanje / Senzor otiska prstaUSB Type-C priključak / priključak za slušaliceUtor za karticu•Kada upotrebljavate funkciju NFC, držite područje NFC-a blizu drugih uređaja ili predmeta.•Fotoaparat od 100 MP odnosi se na glavni senzor stražnjeg fotoaparata sa sto milijuna fizičkih piksela, koji kombinira četiri pojedinačna piksela u jedan veliki piksel. Fotoaparat od 100 MP podržan je samo u načinu VISOKA RAZLUČIVOST s algoritmom umjetne inteligencije. Stvarna razlučivost fotografija može se razlikovati ako se snima u različitim načinima snimanja i okružjima.•Pogledajte predinstaliranu aplikaciju Savjeti i savladajte upotrebu svih izvrsnih značajki na uređaju.Početak•Pazite da ne ogrebete uređaj ili da se ne ozlijedite tijekom uporabe igle za izbacivanje.•Pohranite iglu za izbacivanje van dohvata djece kako bi se spriječilo slučajno gutanje ili ozljeda.•Ne upotrebljavajte izrezane ili izmijenjene SIM kartice u uređaju jer ih uređaj možda neće prepoznati i jer mogu oštetiti ladicu (utor) za karticu.•Ako SIM kartica ne odgovara vašem uređaju, obratite se svojem pružatelju usluga.Pridržavajte se uputa na sljedećim grafičkim prikazima kako biste postavili svoj uređaj. Upotrijebite isporučenu iglu za izbacivanje.Provjerite je li kartica dobro poravnata i držite ladicu za karticu izravnatom dok je umećete u uređaj.Upravljanje SIM karticomOdaberite zadanu karticu za mobilne podatke te karticu za pozivanje u skladu sa svojim potrebama. Za više pojedinosti pogledajte predinstaliranu aplikaciju Savjeti.•Usluga 4G mreže ovisi o podršci vašeg mrežnog operatera i njegovoj implementaciji odgovarajućih usluga. Obratite se operateru kako biste aktivirali 4G uslugu.•Usluga 4G mreže možda nije dostupna u nekim područjima zbog mrežnih smetnji.•Ako ovaj priručnik nije u skladu s opisom na službenom web-mjestu, prednost ima opis na službenom web-mjestu.Za dodatne informacijeAko primijetite probleme u radu uređaja, potražite pomoć na sljedeći način:•Posjetite https://www.hihonor.com kako biste vidjeli podatke o uređaju i druge informacije.•Posjetite https://www.hihonor.com/global/support/ kako biste vidjeli najnovije kontaktne podatke za svoju državu ili regiju.•Otvorite Postavke i unesite sljedeće ključne riječi u okvir za pretraživanje za prikaz odgovarajućih informacija. Npr., Pravne informacije, Sigurnosne informacije, Informacije o provjeri autentičnosti, Regulatorne informacije.Informacije o sigurnostiPažljivo pročitajte sve sigurnosne informacije prije korištenja uređaja kako biste bili sigurni da ga koristite na siguran i ispravan način te kako biste saznali kako na ispravan način odložiti uređaj.Rukovanje i sigurnost• Kako biste spriječili moguće oštećenje sluha, izbjegavajte dugotrajno slušanje uz veliku glasnoću.•Korištenje neodobrenog ili nekompatibilnog napajačkog adaptera, punjača ili baterije može oštetiti vaš uređaj, skratiti njegov životni vijek ili uzrokovati požar, eksploziju ili druge opasnosti.•Idealna radna temperatura je 0 °C do 35 °C. Idealna temperatura za pohranjivanje je -20 °C do +45 °C.•Proizvođači srčanih elektrostimulatora preporučuju da se održava najmanja udaljenost od 15 cm između uređaja i srčanog elektrostimulatora kako bi se izbjegle moguće smetnje elektrostimulatora. Rabite li srčani elektrostimulator, uređaj držite na strani suprotnoj od elektrostimulatora i ne nosite ga u prednjem džepu.•Uređaj i bateriju držite podalje od izvora topline i izravna sunčeva svjetla. Ne stavljajte ih na ili u uređaje za grijanje, kao što su mikrovalne pećnice, pećnice ili radijatori.•Pridržavajte se lokalnih zakona i propisa tijekom uporabe uređaja. Kako biste smanjili rizik od nesreće, bežični uređaj ne koristite za vrijeme vožnje.•Za vrijeme leta avionom ili neposredno pred ukrcavanje koristite uređaj jedino sukladno danim uputama. Uporaba bežičnog uređaja u zrakoplovu može omesti bežičnu mrežu, što predstavlja opasnost za rad zrakoplova ili je nezakonito.•Kako biste izbjegli oštećenje unutarnjeg strujnog kruga uređaja ili punjača, uređaj nemojte upotrebljavati na prašnjavim, vlažnim ili prljavim mjestima, kao ni blizu magnetskog polja.•Prilikom punjenja uređaja uvjerite se da je punjač uključen u utičnicu koja je u blizini uređaja i lako dostupna.•Iskopčajte punjač iz električne utičnice i iz uređaja kada se ne koristi.•Nemojte rabiti, skladištiti niti transportirati uređaj tamo gdje su pohranjene zapaljive tvari ili eksplozivi (primjerice na benzinskoj crpki, u skladištu nafte ili kemijskom postrojenju). Uporaba uređaja u takvim okruženjima povećava rizik od eksplozije ili požara.•Bateriju držite podalje od vatre te je nemojte rastavljati, preinačavati, bacati ili stiskati. U bateriju nemojte umetati strane predmete te je nemojte uranjati u vodu ili druge tekućine kao ni izlagati vanjskoj sili ili pritisku jer to može uzrokovati curenje, pregrijavanje, zapaljivanje te čak i eksploziju baterije.•Uređaj, bateriju i dodatke odložite sukladno lokalnim propisima. Ne smije ih se odlagati u normalni kućanski otpad. Nepropisna uporaba baterija može uzrokovati požar, eksploziju ili druge opasnosti.•Ovaj uređaj sadržava ugrađenu bateriju. Nemojte pokušavati samostalno je zamijeniti. U protivnom uređaj možda neće pravilno raditi ili se baterija može oštetiti. Radi osobne sigurnosti i pravilnog rada uređaja snažno se preporučuje da se obratite ovlaštenom servisnom centru za zamjenu baterije.Informacije o odlaganju i recikliranjuSimbol na proizvodu, bateriji, dokumentaciji ili pakiranju označava da se proizvode i baterije mora na kraju radnog vijeka odnijeti na zasebna mjesta za prikupljanje otpada koja su odredile lokalne vlasti. Time će se osigurati da se recikliranje otpadne električne i elektroničke opreme (EEE) te rukovanje njome obavljaju na način koji čuva vrijedne materijale i štiti ljudsko zdravlje i okoliš.Za više informacija obratite se lokalnim vlastima, maloprodajnom trgovcu, službi za odlaganje komunalnog otpada ili posjetite web-mjesto https://www.hihonor.com/.Smanjenje upotrebe opasnih tvariOvaj uređaj i njegovi električni dodaci u skladu su s lokalnim primjenjivim pravilima o ograničavanju upotrebe određenih opasnih tvari u električnoj i elektroničkoj opremi, kao što su uredbe REACH i RoHS te direktiva o baterijama (gdje je primjenjivo) EU-a. Za pregled izjava o sukladnosti s uredbama REACH i RoHS posjetite web-mjesto https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Informacije o izlaganju zračenju radijskih frekvencijaSvjetska zdravstvena organizacija izjavila je da se izlaganje može smanjiti ograničavanjem uporabe ili uporabom kompleta za uporabu bez primjene ruku kako bi uređaj bio udaljen od glave i tijela.Pobrinite se da dodaci uređaja, kao što su kućište ili futrola uređaja, ne sadrže metalne dijelove. Uređaj držite podalje od tijela kako biste ispunili zahtjev o udaljenosti.Za države koje su prihvatile ograničenje za SAR od 2,0 W/kg na 10 grama tkiva.Uređaj je u skladu sa specifikacijama za radijsku frekvenciju kada se upotrebljava u blizini uha ili na udaljenosti od 0,50 cm od tijela. Najviša prijavljena SAR vrijednost: SAR za područje glave: 0,76 W/kg; SAR za područje tijela: 1,14 W/kg.Usklađenost s propisima EUIzjavaOvim putem tvrtka Honor Device Co., Ltd. izjavljuje da je ovaj uređaj CRT-LX1 sukladan sa sljedećim Direktivama: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EZ.Potpuni tekst izjave o sukladnosti EU-a, detaljne informacije o proizvodima koji upotrebljavaju energiju te najnovije informacije o dodacima i softveru dostupni su na sljedećoj internetskoj adresi: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Ovaj se uređaj može upotrebljavati u svim državama članicama EU-a.Pridržavajte se nacionalnih i lokalnih zakonskih propisa gdje se uređaj upotrebljava.Ovaj uređaj može imati ograničenu uporabu ovisno o lokalnoj mreži.Ograničenja za pojas od 5 GHz:Raspon frekvencije od 5150 do 5350 MHz ograničen je na uporabu u zatvorenim prostorima u: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Frekvencijski pojasevi i snagaNominalne granice frekvencijskih raspona i snage prijenosa (emitirane i/ili provedene) koji se primjenjuju na ovu radijsku opremu su sljedeće:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC, 13,56 MHz: 42 dBμA/m na 10 mPravna napomenaZaštitni znakovi i dozvoleAndroid je zaštitni znak tvrtke Google LLC.LTE je zaštitni znak tvrtke ETSI.Verbalni žig i logotipovi Bluetooth® registrirani su zaštitni znakovi u vlasništvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i svaka uporaba tih oznaka koju provodi tvrtka Honor Device Co., Ltd. zaštićena je licencom.Wi-Fi®, logotip Wi-Fi CERTIFIED i logotip Wi-Fi zaštitni su znakovi tvrtke Wi-Fi Alliance.Autorsko pravo © Honor Device Co., Ltd. 2022. Sva prava pridržana.SVE SLIKE I ILUSTRACIJE U OVOM VODIČU, UKLJUČUJUĆI, BEZ OGRANIČENJA, BOJU, VELIČINU I SADRŽAJ ZASLONA UREĐAJA, SLUŽE SAMO KAO REFERENCA. STVARNI SE UREĐAJ MOŽE RAZLIKOVATI. NIŠTA NAVEDENO U OVOM VODIČU NE PREDSTAVLJA BILO KAKVO IZRIČITO ILI PODRAZUMIJEVANO JAMSTVO.Pravila za zaštitu privatnostiKako biste bolje razumjeli kako štitimo vaše osobne podatke, pogledajte politiku zaštite privatnosti na https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Upoznajte svoj uređaj
	Prije upotrebe uređaja usvojite osnovne radnje.
	•Za uključivanje uređaja pritisnite i držite tipku za uključivanje dok se zaslon ne uključi.•Za isključivanje uređaja pritisnite i držite tipku za uključivanje, a zatim dodirnite .•Za ponovno pokretanje uređaja pritisnite i držite tipku za uključivanje, a zatim dodirnite .•Pritisnite i držite tipku za uključivanje/isključivanje i tipku za smanjivanje glasnoće duže od 10 sekundi kako biste prisilno ponovno pokrenuli uređaj.
	Tipka za glasnoćuGumb za uključivanje/isključivanje / Senzor otiska prstaUSB Type-C priključak / priključak za slušaliceUtor za karticu

	Početak
	•Pazite da ne ogrebete uređaj ili da se ne ozlijedite tijekom uporabe igle za izbacivanje.•Pohranite iglu za izbacivanje van dohvata djece kako bi se spriječilo slučajno gutanje ili ozljeda.•Ne upotrebljavajte izrezane ili izmijenjene SIM kartice u uređaju jer ih uređaj možda neće prepoznati i jer mogu oštetiti ladicu (utor) za karticu.•Ako SIM kartica ne odgovara vašem uređaju, obratite se svojem pružatelju usluga.
	Pridržavajte se uputa na sljedećim grafičkim prikazima kako biste postavili svoj uređaj. Upotrijebite isporučenu iglu za izbacivanje.Provjerite je li kartica dobro poravnata i držite ladicu za karticu izravnatom dok je umećete u uređaj.
	

	Upravljanje SIM karticom
	Odaberite zadanu karticu za mobilne podatke te karticu za pozivanje u skladu sa svojim potrebama. Za više pojedinosti pogledajte predinstaliranu aplikaciju Savjeti.•Usluga 4G mreže ovisi o podršci vašeg mrežnog operatera i njegovoj implementaciji odgovarajućih usluga. Obratite se operateru kako biste aktivirali 4G uslugu.•Usluga 4G mreže možda nije dostupna u nekim područjima zbog mrežnih smetnji.•Ako ovaj priručnik nije u skladu s opisom na službenom web-mjestu, prednost ima opis na službenom web-mjestu.

	Za dodatne informacije
	Ako primijetite probleme u radu uređaja, potražite pomoć na sljedeći način:
	•Posjetite https://www.hihonor.com kako biste vidjeli podatke o uređaju i druge informacije.•Posjetite https://www.hihonor.com/global/support/ kako biste vidjeli najnovije kontaktne podatke za svoju državu ili regiju.•Otvorite Postavke i unesite sljedeće ključne riječi u okvir za pretraživanje za prikaz odgovarajućih informacija. Npr., Pravne informacije, Sigurnosne informacije, Informacije o provjeri autentičnosti, Regulatorne informacije.

	Informacije o sigurnosti
	Rukovanje i sigurnost
	Informacije o odlaganju i recikliranju
	Smanjenje upotrebe opasnih tvari
	Informacije o izlaganju zračenju radijskih frekvencija
	Za države koje su prihvatile ograničenje za SAR od 2,0 W/kg na 10 grama tkiva.Uređaj je u skladu sa specifikacijama za radijsku frekvenciju kada se upotrebljava u blizini uha ili na udaljenosti od 0,50 cm od tijela. Najviša prijavljena SAR vrijednost: SAR za područje glave: 0,76 W/kg; SAR za područje tijela: 1,14 W/kg.
	Usklađenost s propisima EU
	IzjavaOvim putem tvrtka Honor Device Co., Ltd. izjavljuje da je ovaj uređaj CRT-LX1 sukladan sa sljedećim Direktivama: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EZ.Potpuni tekst izjave o sukladnosti EU-a, detaljne informacije o proizvodima koji upotrebljavaju energiju te najnovije informacije o dodacima i softveru dostupni su na sljedećoj internetskoj adresi: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Ovaj se uređaj može upotrebljavati u svim državama članicama EU-a.Pridržavajte se nacionalnih i lokalnih zakonskih propisa gdje se uređaj upotrebljava.Ovaj uređaj može imati ograničenu uporabu ovisno o lokalnoj mreži.
	Frekvencijski pojasevi i snagaNominalne granice frekvencijskih raspona i snage prijenosa (emitirane i/ili provedene) koji se primjenjuju na ovu radijsku opremu su sljedeće:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC, 13,56 MHz: 42 dBμA/m na 10 m

	Pravna napomena
	Zaštitni znakovi i dozvole
	Autorsko pravo © Honor Device Co., Ltd. 2022. Sva prava pridržana.
	Pravila za zaštitu privatnosti


	SlovenščinaSeznanitev z napravoPred uporabo naprave se seznanite z osnovnimi postopki.•Za vklop naprave pritisnite gumb za vklop/izklop ter ga zadržite, dokler se zaslon ne vklopi.•Za izklop naprave pritisnite in zadržite gumb za vklop/izklop ter se dotaknite možnosti .•Za ponovni zagon naprave pritisnite in zadržite gumb za vklop/izklop ter se dotaknite možnosti .•Pritisnite gumb za vklop/izklop in tipko za znižanje glasnosti ter ju zadržite za več kot 10 s, da vsilite ponovni zagon naprave.Gumb za glasnostGumb za vklop/senzor za prstne odtiseVrata USB Type-C/Priključek za slušalkeReža za kartico•Med uporabo funkcije NFC mora biti območje NFC blizu drugih naprav ali predmetov.•Kamera z ločljivostjo 100 MP je tipalo glavne zadnje kamere s 100 milijonimi fizičnimi slikovnimi pikami, ki združuje 4 posamezne slikovne pike v eno veliko slikovno piko. Kamera z ločljivostjo 100 MP je podprta samo v načinu visoke ločljivosti z algoritmom umetne inteligence. Dejanska ločljivost fotografij se lahko razlikuje glede na različne načine fotografiranja in okolje.•Preglejte vnaprej nameščeno aplikacijo Nasveti in usvojite vse uporabne funkcije v svoji napravi.Uvod•Pazite, da pri uporabi sponke za izvrženje ne opraskate naprave ali se poškodujete.•Sponko za izvrženje kartice hranite zunaj dosega otrok, da preprečite nenamerno zaužitje ali poškodbo.•Z napravo ne uporabljajte odrezanih ali spremenjenih kartic SIM, saj te kartice morda ne bodo prepoznane in lahko poškodujejo nosilec za kartico (režo).•Če kartice SIM ne morete namestiti v svojo napravo, se obrnite na operaterja.Upoštevajte navodila na spodnjih slikah za nastavitev svoje naprave. Uporabite priloženo sponko za izvrženje.Prepričajte se, da je kartica pravilno poravnana in da nastavek za kartico pri vstavljanju v napravo ni upognjen.Upravljanje kartic SIMGlede na potrebe izberite privzeto kartico za mobilne podatke in privzeto kartico za klicanje. Več informacij najdete v vnaprej nameščeni aplikaciji Nasveti.•Razpoložljivost storitve 4G je odvisna od podpore vašega omrežnega operaterja in tega, ali omogoča ustrezne storitve. Obrnite se na operaterja in ga prosite, da aktivira storitev 4G.•Storitev 4G na nekaterih območjih morda ni na voljo zaradi motenj v omrežju.•Če je ta vodnik neskladen z opisom na uradnem spletnem mestu, upoštevajte spletno mesto.Dodatne informacijeČe pride pri uporabi naprave do kakršnih koli težav, lahko pomoč poiščete v naslednjih virih:•Obiščite https://www.hihonor.com za ogled podatkov o napravi in druge informacije.•Obiščite https://www.hihonor.com/global/support/ za najnovejše podatke za stik za svojo državo ali območje.•Za prikaz ustreznih informacij v razdelku Nastavitve vnesite naslednje ključne besede v iskalno polje: npr. Pravne informacije, Varnostne informacije, Podatki za preverjanje pristnosti, Zakonsko predpisani podatki.Varnostne informacijePred uporabo naprave natančno preberite vse varnostne napotke, da zagotovite njeno varno in pravilno delovanje ter se poučite o pravilnem odstranjevanju naprave.Uporaba in varnost• Da bi preprečili morebitno okvaro sluha, ne poslušajte zvoka dlje časa pri visoki glasnosti.•Uporaba neodobrenega ali nezdružljivega napajalnika, polnilnika ali baterije lahko poškoduje vašo napravo, skrajša njeno življenjsko dobo ali povzroči požar, eksplozijo ali druge nevarnosti.•Idealne temperature delovanja so od 0 °C do 35 °C. Idealne temperature skladiščenja so od -20 °C do +45 °C.•Proizvajalci srčnih spodbujevalnikov priporočajo, da je med napravo in srčnim spodbujevalnikom vsaj 15 cm razdalje, da se prepreči morebitno motenje. Če uporabljate spodbujevalnik, naprave ne držite na strani telesa, na kateri je vstavljen, in je ne nosite v prednjem žepu.•Napravo in baterijo hranite tako, da ne bosta izpostavljeni prekomerni toploti in neposredni sončni svetlobi. Ne postavljajte ju na oz. v grelne naprave, kot so mikrovalovne pečice, štedilniki ali radiatorji.•Pri uporabi naprave upoštevajte lokalne zakone in predpise. Da bi zmanjšali možnost nesreče, brezžične naprave ne uporabljajte med vožnjo.•Med vožnjo z letalom ali tik pred vkrcanjem uporabljajte napravo samo v skladu s prejetimi navodili. Uporaba brezžične naprave v letalu lahko moti brezžična omrežja, predstavlja nevarnost za delovanje letala ali je v nasprotju z zakonom.•Če želite preprečiti poškodbe notranjega tokokroga naprave ali polnilnika, naprave ne uporabljajte na prašnem, vlažnem ali umazanem mestu ali v bližini magnetnega polja.•Pri polnjenju naprave se prepričajte, ali je napajalnik priključen v vtičnico v bližini naprave in ali je zlahka dostopen.•Ko naprave ne uporabljate, polnilnik izključite iz vtičnice.•Naprave ne uporabljajte, hranite ali prenašajte na mestih, kjer se hranijo gorljive ali eksplozivne snovi (na primer na bencinskih črpalkah, v skladiščih nafte ali kemijskih tovarnah). Če napravo uporabljate na teh območjih, se poveča tveganje za eksplozijo ali požar.•Baterijo hranite stran od ognja in je ne razstavljajte, spreminjajte, mečite ali stiskajte. V napravo ne vstavljajte tujkov, ne potapljajte je v vodo ali druge tekočine in ne izpostavljajte je zunanji sili ali pritisku, saj lahko to povzroči puščanje, pregrevanje, vžig ali celo eksplozijo baterije.•Napravo, baterijo in pripomočke odstranjujte v skladu z lokalnimi predpisi. Ne smete jih odstranjevati skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki. Nepravilna uporaba baterij lahko povzroči požar, eksplozijo ali druge nevarnosti.•Ta naprava ima vgrajeno baterijo. Baterije ne poskušajte zamenjati sami. V nasprotnem primeru naprava morda ne bo delovala pravilno ali pa se bo baterija morda poškodovala. Zaradi lastne varnosti in za zagotavljanje ustreznega delovanja naprave vam svetujemo, da se za zamenjavo obrnete na pooblaščen servisni center.Informacije o odlaganju med odpadke in recikliranjuTa simbol na izdelku, bateriji, dokumentaciji ali embalaži pomeni, da je treba izdelek in baterije ob koncu življenjske dobe odstraniti na ločenih prevzemnih mestih, ki jih določijo lokalni organi oblasti. S tem bo odpadna električna in elektronska oprema (EEO) reciklirana in obravnavana na način, ki ohranja dragocene materiale ter varuje zdravje ljudi in okolje.Za več informacij se obrnite na lokalne organe oblasti, prodajalca ali službo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov oz. obiščite spletno mesto https://www.hihonor.com/.Zmanjševanje obsega nevarnih snoviTa naprava in njeni morebitni električni dodatki so skladni z veljavnimi lokalnimi predpisi o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v električni in elektronski opremi, kot so uredba EU REACH ter direktiva RoHS in direktiva o baterijah (če so vključene). Za izjave o skladnosti z uredbo REACH in direktivo RoHS obiščite spletno mesto https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Informacije o izpostavljenosti radiofrekvenčnemu sevanjuSvetovna zdravstvena organizacija je navedla, da je mogoče izpostavljenost zmanjšati tako, da omejite uporabo ali uporabljate komplet za prostoročno uporabo, da napravo zadržite proč od glave in telesa.Poskrbite, da dodatki naprave, kot sta ovitek ali etui, ne vsebujejo kovinskih komponent. Napravo držite stran od telesa, da izpolnite zahtevo glede razdalje.Za države, ki so sprejele omejitev vrednosti SAR 2,0 W/kg prek 10 gramov tkivaNaprava je skladna z RF-specifikacijami pri uporabi ob ušesu ali na razdalji 0,50 cm od telesa. Najvišja poročana vrednost SAR: SAR ob glavi: 0,76 W/kg; SAR ob telesu: 1,14 W/kg.Skladnost s predpisi EUIzjavaHonor Device Co., Ltd. izjavlja, da je ta naprava CRT-LX1 skladna s temi direktivami: Direktiva 2014/53/EU o radijski opremi (RED), Direktiva 2011/65/EU o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v električni in elektronski opremi (RoHS), Direktiva 2009/125/ES za izdelke, povezane z energijo (ErP).Celotno besedilo izjave EU o skladnosti, podrobne informacije o direktivi ErP in najnovejše informacije o dodatni in programski opremi so na voljo na naslednjem internetnem naslovu: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.To napravo je mogoče uporabljati v vseh državah članicah EU.Upoštevajte nacionalne in lokalne predpise na območju uporabe naprave.Uporaba te naprave je morda omejena, kar je odvisno od lokalnega omrežja.Omejitve v 5-GHz pasu:Frekvenčni razpon med 5150 in 5350 MHz je omejen na notranjo uporabo v naslednjih državah: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Frekvenčni pasovi in močFrekvenčni pasovi in nazivne mejne vrednosti za (sevalno in/ali prevodno) oddajanje moči, ki veljajo za to radijsko opremo, so naslednji:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m pri 10 mPravna obvestilaBlagovne znamke in dovoljenjaAndroid je blagovna znamka družbe Google LLC.LTE je blagovna znamka podjetja ETSI.Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke, ki so v lasti podjetja Bluetooth SIG, Inc., družba Honor Device Co., Ltd. pa uporablja vse takšne znamke na podlagi licence.Wi-Fi®, logotip Wi-Fi CERTIFIED in logotip Wi-Fi so blagovne znamke Wi-Fi Alliance.Avtorske pravice © Honor Device Co., Ltd. 2022. Vse pravice pridržane.VSE SLIKE IN ILUSTRACIJE V TEM PRIROČNIKU, KAR MED DRUGIM VKLJUČUJE BARVO IN VELIKOST NAPRAVE TER VSEBINO, PRIKAZANO NA ZASLONIH, SO ZGOLJ INFORMATIVNE. DEJANSKA NAPRAVA SE LAHKO RAZLIKUJE. NIČ V TEM PRIROČNIKU NE PREDSTAVLJA NOBENEGA JAMSTVA, IZRECNEGA ALI NAZNAČENEGA.Pravilnik o zasebnostiDa bi bolje razumeli, kako varujemo vaše osebne podatke, si oglejte pravilnik o zasebnosti na https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Seznanitev z napravo
	Pred uporabo naprave se seznanite z osnovnimi postopki.
	•Za vklop naprave pritisnite gumb za vklop/izklop ter ga zadržite, dokler se zaslon ne vklopi.•Za izklop naprave pritisnite in zadržite gumb za vklop/izklop ter se dotaknite možnosti .•Za ponovni zagon naprave pritisnite in zadržite gumb za vklop/izklop ter se dotaknite možnosti .•Pritisnite gumb za vklop/izklop in tipko za znižanje glasnosti ter ju zadržite za več kot 10 s, da vsilite ponovni zagon naprave.
	Gumb za glasnostGumb za vklop/senzor za prstne odtiseVrata USB Type-C/Priključek za slušalkeReža za kartico

	Uvod
	•Pazite, da pri uporabi sponke za izvrženje ne opraskate naprave ali se poškodujete.•Sponko za izvrženje kartice hranite zunaj dosega otrok, da preprečite nenamerno zaužitje ali poškodbo.•Z napravo ne uporabljajte odrezanih ali spremenjenih kartic SIM, saj te kartice morda ne bodo prepoznane in lahko poškodujejo nosilec za kartico (režo).•Če kartice SIM ne morete namestiti v svojo napravo, se obrnite na operaterja.
	Upoštevajte navodila na spodnjih slikah za nastavitev svoje naprave. Uporabite priloženo sponko za izvrženje.Prepričajte se, da je kartica pravilno poravnana in da nastavek za kartico pri vstavljanju v napravo ni upognjen.
	

	Upravljanje kartic SIM
	Glede na potrebe izberite privzeto kartico za mobilne podatke in privzeto kartico za klicanje. Več informacij najdete v vnaprej nameščeni aplikaciji Nasveti.•Razpoložljivost storitve 4G je odvisna od podpore vašega omrežnega operaterja in tega, ali omogoča ustrezne storitve. Obrnite se na operaterja in ga prosite, da aktivira storitev 4G.•Storitev 4G na nekaterih območjih morda ni na voljo zaradi motenj v omrežju.•Če je ta vodnik neskladen z opisom na uradnem spletnem mestu, upoštevajte spletno mesto.

	Dodatne informacije
	Če pride pri uporabi naprave do kakršnih koli težav, lahko pomoč poiščete v naslednjih virih:
	•Obiščite https://www.hihonor.com za ogled podatkov o napravi in druge informacije.•Obiščite https://www.hihonor.com/global/support/ za najnovejše podatke za stik za svojo državo ali območje.•Za prikaz ustreznih informacij v razdelku Nastavitve vnesite naslednje ključne besede v iskalno polje: npr. Pravne informacije, Varnostne informacije, Podatki za preverjanje pristnosti, Zakonsko predpisani podatki.

	Varnostne informacije
	Uporaba in varnost
	Informacije o odlaganju med odpadke in recikliranju
	Zmanjševanje obsega nevarnih snovi
	Informacije o izpostavljenosti radiofrekvenčnemu sevanju
	Za države, ki so sprejele omejitev vrednosti SAR 2,0 W/kg prek 10 gramov tkivaNaprava je skladna z RF-specifikacijami pri uporabi ob ušesu ali na razdalji 0,50 cm od telesa. Najvišja poročana vrednost SAR: SAR ob glavi: 0,76 W/kg; SAR ob telesu: 1,14 W/kg.
	Skladnost s predpisi EU
	IzjavaHonor Device Co., Ltd. izjavlja, da je ta naprava CRT-LX1 skladna s temi direktivami: Direktiva 2014/53/EU o radijski opremi (RED), Direktiva 2011/65/EU o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v električni in elektronski opremi (RoHS), Direktiva 2009/125/ES za izdelke, povezane z energijo (ErP).Celotno besedilo izjave EU o skladnosti, podrobne informacije o direktivi ErP in najnovejše informacije o dodatni in programski opremi so na voljo na naslednjem internetnem naslovu: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.To napravo je mogoče uporabljati v vseh državah članicah EU.Upoštevajte nacionalne in lokalne predpise na območju uporabe naprave.Uporaba te naprave je morda omejena, kar je odvisno od lokalnega omrežja.
	Frekvenčni pasovi in močFrekvenčni pasovi in nazivne mejne vrednosti za (sevalno in/ali prevodno) oddajanje moči, ki veljajo za to radijsko opremo, so naslednji:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m pri 10 m

	Pravna obvestila
	Blagovne znamke in dovoljenja
	Avtorske pravice © Honor Device Co., Ltd. 2022. Vse pravice pridržane.
	Pravilnik o zasebnosti


	RomânăCunoașteți-vă dispozitivulÎnainte de a utiliza dispozitivul, familiarizați-vă cu funcțiile sale de bază.•Pentru pornirea dispozitivului, apăsați lung butonul de pornire până când ecranul se aprinde.•Pentru a vă opri dispozitivul, apăsați lung butonul de pornire, apoi atingeți .•Pentru a reporni dispozitivul, apăsați lung butonul de pornire, apoi atingeți .•Apăsați lung butoanele Pornire și Reducere volum, timp de cel puțin 10 secunde, pentru a forța repornirea dispozitivului.Buton de volumButon de alimentare/Senzor amprentăPort USB tip C/Mufă pentru căștiSlot cartelă•Când utilizați funcția NFC, poziționați zona NFC lângă celelalte dispozitive sau obiecte.•Camera foto de 100 MP se referă la senzorul principal al camerei spate cu 100 de milioane de puncte de pixeli fizice, care combină 4 pixeli individuali într-un singur pixel mare. Camera foto de 100 MP este acceptată numai în modul REZOLUȚIE ÎNALTĂ cu algoritm AI. Rezoluția reală a fotografiilor poate fi diferită în funcție de modurile de fotografiere și de mediu.•Descoperiți aplicația preinstalată Sugestii și controlați toate funcțiile inovatoare de pe dispozitivul dvs.Introducere•Aveți grijă să nu zgâriați dispozitivul și să nu vă răniți atunci când folosiți instrumentul de extragere a cartelei SIM.•Depozitați instrumentul de extragere a cartelei SIM într-un spațiu unde nu au acces copiii, pentru a preveni înghițirea accidentală sau rănirea.•Nu utilizați cu dispozitivul dvs. cartele SIM tăiate sau modificate, deoarece este posibil ca acestea să nu fie recunoscute și să deterioreze suportul pentru card (slot).•În cazul în care cartela SIM nu se potrivește cu dispozitivul dvs., contactați-vă operatorul.Urmați instrucțiunile din figurile următoare pentru configurarea dispozitivului. Utilizați instrumentul de extragere inclus.Asigurați-vă că ați aliniat cartela corect și că suportul pentru card este în poziția corectă atunci când îl introduceți în dispozitiv.Administrare cartelă SIMSelectați cartela implicită pentru date mobile și cartela implicită pentru apeluri, după cum este cazul. Pentru detalii, încercați aplicația preinstalată Sugestii.•Serviciile 4G depind de suportul asigurat de operatorul rețelei și de implementarea serviciilor respective de către acesta. Vă rugăm să contactați operatorul pentru a activa serviciile 4G.•Este posibil ca serviciile 4G să fie indisponibile în anumite zone din cauza interferențelor din cadrul rețelei.•Dacă acest ghid nu corespunde cu descrierea de pe pagina web oficială, cea din urmă are întâietate.Pentru mai multe informațiiDacă vă confruntați cu orice probleme în timp ce utilizați dispozitivul, puteți obține ajutor din următoarele resurse:•Vizitați https://www.hihonor.com pentru informații despre dispozitiv și alte informații.•Vizitați https://www.hihonor.com/global/support/ pentru cele mai recente informații de contact pentru țara sau regiunea dvs.•Mergeți la Setări și introduceți următoarele cuvinte cheie în caseta de căutare pentru a obține informațiile dorite. De ex. Informații legale, Informații privind siguranţa, Informații de autentificare, Informații privind reglementarea.Informaţii despre siguranţăVă rugăm să citiţi cu atenţie toate informaţiile de siguranţă înainte de a vă folosi dispozitivul, pentru a asigura funcţionarea sa corectă şi în siguranţă şi pentru a afla cum să eliminaţi în mod corect dispozitivul.Operare şi siguranţă• Pentru a vă proteja auzul, nu ascultaţi la volum înalt perioade lungi de timp.•Folosirea unui adaptor, alimentator sau a unei baterii neaprobate sau incompatibile vă poate avaria dispozitivul, poate scurta durata de folosire a acestuia sau poate produce incendii, explozii sau alte pericole.•Temperaturile de funcționare ideale sunt de la 0 °C până la 35 °C. Temperaturile ideale de depozitare sunt de la -20 °C până la +45 °C.•Producătorii de stimulatoare cardiace recomandă să se păstreze o distanţă minimă de 15 cm între un dispozitiv şi stimulatorul cardiac, pentru a evita eventualele interferenţe cu stimulatorul cardiac. Dacă folosiţi un stimulator cardiac, utilizaţi dispozitivul în partea opusă faţă de stimulatorul cardiac şi nu purtaţi dispozitivul în buzunarul din faţă.•Țineți dispozitivul și bateria departe de foc, căldură excesivă și lumina directă a soarelui. Nu le așezați pe sau în dispozitive de încălzire, cum ar fi cuptoare cu microunde, încălzitoare de apă, plite sau radiatoare.•Respectați legile și reglementările locale în timp ce utilizați dispozitivul. Pentru a reduce riscul de accidente, nu utilizați dispozitivul wireless în timp ce conduceți. Dacă trebuie să efectuați sau să răspundeți la un apel, opriți mai întâi vehiculul într-o locație sigură.•În timp ce zburaţi cu avionul sau imediat înainte de îmbarcare, folosiţi dispozitivul numai conform instrucţiunilor respective. Folosirea unui dispozitiv wireless într-un aparat de zbor poate întrerupe reţelele fără fir, poate prezenta un pericol pentru operarea aparatului de zbor sau poate fi ilegală.•Pentru a evita deteriorarea circuitelor interne ale dispozitivului și/sau încărcătorului, nu utilizați dispozitivul într-o zonă prăfuită, umedă, murdară sau în apropierea unui câmp magnetic.•La încărcarea dispozitivului, asiguraţi-vă că încărcătorul este conectat la o priză din apropierea dispozitivelor şi este uşor accesibil.•Scoateţi încărcătorul din priza electrică şi din dispozitiv atunci când nu este utilizat.•Nu folosiţi, nu depozitaţi și nu transportaţi dispozitivul în locurile în care sunt depozitate substanţe inflamabile sau explozive (de exemplu în benzinării, depozite de combustibil sau uzine chimice). Folosirea dispozitivului în astfel de medii creşte riscul de explozii sau incendii.•Feriți bateria de foc, nu o dezasamblați, nu o modificați, nu o aruncați și nu o striviți. Nu introduceți obiecte străine în baterie. Nu o scufundați în apă sau alte lichide și nu o expuneți la presiune sau forțe externe, deoarece riscați să provocați scurgeri de electrolit, supraîncălzirea, aprinderea sau chiar explozia bateriei.•Eliminaţi acest dispozitiv, bateria şi accesoriile conform reglementărilor locale. Acestea nu trebuie eliminate împreună cu deşeurile menajere normale. Folosirea necorespunzătoare a bateriei poate produce incendii, explozii sau alte situaţii periculoase.•Consultaţi doctorul dvs. şi producătorul dispozitivului pentru a afla dacă utilizarea dispozitivului poate deranja funcţionarea dispozitivului dvs. medical.•Urmaţi normele şi regulamentele stabilite de către spitale şi unităţile sanitare.•Acest dispozitiv conține o baterie încorporată. Nu încercați să o înlocuiți dvs. Riscați ca dispozitivul să nu funcționeze în mod corespunzător sau ca bateria să fie deteriorată. Pentru siguranța dvs. personală și pentru a vă asigura că dispozitivul funcționează în mod corespunzător, vă sfătuim să contactați un centru de service autorizat pentru înlocuire.Medii cu pericol de explozieOpriţi dispozitivul în orice zonă cu pericol de explozie şi respectaţi toate indicatoarele şi instrucţiunile. Zonele cu pericol de explozie includ zonele în care vi se solicită oprirea motorului vehiculului. Producerea de scântei în astfel de zone ar putea cauza explozii sau incendii, provocând răniri sau chiar decese. Nu porniţi dispozitivul în puncte de realimentare cum sunt staţiile de combustibil. Respectaţi restricţiile privind utilizarea echipamentelor radio în depozitele de combustibil, în zonele de depozitare şi distribuţie şi în uzinele chimice. În plus, conformaţi-vă restricţiilor din zonele în care se derulează operaţiuni de detonare. Înainte de a utiliza dispozitivul, verificaţi dacă nu vă aflaţi într-un mediu cu pericol de explozie; acestea sunt marcate clar în majoritatea cazurilor, însă nu întotdeauna. Astfel de zone includ cabinele de sub punţile ambarcaţiunilor, unităţile de transfer sau depozitare a substanţelor chimice şi zonele în care aerul conţine substanţe chimice sau particule cum ar fi granule, praf sau pulberi metalice. Întrebaţi producătorii de vehicule care utilizează gaz petrolier lichefiat (cum ar fi propanul sau butanul) dacă acest dispozitiv poate fi utilizat în siguranţă în vecinătatea acestora.Informații referitoare la eliminare și reciclareAcest simbol de pe produs, baterie, documentație sau ambalaj înseamnă că, la sfârșitul duratei de viață, produsele și bateriile trebuie predate la punctele de colectare separată a deșeurilor indicate de autoritățile locale. Astfel, veți asigura reciclarea și tratarea deșeurilor EEE într-un mod care să recupereze materiale valoroase și să protejeze sănătatea umană și mediul înconjurător.Pentru mai multe informații, vă rugăm să contactați autoritățile locale, distribuitorul sau serviciul de eliminare a deșeurilor menajere sau să vizitați site-ul web https://www.hihonor.com/.Reducerea cantității de substanțe periculoaseAcest dispozitiv și accesoriile sale electrice respectă regulile locale aplicabile privind restricționarea utilizării anumitor substanțe periculoase în cadrul echipamentelor electrice și electronice, precum REACH UE, RoHS și Directiva privind bateriile (dacă sunt incluse). Pentru declarații de conformitate despre REACH și RoHS, vă rugăm să vizitați site-ul web https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Informații privind expunerea la radiofrecvențăOrganizația Mondială a Sănătății a declarat că expunerea poate fi redusă prin limitarea utilizării sau prin folosirea unui kit mâini libere pentru a ține dispozitivul departe de cap și corp.Asigurați-vă că accesoriile dispozitivului, cum ar fi husele sau tocurile, nu conțin componente metalice. Păstrați dispozitivul la distanță de corp, pentru a îndeplini cerințele privind distanța.Pentru țările care au adoptat limita SAR de 2,0 W/kg la 10 grame de țesut.Dispozitivul respectă specificațiile RF atunci când este ținut lângă ureche sau la o distanță de 0,50 cm de corp. Cea mai mare valoare SAR raportată: SAR la nivelul capului: 0,76 W/kg; SAR la nivelul corpului: 1,14 W/kg.Conformitatea cu reglementările UEDeclaraţiePrin prezenta, Honor Device Co., Ltd. declară că acest dispozitiv CRT-LX1 este în conformitate cu următoarele Directive: RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ErP 2009/125/CE.Textul complet al Declarației de conformitate UE, informațiile ErP detaliate și cele mai recente informații despre accesorii și software sunt disponibile la următoarea adresă de internet: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Acest dispozitiv poate fi utilizat în toate statele membre ale UE.Respectați reglementările naționale și locale din zona în care este folosit dispozitivul.Acest dispozitiv poate fi restricționat la utilizare, în funcție de rețeaua locală.Restricții în banda de 5 GHz:Intervalul de frecvență de la 5150 la 5350 MHz este limitat la utilizarea interioară în: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Benzi de frecvență și putereBenzile de frecvență și limitele nominale ale puterii de transmisie (radiate și/sau conduse) aplicabile acestor echipamente radio sunt după cum urmează:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m @ 10 mAviz juridicMărci comerciale şi permisiuniAndroid este o marcă comercială a Google LLC.LTE este o marcă comercială a ETSI.Cuvântul și simbolurile Bluetooth® sunt mărci comerciale înregistrate deținute de Bluetooth SIG, Inc. și orice utilizare a acestora de către Honor Device Co., Ltd. se face sub licență.Wi-Fi®, emblema Wi-Fi CERTIFIED și emblema Wi-Fi sunt mărci comerciale ale Wi-Fi Alliance.Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2022. Toate drepturile rezervate.TOATE IMAGINILE ȘI ILUSTRAȚIILE DIN ACEST GHID, INCLUSIV (DAR FĂRĂ A SE LIMITA LA) CULOAREA ȘI DIMENSIUNEA DISPOZITIVULUI ȘI CONȚINUTUL ECRANULUI, SUNT OFERITE DOAR ÎN SCOP EXEMPLIFICATIV. DISPOZITIVUL REAL AR PUTEA FI DIFERIT. NICIO PREVEDERE DIN PREZENTUL GHID NU CONSTITUIE NICIO GARANȚIE DE NICIUN FEL, EXPLICITĂ SAU IMPLICITĂ.Politica de confidenţialitatePentru a înţelege mai bine modul în care vă protejăm informaţiile personale, vă rugăm să consultaţi politica de confidenţialitate de la https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Cunoașteți-vă dispozitivul
	Înainte de a utiliza dispozitivul, familiarizați-vă cu funcțiile sale de bază.
	•Pentru pornirea dispozitivului, apăsați lung butonul de pornire până când ecranul se aprinde.•Pentru a vă opri dispozitivul, apăsați lung butonul de pornire, apoi atingeți .•Pentru a reporni dispozitivul, apăsați lung butonul de pornire, apoi atingeți .•Apăsați lung butoanele Pornire și Reducere volum, timp de cel puțin 10 secunde, pentru a forța repornirea dispozitivului.
	Buton de volumButon de alimentare/Senzor amprentăPort USB tip C/Mufă pentru căștiSlot cartelă

	Introducere
	•Aveți grijă să nu zgâriați dispozitivul și să nu vă răniți atunci când folosiți instrumentul de extragere a cartelei SIM.•Depozitați instrumentul de extragere a cartelei SIM într-un spațiu unde nu au acces copiii, pentru a preveni înghițirea accidentală sau rănirea.•Nu utilizați cu dispozitivul dvs. cartele SIM tăiate sau modificate, deoarece este posibil ca acestea să nu fie recunoscute și să deterioreze suportul pentru card (slot).•În cazul în care cartela SIM nu se potrivește cu dispozitivul dvs., contactați-vă operatorul.
	Urmați instrucțiunile din figurile următoare pentru configurarea dispozitivului. Utilizați instrumentul de extragere inclus.Asigurați-vă că ați aliniat cartela corect și că suportul pentru card este în poziția corectă atunci când îl introduceți în dispozitiv.
	

	Administrare cartelă SIM
	Selectați cartela implicită pentru date mobile și cartela implicită pentru apeluri, după cum este cazul. Pentru detalii, încercați aplicația preinstalată Sugestii.•Serviciile 4G depind de suportul asigurat de operatorul rețelei și de implementarea serviciilor respective de către acesta. Vă rugăm să contactați operatorul pentru a activa serviciile 4G.•Este posibil ca serviciile 4G să fie indisponibile în anumite zone din cauza interferențelor din cadrul rețelei.•Dacă acest ghid nu corespunde cu descrierea de pe pagina web oficială, cea din urmă are întâietate.

	Pentru mai multe informații
	Dacă vă confruntați cu orice probleme în timp ce utilizați dispozitivul, puteți obține ajutor din următoarele resurse:
	•Vizitați https://www.hihonor.com pentru informații despre dispozitiv și alte informații.•Vizitați https://www.hihonor.com/global/support/ pentru cele mai recente informații de contact pentru țara sau regiunea dvs.•Mergeți la Setări și introduceți următoarele cuvinte cheie în caseta de căutare pentru a obține informațiile dorite. De ex. Informații legale, Informații privind siguranţa, Informații de autentificare, Informații privind reglementarea.

	Informaţii despre siguranţă
	Operare şi siguranţă
	Medii cu pericol de explozie
	Informații referitoare la eliminare și reciclare
	Reducerea cantității de substanțe periculoase
	Informații privind expunerea la radiofrecvență
	Pentru țările care au adoptat limita SAR de 2,0 W/kg la 10 grame de țesut.Dispozitivul respectă specificațiile RF atunci când este ținut lângă ureche sau la o distanță de 0,50 cm de corp. Cea mai mare valoare SAR raportată: SAR la nivelul capului: 0,76 W/kg; SAR la nivelul corpului: 1,14 W/kg.
	Conformitatea cu reglementările UE
	DeclaraţiePrin prezenta, Honor Device Co., Ltd. declară că acest dispozitiv CRT-LX1 este în conformitate cu următoarele Directive: RED 2014/53/UE, RoHS 2011/65/UE, ErP 2009/125/CE.Textul complet al Declarației de conformitate UE, informațiile ErP detaliate și cele mai recente informații despre accesorii și software sunt disponibile la următoarea adresă de internet: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Acest dispozitiv poate fi utilizat în toate statele membre ale UE.Respectați reglementările naționale și locale din zona în care este folosit dispozitivul.Acest dispozitiv poate fi restricționat la utilizare, în funcție de rețeaua locală.
	Benzi de frecvență și putereBenzile de frecvență și limitele nominale ale puterii de transmisie (radiate și/sau conduse) aplicabile acestor echipamente radio sunt după cum urmează:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m @ 10 m

	Aviz juridic
	Mărci comerciale şi permisiuni
	Copyright © Honor Device Co., Ltd. 2022. Toate drepturile rezervate.
	Politica de confidenţialitate


	Latviešu Iepazīstiet savu ierīciPirms sākat lietot ierīci, iepazīstieties ar tās pamata funkcijām.•Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet un turiet barošanas pogu, līdz ieslēdzas ekrāns.•Lai izslēgtu ierīci, nospiediet un turiet barošanas pogu un pieskarieties .•Lai restartētu ierīci, nospiediet un turiet barošanas pogu un pieskarieties .•Lai piespiedu kārtā restartētu ierīci, nospiediet ieslēgšanas pogu un skaļuma samazināšanas pogu un turiet tās nospiestas ilgāk nekā 10 sekundes.Skaļuma taustiņšBarošanas poga/pirksta nospiedumu sensorsUSB C tipa ports/austiņu spraudnisKartes slots•NFC funkcijas lietošanas laikā, lūdzu, turiet NFC zonu tuvu citām ierīcēm vai objektiem.•Apzīmējums “100 MP kamera” attiecas uz galveno aizmugurējās kameras sensoru ar 100 miljoniem fizisko pikseļu, kuros katri 4 atsevišķie pikseļi ir apvienoti vienā lielākā pikselī. 100 MP kameras darbība ir atbalstīta tikai augstas izšķirtspējas režīmā ar mākslīgā intelekta algoritmu. Faktiskā fotoattēlu izšķirtspēja dažādos uzņemšanas režīmos un apstākļos var atšķirties.•Aplūkojiet sākotnēji instalēto Padomi lietotni un apgūstiet visas ierīcē pieejamās lieliskās funkcijas.Darba sākšana•Rīkojieties piesardzīgi, lai nesavainotos vai nebojātu savu ierīci, lietojot izņemšanas adatu.•Glabājiet izņemšanas adatu bērniem nepieejamā vietā, lai nepieļautu tās nejaušu norīšanu vai traumu gūšanu.•Neizmantojiet apgrieztas vai modificētas SIM kartes savā ierīcē, jo tās var netikt atpazītas, un var rasties karšu ligzdas (slota) bojājumi.•Ja SIM karte neatbilst ierīcei, sazinieties ar operatoru.Lai iestatītu tālruni, ievērojiet tālāk norādītajos attēlos sniegtos norādījumus. Lūdzu, izmantojiet komplektācijā iekļauto izņemšanas adatu.Pārliecinieties, vai karte ir ievietota pareizi, un, ievietojot to ierīcē, turiet kartes ligzdu vienā līmenī.SIM karšu pārvaldībaAtlasiet noklusējuma mobilo datu karti un zvanu karti. Detalizētu informāciju skatiet sākotnēji instalētajā lietotnē Padomi.•4G pakalpojums ir atkarīgs no tīkla operatora atbalsta un attiecīgo pakalpojumu piedāvājuma. Lai aktivizētu 4G pakalpojumu, sazinieties ar operatoru.•4G pakalpojums noteiktās zonās var nebūt pieejams tīkla traucējumu dēļ.•Ja šī pamācība neatbilst oficiālajā vietnē pieejamajam aprakstam, spēkā ir oficiālajā vietnē pieejamais apraksts.PapildinformācijaJa saskaraties ar kādām problēmām, izmantojot ierīci, varat iegūt palīdzību šeit:•Apmeklējiet https://www.hihonor.com , lai skatītu informāciju par ierīci un citu informāciju.•Apmeklējiet https://www.hihonor.com/global/support/ , lai noskaidrotu jaunāko kontaktinformāciju jūsu valstij vai reģionam.•Lai skatītu informāciju, atveriet Iestatījumi un meklēšanas lodziņā ievadiet tālāk norādītos atslēgvārdus. Piemēri: Juridiskā informācija, Informācija par drošību, Autentifikācijas informācija, Reglamentējošā informācija.Informācija par drošībuPirms ierīces lietošanas, lūdzu, uzmanīgi izlasiet visu drošības informāciju, lai ierīci lietotu droši un pareizi un no tās pareizi atbrīvotos.Lietošana un drošība• Lai neizraisītu dzirdes traucējumus, ilgstoši neklausieties ar augstu skaļuma līmeni.•Izmantojot neapstiprinātu vai nesaderīgu strāvas adapteri, lādētāju vai akumulatoru, varat sabojāt ierīci, saīsināt tās darbības mūžu vai izraisīt ugunsgrēku, sprādzienu vai citas bīstamas situācijas.•Ideāla darba temperatūra ir no 0°C līdz 35°C. Ideāla uzglabāšanas temperatūra ir no -20°C līdz +45°C.•Elektrokardiostimulatoru ražotāji iesaka ievērot vismaz 15 cm attālumu starp ierīci un elektrokardiostimulatoru, lai novērstu iespējamos elektrokardiostimulatora traucējumus. Ja izmantojat elektrokardiostimulatoru, lietojiet ierīci elektrokardiostimulatoram pretējā pusē un nenēsājiet ierīci priekšējā kabatā.•Neturiet ierīci un akumulatoru pārāk karstā vietā vai tiešos saules staros. Nenovietojiet tos uz karstumu izdalošām ierīcēm un nelieciet to tajās, piemēram, mikroviļņu krāsnīs, uz plīts un radiatoriem.•Lietojot šo ierīci, ievērojiet vietējos tiesību aktus un noteikumus. Lai samazinātu negadījumu risku, nelietojiet bezvadu ierīci braukšanas laikā.•Lietojot ierīci lidmašīnā vai tieši pirms iekāpšanas tajā, rīkojieties ar ierīci saskaņā ar sniegtajiem norādījumiem. Bezvadu ierīces lietošana lidmašīnā var izraisīt bezvadu tīklu traucējumus, apdraudēt lidmašīnas darbību vai būt pretlikumīga.•Lai nesabojātu ierīces vai lādētāja iekšējo kontūru, nelietojiet ierīci putekļainā, mitrā vai netīrā vidē vai magnētiskā lauka tuvumā.•Uzlādējot ierīci, strāvas adapteris ir jāpievieno kontaktligzdai, kas atrodas tuvu ierīcei un ir viegli pieejama.•Ja lādētājs un ierīce netiek izmantota, atvienojiet tos no kontaktligzdas.•Nelietojiet, neuzglabājiet un nepārvadājiet ierīci vietās, kur tiek uzglabātas viegli uzliesmojošas un sprādzienbīstamas vielas (piemēram, degvielas uzpildes stacijā, naftas produktu noliktavā un ķīmisko produktu noliktavā). Šīs ierīces lietošana iepriekšminētajās vietās var palielināt sprādziena un ugunsgrēka risku.•Neizjauciet un nepārveidojiet akumulatoru, un nepieļaujiet, ka tas tiek nomests vai saspiests. Neievietojiet akumulatorā svešķermeņus, neiegremdējiet to ūdenī vai citos šķidrumos un nepakļaujiet ārēja spēka vai spiediena iedarbībai, citādi var rasties akumulatora noplūde, pārkaršana, aizdegšanās vai pat sprādziens.•Atbrīvojieties no šīs ierīces, akumulatora un piederumiem saskaņā ar vietējiem noteikumiem. Tos nedrīkst izmest saimniecības atkritumos. Akumulatoru nepareiza lietošana var izraisīt ugunsgrēku, sprādzienu vai citas bīstamas situācijas.•Šajā ierīcē ir iebūvēts akumulators. Necentieties nomainīt akumulatoru saviem spēkiem. Pretējā gadījumā ierīce nedarbosies pareizi vai var tikt bojāts akumulators. Personiskās drošības nolūkos un lai nodrošinātu pareizu ierīces darbību ieteicams sazināties ar pilnvarotu servisa centru, lai nomainītu akumulatoru.Informācija par izmešanu atkritumos un otrreizējo pārstrādiSimbols, kas attēlots uz izstrādājuma, akumulatora, iepakojuma vai dokumentācijā, norāda, ka izstrādājumus un akumulatorus to darbmūža beigās jānodod atbilstošās pašvaldības norādītās atkritumu savākšanas vietās. Tādējādi nodrošināsiet, ka EEI atkritumi tiek pārstrādāti un apstrādāti tādā veidā, kas saglabā vērtīgus materiālus un aizsargā cilvēku veselību un vidi.Lai saņemtu plašāku informāciju, sazinieties ar savu pašvaldību, mazumtirgotāju vai sadzīves atkritumu savākšanas uzņēmumu, vai arī apmeklējiet tīmekļa vietni https://www.hihonor.com/.Bīstamo vielu daudzuma samazināšanaŠī ierīce un tās elektriskie piederumi atbilst vietējiem spēkā esošajiem noteikumiem par noteiktu bīstamu vielu lietošanas ierobežošanu elektriskajās un elektroniskajās ierīcēs, piemēram, ES REACH regulas, RoHS standartu un direktīvas par akumulatoriem (ja tādi ir) noteikumiem. Atbilstības REACH un RoHS noteikumiem deklarācijas ir pieejamas tīmekļa vietnē https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Informācija par RF iedarbībuPasaules Veselības organizācija ir norādījusi, ka iedarbību var samazināt, ierobežojot ierīces lietojumu vai vienkārši izmantojot brīvroku sistēmu, kas ļauj ierīci turētu atstatus no galvas un ķermeņa.Pārliecinieties, ka ierīces piederumos, piemēram, ierīces vāciņā un ierīces maciņā, nav metāla daļu. Lai ievērotu lietošanas attāluma prasības, netuviniet ierīci ķermenim.Valstīs, kurās ir ieviests SAR ierobežojums 2,0 W/kg uz 10 gramiem audu.Ierīce atbilst RF specifikācijām, ja tā tiek lietota pie auss vai 0,50 cm attālumā no ķermeņa. Augstākā ziņotā SAR vērtība: SAR galvai: 0,76 W/kg; SAR ķermenim: 1,14 W/kg.Atbilstība ES normatīvajiem aktiemPaziņojumsAr šo Honor Device Co., Ltd. paziņo, ka šī ierīce CRT-LX1 atbilst tālāk norādīto direktīvu prasībām: RED 2014/53/ES, RoHS 2011/65/ES, ErP 2009/125/EK.Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts, detalizēta informācija par ErP, kā arī jaunākā informācija par piederumiem un programmatūru ir pieejama šajā interneta adresē: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Šo ierīci var izmantot visās ES dalībvalstīs.Ievērojiet valsts līmeņa un vietējos noteikumus ierīces izmantošanas vietās.Uz šo ierīci var attiekties darbības ierobežojumi atkarībā no vietējā tīkla.Ierobežojumi 5 GHz joslā5150–5350 MHz frekvences ir paredzētas izmantošanai vienīgi telpās šajās valstīs: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Frekvenču josla un jaudaFrekvenču joslas un izstarotās jaudas (raidītās un/vai vadītās) nominālvērtības attiecas uz šo radio aprīkojumu, kā norādīts tālāk:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m 10 m attālumāJuridiskais paziņojumsPreču zīmes un atļaujasAndroid ir Google LLC. tirdzniecības zīme.LTE ir ETSI preču zīme.Bluetooth® vārdiskā zīme un logotips ir uzņēmumam Bluetooth SIG, Inc. piederošas reģistrētas preču zīmes, un Honor Device Co., Ltd. šīs preču zīmes lieto saskaņā ar licenci.Wi-Fi®, Wi-Fi CERTIFIED logotips un Wi-Fi logotips ir Wi-Fi Alliance preču zīmes.Autortiesības © Honor Device Co., Ltd. 2022. Visas tiesības paturētas.VISI ŠAJĀ PAMĀCĪBĀ IETVERTIE ATTĒLI UN ILUSTRĀCIJAS, TOSTARP, BET NE TIKAI ATTĒLI, KUROS REDZAMA IERĪCES KRĀSA, IZMĒRI UN DISPLEJA SATURS, IR PAREDZĒTI TIKAI JŪSU UZZIŅAI. ĪSTĀ IERĪCE VAR ATŠĶIRTIES. NEVIENA ŠĪS PAMĀCĪBAS DAĻA NAV UZSKATĀMA NE PAR KĀDA VEIDA GARANTIJU: NE TIEŠU, NE IZRIETOŠU.Konfidencialitātes politikaLai labāk izprastu, kā mēs aizsargājam jūsu personīgo informāciju, lūdzu, skatiet konfidencialitātes politiku vietnē https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Iepazīstiet savu ierīci
	Pirms sākat lietot ierīci, iepazīstieties ar tās pamata funkcijām.
	•Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet un turiet barošanas pogu, līdz ieslēdzas ekrāns.•Lai izslēgtu ierīci, nospiediet un turiet barošanas pogu un pieskarieties .•Lai restartētu ierīci, nospiediet un turiet barošanas pogu un pieskarieties .•Lai piespiedu kārtā restartētu ierīci, nospiediet ieslēgšanas pogu un skaļuma samazināšanas pogu un turiet tās nospiestas ilgāk nekā 10 sekundes.
	Skaļuma taustiņšBarošanas poga/pirksta nospiedumu sensorsUSB C tipa ports/austiņu spraudnisKartes slots

	Darba sākšana
	•Rīkojieties piesardzīgi, lai nesavainotos vai nebojātu savu ierīci, lietojot izņemšanas adatu.•Glabājiet izņemšanas adatu bērniem nepieejamā vietā, lai nepieļautu tās nejaušu norīšanu vai traumu gūšanu.•Neizmantojiet apgrieztas vai modificētas SIM kartes savā ierīcē, jo tās var netikt atpazītas, un var rasties karšu ligzdas (slota) bojājumi.•Ja SIM karte neatbilst ierīcei, sazinieties ar operatoru.
	Lai iestatītu tālruni, ievērojiet tālāk norādītajos attēlos sniegtos norādījumus. Lūdzu, izmantojiet komplektācijā iekļauto izņemšanas adatu.Pārliecinieties, vai karte ir ievietota pareizi, un, ievietojot to ierīcē, turiet kartes ligzdu vienā līmenī.
	

	SIM karšu pārvaldība
	Atlasiet noklusējuma mobilo datu karti un zvanu karti. Detalizētu informāciju skatiet sākotnēji instalētajā lietotnē Padomi.•4G pakalpojums ir atkarīgs no tīkla operatora atbalsta un attiecīgo pakalpojumu piedāvājuma. Lai aktivizētu 4G pakalpojumu, sazinieties ar operatoru.•4G pakalpojums noteiktās zonās var nebūt pieejams tīkla traucējumu dēļ.•Ja šī pamācība neatbilst oficiālajā vietnē pieejamajam aprakstam, spēkā ir oficiālajā vietnē pieejamais apraksts.

	Papildinformācija
	Ja saskaraties ar kādām problēmām, izmantojot ierīci, varat iegūt palīdzību šeit:
	•Apmeklējiet https://www.hihonor.com , lai skatītu informāciju par ierīci un citu informāciju.•Apmeklējiet https://www.hihonor.com/global/support/ , lai noskaidrotu jaunāko kontaktinformāciju jūsu valstij vai reģionam.•Lai skatītu informāciju, atveriet Iestatījumi un meklēšanas lodziņā ievadiet tālāk norādītos atslēgvārdus. Piemēri: Juridiskā informācija, Informācija par drošību, Autentifikācijas informācija, Reglamentējošā informācija.

	Informācija par drošību
	Lietošana un drošība
	Informācija par izmešanu atkritumos un otrreizējo pārstrādi
	Bīstamo vielu daudzuma samazināšana
	Informācija par RF iedarbību
	Valstīs, kurās ir ieviests SAR ierobežojums 2,0 W/kg uz 10 gramiem audu.Ierīce atbilst RF specifikācijām, ja tā tiek lietota pie auss vai 0,50 cm attālumā no ķermeņa. Augstākā ziņotā SAR vērtība: SAR galvai: 0,76 W/kg; SAR ķermenim: 1,14 W/kg.
	Atbilstība ES normatīvajiem aktiem
	PaziņojumsAr šo Honor Device Co., Ltd. paziņo, ka šī ierīce CRT-LX1 atbilst tālāk norādīto direktīvu prasībām: RED 2014/53/ES, RoHS 2011/65/ES, ErP 2009/125/EK.Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts, detalizēta informācija par ErP, kā arī jaunākā informācija par piederumiem un programmatūru ir pieejama šajā interneta adresē: https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Šo ierīci var izmantot visās ES dalībvalstīs.Ievērojiet valsts līmeņa un vietējos noteikumus ierīces izmantošanas vietās.Uz šo ierīci var attiekties darbības ierobežojumi atkarībā no vietējā tīkla.
	Frekvenču josla un jaudaFrekvenču joslas un izstarotās jaudas (raidītās un/vai vadītās) nominālvērtības attiecas uz šo radio aprīkojumu, kā norādīts tālāk:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 MHz: 42 dBμA/m 10 m attālumā

	Juridiskais paziņojums
	Preču zīmes un atļaujas
	Autortiesības © Honor Device Co., Ltd. 2022. Visas tiesības paturētas.
	Konfidencialitātes politika


	УкраїнськаДізнайтеся більше про свій пристрійПеред використанням пристрою ознайомтеся з його основними функціями.•Щоб увімкнути пристрій, натисніть і утримуйте кнопку живлення, поки він не завібрує та не ввімкнеться екран.•Щоб вимкнути пристрій, натисніть і утримуйте кнопку живлення, а потім торкніться .•Щоб перезавантажити пристрій, натисніть і утримуйте кнопку живлення, а потім торкніться .•Натисніть кнопку живлення й кнопку зменшення гучності та утримуйте їх понад 10 с, щоб примусово перезавантажити пристрій.Кнопка гучностіКнопка живлення/датчик відбитків пальцівПорт USB Type-C / роз’єм для гарнітуриСлот для картки•При використанні функції NFC утримуйте область NFC близько до інших пристроїв або об’єктів.•100-мегапіксельна камера – це основний датчик задньої камери, який має 100 мільйонів фізичних пікселів, об’єднаних по 4 окремі пікселі в один великий піксель. 100-мегапіксельна камера підтримується лише в режимі високої роздільної здатності з алгоритмом штучного інтелекту. Фактична роздільна здатність фото може відрізнятися залежно від режиму знімання й середовища.•Перейдіть до попередньо встановленого додатка Підказки і ознайомтеся з усіма корисними функціями свого пристрою.Початок роботи•Використовуючи шпильку для виймання, будьте уважними, щоб не подряпати пристрій або не травмуватися.•Зберігайте шпильку для виймання в недоступних для дітей місцях, щоб запобігти випадковому проковтуванню або травмуванню.•Не використовуйте в пристрої обрізані або змінені SIM-карти, оскільки пристрій може не розпізнати їх і вони можуть пошкодити лоток (слот) для карт.•Якщо SIM-карта не підходить для вашого пристрою, зверніться до оператора.Налаштуйте пристрій, дотримуючись інструкцій на малюнках нижче. Використовуйте шпильку для виймання, що входить у комплект.Коли ви вставляєте лоток для карт у пристрій, переконайтеся, що карту вирівняно правильно, а лоток розміщено горизонтально.Керування SIM-картамиЗа потреби виберіть карту для передавання мобільних даних і карту для здійснення викликів за замовчуванням. Докладнішу інформацію можна знайти в попередньо встановленому додатку Підказки.•Наявність підключення до мережі 4G залежить від того, чи підтримує її ваш оператор мережі та чи розгорнув він відповідну мережу. Щоб активувати 4G, зв’яжіться з оператором.•Підключення до мережі 4G може бути недоступне в деяких регіонах через перешкоди мережі.•Якщо відомості в цьому посібнику відрізняються від опису на офіційному вебсайті, перевагу слід віддавати інформації на вебсайті.Додаткова інформаціяУ разі виникнення проблем під час використання пристрою ви можете отримати допомогу на одному з наведених нижче ресурсів.•Відвідайте https://www.hihonor.com, щоб переглянути відомості про пристрій та іншу інформацію.•Відвідайте https://www.hihonor.com/global/support/, щоб отримати найактуальнішу контактну інформацію для ваших країни або регіону.•Відкрийте Налаштування та введіть такі ключові слова в полі пошуку, щоб переглянути відповідну інформацію: наприклад, Правова інформація, Інф-я про безпеку, Інформація про автентифікації, Нормативна інформація.Техніка безпекиПеред використанням пристрою уважно прочитайте всю інформацію про безпеку, щоб забезпечити його безпечну та коректну експлуатацію, а також дізнатися, як правильно утилізувати пристрій.Експлуатація та безпека• Щоб не погіршився слух, уникайте прослуховування гучної музики протягом тривалого часу.•Використання неперевірених і несумісних блоків живлення, зарядних пристроїв і акумуляторів може пошкодити пристрій, скоротити тривалість його експлуатації, спричинити пожежу, вибух або нести іншу загрозу.•Оптимальний діапазон робочих температур складає 0–35 °C. Оптимальний діапазон температур зберігання складає -20–+45 °C.•Для запобігання можливим перешкодам у роботі кардіостимулятора виробники кардіостимуляторів рекомендують зберігати відстань щонайменше 15 см між пристроєм і кардіостимулятором. Якщо ви користуєтеся кардіостимулятором, тримайте пристрій із протилежного від кардіостимулятора боку та не носіть його в нагрудній кишені.•Запобігайте перегріванню пристрою і акумулятора та потраплянню на них прямого сонячного світла. Не кладіть їх на поверхню або всередину пристроїв для нагрівання, таких як мікрохвильові печі, кухонні плити та радіатори.•Під час користування пристроєм дотримуйтеся місцевих законів і правил. Щоб знизити ризик нещасних випадків, не користуйтеся бездротовим приладом під час керування автомобілем.•У літаку або безпосередньо перед посадкою на літак використовуйте пристрій тільки у відповідності до наданих інструкцій. Використання бездротових пристроїв у літаку може завадити коректній роботі бездротових мереж, становити небезпеку для роботи літака або бути незаконним.•Щоб запобігти пошкодженню внутрішніх електричних кіл цього пристрою або зарядного пристрою, не використовуйте пристрій у запиленому, вологому чи брудному середовищі або поблизу магнітного поля.•Під час заряджання пристрою переконайтеся, що блок живлення вставлено в розетку поруч із пристроєм у легкодоступному місці.•Якщо зарядний пристрій не використовується, вийміть його з електричної розетки та від’єднайте від пристрою.•Не використовуйте, не зберігайте та не транспортуйте пристрій у місцях, де знаходяться легкозаймисті або вибухові речовини (наприклад, на бензоколонках, нафтосховищах або хімічних заводах). Використання пристрою в такому середовищі підвищує ризик вибуху або пожежі.•Тримайте акумулятор подалі від вогню й не розбирайте його, не змінюйте, не кидайте та не стискайте. Не намагайтеся вставити в акумулятор сторонні предмети, не занурюйте його у воду або інші рідини, а також не піддавайте дії зовнішньої сили або тиску, оскільки це може спричинити витікання електроліту з акумулятора, перегрівання, займання або навіть вибух.•Утилізуйте цей пристрій, акумулятор і додаткове обладнання відповідно до місцевих нормативних положень. Ці пристрої не можна утилізувати як звичайні побутові відходи. Неправильне використання акумулятора може спричинити пожежу, вибух і становити інші загрози.•Пристрій обладнано вбудованим акумулятором. Не намагайтеся замінити акумулятор самостійно. Це може призвести до пошкодження акумулятора або неполадок у роботі пристрою. Щоб гарантувати власну безпеку та належну роботу пристрою, для заміни обов’язково звертайтеся до авторизованого сервісного центру.•Проконсультуйтеся зі своїм лікарем та виробником медичного пристрою, щоб визначити, чи може перешкоджати його роботі використання цього пристрою.•Дотримуйтесь усіх норм та правил, встановлених лікарнями та медичними закладами.•Вимикайте живлення пристрою в будь-якому потенційно вибухонебезпечному середовищі та дотримуйтесь усіх вказівок та інструкцій.Відомості про утилізацію та переробкуЦей символ на виробі, акумуляторі, документації або упакуванні означає, що після завершення терміну експлуатації вироби та акумулятори слід відносити до спеціальних пунктів прийому відходів, призначених місцевими органами влади. Завдяки цьому відходи електричного та електронного обладнання будуть утилізовані та оброблені належним способом, який дозволяє зберегти цінні матеріали й захистити здоров’я людей та навколишнє середовище.Щоб дізнатися більше, зверніться до місцевих органів влади, роздрібного продавця чи служби утилізації побутових відходів або відвідайте вебсайт https://www.hihonor.com/.Зменшення вмісту небезпечних речовинЦей пристрій та електричні аксесуари до нього відповідають дійсним місцевим правилам щодо обмеження використання певних небезпечних речовин в електричному та електронному обладнанні, наприклад положенню REACH Європейського Союзу, директиві RoHS і директиві про використання акумуляторів (за наявності). Заяви про відповідність вимогам документів REACH та RoHS наведено на вебсайті https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Інформація про радіочастотне випромінюванняВсесвітня організація охорони здоров’я повідомила, що випромінювання можна зменшити, якщо обмежити використання пристрою або використовувати гарнітуру, що дає можливість тримати пристрій подалі від голови й тіла.Переконайтеся, що аксесуари пристрою, наприклад футляр і чохол, не містять металевих компонентів. Тримайте пристрій подалі від тіла, щоб відповідати вимогам щодо відстані.Для країн, які встановили обмеження питомого коефіцієнта поглинання (SAR) 2,0 Вт/кг на 10 грамів тканиниПристрій відповідає технічним характеристикам радіочастотного випромінювання за умови його використання біля вуха або на відстані 0,50 см від тіла. Найвище зареєстроване значення питомого коефіцієнта поглинання (SAR): SAR голови: 0,76 Вт/кг; SAR тіла: 1,14 Вт/кг.Відповідність нормативним документам ЄСІнформуванняЦим компанія Honor Device Co., Ltd. заявляє, що цей пристрій CRT-LX1 відповідає вимогам таких Директив: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EC.З повним текстом декларації про відповідність нормативним вимогам ЄС, докладною інформацією про товари, що споживають енергію, а також найновішою інформацією про аксесуари та програмне забезпечення можна ознайомитися на сторінці https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Цей пристрій придатний для експлуатації в усіх державах-членах ЄС.Дотримуйтеся національних і місцевих обов’язкових постанов країн, де використовується пристрій.Залежно від місцевої мережі використання цього пристрою може бути обмежено.Обмеження в діапазоні 5 ГГцДіапазон частот від 5150 до 5350 МГц можна використовувати в приміщенні в таких країнах: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).Діапазони радіочастот та потужністьНомінальні границі діапазонів радіочастот і потужності передачі (яка випромінюється та/або пропускається), що застосовуються для цього радіообладнання, такі:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 МГц: 42 дБмкА/м на відстані 10 мСПРОЩЕНА ДЕКЛАРАЦІЯпро відповідністьСправжнім Honor Device Co., Ltd. заявляє, що тип радіообладнання CRT-LX1 відповідає Технічному регламенту радіообладнання;повний текст декларації про відповідність доступний на веб-сайті за такою адресою:https://www.hihonor.com/global/legal/certification/https://www.ttt.ua/ua/declarationПравова інформаціяТорговельні марки та дозволиAndroid є товарним знаком компанії Google LLC.LTE – це торговельна марка ETSI.Словесний символ і логотипи Bluetooth® є зареєстрованими товарними знаками, що належать компанії Bluetooth SIG, Inc. Будь-яке їх використання компанією Honor Device Co., Ltd. здійснюється згідно з ліцензією.Wi-Fi®, логотип Wi-Fi CERTIFIED і логотип Wi-Fi є торговими знаками Wi-Fi Alliance.© Honor Device Co., Ltd. 2022. Усі права захищено.УСІ ЗОБРАЖЕННЯ ТА ІЛЮСТРАЦІЇ В ЦЬОМУ ПОСІБНИКУ, ЗОКРЕМА, АЛЕ НЕ ВИКЛЮЧНО, КОЛІР І РОЗМІР ПРИСТРОЮ ТА ЗМІСТ НА ДИСПЛЕЇ, НАВЕДЕНО ЛИШЕ ДЛЯ НАОЧНОСТІ. РЕАЛЬНИЙ ВИГЛЯД ПРИСТРОЮ МОЖЕ ВІДРІЗНЯТИСЯ. ЖОДНЕ ПОЛОЖЕННЯ ЦЬОГО ПОСІБНИКА НЕ МОЖЕ ВВАЖАТИСЯ АНІ ЯВНОЮ, АНІ ПЕРЕДБАЧУВАНОЮ ГАРАНТІЄЮ.Політика конфіденційностіЩоб краще розуміти, як ми захищаємо вашу особисту інформацію, див. нашу Політику конфіденційності на веб-сайті https://www.hihonor.com/privacy-policy/worldwide/.
	Дізнайтеся більше про свій пристрій
	Перед використанням пристрою ознайомтеся з його основними функціями.
	•Щоб увімкнути пристрій, натисніть і утримуйте кнопку живлення, поки він не завібрує та не ввімкнеться екран.•Щоб вимкнути пристрій, натисніть і утримуйте кнопку живлення, а потім торкніться .•Щоб перезавантажити пристрій, натисніть і утримуйте кнопку живлення, а потім торкніться .•Натисніть кнопку живлення й кнопку зменшення гучності та утримуйте їх понад 10 с, щоб примусово перезавантажити пристрій.
	Кнопка гучностіКнопка живлення/датчик відбитків пальцівПорт USB Type-C / роз’єм для гарнітуриСлот для картки

	Початок роботи
	•Використовуючи шпильку для виймання, будьте уважними, щоб не подряпати пристрій або не травмуватися.•Зберігайте шпильку для виймання в недоступних для дітей місцях, щоб запобігти випадковому проковтуванню або травмуванню.•Не використовуйте в пристрої обрізані або змінені SIM-карти, оскільки пристрій може не розпізнати їх і вони можуть пошкодити лоток (слот) для карт.•Якщо SIM-карта не підходить для вашого пристрою, зверніться до оператора.
	Налаштуйте пристрій, дотримуючись інструкцій на малюнках нижче. Використовуйте шпильку для виймання, що входить у комплект.Коли ви вставляєте лоток для карт у пристрій, переконайтеся, що карту вирівняно правильно, а лоток розміщено горизонтально.
	

	Керування SIM-картами
	За потреби виберіть карту для передавання мобільних даних і карту для здійснення викликів за замовчуванням. Докладнішу інформацію можна знайти в попередньо встановленому додатку Підказки.•Наявність підключення до мережі 4G залежить від того, чи підтримує її ваш оператор мережі та чи розгорнув він відповідну мережу. Щоб активувати 4G, зв’яжіться з оператором.•Підключення до мережі 4G може бути недоступне в деяких регіонах через перешкоди мережі.•Якщо відомості в цьому посібнику відрізняються від опису на офіційному вебсайті, перевагу слід віддавати інформації на вебсайті.

	Додаткова інформація
	У разі виникнення проблем під час використання пристрою ви можете отримати допомогу на одному з наведених нижче ресурсів.
	•Відвідайте https://www.hihonor.com, щоб переглянути відомості про пристрій та іншу інформацію.•Відвідайте https://www.hihonor.com/global/support/, щоб отримати найактуальнішу контактну інформацію для ваших країни або регіону.•Відкрийте Налаштування та введіть такі ключові слова в полі пошуку, щоб переглянути відповідну інформацію: наприклад, Правова інформація, Інф-я про безпеку, Інформація про автентифікації, Нормативна інформація.

	Техніка безпеки
	Експлуатація та безпека
	Відомості про утилізацію та переробку
	Зменшення вмісту небезпечних речовин
	Інформація про радіочастотне випромінювання
	Для країн, які встановили обмеження питомого коефіцієнта поглинання (SAR) 2,0 Вт/кг на 10 грамів тканиниПристрій відповідає технічним характеристикам радіочастотного випромінювання за умови його використання біля вуха або на відстані 0,50 см від тіла. Найвище зареєстроване значення питомого коефіцієнта поглинання (SAR): SAR голови: 0,76 Вт/кг; SAR тіла: 1,14 Вт/кг.
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	ІнформуванняЦим компанія Honor Device Co., Ltd. заявляє, що цей пристрій CRT-LX1 відповідає вимогам таких Директив: RED 2014/53/EU, RoHS 2011/65/EU, ErP 2009/125/EC.З повним текстом декларації про відповідність нормативним вимогам ЄС, докладною інформацією про товари, що споживають енергію, а також найновішою інформацією про аксесуари та програмне забезпечення можна ознайомитися на сторінці https://www.hihonor.com/global/legal/certification/.Цей пристрій придатний для експлуатації в усіх державах-членах ЄС.Дотримуйтеся національних і місцевих обов’язкових постанов країн, де використовується пристрій.Залежно від місцевої мережі використання цього пристрою може бути обмежено.
	Обмеження в діапазоні 5 ГГцДіапазон частот від 5150 до 5350 МГц можна використовувати в приміщенні в таких країнах: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).
	Діапазони радіочастот та потужністьНомінальні границі діапазонів радіочастот і потужності передачі (яка випромінюється та/або пропускається), що застосовуються для цього радіообладнання, такі:CRT-LX1GSM900: 35.5dBm, GSM1800: 32.5dBm, WCDMA900/2100: 25.7dBm, LTE Band 1/3/7/8/20/28: 25.7dBm, Bluetooth 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 2.4GHz: 20dBm, Wi-Fi 5G: 5150-5250MHz: 23dBm, 5250-5350MHz: 23dBm, 5470-5725MHz: 23dBm, 5725-5850MHz: 14dBm, NFC 13,56 МГц: 42 дБмкА/м на відстані 10 м
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